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1. KAPITOLA

	 

	Gordon dloubl do svého spícího společníka. „Dougu, probuď se.“

	Doug měl bradu svěšenou na hrudi a jeho špinavé zelené vojenské tričko bylo úplně propocené. Byla horká, dusná noc.

	Gordon do něj znovu šťouchl ramenem.

	Doug se zachvěl, zvedl hlavu a pootevřel zakalené oko.

	„Co?“

	„Psst. Potichu,“ zasyčel Gordon. „Ať na sebe neupozorníme strážce.“

	Pohnul nohama mezi rostlinami hnijícími v bahně a pak letmo pohlédl na lýtko svého přítele. Maskáčové kalhoty měl odstřižené u kolen a jeho střelná rána, omotaná špinavým obinadlem, byla plná hnisu. Červenohnědá skvrna zaschlé krve na obvaze se hemžila mravenci, kteří čile prozkoumávali kdysi bílou gázu.

	Doug byl bledý. Jeho tělo bojovalo s infekcí a horečkou. To, že už dva dny neměli ani sousto a každé čtyři hodiny dostávali jen trochu vody, jim také zrovna moc neprospívalo. Džungle v horách na jihu Myanmaru byla i za těch nejpříznivějších podmínek krutá a nemilosrdná a bylo víc než jasné, že když je nezabijí jejich věznitelé, udělá to brzo sama příroda.

	„Už se mi téměř podařilo uvolnit si ruce,“ zašeptal Gordon. „Přisuň se blíž, ať můžu zapracovat i na těch tvých.“

	Oba muži byli na okraji mýtiny připoutáni ke kůlu zatlučenému do země a ruce měli za zády svázané provazem – poněkud primitivní, avšak účinný způsob věznění. I když ne že by kolem bylo moc míst, kam by se dalo utéct. Zlatý trojúhelník, který se táhl od Myanmaru až k Vietnamu a zahrnoval i část Laosu a severního Thajska, byl oblastí, kde neplatily žádné zákony. Kromě několika náhodně roztroušených domorodých vesnic, jejichž obyvatelé žili v naprosté bídě, se od obzoru k obzoru táhla jen džungle a rozlehlá opiová pole.

	„Jak?“ zamumlal Doug, na Gordonův vkus až příliš hlasitě.

	„Zmlkni. Prostě se trochu přišoupni. A hlavně buď zticha.“

	Doug udělal, co mu řekl. Přisunul se, aby Gordon dosáhl na jeho zápěstí.

	Noc byla temná. Slabá měsíční záře, pronikající skrz koruny stromů, však poskytovala dost světla na to, aby odhalila ztrhané rysy Dougovy tváře. Když pohlédl doprava, dokázal Gordon rozpoznat stany hlavního tábora na mýtině a několik chatrčí z hrubě otesaného dřeva nedaleko lesa, jen kousek od jedné z nespočetných říček v horách Šanského státu, které lemovaly hranici s Laosem a Thajskem.

	Ostrým kusem bambusu, který se mu podařilo odštípnout ze spodní části kůlu, začal Gordon řezat provaz. Zubaté ostří se mu zatínalo do kůže a z rukou mu tekla krev – na tom však nezáleželo. Bylo to prosté. Pokud neuprchnou, zemřou.

	Tušil, že je asi jedna hodina ráno. Slunce zapadlo už nejméně před pěti hodinami. Přestože bylo Gordonovo vnímání času poněkud zkreslené, tohle dokázal podle narůstající dehydratace, hladu a měnících se povětrnostních podmínek odhadnout poměrně přesně. Nechávali je venku bez povšimnutí během pravidelně se opakujících lijáků a horský vítr, který následně osušoval jejich kůži, s sebou přinášel roje komárů. Gordon už měl z jejich štípanců úplně oteklý a zarudlý každičký nechráněný kousek těla. A stejně tak i Doug.

	O nemocech přenášených komáry, které byly pro tuto oblast typické, raději ani nepřemýšlel. Horečka dengue, malárie, žlutá zimnice, chikungunya, stejně tak i břišní tyfus, žloutenka, mor, hemoragická horečka a spousta dalších radostí, které člověka mohli potkat z pouhého pití vody nebo při kontaktu s obyvateli džungle.

	Právě teď ale měli závažnější problémy.

	Gordon napínal uši, jestli z tábora nezaslechne nějaký zvuk. Všude bylo ticho. To však mohlo být jen zdání, protože mezi chýšemi a džunglí se dnem i nocí zcela neslyšně pohybovaly náhodné hlídky, tvořené dvěma až třemi muži s útočnými puškami přehozenými přes rameno. Byli to Šanové: místní domorodci, kteří znali tuhle oblast jako svoje vlastní boty. Nájemní zabijáci, placení za to, že žili jako psanci a hlídali muže, který pro ně představoval svým způsobem boha.

	Byl to běloch.

	Neasiat. Byl neuvěřitelně bohatý, nesmírně si chránil soukromí a svoje území ovládal jako vojenský diktátor.

	Gordon jejich nepolapitelný cíl – faranga, který byl pod ochranou domorodců a v jehož táboře byli nyní nedobrovolnými hosty, ani nezahlédl. Z tlumených hovorů dozorců vyrozuměl, že tam nejspíš vůbec není. Takže i kdyby vše proběhlo podle plánu a podařilo se jim vplížit do tábora, aniž by je zajali, stejně by to bylo marné.

	Cítil, že provaz, kterým měl Doug svázané ruce, se díky jeho úsilí s bambusem pomalu, ale jistě třepí, a dál systematicky pokračoval v řezání.

	Během další hodiny Doug znovu upadl do bezvědomí. Gordon ho nechal být. Veškerou sílu, kterou teď načerpá, bude už velmi brzo potřebovat.

	Temné ticho rozřízl jakýsi hluk. Ozvalo se praskání větví a na mýtinu vstoupili dva ozbrojení muži, kteří se spolu bavili v místním nářečí – dorazila noční hlídka. V táboře byl klid i během dne, muži se líně poflakovali a jediné, čemu se věnovali, bylo vaření, bezpečnostní obchůzky a hraní karet. Když tam jejich patron nebyl, nebylo koho chránit. Kdo by se asi tak chtěl postavit po zuby ozbrojené skupině mužů jen proto, aby jim zabavil stany nebo zbraně? V téhle části světa byla zbraní hromada – v místních horských vesnicích byly běžnější než boty.

	Gordon přimhouřenýma očima sledoval, jak nově příchozí zamířili k malému ohni, kde seděl další muž s kalašnikovem na klíně. Oba mu shodně pokynuli, aby jim podal svoji láhev. Nejdřív tak trochu protestoval, ale potom se zasmál a vydal jim ji. Vytáhli cigarety, pak i nezbytné karty a promíchali je. Tím byly přípravy na další noční přerozdělování bohatství ukončeny.

	Až se cíl vrátí, bude podobné lajdáctví tabu. Nakonec oba četli jeho dokumentaci. Bylo velké štěstí, že se Gordonovi podařilo uvolnit provaz právě v noci, kdy byla ochranka tak laxní. To by mohla být výhoda, díky níž si třeba nakonec zachrání život.

	I když Dougovy vyhlídky nebyly moc dobré.

	Střela sice minula kost, ale do rány se muinfekce, což ho bude výrazně limitovat v tom, jak velký kus cesty bude schopen urazit. Gordon zvažoval, že by se vypařil bez něho, neměl na to však srdce. Dobře věděl, že kdyby utrpěl zranění on, Doug by s ním zůstal. Po všem, čím spolu prošli, bylo tohle to nejmenší, co mohl pro Douga udělat.

	Což však neznamenalo, že by jeho šance byly nějak zvlášť příznivé.

	Gordon doufal, že když budou strážci pokračovat v pití, mohli by se s Dougem za hodinu pohnout z místa a zmizet v džungli. Ale co pak? Byli celé dny vzdáleni od čehokoli, co by aspoň trochu připomínalo civilizaci. A tohle nebyla jediná ozbrojená skupina v regionu. Pašeráci drog, gangsteři, obchodníci s bílým masem, pytláci: na podobné existence mohli v zemi nikoho, kterou představoval Trojúhelník, narazit doslova na každém kroku. A bylo jisté, že kdokoliv z nich je bez sebemenšího zaváhání zabije.

	No, nebyl to zrovna ten nejlepší scénář. Ani tím se však nebudou muset vzrušovat, pokud se Gordonovi nepodaří uvolnit ruce.

	O dvacet minut později konečně ucítil, jak se i poslední kousek lana s tichým lupnutím oddělil. Znovu šťouchl do Douga.

	„Hej. Jsi volný. Teď ty. Přeřízni stejným způsobem zbývající kus mého provazu.“

	Doug sebou trhl a nechápavě na Gordona pohlédl.

	Možná přece jen byla chyba čekat. Byl mimo. Blouznění vyvolané infekcí už příliš pokročilo.

	„Dougu, popadni ten kus bambusu. Ruce nech za zády a nedělej žádné prudké pohyby. Řež, dokud nebudu volný.“

	Doug se probral a vrátil zpět do reality. Gordon ucítil, jak jeho prsty sevřely bambusový úlomek.

	Po chvíli se jeho pouta konečně oddělila. Odtrhl od sebe zápěstí. Do strnulých rukou mu zase začala pořádně proudit krev a poněkud nepříjemným způsobem se mu do nich opět vrátil cit. Chvíli pozoroval ozbrojence. Právě dorazili láhev, mastili karty a jako obvykle bez uzardění švindlovali. Jejich tichou noční hlídku přerušovalo jen občasné říhnutí či suchý kašel. Strážci od nich byli vzdáleni asi šedesát pět metrů a Gordon doufal, že když se jim podaří doplazit se do houští, bude trvat celé hodiny, než si vůbec někdo všimne, že zmizeli. Od západu slunce je nikdo nekontroloval a podle průběhu posledních dvou nocí předpokládal, že dřív než za rozbřesku se na ně nikdo ani podívat nepřijde.

	„Dougu, poslouchej,“ zašeptal Gordon. „Proklouzneme kolem tamhletoho trsu rostlin a pak práskneme do bot. Zvládneš to?“

	Když teď měl volné ruce a byla tady šance uniknout, vypadal Doug zase trochu čilejší.

	„Myslím, že ano. Jak to uděláme?“

	„Půjdu první. Je tady málo světla, takže pokud neuděláme nějakou hloupost, nemůžou si nás všimnout. Jakmile budu mimo dohled, připlížíš se za mnou. Pak se vydáme z kopce dolů. Když vydržíme do svítání, dokážeme podle slunce určit směr, kterým pokračovat. Tak bychom se mohli dostat k thajským hranicím.“

	Doug přikývl.

	Gordon naposledy pohlédl na hlídače, opatrně se přikrčil, přetočil se na břicho a pak se začal plazit směrem ke stromům. Nikdo si ho nevšiml – neozvaly se žádné výstřely, nespustil se žádný poplach. Jakmile dorazil do houští, otočil se a vyhlížel Douga. Doufal, že neudělal fatální chybu, když se ho rozhodl vzít s sebou.

	O dvě minuty později se Doug objevil vedle něj. Postavili se a Doug nejistě přenesl váhu na zraněnou nohu. V očích se mu zračila krutá bolest, snažil se ji však potlačit.

	Naposledy se ohlédli k táboru a pak se ponořili do křovinatého porostu. Za doprovodu zvuků nočních tvorů se proplétali těžko prostupnou vegetací a doufali, že jim slabý měsíční svit pomůže najít nějakou cestičku.

	Trmáceli se kupředu a pokračovali ve své nesnadné cestě za svobodou. Gordon podpíral Douga, který už byl z děsivé infekce, která dávala jeho tělu pořádně zabrat, hodně vyčerpaný. Nestěžoval si však a vlekl se dál. Gordonovu ruku svírala palčivá bolest v místě, které se zanítilo poté, co mu dozorci surově vyřízli implantovaný sledovací čip. Zůstala mu tam hluboká otevřená rána. Jak strašně musel trpět Doug, to si mohl jen domýšlet.

	Klestili si cestu houštím a spletí popínavých rostlin, až došli k potoku, který se vinul dolů od tábora. Podél jeho břehů vedla zvířecí stezka. Ta jim umožnila zrychlit tempo.

	„Kruci. Ach bože…“ vykřikl Doug, když si v rozryté brázdě podvrtl kotník a ještě víc si rozdrásal těžce poraněný lýtkový sval. Do očí mu vyhrkly slzy.

	„Dáme si chvíli pauzu a propláchneme ten obvaz. Voda ti pomůže a budeš se cítit lépe,“ řekl Gordon, zatímco Doug klesl k zemi a chytil se za nohu.

	Když Gordon odvíjel gázu, Doug jen s obtížemi lapal po dechu a chroptěl.

	Byl to nesnesitelný zápach. Jako hnijící maso. Nahoru podél žil se táhlo nepěkné zabarvení a z rány prosakovala krev smíšená s hnisem. Gordon poranění opatrně omyl. Hmyz, který se v něm zabydlel, raději nekomentoval. Voda ho odplavila, avšak Gordon si nic nenalhával. Pokud Doug přežije, nejspíš o tu nohu přijde. Ledaže by se jim snad podařilo dostat včas k nějakým zázračným antibiotikům.

	„Jak to vypadá? Bolí to jako s…“

	Gordon pootočil hlavu na stranu a zvedl prst ke rtům.

	„Co se děje?“

	„Psst,“ zašeptal Gordon a nastražil uši. „Zatraceně. Musíme se pohnout. Hned. Ukaž, dodělám to. Nemáme času nazbyt.“

	Gordon vyždímal obvaz a rychle ho ovinul kolem rány – kulka sice prošla čistě lýtkovým svalem, následná infekce ale napáchala nesmírné škody.

	Doug se na něj znepokojeně podíval. „Co jsi zaslechl?“

	„Psa.“

	S obtížemi se postavili na nohy a vstoupili do potoka. Doufali, že tím zahladí stopy – i když Gordon se obával, že zápach, který se linul z Dougovy rány, bude představovat nesmazatelnou pachovou stopu.

	Neměli tušení, jak se jejich věznitelé dostali ke psovi. Pravděpodobně v některé z okolních vesnic. Za pár dolarů tam bylo možné koupit cokoliv, dokonce i ve tři hodiny ráno. Štěstí je právě opustilo.

	Po obloze se honily mraky a náhle, bez varování, se spustil prudký liják. Oba muže zmáčel a jejich cesta byla v tu chvíli ještě temnější než dřív. Před průtrží mračen se nebylo kam ukrýt. To, že promoknou na kost, bylo ale tak jako tak jejich nejmenším problémem.

	Doug několikrát klopýtl a zařval bolestí. Znovu si natáhl už tak dost rozdrásaný sval a tentokrát to vypadalo, že nebude schopen pokračovat dál.

	„Nech mě tady,“ procedil skrz zaťaté zuby.

	„Ani náhodou. No tak. Seber se.“

	„Já… nezvládnu to. Je to strašně…“

	Dávka vypálená z pušky rozervala Dougovo tělo a kulky prosvištěly kolem Gordona, který se instinktivně vrhl na zem. Doug se zkroutil, složil se vedle něj, zachrčel, naposledy vydechl a pak zůstal nehybně ležet. Hluk, který vydávali muži a zvíře deroucí se džunglí jen několik set metrů odtud, mluvil jasně: Gordonův čas vypršel. Přemítal, jestli se s ním potáhnou zpátky, nebo na místě ukončí jeho utrpení kulkou do hlavy.

	Déšť znovu nabral na síle a na Gordona začaly dopadat velké kapky. Využil dočasného krytí, které mu to nabízelo, a snažil se prodrat vpřed a navýšit vzdálenost, jež ho oddělovala od pronásledovatelů. Jeho boty s dusotem narážely na kamenité koryto, přívaly vody kolem něj však vše spolehlivě přehlušovaly. Gordonovou jedinou nadějí teď bylo, že nikdo z nich nemá brýle na noční vidění. Nebo ještě hůř – infračervený zaměřovač. Pokud ano, byl už prakticky mrtvý.

	Držel se potoka, dokud nedorazil k místu, kde rozbouřená voda přecházela ve vířící pěnu. Přívaly deště proměnily potok v bystřinu plnou peřejí. Opatrně našlápl na vyčnívající kameny a začal postupně přeskakovat z jednoho na druhý. Doufal, že se mu podaří dostat na protější břeh a že liják jeho únik zakryje.

	Na třetím kameni mu podklouzla noha. Ztratil rovnováhu a ucítil, že padá. Dezorientovaný tvrdě dopadl do vody a síla nárazu mu vyrazila dech. Zatřásl hlavou, aby se vzpamatoval. Přitom si všiml teplého pramínku, který mu stékal po krku. Zvedl ruku a sáhl si na týl. Když ji odtáhl, spatřil krvavou šmouhu.

	Rozhlédl se kolem, vydrápal se na nohy a pak se rozeběhl podél břehu stále se rozšiřujícího potoka. Přitom napínal sluch, zda nezaslechne pronásledovatele. Tlumený psí štěkot mu zodpověděl vše, co potřeboval vědět. Bylo třeba od nich zvýšit odstup, dokud to bylo možné. Až přestane pršet, bude na ráně. Všichni strážci byli místní, najatí z nedalekých osad, a Gordon vůbec nepochyboval o tom, že mnozí z nich fungovali jako průvodci po pašeráckých stezkách, kterými byly okolní hory protkány. Jeho jedinou výhodou teď byl drobný náskok a temná noc. Jakmile přijde ráno – pokud tedy vůbec tak dlouho vydrží –, bude z něj mrtvý muž. Ledaže by se mu podařilo dostat přes hranice do Thajska do relativní civilizace.

	Ironií bylo, že si dobře uvědomoval, co to znamená být kořistí. Tohle byla mise „najdi a znič“ a cíl, přestože stále unikal, byl relativně bezproblémový. Gordon už dříve úspěšně provedl podobné operace v Afghánistánu, na Balkáně a na Středním východě. On byl predátorem. Tohle se nemělo stát.

	Stále ho pronásledoval hluk mužů, kteří si razili cestu mezi stromy. Nyní však už z větší dálky.

	Možná byl jeho manévr úspěšný. Ale i kdyby… teď se musí co nejdříve dostat pryč od potoka. Svému účelu už posloužil. Avšak držet se ho bylo až příliš snadné.

	Napravo zahlédl stěží viditelnou pěšinu, která se vinula směrem od vody. Chviličku zaváhal a pak se překotně rozeběhl po stezce dolů. Ze ztráty krve se mu točila hlava, přesto se snažil přimět k co nejvyšší rychlosti. Brzy bude muset zastavit a pokusit se s krví vytékající z rány něco udělat, aby ozbrojencům příliš neusnadňoval práci.

	Džunglí za ním se rozléhaly výkřiky. Bylo to však dostatečně daleko na to, aby jiskřička naděje stále ještě žila. Pokud pes ztratil u potoka pachovou stopu, pak byli pronásledovatelé stejně slepí jako on. A tohle byla rozlehlá oblast.

	Stezka se zúžila a pnoucí se rostliny drásaly Gordonovi kůži. Dal by v tu chvíli všechno za mačetu a pušku M4. Mačeta by stačila – i s tou by s amatéry, kteří mu byli na stopě, udělal krátký proces.

	V dálce se ozvaly výstřely. Neprovázelo je však lámání a drcení vegetace. Ozbrojenci stříleli po přeludech.

	Na jednom ze stromů zaznamenal pohyb a zarazil se. Spatřil upřený pohled svítících očí. Zamžoural v šeru a pak sebou leknutím trhl. Na větvi se krčil levhart skvrnitý – šelma schopná skolit jelena.

	Velká kočka s prskáním sledovala, jak se opatrně sune pryč. Udržoval přitom oční kontakt, aby si snad šelma nemyslela, že se jí bojí. Gordon dobře věděl, že zvířata dokážou vycítit strach. On však teď nesváděl boj s hladovým levhartem a rozhodně ho nechtěl jakkoli dráždit. Nakonec vážil alespoň třicet kilogramů, takže by mohl Gordonovi hodně ublížit – obzvlášť teď, když byl tak oslabený. Couvl, zdálo se však, že levhart je odhodlaný ho napadnout. Zjevně cítil krev.

	Dělilo je pouhých šest metrů a navzájem na sebe zírali, dokud si kočka neuvědomila, že v džungli jistě najde snazší kořist, ladně přeskočila na jinou větev, pak se postupně propracovala až k zemi a plavnými skoky zmizela v listí.

	Gordon si s úlevou vydechl a dál si razil cestu pěšinou. Velice dobře si uvědomoval, že ozbrojenci jsou mu i nadále v patách. Podle zvuku posledních výstřelů odhadoval, že od něj můžou být tak čtyři sta metrů, možná i víc. Do svítání se jim ale chtěl vzdálit, pokud to bude jen trochu možné, na několik kilometrů. Když pes znovu nezachytí jeho pach, mohl by to zvládnout. Jestliže tedy nevykrvácí nebo ho něco nesežere.

	Seběhl z kopce a zpomalil. Pohltila ho hustá, silná vrstva přízemní mlhy, která jako závoj zahalovala údolí. Měl zhruba představu o tom, kde se nachází, nicméně poté, co byli s Dougem přesunuti z místa, kde je zajali, to byla představa vskutku jen přibližná. Příruční GPS by teď rozhodně přišla vhod.

	Z kopce zazněly výkřiky a po nich i štěkání. V tu chvíli Gordon věděl vše podstatné. Pes znovu zavětřil pach krve a vedl pronásledovatele přímo k němu. Štěkot psa se zdál každou minutou hlasitější. Gordon se nenechal odradit. Zaťal zuby, zabral a znovu zrychlil tempo.

	Klopýtl o jednu z plazivých rostlin, sletěl na zem a už se kutálel ze svahu. S neustále se zvyšující rychlostí se řítil dolů z kluzkého, rozbahněného kopce. Oběma rukama se snažil pád zpomalit, ale bylo to k ničemu. Zemská přitažlivost ho měla v moci a povrch rozmáčený deštěm připomínal kluziště.

	Pak jeho pád náhle zastavil prudký náraz do kmene stromu. Zadunělo to a Gordon měl pocit, jako by mu v hrudi něco křuplo. Vytušil, že to bude zlomené žebro. Možná dvě. Jednoduchý úkol se nyní proměnil v tvrdou zkoušku a Gordon začínal pochybovat, že z ní vyvázne živý. Z hlavy mu pořád tekla krev a ruce měl úplně rozdrásané. Jedinou dobrou zprávou bylo, že o podobný – nejméně sto metrů dlouhý – sešup ze srázu se žádný z jeho pronásledovatelů, jestliže to má v hlavě v pořádku, pokoušet nebude. Takže pokud se mu podaří najít další pěšinu a jakžtakž udržet rychlost, mohl by mít šanci.

	Přestože si připadal, jako by měl za sebou deset kol v ringu s medvědem, donutil se vstát. Sípavě dýchal a při každém nádechu mu hrudí projela bodavá bolest. Pořád se ale zdálo, že by to mohl zvládnout.

	Rozrazil rameny křoví. Dával přitom dobrý pozor, kam šlape, protože si uvědomoval, že kolem kromě ozbrojenců číhají i jiná nebezpečí. Levharti, sem tam tygr, barmská krajta – ti všichni lovili pod rouškou tmy. A Gordon byl zraněný a krvácel, neměl žádnou zbraň a byl vyhladovělý a vyčerpaný, což z něj činilo lákavou kořist pro cokoliv, co by se na něm rozhodlo vyzkoušet své štěstí.

	A co bylo vůbec nejhorší, poprvé v kariéře selhal.

	Přišel o parťáka. Byl zajat. A nezjistil nic, co by nevěděl už před začátkem téhle katastrofální operace.

	Mrholení ustalo a stromy kolem vypadaly jako němí strážci, zatímco Gordon bezcílně klopýtal a snažil se najít stezku, která by mu pomohla odpoutat se od pronásledovatelů. V okolní trávě cvrkal a bzučel hmyz a občas jeho strastiplnou cestu zpestřil nějaký šelest – to když nějaké zvíře nepozorovaně odpelášilo pryč. Podrážky bot mu ztěžkly nánosy bláta a nohy měl jako z olova. Nedostatek spánku a hlad si vybíraly daň, a síly ho pomalu opouštěly, jak se snažil z potlučeného těla vymáčknout maximum.

	Právě když se Gordon dostal k malé mýtině, mraky se trochu rozestoupily a vykoukl měsíc. V jeho přízračné záři zahlédl na protější straně v houštině mezeru.

	Pak se nad otevřený prostor přeplazila mlha a zdánlivý přelud zahalila. Gordon se dopotácel ke stromům. Byl přesvědčený, že to nebyla jen pouhá vidina. Z dáli za ním se znovu ozval štěkot, který ho donutil pohnout se kupředu.

	Tam.

	Jen pár metrů.

	Na okamžik myslel, že ztratil rovnováhu, pak však zaslechl praskání suchých větví a zřítil se do tmy.

	Tělem mu projela omračující bolest. Příšerná, pronikavá bolest, která zachvátila celou jeho hruď, břicho i nohy.

	Zastřeným zrakem hleděl na oblohu, odkud měsíc s úšklebkem sledoval tu úžasnou podívanou – Gordonovo tělo bylo nabodnuté na naostřených bambusových kůlech na dně jámy a jeho tmavá krev s děsivými odlesky prosakovala kolem smrtících kopí. Jeho mysl, v tu chvíli jakoby odtržená od těla, přemítala, zda byla past nachystána na divočáka, jelena či nějakou jinou kořist. Vědomí postupně opouštělo jeho zubožené tělo a bolest ustupovala. Jeho život spěl k nečekanému konci v bezejmenné, bohem zapomenuté, špinavé díře kdesi uprostřed džungle.

	Gordona přemohl příval lítosti a vzpomínek a čas jakoby se náhle zastavil. Jeho poslední myšlenka byla, že takhle to přece nemělo skončit, že toho měl ještě tolik před sebou. Ačkoli bylo mnoho těch, kteří zemřeli jeho rukou, zatímco on vždy jen lhostejně přihlížel, jak jejich život vyhasíná, jeho vlastní konec ho zaskočil a on konečně pochopil zmatený pohled v očích svých obětí, když přišla jejich chvíle.

	Ještě jednou se mimovolně zachvěl a jeho tělo se mezi kůly napjalo. Ztuhl, svaly se mu křečovitě sevřely a pak ochably. Plíce se mu zaplnily krví, zachroptěl a naposledy vydechl. Jeho srdce vzdalo marný boj a přestalo tlouct.

	
2. KAPITOLA

	 

	Současnost, Omaha, Nebraska

	 

	Letiště bylo plné lidí. Všechno bylo moderní, z chromové oceli a početné restaurační řetězce nabízely předražené bagety a další lehké svačinky a kávu za šest dolarů. Prim zde zjevně hrálo hovězí a ze všech zdí, pokud zrovna nebyly vyzdobeny reklamními poutači, lákajícími zákazníky na výjimečné hamburgery nebo extra velké nápoje či zákusky, vyvaloval na kolemjdoucí oči skot.

	Vzduch byl svěží a Jet se s kufrem v ruce přes parkoviště pomalu blížila k autu z půjčovny, přičemž se musela vyhýbat četným kalužím z tajícího sněhu. Rozlehlý stát Nebraska spatřila už při příletu a její první dojem z něj i z Omahy by se dal shrnout jedním slovem: placka. Zahlédla jen několik kopečků, vysokých sotva pár desítek metrů a pokrytých zemědělskou půdou. Navzdory tomu, jak bylo město veliké, v něm panovala rodinná atmosféra, jako na typickém americkém předměstí. Ze vzduchu vypadalo jako jedna obrovská zástavba rodinných domů.

	Našla svůj Chevrolet, hodila kufr na zadní sedadlo, vklouzla za volant a nastartovala motor. Malý čtyřválec se roztočil, a jakmile se zahřál, začal monotónně hučet. Mezitím už Jet dorazila k výjezdu a podala obsluze potřebné papíry.

	Let z Paříže byl dlouhý a navazující část cesty z Chicaga otravná, nicméně teď byla tady. Zbývala jen otázka, co dál. Měla adresu a jméno. A to bylo vše. Neměla žádný plán. Žádnou konkrétní strategii.

	Snažila se něco vymyslet v letadle, ale na to, aby byla schopná dopracovat se k plánu, který by byl smysluplný a účinný, toho věděla příliš málo. Jedinou informací, kterou měla k dispozici, byla totožnost osoby, jíž byla její dcerka předána poté, co jí ji po porodu ukradli. Neměla vůbec představu o tom, co ten člověk či lidé vědí, nebo nevědí. Netušila, jakou historku jim David navykládal. Silně však pochybovala, že by jim řekl pravdu. To nikdy nebyl jeho styl. Nejspíš si mysleli, že je dítě sirotek nebo že bylo odebráno z nějakého nevyhovujícího a násilnického prostředí.

	Jet svoji dcerku Hannah nikdy ani nespatřila. Byla si jistá, že svoji dvouletou holčičku pozná, pravda ale byla taková, že by ji poznat nemusela. Od chvíle, co malá dívenka zmizela po komplikovaném porodu z nemocnice, o jejím životě Jet nevěděla vůbec nic – doktor jí tenkrát nalhal, že děťátko zemřelo během porodu.

	Nevěděla dokonce ani to, jak se její dcerka jmenuje.

	Neznala její nové jméno. Jméno, jež jí dali lidé, kteří byli těmi jedinými rodiči, jaké kdy poznala.

	Jet do očí vyhrkly slzy, snažila se však přemoct a neplakat. Z utrpení, kterým si prošla během posledních několika dnů, byla už vyčerpaná: Smrt milovaného muže, jenž padl do rukou Grigenka, nemilosrdného vraždícího ruského oligarchy, který poslal tým zabijáků i na ni. Přestřelka na jeho jachtě. Nervy drásající útěk z Francie. Odhalení, že její dcera, kterou považovala za mrtvou, ve skutečnosti žije.

	Věděla, že jí docházejí síly a že už mele z posledního, nemohla se však zastavit, dokud svoji dcerku nebude mít zpět.

	A co potom?

	Co dál?

	Dívala se na svůj odraz ve zpětném zrcátku a prohlížela si nedávno zastřižené, na černo obarvené vlasy. Pak se zarazila při pohledu na své oči. Zračila se v nich únava. Poslední týden se na ní podepsal a prožitý stres se už začínal projevovat, přestože to nikdo kromě ní neviděl. Potřebovala si odpočinout.

	Nejdřív ale musí dostat zpátky svoji holčičku.

	Jet zalovila v kabelce a vytáhla příruční GPS jednotku. Stiskla palcem tlačítko a zapnula ji. Nevelký displej zablikal. Na maličké klávesnici vyťukala prstem adresu, kterou si vryla do paměti, a pak se zahleděla na obrazovku. Podle navigace byla dvanáct kilometrů od domu a rychlý pohled na zobrazenou mapu jí prozradil, že by tam mohla dorazit během čtvrt hodiny.

	Zahnula na hlavní tepnu, která směřovala k okrajové části Omahy, a hlavou se jí honily nejrůznější scénáře, co asi tak spatří, až dojede na místo, kde její dcerka strávila celé dva roky svého života. Nevěděla, co očekávat, a hrdlo měla sevřené nahromaděným napětím. Snažila se uklidnit a uvolnit. Příliš se rozrušovat bylo nebezpečné a k ničemu.

	Když dorazila k zástavbě, zjistila, že je stejně anonymní jako všechny, které kdy viděla. Tvořily ji takřka identické domy, postavené podle jednoho ze tří typizovaných vzorů – byly to vcelku obyčejné, nepříliš velké nemovitosti, určené pro střední třídu pracujících, která patrně představovala většinu obyvatel Omahy. U domů parkující vozy byly z velké části středně drahé americké modely, a protože byl zrovna všední den odpoledne, ulice byly prázdné – všichni byli v práci nebo vyzvedávali děti ze školy.

	Jet ve Spojených státech ještě nikdy nebyla, takže čtvrť Normana Rockwella pro ni byla – stejně jako naprostá většina všeho ostatního, na co narazila – naprosto cizí. Všechno bylo strašně velké: nákupní centra, auta, lidé, silnice. Bylo to, jako kdyby někdo celou zemi předimenzoval. Nikdy nic podobného neviděla, ale byla odhodlaná snažit se tomu přizpůsobit a nebudit zbytečnou pozornost. Její největší výhodou byl v tuto chvíli fakt, že se jí podařilo všem dokonale zmizet z dohledu. Cestovala na jeden ze svých falešných pasů, podle kterého byla nezávislou belgickou novinářkou, a nikdo jí nevěnoval žádnou zvláštní pozornost.

	Když dojela na kýženou adresu, zpomalila a zkušeným okem letmo přelétla nenápadný přízemní dům. Plot, za domem bezpochyby dvorek, garáž na dvě auta, asi tři ložnice – soudě podle velikosti. Naprosto nic, čím by se jakkoli odlišoval od stovek dalších domů na dlouhé, klidné ulici.

	Zajela ke kraji vozovky a z cedule, umístěné na dvorku před sousedním domem, si opsala telefonní číslo do realitní kanceláře. Byla to šťastná náhoda. Pokud se dostane dovnitř, dozví se vše, co potřebuje vědět o vnitřním uspořádání domu, úrovni zabezpečovacích systémů, ostraze v okolí či dveřních a okenních zámcích.

	Stinnou stránkou čtvrti bylo, že nabízela jen málo míst, kde by se dalo ukrýt, a navíc se zdálo, že tam každý každého zná, takže nebylo možné dům bez problémů sledovat. Musí zapojit veškerý svůj důvtip. Bude mít jen jeden pokus, aby dostala svoji dcerku, a nesmí to zpackat.

	Pomalu projela ulicí a poznamenala si pár dalších telefonních čísel. Očividně tam bylo docela hodně prodávajících, kteří se stali obětí vleklé, již téměř pět let trvající finanční krize. Všechny cedule hlásaly to samé, totiž zabavení majetku či fakt, že dům je ve vlastnictví banky – včetně toho, který přímo sousedil s domem, který byl Jetiným cílem.

	Nebylo už nic, co by tam ještě stálo za vidění. Teď si potřebovala obstarat mobil s předplacenou kartou a pak někde v okolí najít nějaký motel. Zatočila volantem a stejnou cestou, kterou přijela, si to namířila zpět. Když znovu míjela dům, který ji zajímal, ohlédla se. Nezaznamenala tam žádné zjevné známky života, avšak vzhledem k tomu, že na předních oknech byly stažené rolety, bylo dost obtížné odhadnout, zda je někdo doma.

	O několik bloků dál zastavila Jet na parkovišti. Vypnula motor, otevřela zavazadlový prostor a pak přemístila svůj kufr tak, aby nebyl vidět. Proč by se měla zbytečně podbízet zlodějům? I když podle toho, co doposud spatřila, vypadala Omaha jako reklama na bezpečné předměstí, kde nikomu nehrozí sebemenší riziko.

	O deset minut později už byla zpátky v autě a volala ze svého nového předplaceného mobilu.

	„Svět realit. U telefonu Joanie,“ zašvitořil na druhém konci až přehnaně veselý hlas.

	„Dobrý den, tady Susan,“ zalhala Jet. „Poohlížím se po nějakém domě a před jedním, který by se mi líbil, jsem našla ceduli s vaším číslem…“

	„Ó, ano! Dům! Tak to jste tady na správném místě! Který z nich to byl?“

	Jet jí sdělila příslušnou adresu.

	„Hmm. Ano, vím, který máte na mysli. Je to skvělá nabídka. Vlastní ho banka a chce se ho co nejdříve zbavit. Dalo by se říct, že ho díky tomu můžete prakticky ukrást, a ještě vám na to půjčí peníze!“

	„Dobře, to je užitečná informace. Hledám všude možně a tohle mi připadá jako příjemná, klidná čtvrť. Mohla bych si ten dům někdy prohlédnout?“

	„Samozřejmě. Co třeba za hodinu? Vyhovuje vám to?“

	„To by bylo perfektní.“

	„Susan, že ano? A vaše příjmení?“

	„Jacobsová.“

	„Bude s vámi váš manžel?“

	„Ne, dům je pro mě.“

	„To je skvělé! A máte vyřešené potřebné financování, abyste mohla dát nabídku?“

	Neustálé vyptávání a ověřování už Jet pomalu, ale jistě lezlo na nervy.

	„Nepředbíhejme. Je tam i spousta jiných domů. Pokud se rozhodnu pro koupi, budu platit v hotovosti, a jakmile dům koupím, vezmu si hypotéku.“

	„Ano, dobře. Tak se mi to líbí. Víte, co chcete, a nehodláte zbytečně ztrácet čas.“

	Jet si povzdechla. „Setkáme se za hodinu u domu, ano?“

	„Rozhodně!“

	Jet jen žasla, jakým že to kurzem asertivity ta sugestivní realitní agentka asi musela projít, pak zavrtěla hlavou a ukončila spojení. Podívala se na hodinky a přesvědčila se, že má ještě dost času na to, aby si našla nějaké místo, kde přenocuje. Nějaké klidné místo.

	Za dvacet minut se ubytovala v jednom z typických místních motelů. Měl dvě podlaží a dveře od pokojů ústily ven z budovy, takže příchody a odchody hostů tam nikdo nesledoval. Požádala o co nejtišší místo z těch, které mají k dispozici, a recepční ji poslala do pokoje v přízemí na vzdálenějším konci komplexu. Pokoj byl dostačující – jednoduchý, čistý, vybavený elektronickým trezorem a bezdrátovým internetovým připojením. Rychle si vybalila pár věcí. Doklady a většinu hotovosti, kterou měla u sebe, zamkla do trezoru. Až si blíže prohlédne dům, získá lepší představu o tom, co všechno si bude muset sehnat a opatřit.

	 

	Joanie byla žena kolem čtyřicítky a její vzezření přesně odpovídalo jejímu hlasu. Měla natupírované vlasy a neustále se nadšeně usmívala. Na sobě měla kalhotový kostým a praktické boty. Tak trochu chlapským stylem podala Jet ruku a pak ze sebe začala chrlit nekonečný gejzír informací a otázek.

	Procházely domem a Jet předstírala, že ji zajímá množství místa v kuchyni, pracovní deska kuchyňské linky vyrobená z imitace žuly a nové spotřebiče. Nebyl tam žádný nábytek, koberce byly podle všeho nedávno vyměněny a celý interiér vymalován – nevětrané místnosti byly prosyceny pachem chemických prostředků.

	„Jak už jsem řekla, banka má zájem. Víte, jak se věci mají,“ rozplývala se nadšeně Joanie.

	„No, vypadá to docela slušně. A co mi můžete říct o okolí? Je tady bezpečno?“

	„Ó ano, naprosto bezpečno. V celé Omaze byste našla jen málo míst s tak nízkou kriminalitou, jako je tady.“

	„To jsem potřebovala vědět. A co sousedská hlídka?“

	„Víte, myslím, že žádnou nemají. Už celé roky tady nedošlo k jedinému vloupání. A když říkám celé roky, tak tím myslím skutečně mnoho, mnoho let. Takové věci se tady prostě nestávají. Jen stěží najdete bezpečnější místo, než je tohle.“

	„Jak dlouho se už dům nabízí k prodeji? Bylo tady hodně zájemců?“

	Joanie se podívala do papírů.

	„Zdá se, že téměř pět měsíců. A ne, neprošlo tudy moc lidí. Není moc těch, kteří by se chtěli stěhovat během zimních měsíců a potýkat se přitom se sněhem, vánicí a tak. Myslím, že ho tím pádem můžete dostat doslova za hubičku.“

	Jet strávila s neodbytnou makléřkou asi půl hodiny a bavila se tím, jak ze sebe Joanie sypala jeden přesvědčující argument za druhým a vše vychvalovala až do nebes. Pak usoudila, že už viděla dost. Joanie trvala na tom, že jí ještě ukáže dvorek za domem, který byl poté, co se o něj celou zimu nikdo nestaral, v dost zuboženém stavu, a pak vpředu na verandě prohlídku ukončily. Snažila se z Jet vytáhnout co nejvíce informací. Aby ji umlčela, napovídala jí Jet smyšlenou historku, že přichází ze Seattlu a že sem byla přeložena proto, aby pomohla rozjet novou pobočku pojišťovny, a že se definitivně rozhodně do týdne… Když Joanie slyšela, že chce Jet koupi uskutečnit tak brzy, oči se jí nedočkavostí rozšířily, ještě zintenzivnila své naléhání a snažila se Jet za každou cenu přesvědčit, že tenhle dům je pro ni naprosto perfektní.

	„Myslím, že byste měla napsat nabídku. Klidně i podhodnocenou, tou v tuhle chvíli nemůžete nic pokazit, a pokud se vám za ni poštěstí dům získat… nakonec, existují nejrůznější druhy dohod a obchodů…“

	„Joanie, děkuji za váš čas. Kontakt na vás mám. Pokud bych dům potřebovala ještě vidět, spojím se s vámi a napíšu…“ Zarazila se uprostřed věty, protože na příjezdové cestě u vedlejšího domu zastavilo auto, vystoupila z něj nějaká žena, přešla k zadním dveřím a otevřela je, aby…

	Aby z dětské sedačky uvolnila batole.

	Jet se zatajil dech.

	Žena byla středně vysoká, s medově blonďatými vlasy, měla na sobě šaty vhodné nejspíš někam do kanceláře a neobratně zápolila s k prasknutí nacpanou igelitovou nákupní taškou. Přitom se snažila rozepnout přezku na dětské autosedačce.

	Nepřetržité brebentění Joanie se postupně vytrácelo a znělo jako vzdálené vibrato, zatímco se Jet nahrnula krev do hlavy a srdce jí začalo bít jako o závod. Slyšela sama sebe, jak něco mumlá a neurčitě souhlasí s neustále opakovaným návrhem té příšerně otravné ženské, že by měla napsat cosi ohledně domu. Pak čas zase poskočil kupředu. Několik sekund trvající stav, kdy bylo vše jakoby zpomalené, skončil a Jet se vrátila zpátky do reality.

	Blondýna zvedla caparta ze sedačky a něžně ho postavila na příjezdovou cestu. Na první pohled zdravá dvouletá holčička tam chvíli nejistě stála a pak si to její buclaté a trochu vratké nožičky namířily k domovním dveřím.

	Byla tak rozkošná.

	Nic úžasnějšího Jet ještě nikdy nespatřila.

	Nemohla se mýlit. I když byla devět metrů od ní, poznávala v její malé tvářičce samu sebe. Ty oči a nosík. Byla to její dcera. Její Hannah. Jet si v ten okamžik vzpomněla na chvíle, kdy ji nosila pod srdcem. Na chvíle, kdy její maličké srdíčko bilo spolu s tím jejím. A najednou měla pocit, jako by se jí v břiše třepotaly tisíce motýlů.

	Přestože byla jako v transu, donutila se Jet s velkým sebezapřením odvrátit zrak jinam. Nechtěla v Joanie vzbudit sebemenší podezření nebo snad udělat něco, čím by se jí vryla do paměti. Bylo to poměrně snadné, vzhledem k tomu, že jediné, co byla realitní agentka v tu chvíli schopná vnímat, byla příležitost prodat dům, a to pokud možno ještě dnes.

	„Joanie, opravdu si moc vážím toho, jak jste mě tady provedla, právě jsme si ale všimla, kolik už je hodin. Musím pospíchat na schůzku. Zítra či pozítří, jakmile se tady kolem ještě porozhlédnu, vám zavolám. Každopádně tenhle dům je velkým favoritem. Má vše, co potřebuji.“

	Když to Joanie slyšela, viditelně jí to sebralo vítr z plachet. Naděje na rychlý obchod zmizely jako mávnutím kouzelného proutku. Zkusila na Jet ještě jednou zapůsobit, původní zanícení a horlivost však z ní už zjevně vyprchaly.

	„No, jakmile se zlepší počasí, budu dům ukazovat častěji. Takže být vámi, jednám rychle. Je nádherný. A tak útulný. A bezpečný. A banka…“

	„Ano, vím, banka má zájem – slyšela jsem to jasně a zřetelně. Podívejte, Joanie, díky moc za prohlídku a za čas, který jste mi věnovala. Oceňuji to a slibuji, že se vám brzy ozvu.“

	Jet naposledy letmo pohlédla stranou na svoji dcerku, pak se otočila, potřásla Joanie její masitou rukou a zamířila zpět k autu. Hrozilo, že se jí každou chvíli závratí roztočí hlava a že se celá situace vymkne kontrole.

	Strčila klíček do zapalování, nastartovala motor a snažila se zklidnit dech. Zatímco navenek vypadala klidná a vyrovnaná, uvnitř ní to vřelo – jen taktak dokázala ovládnout neskutečnou touhu vběhnout do domu a hned teď Hannah popadnout.

	To by však nebylo řešení s trvalým efektem. Musí se k ní dostat, to je jasné. Zároveň však musí postupovat mazaně a zahladit stopy tak, aby – až ji bude mít zpátky u sebe – ji měla už napořád.

	Jet zařadila rychlost a pomalu se odlepila od obrubníku. Odměřeně zamávala Joanie, a zatímco odjížděla, hlavou se jí honily rozporuplné pocity. Její dcera byla pouhých pár kroků od ní, zdravá a krásná, přesto byla Jet nucena odjet, jako by holčička vůbec neexistovala. Zatímco odbočovala do větší ulice, která vedla k hlavnímu bulváru, tahle příšerná nespravedlnost ji naplňovala hořkostí. Nedopustila se ničeho špatného, přesto byla její holčička ukradena a podstrčena nějaké cizí ženě, aby ji vychovala. A stál za tím David. Muž, který byl otcem malého děvčátka. Muž, kterého Jet milovala, kterému však zároveň nikdy nedokáže odpustit to, že jí Hannah sebral.

	Jak o tom přemýšlela, nabývala pachuť zrady neustále na intenzitě. Pak ji zase během okamžiku zaplavila vlna smutku, to když si vzpomněla na Davidovy poslední okamžiky, kdy se snažil odčinit neodpustitelné. Nakonec vše udělal jen proto, aby ochránil ty, které miloval.

	Jet najela ke stopce, rozhlédla se oběma směry a pak pokračovala v jízdě. Zahnala pocit zmaru a z tváře si otřela slzy.

	Co se stalo, nelze odestát. David byl mrtvý a už se nikdy nevrátí. A ona teď byla v Nebrasce a měla před sebou nejdůležitější úkol svého života.

	Našla svoji Hannah.

	Konečně.

	Teď ji musí získat zpátky.

	Všechno ostatní byl nakonec jen bezvýznamný šum.

	Dostat zpět Hannah bylo to jediné, na čem skutečně záleželo.

	
3. KAPITOLA

	 

	S vypnutými reflektory najela Jet ukradenou Toyotou Camry pomalu k obrubníku a zastavila asi třicet metrů od domu. Ve všech okolních domech byla tma. Až na pár světýlek na verandách – ta jediná slabě problikávala jinak temnou půlnocí. Vystoupila z vozu, popadla černý nylonový batoh, který si koupila předchozí den, a namířila si to k neobydlenému domu, jímž ji před třemi dny prováděla Joanie.

	Došla k verandě, sehnula se a rychle našla bezpečnostní schránku na klíč. Pak navolila kombinaci čísel, kterou si zapamatovala, když tam byla s Joanie. Schránka se otevřela a Jet z jejích útrob vylovila klíč. Její latexové rukavice přitom při kontaktu s hladkým povrchem nepříjemně zapískaly. Jakmile odemkla vchodové dveře, vrátila klíč zpátky do schránky a naslepo pootočila číselníkem tak, aby se zastavil v náhodné poloze.

	Když byla uvnitř prázdného domu, vytáhla z batohu nejdříve brýle pro noční vidění, které si obstarala v internetovém obchodě – byla to vskutku bleskurychlá dodávka – a nasadila si je. Kupovat podobné specializované věcičky přímo v Omaze by nebyl zrovna nejlepší nápad. Obezřetnost byla neodmyslitelnou součástí přípravy všech akcí, kterých se kdy účastnila. V tomhle se záchrana vlastní dcery od ostatních operací nijak nelišila.

	Po nasazení brýlí – byl to jen běžný komerční model, na dnešní úkol však zcela dostačující – interiér domu kolem ní ozářilo tlumené zelené světlo. Pak si vybalila i zbývající část výzbroje.

	Se zkříženýma nohama seděla Jet na podlaze a dobrých pětačtyřicet minut sledovala ulici před domem. Dávala bedlivý pozor, zda nezaznamená nějaký pohyb či jiné známky života. Nevšimla si však ničeho. Nikde žádná auta. Žádní chodci, kteří by venčili psy. Ve čtvrti panoval naprostý klid.

	Proplížila se k zadním dveřím, pomalu je otevřela a opatrně přešla k plotu, který odděloval sousední zahradu. Nezahlédla nic podezřelého, a tak se přehoupla přes dřevěné plaňky a přesunula se k zadnímu vchodu do domu, v němž žila Hannah. Napínala přitom uši, zda zevnitř nezaslechne nějaké zvuky.

	Překonat zámek jí zabralo pouhých patnáct sekund. Dávala si dobrý pozor, aby nenadělala sebemenší hluk. Pomalu pootočila klikou, a když se uvolnila západka, otevřela dveře. Panty – díky pár kapkám oleje, které na ně nanesla předtím, než vypáčila zámek – ani nevrzly.

	Dům byl věrnou kopií neobydleného sousedního domu, takže přesně věděla, kde se nachází hlavní ložnice a kde pokoje pro hosty. Bylo víc než pravděpodobné, že Hannah bude mít svůj vlastní pokoj.

	S běžeckými botami na nohou se zcela neslyšně plížila chodbou k ložnicím. Možná se na ni usměje štěstí a domnělí rodiče Hannah budou spát za zavřenými dveřmi. Pokud ne a probudí se, byla Jet připravená se s nimi vypořádat. Doufala však, že jim nebude muset nijak ublížit. Pravděpodobně v tom byli zcela nevinně. Nakonec znala Davida a jeho způsob práce. Jednotliví účastníci a zainteresovaní od sebe byli vždy důsledně oddělováni a nikdo nikdy nevěděl víc, než bylo nezbytně nutné.

	Přemítala nad tím, jak David přišel právě na tyhle lidi, pak však došla k názoru, že na tom vlastně nezáleží. Díky své práci a postavení v Mossadu měl přístup k takovým zdrojům a informacím, o kterých se jí ani nesnilo. Nejspíš to bylo tak, že zařídil, aby se Hannah dostala k nějakému páru, který byl na seznamu čekatelů na adopci. Věděla, že existuje bezpočet způsobů, jak dosáhnout čehokoliv, pokud má člověk k dispozici dostatek peněz. A z Davidova vyprávění věděla i to, že jeho rozpočet, určený na financování tajných operací, byl takřka neomezený. A navíc i nedohledatelný.

	Dveře hlavní ložnice byly zavřené. Jet přešla k první z ložnic pro hosty – jedné ze dvou, které by, na základě prohlídky sousedního, navlas stejného domu, nejspíš použila jako dětský pokoj. Klika cvakla a dveře se otevřely.

	Uvnitř spatřila první problém – dětskou chůvičku, která jakýkoliv zvuk, který Hannah vydá, přenese do reproduktoru rodičovské jednotky umístěné v ložnici. Nahmatala prsty kapesní nůž, sáhla po kabelu a pevnou rukou ho jediným řezem přerušila. Hannah se v postýlce tiše zavrtěla. Spala však dál a netušila, že její skutečná matka je jen metr od ní.

	Teď nastal okamžik pravdy.

	Sklonila se a zvedla Hannah z postýlky. Holčička se jí chvíli mlela v náručí a pak se k ní přitulila. Jet ji k sobě přitiskla. Hannah dál tvrdě spala. Jet překvapilo, jak je těžká – mohla vážit tak čtrnáct kilo – a na kratičký okamžik ji zarazilo, jak strašně málo toho vlastně ví o dětech a mateřství.

	Když Hannah, která se jí hlavičkou opírala o krk, popotáhla nosíkem a zakňourala, zjihlo Jet srdce.

	Vyplížila se z domu a pak postranní přístupovou cestou pokračovala dál směrem k autu. Jakmile k němu dorazila, sundala si brýle pro noční vidění. Ulice byly stále stejně klidné, prázdné a chladné. Zatímco poutala Hannah do dětské sedačky, holčička se probudila. Zamžourala na Jet ospalýma očima, v nichž se jí zračil zmatek z toho, že teď – uprostřed noci – někam pojede.

	Jet ji připoutala, usmála se a nastavila dlaň. Hannah si s ní dětsky roztomile plácla a radostně se rozhihňala.

	„Zlatíčko, jsem tak strašně ráda, že jsem tě konečně našla. Miluju tě. Maminka tě miluje.“

	Hannah vypadala zmateně, což bylo v tu chvíli pochopitelné. Jet jí říkala, že ji miluje. Tomu Hannah rozuměla – byla to slova, která dobře znala. Nechápala však, proč ji Jet zároveň ujišťuje, že ji miluje i maminka.

	„Chtěla by ses projet?“

	Hannah se znovu rozesmála.

	„Dobře, broučku, vyrazíme na projížďku. Hned teď.“

	Jet obešla předek auta, usedla za volant a spojila dva volně visící dráty. Motor tiše zavrčel a Jet se pomalu rozjela ulicí. Se zapnutím reflektorů počkala až do chvíle, kdy zmizí v zatáčce, která je dovede mimo zástavbu.

	Zatímco mířila ke tři kilometry vzdálené průmyslové zóně, kde nechala svoje auto z půjčovny, přemýšlela nad tím, co právě udělala, a nad překážkami, které ještě bude muset překonat, než dostane Hannah pryč ze země. Bude potřebovat cestovní pas a další nezbytné doklady. Kromě toho – a to je ještě důležitější – se bude muset důsledně vyhýbat všemu, co by případně mohlo vést k jejímu zatčení a vzetí do vazby.

	Jet pečlivě promyslela všechny náležitosti útěku a odhadovala, že po deseti náročných hodinách jízdy by s Hannah mohly dorazit do Dallasu. Tam se pak spojí s prostředníky, kteří jí pomohou sehnat potřebné doklady. Prakticky v každém větším městě bylo dokonale prosperující podsvětí, takže jistě najde někoho, kdo pro ni udělá vše, co potřebuje. Do rozednění se však musí dostat co nejdál od Nebrasky, což znamená, že nesmí ztrácet čas.

	Odbočila na hlavní silnici a pohlédla na Hannah na zadním sedadle. Houpavý pohyb auta ji už pomalu ukolébal ke spánku. Jet si uvědomovala, že s batoletem bude všechno obtížnější, nebylo však cesty zpět. Teď měla svoji dceru u sebe. Zbytek se ukáže a vyřeší za pochodu.

	Když přesedly do jiného vozu, vytáhla Jet ze zavazadlového prostoru plný pětilitrový kanystr, otevřela uzávěr a polila kradenou Toyotu zevnitř i zvenčí benzínem. Zároveň na sedadlo spolujezdce odložila svoje rukavice a boty a vyměnila je za nové, které měla schované v autě z půjčovny. Otevřela krabičku cigaret, kterou si zakoupila právě pro tento účel, a jednu si zapálila. Párkrát z ní potáhla, a jakmile její konec rudě zazářil tmou, otevřeným okýnkem ji hodila do lesknoucí se Toyoty.

	Výpary se s typickým třesknutím vzňaly. O tři minuty později už byla Jet se svojí holčičkou zpátky v ulicích města a pokračovaly v cestě k motelu, přičemž Hannah teď po chvilkovém vzrušení z improvizovaného ohňostroje, spojeného s upálením auta, pospávala.

	Zatímco Jet čekala na semaforu, dojel ji policejní vůz. Strážník na ni pohlédl. Z jeho tváře čišela nuda. Žena v domácnosti v rodinném autě pro něj byla v pozdních večerních hodinách přesně tak nezajímavá, jak by se dalo očekávat. Jakmile na semaforu blikla zelená, šlápl na plyn a se zaburácením vyrazil vpřed. Jet se v duchu usmála a sama se opatrně a pomalu rozjela.

	V polovině cesty směrem k dalšímu bloku policejní auto náhle zapnulo výstražné majáčky a se skřípěním brzd se za řevu sirén prudce otočilo.

	Někdo musel nahlásit hořící auto. Nebo možná vzplála palivová nádrž a vyburcovalo to ostrahu skladů v okolí. Ať tak či onak, přitáhne to pozornost všech policistů v dosahu několika kilometrů a Jet to zajistí ničím nerušenou a klidnou cestu ven z města.

	Tlumená světla motelu dopadala na plochu přilehlého parkoviště. Jet si povšimla, že tam od chvíle, kdy odtud odjela, přibyla pěkná řádka aut. V žádném z pokojů se nesvítilo. Zdálo se, že všichni spí. Může tak bez problémů vklouznout do svého pokoje, vzít si z trezoru všechny nezbytné věci a během několika minut zase pokračovat v cestě. Už před pár hodinami ukradla Chevrolet Equinox a zaparkovala ho těsně vedle autopůjčovny, takže v tomhle směru zbývalo jediné: odstavit vypůjčené auto a přesunout všechno potřebné do SUV. Neměla v úmyslu vyvolat zbytečný povyk jen kvůli tomu, že by nevrátila auto zpět do půjčovny.

	„Dobře, zlatíčko. Budu hned zpátky. Musím si jen vzít své věci. Buď hodná,“ obrátila se s šepotem k Hannah, která ji chvíli pozorovala ospalýma očičkama a pak je zase pomalu zavřela.

	Jet přelétla pohledem zaparkovaná auta. Pozorně přitom sledovala, zda nezahlédne něco neobvyklého či podezřelého. Neviděla však nic. V duchu přemýšlela nad tím, co všechno bude muset pro Hannah obstarat – plenky, jídlo, hračky, postýlku, oblečení – všechny ty rozličné věcičky, bez kterých se péče o batole neobejde. Jakmile překročí hranici státu, bude se muset někde zastavit. Při troše štěstí bude policie zalarmována až ráno. A než pak vydají oficiální oznámení s přesným popisem a fotografií Hannah, bude to také jistě ještě chvíli trvat. Do té doby bude v Kansasu nebo Oklahomě a pojede dál do Texasu.

	Naházela do kufru oblečení a z koupelny si vzala hygienické potřeby. V zavazadle měla dostatek místa jak na své věci, tak i na vše, co bude případně potřebovat pro Hannah. Za doprovodu charakteristického pípavého zvuku otevřela trezor a rychle ho vyprázdnila. Jeden z cestovních pasů si strčila do zadní kapsy u kalhot a namísto černého trička, které měla na sobě, si oblékla kaštanově hnědé. Celá v černém by v zemědělských státech amerického vnitrozemí mohla budit nepatřičnou pozornost. O to nestála. Naopak. Chtěla být tak nenápadná, jak jen to bylo možné.

	Podívala se na hodinky. Byla uvnitř šest minut.

	Popadla rukojeť kufru, přes rameno si přehodila kabelku a přešla ke dveřím. Pak si naposledy prohlédla malý pokoj. Když se přesvědčila, že na nic nezapomněla, vzala za kliku a s kufrem na kolečkách za zády vykročila do noci.

	Když se vrátila k autu, Hannah pořád ještě spala. Při otevírání zavazadlového prostoru se proto Jet snažila počínat si co nejtišeji, aby ji neprobudila.

	Zatímco nakládala zavazadla, projela jí stehnem bodavá bolest. Otočila se a instinktivně si sáhla na bolavé místo. Nahmatala něco tvrdého. Zrak se jí začal pomalu rozostřovat. Přestože se ze všech sil snažila zůstat při vědomí, podlomila se jí kolena a klesla k zemi. Poslední, co zahlédla, byli dva muži, kteří se k ní přibližovali od modré dodávky, zaparkované asi o deset metrů dál. Jeden z nich cosi nesl. Vypadalo to jako vzduchovka.

	Pak se svět kolem ní roztočil a zatmělo se jí před očima.

	
4. KAPITOLA

	 

	První, co Jet zaznamenala, byl fakt, že leží na tvrdé pryčně a všude kolem je tma. Otočila hlavu a pokusila se pohnout končetinami, avšak bezvýsledně. Byla spoutána nějakými popruhy.

	Snažila se prsty nahmatat na poutech nějaké slabé místo a pokoušela se uvolnit si ruce, ale popruhy zůstávaly bezpečně na místě. Ten, kdo ji spoutal, to určitě nedělal poprvé.

	V hlavě jí tepalo a nosem jí projížděla ukrutná bolest, snažila se to však potlačit a nevnímat. Potřebovala se soustředit. V rohu místnosti něco pravidelně odkapávalo. Voda. Jedna kapka každých deset až patnáct sekund. Bylo tam vlhko a chladno a vzduch smrděl plísní a zatuchlinou.

	Co to sakra mohlo být?

	A pak ji zachvátila panika.

	Kde je Hannah?

	Dech se jí zrychlil a tepová frekvence prudce vyskočila, když se pokoušela vymanit z pout. Veškeré mrskání a šermování rukama však bylo marné a pomalu, ale jistě při něm ztrácela drahocenné síly. Musela ze sebe vydolovat všechnu sebekázeň a disciplínu, kterou si jako tajná agentka osvojila, aby se zase uklidnila. Ztratit hlavu by ničemu nepomohlo. Potřebovala si dát dohromady co nejvíce dostupných informací o místě, kde momentálně skončila, a pak si počkat na vhodnou příležitost.

	Přemýšlej. Co se stalo?

	Poslední, na co si vzpomínala, bylo, že ji někdo zasáhl šipkou, a potom bylo najednou všechno jako v mlze.

	Zřejmě šlo o nějaká sedativa.

	Ale proč? A kdo vůbec mohl vědět, že je v tom motelu? Dávala si přece dobrý pozor. Nevšimla si, že by se na ni někdo pověsil. Tím si byla jistá. Nedávalo to smysl.

	A přesto teď byla svázaná v temné místnosti, v zajetí neznámých únosců.

	Zaslechla dunění kroků na betonu a pak zaskřípání – jako když o sebe navzájem drhnou dvě kovové plochy. Dveřmi, které se otevřely na opačném konci místnosti, dovnitř proniklo světlo. Pak vešel nějaký muž. To, že je to muž, poznala Jet podle jeho siluety. A také podle jeho kolínské. Odporně sladké kolínské. Další muži nejspíš čekali na chodbě – slyšela víc než jen jedny kroky.

	Muž natáhl ruku do strany a místnost rázem zaplavilo žluté světlo z lampy upevněné na skládací trojnožce, která stála u šedivé stěny. V záři žárovky teď Jet jasně viděla oprýskané, vlhké zdi.

	Zavřela oči a předstírala, že je mimo. Pokud si budou myslet, že je stále v bezvědomí, mohli by se třeba dopustit nějaké chyby.

	„No tak. Prober se. Droga už vyprchala, takže nebudeme zbytečně ztrácet čas. Vím, že slyšíš každé moje slovo, tak laskavě otevři oči a pustíme se do práce, ano?“ řekl ten muž. Způsob, jakým vyslovoval souhlásky, byl podivný. Jako kdyby šišlal, ale tak nějak jinak. Nejspíš trpěl jakousi zvláštní vadou řeči.

	Jet otevřela oči a pohlédla na něj.

	„Vida. Nebylo to tak těžké, že? Omlouvám se za to svázání, ale varovali mě, že jsi nesmírně nebezpečná a že – byť to může znít jako klišé – je celé tvoje tělo doslova jako smrtící zbraň. Takže bylo nezbytné, znemožnit ti volný pohyb… alespoň do chvíle, než budeme mít možnost si spolu popovídat.“

	„Popovídat si? Takhle tomu říkáš?“ vypěnila Jet.

	„No, budeš muset omluvit moje způsoby. Musel jsem improvizovat. Tohle je to nejpohostinnější místo, které se mi v krátké době, kterou jsem měl k dispozici, podařilo zajistit. Ale ano, hezky si spolu popovídáme a dozvíš se, jak mi můžeš pomoci, abych pak já mohl na oplátku pomoci tobě.“ Jeho hlas i intonace byly vskutku hrůzostrašné. Přestože mluvil tiše a skoro až laskavě, znělo to daleko děsivěji, než kdyby na ni řval a chrlil jednu nadávku za druhou.

	„Pomoct ti? Nemám tušení, co jsi zač. Proč bych ti asi tak měla pomáhat? Uprostřed noci jsi mě unesl z motelu a bůhví co…“

	„Prosím, ušetři mě toho. Vím, kdo jsi. Vím o tobě všechno. Takže ještě jednou, přestaň zapírat a odporovat a neplýtvej zbytečně mým časem.“

	Jet se kousla do jazyka.

	„Uvidíme, co ty na to. Tvoje krycí jméno bylo Jet. Téměř šest let jsi pracovala pro izraelskou tajnou službu a svojí výkonností jsi trhla všechny rekordy. Atentáty, únosy, vydírání a další rebelie, útoky pod falešnou vlajkou… když Mossad potřeboval někoho, kdo by odvedl tu nejšpinavější práci, poslal tebe. Nezní ti to povědomě?“

	Přimhouřila oči. „Kdo jsi?“

	„Ááá, konečně jsme se pohnuli z místa. Připouštíš tedy, že si už přestaneme pohrávat? Můžeš mi říkat Arthure. Těší mě… Jet.“ Přiblížil se k ní a světlo z lampy ozářilo jeho tvář. Něco na ní bylo v nepořádku. Jeho kůže. Byla kompletně protkaná jizvami, byla jako…

	„Nuže, takhle to vypadá, když se ti na tváři vyřádí plameny. Přes šest náročných operací, které následovaly, je tohle ten nejlepší výsledek, jakého bylo možné dosáhnout. Ale naučil jsem se s tím žít. Byla to dávka napalmu od přátel z Vietnamu. Kdysi dávno. Strašně dávno. Mám vlastně obrovské štěstí – nepřišel jsem o zrak, vidím dokonce na obě oči. Nemůžeš mi pomoci, říkám to jen proto, abys pochopila, proč mám obtíže s vyslovováním některých hlásek. To je bohužel nepříjemný následek toho, když někdo přijde o rty.“

	„Arthur. To by šlo. Kdo jsi?“

	„Proč? Nedokážeš to odhadnout? Mimochodem, moc mě mrzí, co se stalo Davidovi. Byl to skvělý člověk. A čestný muž.“

	„Znal jsi Davida?“

	„Samozřejmě. Pověřil jsem jednoho ze svých podřízených, aby mu pomohl získat informace o tom Rusovi. A o Belize. A taky jsem mu pomohl zajistit zbraně a plány…“

	„Ty jsi ten jeho kontakt ze CIA?“

	„Ne tak docela – většinu nudné, otrocké práce odvedl můj podřízený, Terry. Byl jsem to však já, kdo o všem rozhodoval. Bez mého souhlasu by nic z toho Terry udělat nemohl.“

	„A proč mě CIA drží svázanou v téhle kobce?“

	„Konečně se dostáváme k jádru věci. Protože, moje milá, potřebuji, abys mi pomohla s jistou delikátní záležitostí. Záležitostí, která je pro tebe jako dělaná.“

	„Kde je moje dcera?“

	„Už jsem si říkal, kdy s tím přijdeš. Je v pořádku. Sehnal jsem jí prozatím náhradní rodinu, která se o ni postará. Jsou to slušní lidé, kteří ji zahrnou láskou. Pokud jde o původní pár, který ji vychovával, obávám se, že jsi mi – a nakonec i sama sobě – způsobila určité problémy. Zasáhl jsem a postaral se o to, aby se ten únos ututlal. To se však může změnit. Může nastat situace, kdy vše vyplave na povrch. Její rodiče ji zbožňují a jediné, co je zajímá, je fakt, že byla unesena. Malá Samantha, mimochodem. Tak se jmenuje.“

	„To není jméno, které jsem jí dala.“

	Mávl rukou, na které měl navlečenou černou koženou rukavici. „Říkej jí, jak se ti jen zlíbí. Až tohle skončí.“

	„Nemáš žádné právo sebrat mi moje dítě. Je moje a ty to moc dobře víš. Tohle není fér.“

	„No, připouštím, že to není zrovna fér. Na jiný způsob, jak dosáhnout svých cílů, jsem však bohužel nepřišel. Chci, abys pro mě něco udělala, a je mi jasné, že dobrovolně do toho zcela jistě nepůjdeš. Takže jsem na tebe potřeboval nějakou páku. A tvoje dcera je opravdu dobrá páka, nemyslíš?“

	Chvíli zápasila s popruhy, pak se však uklidnila. Nemělo smysl plýtvat energií, kterou může později potřebovat.

	„Vidíš? Měl jsem pravdu. Nechat tě během našeho prvního rozhovoru spoutanou bylo víc než prozíravé. Představ si, jak by to mohlo být nepříjemné, kdybys na mě dosáhla.“

	„Nepříjemné? Možná pro tebe. Ne pro mě,“ zavrčela.

	„To je pravda. A taky je to důvod, proč se tak perfektně hodíš na tuhle práci.“

	„Proč si myslíš, že budu něco dělat pro CIA?“

	„Mám tvoji dceru. Nemám důvod s tebou bojovat. Je však jedna operace, která mi zatím přinesla jen samé potíže, a zdá se, že v mém týmu není nikdo, kdo by si s tím dokázal poradit. Ale ty? Když uvážím tvoji úžasnou pověst a zkušenosti… ty bys to mohla dokázat.“

	„Unesl jsi mou dceru a držíš mě v zajetí, abys mě přiměl pro tebe pracovat? Zbláznil ses? Dobře víš, že takhle to nefunguje.“

	„Ano, vím. Dělám tuhle práci mnohem déle, než ty jsi na světě. Věř mi, že kdybych měl nějakou jinou možnost, nechal bych tě i s tvojí dcerou jít a užívat si šťastného života, a všechno by tím skončilo. Ale mimořádné problémy vyžadují mimořádná řešení a já teď nutně potřebuji tvoje schopnosti a dovednosti. Takže jsem musel zvolit poněkud… nekonvenční přístup. Doufám, že mi to promineš.“ Arthur předvedl náznak poklony. Jet tak měla příležitost si povšimnout, že má bílé vlasy a zjizvená tkáň se mu táhne téměř přes celou hlavu.

	„Jestli jí ublížíš…“

	„Nejsem žádná bestie. Nechci tvojí dceři jakkoli ublížit. Za normálních okolností bych z celé téhle záležitosti po Davidově smrti okamžitě vycouval. Ano, vím o požáru na Rusově lodi. Vzhledem k plánům, o které mě David požádal, mi došlo, že ta jachta byla jeho cílem. A pak už bylo snadné dát si vše dohromady. Když se po té noci odmlčel, obával jsem se nejhoršího. A když se pak Grigenkův tryskáč proměnil v dým… no, řekněme, že jsem si domyslel, že ty jsi přežila. Čímž se mi naskytla zajímavá příležitost.“

	„Jak jsi věděl, že si přijdu pro svoji dceru?“

	„Nevěděl jsem to. Musel jsem to risknout. Bylo mi jasné, že pokud by ti David prozradil, co udělal, nedokážeš zůstat stranou – takže jsem se připravil a obětoval nějaké prostředky pro případ, že by ses skutečně ukázala.“

	„Pro případ, že bych se ukázala. Chápu. A jak jsi mě vystopoval až do hotelu?“

	„Naproti domu, kde bydlela Hannah, čekal můj tým. Když zahlédli, že do ulice vjel neznámý vůz, a pak i tebe, jak jsi proklouzla do sousedního domu, dali ti na auto sledovací zařízení. Nebylo těžké odhadnout, co se děje.“ Odmlčel se a sípavě se nadechl. Pak si koutek úst – v jeho případě tedy spíš odporné otevřené rány uprostřed obličeje – osušil kapesníkem. Zamlaskalo to. „A tak jsme teď tady. Jen my dva. Mám pro tebe návrh. A ty jsi v situaci, kdy ti nezbývá nic jiného, než si ho s patřičnou pozorností vyslechnout a přistoupit na něj. Doufám.“

	„Jdi k čertu! Zabiju tě holýma rukama. Už nikdy nebudeš v bezpečí.“

	„Možná. Pokud se ale nepletu, tak v tuhle chvíli jsi to ty, kdo je spoutaný. Takže si ty plané výhrůžky schovej na později. Nechci po tobě, aby ses do mě zamilovala, a vím, že kroky, které jsem podnikl, jsou zavrženíhodné. Chápu, že mě teď nejspíš nenávidíš. A máš na to plné právo. Koneckonců, později si tohle své citové rozpoložení můžeš vychutnat dle libosti. Teď bych se však, být tebou, zajímal spíš o to, co udělat, abych získal zpět svou dceru a mohl dál pokračovat ve svém životě. Vyhrožování a přísahání pomsty je ti teď k ničemu.“

	Zlostně se na něj podívala a neřekla ani slovo.

	„Mám jeden problém. A ty ho můžeš vyřešit. Když to uděláš, shledáš se znovu se svojí dcerou a já navždy zmizím z tvého života. Budeš si moct dělat, co se ti jen zlíbí. Tvoje tajemství si vezmu s sebou do hrobu. Ber to jako cenu za pomoc, kterou jsem tobě a Davidovi poskytl v případě Grigenka.“

	„Mám vyřešit tvůj problém,“ zopakovala Jet.

	„Ano.“

	„Můžu se zeptat, co je to za problém?“

	Jeho děsivě vyhlížející tvář se roztáhla do šklebu, který by mohl být dokonalou předlohou pro jeden z Munchových obrazů. Měl to být úsměv.

	„No tak, moje milá. Myslím, že je to snad jasné. Potřebuji, abys někoho zabila.“

	
5. KAPITOLA

	 

	Arthur kývl na strážného, který postával venku, aby zavřel dveře, a pak pomalu přešel k nohám ocelové postele, na které ležela připoutaná Jet. Upřel na ni svůj zrak.

	„Tak o tohle ti jde? Chceš, abych někoho zabila? Kvůli tomu jsi unesl moji dceru a vydíráš mě?“ zeptala se Jet.

	„Myslím, že by pro tebe bylo mnohem stravitelnější, kdybys to brala jako protislužbu za veškerou pomoc, kterou jsem pro Davida zařídil v záležitosti s tím Rusem. A pokud jde o tvoji dceru: když přijmeš fakt, že se o ni dobře postarám, zatímco ty se budeš věnovat téhle misi, bude to pro nás oba mnohem jednodušší. Ještě jednou, na ničem mi nezáleží víc než na tom, abys měla… ehm… Hannah zase zpátky u sebe. Dovedu si představit, jak strašné to pro tebe asi musí být. Sotva jsi ji konečně našla, už jste se zase musely odloučit.“

	„Promiň, ale ty tvoje sentimentální řečičky mě opravdu nedojímají.“

	„Nic jiného bych ani neočekával.“

	„A proč CIA potřebuje k téhle trestné výpravě mě? Máte snad vlastní lidi, kteří se o podobné věci můžou postarat. Jste přece největší a nejštědřeji financovaná zpravodajská služba, která kdy spatřila světlo světa.“

	„Je to choulostivá záležitost. Pokoušeli jsme se to vyřídit pomocí vlastních zdrojů, avšak bez úspěchu. Pak ses však objevila ty a hledala svoji dceru, a tím se nám naskytla jedinečná příležitost. Obávám se, že práce, na kterou se specializuješ, je pomalu skomírajícím řemeslem. Od doby, co padla železná opona a Rusko tak přestalo být velkou hrozbou, se naše zdroje ztenčily a nemalé újmy doznaly také naše dovednosti. Jistě, je tady Čína, která představuje jednoznačné a trvalé nebezpečí, a sem tam nějaký ten vpád na Střední východ nám také pomáhá udržet se ve formě, nic z toho se však nedá poměřovat s tvými činy a úspěchy. Dalo by se říct, že jsem cosi jako tvůj nadšený obdivovatel.“

	„Jak bys mohl vědět o mých misích v Mossadu?“

	„To je jedna z otázek, na které ti nebudu schopen odpovědět. Snad postačí, když řeknu, že vím věci, které se údajně neměl nikdo nikdy dozvědět. A zcela upřímně, tvoje pověst je zatraceně působivá. Jsem na scéně už čtyřicet let, ale s tak úžasnými schopnostmi jsem se doposud nesetkal. Je to vskutku pozoruhodné. Kdybys byla gymnastka nebo tanečnice, měla bys vitrínu plnou zlatých medailí. Bohužel, je to vzácné nadání, které dokáže ocenit jen pár vyvolených – mě nevyjímaje.“

	„Ušetři mě toho.“

	Arthur si promnul svoji znetvořenou tvář. „Povyprávím ti jeden příběh, když dovolíš. Příběh, který nezná žádný jiný dosud žijící člověk.“

	„Což znamená, že všichni, kteří ho kdy znali, jsou mrtví…“

	„Ano. Avšak nehledě na to, je to fascinující příběh, ve kterém jde o chamtivost, úplatkářství, podvod a zradu.“

	„Nejsou takové snad všechny?“

	„Hmm. Před třemi měsíci mě CIA pověřila řízením jisté transakce v Asii. Byla to v podstatě jednoduchá záležitost. Šlo o zajištění finančních prostředků pro určité frakce, jejichž zájmy jsou v souladu s těmi našimi a jejichž součinnost je považována za zcela zásadní. Víš něco o Myanmaru?“

	„Bývalá Barma. Vojenská diktatura. Národ ničemů a darebáků. Co víc bych měla vědět?“

	„Pak je ti nejspíš jasné, že moje vláda Myanmar rozhodně nepovažuje za spojence. A řekněme, že platí, že pokud jsi nepřítel mého nepřítele, jsi můj přítel… alespoň prozatím.“

	„V případě Saddáma Husajna tohle zrovna moc nevyšlo, že?“

	„Já ta pravidla nevytvářím. Každopádně, v Myanmaru byla skupina, která si podle všeho zasloužila naši podporu. Ne však podporu typu: obraťte se na Kongres. Mělo to být poněkud diskrétnější. Abych to neprotahoval, k provedení téhle transakce byl vybrán jeden z našich nejlepších agentů v regionu. Šlo o padesát miliónů dolarů v diamantech. Naprosto nedohledatelná záležitost. Všechny byly snadno směnitelné za hotovost. Dohoda byla prostá. Měl se s našimi přáteli spojit, předat jim diamanty a pak nám o tom podat zprávu. On však měl zjevně jiné plány. Možná byla tak vysoká částka příliš lákavá, možná pobýval v té zatracené zemi už příliš dlouho. Převzal zásilku s diamanty, naši přátelé je však nikdy nedostali. Navíc jsme se pak dozvěděli, že se stali obětí brutální přestřelky. Takže to vypadá, že se náš člověk rozhodl odejít předčasně do výslužby a dopřát si k tomu víc než jen obvyklou penzi. Diamanty v hodnotě padesáti miliónů dolarů.“

	„Takže vám ukradl diamanty. Ale no tak. Padesát miliónů je kapka v moři. Měla jsem za to, že vaše ministerstvo obrany disponuje rozpočtem ve výši kolem tří biliónů dolarů. Padesát miliónů je spropitné – chyba v zaokrouhlování. Někteří magnáti si na Wall Street nakradli dvacetkrát tolik, a přesto se stále procházejí po New Yorku, aniž by je kdokoliv z čehokoliv obviňoval.“

	„To je pravda, nemůžeme však připustit, aby naši organizaci okrádali její vlastní agenti. To by nebyl dobrý vzkaz pro ostatní. V tom se, myslím, shodneme.“

	„A čím to je, že jste se s tím nedokázali vypořádat sami?“

	„Abych byl upřímný, dvakrát jsme se o to pokoušeli, ale pokaždé to dopadlo přímo katastrofálně. Ten člověk má za sebou desítky let zkušeností v daném regionu a cítí se tam jako ryba ve vodě. Zmizel nám v džungli, kde žije jako kmenový náčelník. Ukázalo se, že je nesmírně obtížné zjistit třeba už jen to, kde se ten který den vůbec nachází. A když se k tomu přidá ještě nepřátelsky naladěná myanmarská vláda, je pohroma zajištěna.“

	„Co se stalo s těmi dvěma týmy, které se ho snažily dostat? Co se pokazilo?“

	„To nikdo neví. První agent byl nalezen v severním Thajsku. Místní zvěř se na něm vyřádila tak, že z něj prakticky nic nezbylo. Náš poslední pokus byli dva muži – zmizeli beze stopy. Již více než týden od nich nemáme žádnou zprávu. Měli satelitní telefon, fungující kdekoliv na světě, takže se dá téměř s jistotou říct, že jsou už také mimo hru. Čímž se dostáváme zpátky k tobě.“

	„Možná bych byla přístupnější, kdybych nebyla spoutaná uprostřed jakési vězeňské cely.“

	„Potřebuji, abys plně pochopila závažnost situace, a nepokoušela se nikomu tady ublížit, až tě rozvážeme.“

	„Přijde chvíle, kdy mě budeš muset těch pout zbavit.“

	„Myslím, že budu mít lepší pocit, když ti dopřeji ještě jeden den, aby sisvšechno promyslela. V tuhle chvíli nevěřím, že bys mi nešla okamžitě po krku. A já svůj krk mám – ve své stařecké pošetilosti – docela rád.“

	Probodla ho pohledem. Měl ji dobře přečtenou.

	„Navrhuji ti přijmout tenhle úkol. Na oplátku, až bude mise dokončena, ode mě dostaneš půl miliónu dolarů – z toho pak bez problémů zaplatíš vzdělání své dcery a kdoví co ještě. Můžeš si vybrat libovolný způsob, jak cíl zlikviduješ. Mám jen jednu podmínku: chci zpátky ty diamanty. Nezaznamenali jsme, že by jimi byl zaplaven trh, takže je musí mít stále u sebe. Přines mi je a s nimi i jeho hlavu. Pak získáš znovu svoji svobodu, a navíc i slušnou odměnu. Taková je nabídka.“

	„No ne! Jednoprocentní nálezné. Jak velkorysé!“

	Arthur pozvedl obzvlášť odporný kus zjizvené tkáně, který dřív býval obočím.

	„Aha. No, aspoň jsme začali vyjednávat. Tak dobře. Zvyšuji nabídku na dvě procenta z toho, co přineseš zpátky. Můžeš si tak přijít až na milión dolarů.“

	„A co ta pouta? Dřív nebo později budu muset jít na záchod.“

	„Budu to mít na paměti.“

	Otočil se k odchodu. „Nech si to projít hlavou. Až se vrátím, budu očekávat odpověď. Závaznou odpověď.“

	„Jestli Hannah zkřivíš třeba jen jediný vlásek na hlavě…“

	„Vidíš? Zase ty výhrůžky. Podívej, právě jsem ti nabídl milión dolarů za práci, kterou jsi pro Mossad dělala celé roky téměř zadarmo. Zatímco budeš pryč, budu pečovat o tvoji dceru, jako kdyby byla moje vlastní. A až to skončí, nebudeš si už nikdy muset s ničím dělat starosti. Takže ti důrazně doporučuji, abys to opravdu pečlivě zvážila. Lepší nabídku už nedostaneš. Nikdy.“

	S těmito slovy se Arthur otočil na podpatku a zaklepal na dveře. Jeden z mužů, kteří postávali venku, je otevřel a Arthur odešel. Slyšela zaklapnout západku a pak kroky, které se chodbou vzdalovaly pryč. Muži se vrátili tam, odkud předtím přišli, a Jet nechali samotnou jen s jejími myšlenkami.

	Přes všechny své zkušenosti udělal Arthur chybu. Vlastně dvě. První byla ta, že odkryl Jet svoje karty. Potřeboval ji, což jí nad ním dávalo moc. Ta druhá už nebyla tak zásadní. Nechal rozsvíceno, takže Jet nyní mohla využít i svůj zrak. Byť to nevypadá jako kdovíjaká výhoda, stačilo to.

	Pustila se do práce. Obratně manévrovala levou rukou a pomaloučku, pěkně milimetr po milimetru, ji posouvala směrem nahoru. Při výdechu se přitom snažila v maximální možné míře stlačit svůj hrudní koš. Ostrý okraj popruhu jí rozedíral kůži, toho si však nevšímala. Se sebezapřením vytlačila z plic ještě trochu vzduchu a zatáhla…

	 

	Arthur stál v prázdné vstupní hale bývalé psychiatrické léčebny, ležící v zemědělském státě Virginie. Již dávno byla opuštěná a odsouzená k demolici. Zatímco stát vedl s federální vládou nekonečné spory o vlastnictví a využití pozemků, areál zůstával ležet ladem. Byl obehnaný pletivovým plotem s ostnatým drátem, který ho chránil před zloději a vandaly, a představoval jedno z několika zařízení, které vládní agentura v různých delikátních případech využívala k zadržování osob v naprostém utajení.

	Mimo doslech stáli tři muži a něco si mezi sebou šeptali. Všichni na sobě měli obleky a v ramenních pouzdrech schované zbraně.

	Arthur popošel pár kroků směrem k železo-skleněnému hlavnímu vchodu se dvěma obrovskými dveřmi, poznamenanými desetiletími pochmurného provozu, kdy do zařízení nastupovali stále noví a noví pacienti. Naproti tomu pacientů, kteří zařízení opouštěli, bylo pomálu – pokud tedy nepočítáme ty, kteří tuhle cestu absolvovali v pytlích na mrtvoly. Obě skleněné výplně byly opatřené překližkou, která měla zabránit jejich možnému rozbití, a celý komplex hlídala dnem i nocí ozbrojená stráž. Místní obyvatelé už po celé generace považovali okolní lesy za proklaté místo, takže bylo jen přirozené, že zařízení, které mělo být mimo dosah veřejnosti, vzniklo právě tady. Bylo jednou ze staveb, které v rámci Rooseveltových reforem, známých pod názvem New Deal, ve třicátých letech minulého století rostly jako houby po dešti. Zavřeno pak bylo v roce 2001, kdy byli poslední pacienti přemístěni do moderních nemocnic, ve kterých se jim dostalo přívětivější a milosrdnější péče. Jeho minulost byla poznamenána pochybnými léčebnými postupy a kontroverzním přístupem a ve čtyřicátých a padesátých letech zařízení nechvalně proslulo v odborných kruzích tím, že se v něm prováděla lobotomie u daleko vyššího procenta pacientů než kdekoliv jinde v zemi – dvojnásobně převyšovalo národní průměr.

	Na nerovné dlážděné podlaze ve vestibulu se leskly kaluže zapáchající dešťové vody, a když se Arthur přiblížil, vyplašil jakési chlupaté potvory, které rychle odpelášily do kouta. Na podobné zadržování a přesvědčování bylo tohle místo dokonalé. To, že působilo tak trochu středověkým dojmem, bylo jako třešnička na dortu. Potřeboval, aby ti, s nimiž „vyjednával“, to místo nenáviděli, aby v nich vzbuzovalo obavy a aby toužili být kdekoliv jinde na světě. A byl si jistý, že i žena jménem Jet prahne po tom, aby mohla opustit své děsivé vězení.

	Vytáhl mobilní telefon, navolil číslo, a zatímco čekal na odpověď, upřeně zíral před sebe.

	„Máme ji. Dal jsem jí ultimátum. Během čtyřiadvaceti hodin očekávám její kladnou odpověď,“ řekl tiše.

	„A co pak?“

	„Pak náš přítel dostane zasloužený trest.“

	„Nezvládli to ani tvoji nejlepší muži, tak proč jí tak důvěřuješ?“

	„Ona je… jiná. Těžko se to vysvětluje. Pokud je vůbec někdo, kdo si s tím dokáže poradit, pak je to ona. Navíc nemáme moc jiných možností, nebo se snad pletu?“ poznamenal Arthur.

	„To je pravda.“

	„Ještě bych měl zmínit jednu věc… s tou novou skupinou, která převzala otěže poté, co náš přítel sprovodil ze světa tu původní, se nám zatím moc nedaří. Zřejmě mají pocit, že obchodování s námi je teď podstatně rizikovější než dřív. Takže i cena je nesrovnatelně vyšší a celá tahle záležitost je tak pro nás mnohem méně zajímavá.“

	„Rozumím. Možná přijdou k rozumu, až džungli zbavíme toho bílého ďábla.“

	„To doufám. Jednají teď ještě s dalšími a víš stejně dobře jako já, že pokud uzavřou dohodu s někým jiným, zničí tím vše, co jsme doposud tak pracně vybudovali. To nesmíme připustit,“ zdůraznil Arthur.

	„Ne, to nesmíme. V tom jsme zajedno. Opravdu si myslíš, že by to mohla dokázat?“

	„Nikdy jsem se nesetkal s nikým, kým bych si byl tak jistý. Znáš přece její minulost.“

	„Džungle je ale jiné prostředí než poušť.“

	„To jistě. Má však desetkrát víc zkušeností než kdokoliv jiný, koho bychom tím snad mohli pověřit. Mám-li být upřímný, pouhý pobyt s ní v jedné místnosti nahání hrůzu. A víš, že mě jen tak něco nevyděsí.“

	„Výborně. Udělej vše, co bude nezbytné, aby to klaplo. Už nás tlačí čas.“

	„Já vím.“
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	Smrtelný nářek, který se náhle rozezněl ústavem pro choromyslné, přiměl strážce k pohybu. Byl to děsivý jekot. Čirá hrůza, zakončená výkřikem plným bolesti. Pak vše utichlo.

	„Hněte sebou. Honem. Ale nezapomeňte, s kým máme tu čest. Je extrémně nebezpečná,“ připomněl Fred svým mužům.

	Všichni tři popadli paralyzéry. Rozkazy zněly jasně. Nesměli použít smrtící sílu, pokud to nebude naprosto nezbytné.

	„Co myslíš, že se stalo?“ zeptal se Jim.

	Fred se podrbal na nose a odfrkl si. „Možná krysy. Nechat ji tady dole bez dozoru podle mě nebyl zrovna dobrý nápad. Některé z nich jsou velké skoro jako minivan. Pokud se k ní nějaké hejno dostalo… muselo to být příšerné.“

	„Taky by to mohla být nějaká lest.“

	„Je přece přivázaná k posteli. Pomáhal jsi mi s tím. Z toho se nemohla dostat. Obzvlášť ne po té dávce sedativ, která by uspala nejspíš i nosorožce.“

	Fred namířil kužel světla ze svojí baterky na rezavějící ocelové dveře. Všude kolem bylo hrobové ticho. Jediné, co slyšeli, byl jejich vlastní dech. Ať už ten rozruch způsobilo cokoliv, skončilo to. Na chodbě poblikávala osamocená průmyslová zářivka, jejíž nedostatečná záře poskytovala prostoru bez oken jen velice chabé osvětlení. Další čtyři výbojky už dávno dosloužily. Byla to dokonalá iluze starobylého žaláře.

	„Jime, odsuň zástrčku. Carle, ty půjdeš první. A já hned za tebou,“ zašeptal.

	Oba Fredovi podřízení přikývli a plni napjatého očekávání se připravili.

	Jim s klapnutím uvolnil zástrčku a poté se prudce opřel do dveří, aby je otevřel. Jejich spodní část zaskřípala o nerovné, rozbité dlaždice a pak dveře s rachotem narazily do stěny uvnitř místnosti.

	Vevnitř byla tma. Jen stěží se jim podařilo rozpoznat nejasné obrysy starodávné postele. Carl, který stál vpředu, se natáhl do strany a snažil se nahmatat lampu na trojnožce. Našel stojan a pak postupně šmátral rukou dál směrem nahoru, dokud nenarazil na vypínač. Stiskl ho, ale nic se nestalo.

	Znepokojeně namířil baterku na postel a kužel světla dopadl na prázdnou plochu. Pak Carlovým zorným polem proletělo cosi jako žlutý blesk a jeho hlava se důvěrně seznámila s neurčitým, avšak tvrdým kovovým předmětem. Jako kdyby ho někdo praštil palicí. Z rány na čele mu vytryskla teplá krev, zařval bolestí a upustil světlo. Pak vše kolem něj zčernalo. Ztratil vědomí a se zasténáním se poroučel k zemi.

	Během chvíle i Fredova hlava poznala z blízka ten malý kousek kovu a Fred jako pytel kamení tvrdě dopadl u Carlových nehybných nohou. Jim stál jako přikovaný těsně přede dveřmi, ohromeně zíral do temné místnosti a snažil se pobrat, co se to právě stalo. V tom okamžiku se od stropu jako gymnastka zhoupla Jet. Vzpaženýma rukama se držela potrubí a její nohy se nezadržitelně blížily k Jimově hrudi. Následoval prudký a překvapivě silný náraz. Jim s rachotem upustil paralyzér a pak se sám zřítil na studenou betonovou podlahu. Jeho žebra byla napadrť. Jet sledovala, jak lapá po dechu, potom se sehnula a vytáhla z jeho ramenního pouzdra pistoli. Prohlédla si ji – byla to pětačtyřicítka, Colt 1911, poloautomat – a pak ji strčila za pas svých džínových kalhot.

	Od chvíle, co se otevřely dveře, uplynulo sotva patnáct sekund a všichni tři agenti byli zneškodněni. Zavrtěla hlavou. Pokud tohle měla být ukázka odborných schopností, které má Arthur k dispozici, není divu, že potřebuje někoho skutečně kompetentního, aby mu pomohl.

	Spona z popruhu se ukázala jako velmi účinná zbraň, což zjistili i první dva nešťastníci. A zbytek popruhu pak posloužil k propojení odkrytých trubek, které se táhly podél stropu, jehož obložení už dávno shnilo.

	Muž, kterého sejmula jako posledního nohama, nevypadal dobře – stále nemohl popadnout dech a mrskal sebou jako ryba vytažená na palubu lodi. Soudě podle jeho potíží s dechem mu možná jedno z žeber propíchlo plíci, to však nebyl její problém – všichni tři měli štěstí, že vůbec zůstali naživu. Za vlasy ho dotáhla do místnosti a hodila k jeho nehybným kolegům. Ještě jednou zkoumavě pohlédla na hromadu těl, pak zavřela dveře a zasunula zástrčku. Potom se otočila a svůj zrak nasměrovala do chodby, kde jí několik čerstvých stop v nahromaděném prachu prozradilo, odkud muži přišli.

	V ruce s pistolí, kterou vzala jednomu z agentů, se chodbou opatrně plížila ke schodišti na jejím vzdáleném konci. Minula asi třicet dveří, které byly naprosto stejné jako ty, za kterými ji věznili, a pak ve světle, které tam shora pronikalo, spatřila mastnou, plísní a hnilobou zapáchající břečku, která pomalu stékala po schodech dolů. Bylo zjevné, že tohle místo – ať už je to cokoliv – je už hodně dlouho prázdné.

	Když vystoupala nahoru, chvíli se zastavila a počkala, až se její oči přizpůsobí nečekanému přítmí, které zahalovalo přízemí. Všechna okna byla zabedněná a jediným zdrojem světla byla osamocená holá žárovka zavěšená na lešení, které tam zůstalo po dělnících: šedesátiwattová záře a kolem ní obíhající zvířená zrnka prachu.

	Jet se připlížila k dvojitým dveřím a vykoukla škvírou mezi zplesnivělými kusy překližky. Do dáli se táhla široká přístupová cesta. Až na jednu černobílou kočku, krčící se kousek od prázdné kašny uprostřed rozlehlé plochy, která sloužila jako příjezdová zóna, tam nebyla ani noha. Několik venkovních lamp ozařovalo blízké okolí ostrým bílým světlem. O kus dál od budovy však už naštěstí bylo poněkud větší přítmí – pokud se jí podaří dostat nepozorovaně až tam, bude mít šanci uniknout. Podívala se na hodinky a zjistila, že je sedm hodin. Takže ztratila minimálně skoro jeden celý den.

	Tak jako tak – bez ohledu na čas – neměla v úmyslu zevlovat kolem a čekat, jaké posily se objeví, až muži, které zavřela tam dole v kobce, neodpoví na kontrolní volání.

	S pistolí v pohotovosti pootevřela Jet nohou obrovské dveře a proklouzla ven do chladné noci. Nikoho neviděla, takže jestli byla venku ochranka, byl její přístup poměrně laxní, pokud tedy v areálu nebyly rozmístěny detektory pohybu nebo infračervená čidla – což už ostatně sama brzy zjistí.

	Podél přerostlého živého plotu, který lemoval příjezdovou cestu, přikrčeně doběhla k masivní železné bráně, oddělující areál od přilehlé silnice. Byla zajištěná rezavým řetězem, mezi jejími dvěma křídly však byla dostatečná mezera, aby se jí Jet dokázala protáhnout. Když se pak otočila, spatřila mohutné, francouzský styl napodobující průčelí budovy, ze které právě uprchla. Vše vypadalo opuštěně a zanedbaně, snad jen s výjimkou nového oplocení, táhnoucího se po vnější straně kamenné obvodové zdi, která ohraničovala celý komplex.

	„Hej! Co tady děláte? Hned odsud zmizte. Tohle je soukromý majetek,“ zařval na ni drsným hlasem muž, stojící kousek od levého křídla vstupní brány. Všimla si, že má na sobě uniformu a v ruce brokovnici. Rychle zasunula pistoli zpátky do kalhot a přetáhla přes ni svůj lehký svetřík. Byl naštěstí dost daleko na to, než aby v pološeru, které v tu chvíli panovalo, dokázal rozpoznat nějaké detaily.

	„Omlouvám se, jen jsem se dívala,“ zavolala na něj a zamávala. Pak poodstoupila od vchodu, po pár krocích se otočila a po potemnělé silnici se rozeběhla opačným směrem.

	Strážce však zřejmě vycítil, že na ženě bez auta uprostřed pustiny něco tak úplně nesedí, a znovu na ni zakřičel.

	„Hej! Počkejte. Pojďte zpátky.“

	Ignorovala ho a zrychlila tempo. Malá rozcvička byla po mnoha nekonečných hodinách, kdy se nemohla ani pohnout, vskutku vítanou změnou.

	„Řekl jsem, abyste šla zpátky.“

	Běžela dál a jeho hlas se postupně vytrácel v dáli.

	Podle toho, jak byl pohotový, se dalo očekávat, že co nejdříve nahlásí svým nadřízeným podezřelou osobu. A pak se rozeběhne pátrání. Ledaže by CIA chtěla udržet únos nevinného člověka na americké půdě v tajnosti. Jet doufala, že právě tak to bude, sázet na to však nemohla.

	Bude se muset odpoutat od silnice. Čím dřív, tím líp.

	Jakmile se dostala mimo dohled strážce, přeběhla na travnatou krajnici a stále stejnou rychlostí uháněla dál podél silnice, až i poslední zbytky světla pohltila temná noc. Při prvním náznaku záře z reflektorů se může schovat mezi stromy, které hustě rostly po obou stranách cesty. Takže pokud nemají infračervené zařízení, mohla by zůstat neodhalena, dokud si nepromyslí další kroky.

	Prioritou číslo jedna bylo najít Arthura. Když najde Arthura, najde Hannah.

	Tenhle muž jí ukradl její holčičku už dvakrát. Poprvé když spolupracoval s otcem Hannah, Davidem, a teď pro změnu kvůli svým vlastním sobeckým cílům.

	Bylo načase, aby se přesvědčil, že jeho obavy, když s ní byl v jedné místnosti a chrlil na ni svoje problémy, byly oprávněné. A že jeho instinkt, který mu velel držet ji svázanou jako nějakého smrtelně nebezpečného predátora, byl správný.

	Tak či onak ho najde. A až ho najde, postará se o to, aby mu noční můra, která ho připravila o obličej, připadala jako poklidná dovolená na Havaji.
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	Jetiny kroky duněly po udusané hlíně na krajnici. Od chvíle, co opustila areál, ve kterém ji věznili, nezahlédla jediné auto. Věděla však, že je jen otázkou času, kdy únosci rozeběhnou pátrání. Dvacet minut poté, co utekla, dorazila na mýtinu, na které se nacházelo několik venkovských stavení – obchod, čerpací stanice a restaurace s barem, jehož zubem času ohlodaná světelná reklama nepravidelně blikala.

	Na špinavém parkovišti stál asi tucet vozidel, téměř samé pickupy. Vypadalo to jako knajpa pro dělníky, kde si po dlouhém dni na stavbě můžou trochu popovídat a zmírnit tak četné tvrdé rány, které jim život přináší.

	To se jí perfektně hodilo.

	Zpomalila a ujistila se, že má pistoli dobře ukrytou pod oblečením. Vše bylo v pořádku, prošla tedy dveřmi a rychle zrakem přelétla místní štamgasty. Byli to převážně muži ve věku od pětatřiceti do padesáti let a téměř všichni se pyšnili baseballovou čepicí zdobenou logem společnosti, která se specializovala na těžkou stavební techniku. Zatímco se na ni upírala většina očí v místnosti, přešla Jet klidně k dlouhému dřevěnému baru, přitáhla si stoličku a posadila se. V rohu stál holohlavý muž se zarudlou tváří a leštil sklenice. Přitom na historickém televizoru ze sedmdesátých let, který byl v putyce hlavním bodem zájmu, sledoval jakousi talentovou show. Když uviděl Jet, rozhoupal svých nadbytečných padesát kilo tuku a přistoupil k ní.

	„Copak si dáš, zlato?“

	„Omlouvám se. Zatím nic. Já… čekám na přítele.“

	Zhodnotil ji pohledem.

	„Někoho jako ty bych nenechal dlouho čekat,“ řekl a pak se vrátil na své původní místo u televize.

	Jet zahlédla svůj odraz v zrcadle, skrytém za dlouhou řadou poloprázdných lahví s lihovinami, které tam podle všeho byly připravené pro případnou kontrolu. Setřela si z tváře rozmazanou špínu. Když se to vezme kolem a kolem, na ženu, kterou unesli a věznili a která pak zneškodnila tři ozbrojené strážce a uběhla minimálně pět kilometrů, nevypadala špatně.

	Vycítila, že se k ní někdo nenápadně přiblížil, a když se otočila, spatřila muže. S jednodenním strništěm na tváři vypadal celkem slušně. Z profilu se sice zdálo, že se začíná pomalu zakulacovat, měl však nádherně jiskřící modré oči – jako by se mu v nich odrážel nějaký vtip, který v tu chvíli znal jen on sám.

	„Zdravím tě.“

	Jet se chvilku tvářila odměřeně a pak se usmála. „Ahoj.“

	„Co piješ?“

	„Zatím nic. Na někoho čekám. Měli jsme se tady sejít, ale dorazila jsem pozdě… a on tady není… na někoho čekám,“ zopakovala.

	„Barmane, jeden drink na mě!“ houkl na ledabylého výčepního, který neochotně odtrhl oči od televizní obrazovky a nevraživě pohlédl směrem k nim. „Co vám můžu nabídnout?“

	„To je od tebe opravdu milé, ale není to nutné…“

	„Samozřejmě, že je. Tak co to bude?“

	Chvilku váhala. „Nízkoalkoholické pivo?“

	„Jedno nízkoalkoholické pivo pro slečnu a pro mě ještě jednou to samé,“ zavolal a pak znovu obrátil pozornost k Jet. „Jak se jmenuješ?“

	„Alison.“

	„Alison,“ zopakoval pomalu to smyšlené jméno a převaloval ho přitom v ústech jako dobré víno. „Alison. To je krásné jméno. Pro krásnou ženu, která – naštěstí pro mě – právě sedí sama v mém oblíbeném baru na konci světa.“

	„Možná ale ne na dlouho. Nezapomeň, na někoho čekám…“

	„Pak teda, zdá se, nemám moc času.“

	Znovu se usmála, aby ho povzbudila. „Měl by sis pospíšit.“

	„On ale roznáší nápoje jen jednou rychlostí.“

	„A závodní auto to asi není, že?“

	„Rozhodně upřednostňuje bezpečnější druh přepravy.“

	„Jako třeba autobus.“

	„Nebo traktor.“

	Nenuceně se spolu smáli, zatímco barman se pomalu blížil s objednaným pitím.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Jim. Jim Bassenger.“

	Zvedla ruku a podala mu ji na pozdrav. Všimla si, že má velké dlaně a docela čisté nehty. Nepracoval jako dělník.

	„Takže, Alison, která čeká, až se otevřou támhlety dveře a vejde jimi její štěstí… a co tě vlastně přivádí do téhle části Virginie?“

	Virginie? Její mozek se začal probírat atlasem uloženým v paměti. Virginie byla někde na východním pobřeží. A ona předtím byla v Nebrasce. To je odtud pořádný kus cesty. Pak si vzpomněla. Langley, kde sídlilo ústředí CIA, bylo právě ve Virginii. Samozřejmě, že ji převezli sem. Kam taky jinam?

	„Jsem na cestě do New Yorku. Mám pár přátel, kteří mě pozvali, abych tam pár týdnů pobyla, abych zjistila, jestli by se mi tam mohlo líbit.“ Pokrčila rameny a upila trochu ze svého piva. „Prostě si chci užít takové malé dobrodružství uprostřed velkoměsta, víš.“

	„New York, jo? Ten je nepochybně plný dobrodružství. Ale taky je zatraceně nebezpečný. A pekelně drahý.“

	„Slyšela jsem. Někdy ale děvče musí trochu zariskovat, ne?“ řekla a mrkla na hodinky.

	„Na koho to vlastně čekáš? Na přítele? Máš s ním schůzku?“

	„Ne. Známý jedné mojí kamarádky bydlí někde tady nedaleko. Poprosila mě, ať ho vyhledám…“

	„Hmm, jestli se neukáže, myslím, že na tom vydělám,“ podotkl Jim.

	Věnovala mu dlouhý, uznalý pohled, potom se usmála a zvedla pivo k přípitku.

	„Na nečekané nové přátele,“ řekla.

	„Na to si rád připiju.“

	Za čtvrt hodiny vyšli ruku v ruce z baru a namířili si to k Jimově černé dodávce značky Dodge. Jimovi bylo sedmatřicet, byl rozvedený, pracoval jako elektrikář na nejrůznějších komerčních stavbách a měl malý dům pouhých šest kilometrů odtud. Nabídl jí, jestli se s ním nechce podívat na film nebo tak něco, a ona správně pochopila, že to znamená pořádně se zpít a pak se s ním vyspat, a když dopila pivo a on do sebe kopl další dva své oblíbené drinky, došli k tiché dohodě.

	Velký motor zaburácel a naskočil. Jim dupl na plyn. Koně pod kapotou rozhodně nešetřil a auto se vyřítilo na silnici s gejzírem štěrku za zádí. Podívala se z bočního okýnka a znovu se pousmála. Bylo to perfektní krytí. Pár v místní dodávce, v alkoholovém opojení, na cestě domů… přisunula se blíž k Jimovi, vzala do ruky jeho oranžovou baseballovou čepici vpředu s nápisem CAT a nasadila si ji na hlavu. Pak, zatímco on řídil, začala zkoumat svůj odraz ve zpětném zrcátku.

	„Sluší ti, kotě.“

	Věnovala mu další zářivý úsměv. Žádný div, že byl nezadaný.

	Odbočil mimo hlavní silnici a Jet v chumlu zavřených obchodů uviděla večerku, jejíž červeně a modře blikající neonový nápis sliboval rychlý a výhodný nákup.

	„Zastav, Jime. Potřebuju si koupit nějaké věci,“ řekla a ukázala na obchod.

	Uposlechl a zajel na parkoviště.

	„Bude to jen chvilička. Jestlipak tam mají telefonní automat?“

	„Nevím. Možná,“ přemítal Jim. Z náhlého přerušení tak slibně rozjetého dýchánku byl očividně rozladěný.

	„Budu hned zpátky, tak ne že se vypaříš beze mě. Budu tě ještě později potřebovat, abys mě hodil k mému autu,“ řekla a snažila se, aby z tónu jejího hlasu bylo zjevné, že tím později myslí mnohem později.

	To mu znovu zvedlo náladu. „Čekal bych klidně celou noc. Ale nenuť mě k tomu,“ odpověděl nadšeným hlasem. Zdálo se, že věci jsou zase na dobré cestě.

	Vešla do obchodu a rychle se tam porozhlédla. Vedle skladu byl zadní východ. Přistoupila ke staršímu muži, který stál u pokladny, a co možná nejpůvabněji se na něj usmála.

	„Nerada vás obtěžuji, ale nemáte tady toaletu, kterou bych mohla použít? Je to tak trochu stav nouze…“

	Sjel ji cynickým pohledem, ale pak jeho výraz změkl.

	„Stav nouze, jo? Řekl bych vám, abyste jela dál a použila toaletu u čerpací stanice, která je asi půl kilometru odsud. Je ale fakt příšerná. Něco tak odporného bych nepřál ani smečce prašivých psů.“

	„Prosím, za chvilku budu zpátky. Opravdu bych vám byla moc vděčná…“

	Ukázal zdeformovaným prstem na dveře, které vedly do zadní části obchodu. „Druhé dveře vlevo. A ať tam nejste věčnost,“ zabrblal a pak se znovu ponořil do svých rozečtených novin.

	Na okamžik se zastavila u toalety a pak pokračovala k zadnímu východu. Opatrně co nejtišeji uvolnila západku, pomalu otevřela dveře a vykročila ven do noci.

	Letmým pohledem se přesvědčila, že v blízkém okolí je několik desítek domů, takže si byla jistá, že bez problémů najde nějaké auto, které se jí podaří nastartovat pomocí drátů a ukrást. Jim už svému účelu posloužil – byla teď nejméně deset kilometrů od nemocnice a šance únosců na rozjetí intenzivního a systematického pátrání každou minutou klesaly.

	Nevelká rezidenční čtvrť se rozprostírala asi padesát metrů za obchody. Vydala se směrem k ní a okolní stromy přitom používala jako krytí. Její krátký románek s Jimem náhle a nečekaně skončil. Napadlo ji, jak dlouho asi tak bude sedět před obchodem a čekat na ni. Pak se zamyslela – potřebovala by rychle nějaké to vozidlo, aby se mohla těm idiotům ze CIA konečně opravdu vzdálit.

	Jet se plížila ulicí a prohlížela si rozličná auta parkující u obrubníku, když tu její uši zaznamenaly zvuk, který se do venkovského městečka ve státě Virginie nějak nehodil – dunění rotorů v dáli. Vrtulník.

	Takže pátrání už začalo.

	Přesouvala se ze stínu do stínu a zkoušela kliky u dveří žalostně vypadajícího zástupu vozidel. Když narazila na deset let starý Nissan Maxima, zastavila se. Dveře zaskřípaly a otevřely se. Vklouzla za volant a prozíravě hned vypnula vnitřní osvětlení, aby na sebe nikoho zbytečně neupozornila. Sáhla pod volant a – přesně jak očekávala – nahmatala svazek drátů. Pak se zarazila.

	Svištění lopatek vrtulníku se zatraceně přibližovalo.

	Jet se znovu vrátila se svému plánu. Během několika okamžiků oddělila dráty a vytáhla dva, které potřebovala k nastartování auta. Jakmile je uvolnila, rychle z nich pomocí zubů sundala izolační plášť a pak je propojila. Zajiskřilo to, motor zacvakal, ale nenaskočil. Chtěla to zkusit ještě jednou, jakési divné tušení ji však přimělo zvednout zrak a podívat se skrz čelní sklo ven.

	Ve vzdálenosti pouhých sto padesát metrů spatřila blikající světla vrtulníku, který se vznášel kousek nad korunami stromů.

	Jak ji sakra našli?

	Když se k ní dostali takhle blízko, bylo jí auto už k ničemu. Prudce otevřela dveře a vyrazila do lesa na protější straně ulice. Byla ráda, že je oblečená v tlumených barvách, takže by v noci neměla být nijak nápadná.

	Zatímco utíkala, slyšela motor auta, přibližujícího se po silnici, kterou právě opustila.

	To snad není možné.

	Snažila se ze svých nohou vyždímat maximum. Prodírala se křovím a větve jí praskaly pod podrážkami, když se vzdalovala od svých pronásledovatelů. V lese nemají šanci ji dostat. Je příliš velká tma, takže by to vyžadovalo nasazení značného počtu mužů.

	Skrz stromy před sebou zahlédla další budovy. Obytné domy. Další rezidenční čtvrť.

	Změnila směr cesty a namířila si to k nejbližšímu domu. Právě když zahnula za velký strom, vjelo do slepé uličky auto a zastavilo u obrubníku ne víc než třicet metrů od ní.

	Dveře černého Lincolnu se otevřely a vystoupil z nich Arthur. Jeho zrak směřoval přímo na místo, kde se za stromem skrývala Jet.

	„Je po všem. Přestaň mrhat mým časem. Jestli chceš ještě někdy vidět svoji dceru, vylez zpoza toho stromu, odhoď zbraň a pojď pomalu směrem k autu,“ pronesl a snažil se, aby jeho typicky nepříjemný hlas byl dobře slyšet.

	Zvážila své mizerné možnosti a pak udělala to, co jí nařídil. Odložila zbraň do trávy a zamířila k místu, kde stál.

	Přiřítil se Chevrolet Suburban, zastavil těsně za Lincolnem a ze zadních dveří vyskočili dva svalnatí muži v oblecích.

	Zvedla ruce nad hlavu. Stála bez hnutí a čekala, dokud k ní nepřijdou.

	Arthur přihlížel, jak ji donutili dát ruce za záda, spoutali ji a pak s ní šli k SUV. Probodla ho pohledem plným nenávisti.

	„Šetři svou energií, moje milá. Způsobila jsi mi dnes večer nemalé problémy. To se už nebude opakovat. Pokud chceš dostat svoji dceru zpátky, budeš postupovat podle plánu a na podobné pitominy se vykašleš. Já nejsem nepřítel… aspoň ne tvůj nepřítel. Teď si vlez do auta a nic nezkoušej. Žádné další blbosti. Vyjádřil jsem se dost jasně?“

	„Jak jsi mě našel?“

	„Čip v pistoli. Nová technologie. Neměla jsi sebemenší šanci.“

	Přikývla a nechala se odvést na zadní sedadlo Chevroletu.

	„Kdybych souhlasila – jak mám vědět, že dodržíš svoje slovo, pokud jde o Hannah?“

	„Protože nemám důvod ho nedodržet. A protože jsem si naprosto jistý, že mě zabiješ, když to neudělám.“

	Pozorně na něj pohlédla.

	„Na tomhle se, myslím, shodneme.“

	„Ano, tušil jsem to. Podívej, celý ten tvůj pokus o útěk byl úplně zbytečný. Čeho jsi tím dosáhla? Zranila jsi tři z mých mužů a mě jsi nasrala. A nejsi přitom ani o píď blíž tomu, abys získala svoji dceru zpět. Je jen jediná cesta, jak toho dosáhnout. Víš dobře, v čem spočívá a co pro to musíš udělat. Tak na to nezapomínej. Pak spolu budeme vycházet určitě lépe. Abys ji získala zpátky, musíš mi splatit pomoc, kterou jsem tobě a Davidovi poskytl, když jste se potřebovali zbavit Grigenka. Všechno má svou cenu. David to věděl. Vím to i já. A teď už i ty. Vyrovnej svůj dluh a pak můžeš šťastně žít až na věky. A neplýtvej už energií na podobné pošetilosti. Těmi ničeho nedosáhneš,“ doporučil jí důrazně Arthur, který ve snaze spojit tolik slov dohromady tak trochu prskal.

	Beze slova nasedla do SUV. Arthur k ní přistoupil a agenti se diskrétně přesunuli z doslechu. Pochopil to i řidič a rovněž odešel.

	„Obávám se, že od tebe už potřebuji odpověď. Pomůžeš mi, abych ti pak také mohl pomoci, nebo ne?“

	„Co když odmítnu?“

	„Pak si dobře uchovej vzpomínky na svoji dceru, protože to je to jediné, co ti po ní zbude. A doufej, že se ti podaří přežít následujících padesát let v internačním táboře pro teroristy, protože přesně tam skončíš. CIA tě označí jako nebezpečnou osobu, která tam nade vší pochybnost patří – žádný soudní proces, žádná obhajoba, nic.“

	„Tolik k zemi svobody.“

	„Ověřoval jsem to a nejsi občanem USA, tak si přestaň stěžovat. Zadrželi jsme tě se dvěma cestovními pasy. Každý z nich byl vystaven na jiné jméno. Pronikla jsi na americkou půdu s nekalými úmysly. Je to tvoje tvrzení proti tvrzení CIA. Nebude nikdo, komu bys tu svoji historku mohla vykládat. Budeš izolována čtyřiadvacet hodin denně a přístup k tobě budou mít pouze a jenom tvoji strážci a ti se s tebou vybavovat nebudou. Tak bude vypadat tvůj život. Pokud se tedy nerozhodnu pro kulku do hlavy… která měla zastavit tvůj pokus o útěk. Ta myšlenka mě napadla a jsem si jistý, že v psychiatrické léčebně kousek odtud bych našel hned tři dobrovolníky. Jeden z nich dost možná ještě zemře na traumatické poranění plic a vnitřní krvácení, které jsi mu způsobila.“

	„To jsou holt rizika, která s sebou tahle služba přináší. Měl bys je líp vycvičit.“

	„Asi ano. Teď mě však tlačí čas. Takže, jaká je tvoje odpověď? Milión dolarů a tvoje dcera, nebo uvěznění a možná ještě něco horšího?“

	Jet si povzdechla. Opravdu neměla na výběr. Kdyby se jí podařilo uniknout, pak možná… ale takhle…

	„Vyhrál jsi.“

	„Beru to jako ano.“

	„Je to ano. Mám ale několik podmínek. Nechci se vrátit do té podzemní kobky plné krys. Budu potřebovat kompletní dokumentaci týkající se cíle a také detailní popis těch dvou zpackaných operací. A budu to výhradně já, kdo bude zodpovědný za přípravu plánu celé akce – nebudu akceptovat žádné připomínky ani omezení. Získám zpět diamanty a vyřídím cíl. A to bude všechno. Definitivně všechno.“

	Arthur přikývl, vytáhl látkový kapesník a osušil si sliny, které mu začaly vytékat z koutku úst. „Nic jiného jsem ani neočekával.“

	„A bez zbytečného vyptávání mi poskytneš veškeré prostředky, které budu potřebovat k tomu, abych celou záležitost dotáhla do zdárného konce.“

	„Ne. Vyhrazuji si právo ptát se. Rozhodně ti jen tak nevypíšu bianko šek.“

	Na okamžik zavřela oči. „Každopádně, nepřipustím žádné ovlivňování a zasahování do mých plánů. Ne, že se najednou vynoří nějaké dodatečné úkoly a požadavky, které budou v rozporu s hlavním cílem. Toho jsem byla svědkem už mnohokrát a člověka to snadno může stát i život.“

	„Pochopitelně. Zlikvidovat cíl a dostat zpět diamanty. To je vše. Nic dalšího,“ potvrdil rezolutně Arthur.

	„Takže dojednáno. Jakmile úspěšně dokončím celou akci, vrátíš mi moji dceru, dáš milión dolarů a budeme vyrovnáni. Žádná překvapení ani kličky. Souhlasíš?“

	„Souhlasím.“

	
8. KAPITOLA

	 

	Mohutné SUV zavezlo Jet do konspiračního domu v Manassasu ve státě Virginie. Přivítala ji jednoduše, avšak pohodlně zařízená rezidence se dvěma ložnice a plnou ledničkou – oproti vlhké cele, ve které se probudila předtím, si tedy výrazně polepšila. Když dorazila, už na ni čekal doktor ze CIA, který jí vysvětlil, že jí kousek od ramene pod kůži implantuje sledovací čip, což byla součást jejího ujednání s Arthurem. Nepřišla na žádný nekomplikovaný způsob, jak se tomu vyhnout, takže si sedla na nabízenou židli a se stoickým klidem umožnila doktorovi mikročip zavést.

	Celá procedura zabrala jen pár minut a pak lékař i dva agenti, kteří Jet doprovázeli, zamířili ven. Jeden z nich jí ještě na odchodu oznámil, že budou v autě, zaparkovaném jen pár kroků odsud. To pro případ, že by něco potřebovala.

	Přestože byla unavená, rozhodla se, že si projde složky, které – společně s notebookem – ležely připravené na stole v jídelně. Předpokládala, že vše, co dělá, je pod přísným dohledem. Byl to běžný postup ve všech konspiračních domech. Nemělo smysl snažit se odhalit různé skryté kamery, které byly zaručeně v každé místnosti. Stejně nemohla udělat nic, čím by je vyřadila z provozu. Tím by si tak akorát zadělala na okamžité problémy. I když měla čistě povlečenou postel a čerstvě vymačkaný pomerančový džus v ledničce, byla fakticky zajatcem. A nezbývalo jí nic jiného, než se snažit vytěžit z téhle situace pokud možno co nejvíce.

	Vzala první složku, uvelebila se v polohovacím čalouněném křesle v obýváku a rozsvítila si lampu, která stála hned vedle. Přísně tajné – uvítal ji nepřehlédnutelný nápis, vyražený z obou stran složky.

	Když ji otevřela, našla pět fotografií připojených k archu se základními kontaktními informacemi a šest dalších záběrů hlavy muže – bělocha, čerstvého čtyřicátníka. Na některých měl blonďaté, na jiných světle hnědé a na dalších až čokoládově hnědé vlasy. Měl neurčité rysy, které byly zčásti pravděpodobně dílem plastického chirurga – tváře agentů pracujících v terénu byly často upravovány tak, aby tihle lidé vypadali běžně a neutrálně, a snadno tak bez ohledu na situaci splynuli s okolím, aniž by přitahovali nechtěnou pozornost. Na různých fotkách měl i různé účesy. Od úhledné pěšinky až po přerostlé háro, které mu dodávalo poněkud bohémské vzezření.

	Většinou se jednalo o fotografie z cestovních pasů a služebních průkazů. Barvu očí měnil stejně jako sestřih a zbarvení vlasů – někdy měl oči modré, někdy zelené, jindy pro změnu hnědé.

	Kdyby ho měla zhodnotit, viděla slušně vypadajícího, naprosto běžného bělocha bez jakýchkoliv výraznějších znaků. Dokonalý chameleon. Upravený tak, aby perfektně zapadl v jakékoliv situaci. Jeden týden mohl být přesvědčivým byznysmenem, příští třeba turistou a přespříští profesorem, novinářem, lékařem či advokátem – jak bylo libo. Předpokládala, že někde v Mossadu je podobná složka s jejími fotografiemi, i když David přísahal, že o nikom, kdo byl součástí utajeného experimentálního týmu, kterému velel, nikdy neexistovaly žádné oficiální záznamy. Avšak s ohledem na to, co vše dokázal předstírat a zastírat, nepovažovala nyní ani tohle jeho ujišťování za příliš věrohodné.

	Cíl se jmenoval Matthew Hawker. Pro své bývalé kolegy to byl prostě Matt. Seznam jeho falešných jmen pak zabral celé dvě stránky.

	Bylo mu čtyřiačtyřicet, narodil se ve Philadelphii a byl naverbován poté, co ukončil vysokoškolské studium a odsloužil si povinný čas v americké armádě, konkrétně jako člen elitní jednotky Delta Force. Záznamy z doby jeho působení v armádě podléhají přísnému utajení a omezují se jen na stručnou poznámku, že byl expertem na speciální operace, infiltrace a výbušniny, stejně tak i zdatným odstřelovačem a odborníkem snad na všechny druhy zbraní. Měl potápěčskou licenci a tři roky po svém slavnostním vyřazení a odchodu z armády si udělal i pilotní průkaz. Vystudoval mezinárodní obchod na univerzitě v Hamptonu a získal titul bakalář. Ovládal plynně vietnamštinu, thajštinu a kantonštinu – vyrůstal totiž v zahraničí, kde jeho rodiče působili v diplomatickém sboru USA. Bližší upřesnění, jaké pozice zastávali, materiály neuváděly.

	Poprvé CIA Hawkera nasadila v Kambodži, kde v utajení pracoval jako drobný exportér, zatímco shromažďoval údaje o strategických cílech v regionu a budoval síť informátorů. Odtud se přesunul do Vietnamu a nakonec pak do Thajska, kde se stal nejzkušenějším a služebně nejstarším agentem, který tam působil. Operace, na kterých se podílel, byly příliš tajné na to, aby je spis, který měla Jet k dispozici, odhaloval, ona však dokázala číst mezi řádky. A řádky, zmiňující příhraniční oblasti Myanmaru, mluvily celkem jasně. Zkušený agent, disponující podobnými schopnostmi a dovednostmi, mohl být pověřen shromažďováním informací, podporováním rebelií i nájemnými vraždami a atentáty – prostě vším, co bylo zapotřebí.

	Za poslední čtyři roky mu třikrát nabízeli povýšení a místo v čisté, teplé kanceláři v Langley. Všechny nabídky však odmítl. Zjevně upřednostňoval práci v terénu. Jet jeho naturel chápala – jakmile jednou žijete v paralelním světě tajných operací, je strašně těžké z něj vystoupit a znovu začít žít cosi jako normální život. Bylo to návykové, i když zdraví nebezpečné.

	Znovu se podívala na fotografie a všimla si, že pohled jeho očí je stejný, jaký mívala na fotkách i ona sama – nicneříkající a bez výrazu. Byla to jedna z dovedností, které si každý agent musel osvojit hned na začátku. Oči byly vskutku oknem do duše a jednou z prvních lekcí bylo, že nejlepší je mít za všech okolností okenice zavřené.

	V osobním životě se Hawker omezoval jen na příležitostné známosti a žádný jeho vztah nikdy nepřerostl v nic vážného – i tohle Jet zatraceně dobře znala ze svého vlastního života. Bylo třeba vyhýbat se milostným pletkám a závazkům a vše důsledně oddělovat, protože člověk nikdy nevěděl dne ani hodiny, kdy se bude muset rychle přesunout na jiné místo nebo se dát na útěk. Byl to obtížný život – agent byl jako osamocený ostrůvek, odříznutý od všech obvyklých pout a vtahů, které běžní lidé s naprostou samozřejmostí vyhledávají. Z tohoto důvodu byl zapovězený i Jetin vztah s Davidem, a kdyby se o něm někdo dozvěděl, následky by na sebe nenechaly dlouho čekat. Nebylo možné se s někým skutečně sblížit. To bylo příliš riskantní a vyvoleného partnera to vystavovalo nemalému nebezpečí. Takže bylo lepší omezit se pouze na krátkodobé, povrchní známosti, které nikdy nepřerostly v opravdový vztah.

	Ať se to vezme, jak se to vezme, Hawker byl přímo ukázkový agent. Nic nenapovídalo tomu, že by mohl zradit svého chlebodárce, kterému poslušně sloužil téměř dvacet let.

	O jeho posledním úkolu nebyla ve složce žádná zmínka. Což bylo pochopitelné. V určitou chvíli se každá dokumentace stane nekonkrétní a mlhavou – to když agent zabrouzdá do citlivějších sfér a pustí se do věcí, které vyžadují jistou diskrétnost a zdrženlivost, jak naznačil Arthur.

	Ještě jednou si pečlivě prošla všechny informace a snažila si je uložit do paměti. Pak se protáhla a zívla. Byly dvě hodiny ráno. Zbytek bude muset počkat do zítřka.

	Jet zamkla přední dveře a zajistila je bezpečnostním řetízkem. Pak vykoukla z okna. Dva agenti byli ve služebním sedanu sotva vidět. Přešla do ložnice, dala si rychlou sprchu a vyčistila si zuby. Přitom si pomyslela, že musí co nejdříve vyrazit na nákupy a obstarat si nějaké oblečení. To, které měla, už bylo zralé na výměnu.

	Postel byla úžasně pohodlná a Jet usnula během pár minut poté, co se její hlava dotkla polštáře. Několik dalších hodin pak kamery a odposlouchávací zařízení zaznamenávaly jen její převalování, doprovázené několika tlumenými výkřiky ve chvílích, kdy její spánek narušila děsivá noční můra: malou dcerku jí vyrvali z náruče a bělovlasá zjizvená zrůda ji mučila tak dlouho, dokud nepřišla o rozum.

	Když se Jet v osm hodin probudila, na okamžik nevěděla, kde to vlastně je. Pak se jí však události předchozího dne rychle vybavily, donutila se vyskočit z postele a začít den.

	Otevřela šuplík a našla běžecké šortky s pružným pasem, které jí víceméně padly, a pak několik pro ni přespříliš velkých triček. Jedno si natáhla a zkontrolovala svůj odraz v zrcadle na prádelníku – žádná supermódní záležitost to nebyla, ale svůj účel splní.

	Posnídala dvě energetické tyčinky, které našla ve spíži, a s povděkem je zapila pomerančovým džusem. Když se pak připravovala, aby si mohla jít zaběhat, zazvonil v kuchyni na zdi telefon.

	„Doufám, že jsi už vzhůru,“ řekl Arthur, když zvedla sluchátko.

	„Víš, že jsem. Máš tady kamery, které ti to prozradí.“

	„Zařídím, aby ti donesli nějaké oblečení, zatímco budeš mimo… ranní běh, předpokládám.“

	„Dobrý odhad.“

	„Máš nějaké zvláštní požadavky?“

	„Ano. Vykašli se na oblečení. Ať mi místo toho donesou tisíc dolarů v hotovosti a klíče od auta. Chci si nějaké ošacení vybrat sama.“

	„Souhlasím, pokud jde o peníze. S tím autem však ne. Nemáš zatím žádný průkaz totožnosti. Ani řidičský průkaz. Nemůžu připustit, aby ses připletla k nějaké nehodě, a spustila tím lavinu dotazů. Zajistím ti řidiče. Kdykoliv se ti jen zlíbí.“

	Podívala se na hodinky.

	„Tak v jednu. Předtím se ještě chci pár hodin věnovat těm dokumentům.“

	„Bude tam. Ještě něco jiného, co bys potřebovala?“

	„Pokud ano, oznámím to hlasitě v libovolném z pokojů. A budeš to vědět.“

	„Je to jen na chvíli. Doufám, že budeš co nejdřív chtít vyrazit do terénu a začít s vyřizováním naší záležitosti.“

	„Máš ještě něco jiného?“

	„Ne. V jednu ti tam někoho pošlu.“

	Už jen pouhý tón jeho hlasu ji doháněl k nepříčetnosti a zároveň ji děsil. S přemáháním potlačila svůj vztek, přešla ke dveřím a prudce je otevřela. Zamykat nemělo smysl, když venku parkovali dva agenti. Jiní než včera, všimla si, zatímco se protahovala. Pak zamířila po chodníku směrem k parku na druhém konci bloku. Když překonala ulici vedoucí k parku, zavěsil se na ni – s odstupem asi sto metrů – muž v běžeckém úboru. Agentura zjevně nešetřila úsilím.

	O hodinu později dorazila zpět k domovním dveřím a svůj běh završila závěrečným protažením. Pak vyběhla tři schody a vešla dovnitř. Na kuchyňském stole ležela hromádka dvacetidolarových a stodolarových bankovek a také jedno menší tričko a nějaké hygienické potřeby. Někdo, zdá se, přemýšlel, těžko to ale bude dostatečné, takže se bude muset zastavit nejen v obchodě s oblečením, ale i v drogérii.

	Po další sprše si ručníkem vysušila vlasy a svou pozornost znovu obrátila ke složkám s dokumenty. Vybrala si jednu ze dvou, které ještě nestudovala.

	Tahle byla jiná. Byla to předběžná zpráva. Nekompletní a plná spekulací.

	Anthony Simms, dvaatřicet let, byl vyslán do Laosu poté, co agentura obdržela informace o tom, že se Hawker usídlil v tamních kopcích a najal si skupinu deseti až padesáti ozbrojených mužů – v závislosti na zdroji. Simms byl zkušený agent, který na poli odvetných opatření v regionu už deset let zaznamenával jeden úspěch za druhým – jinými slovy to byl nájemný vrah, který nedělal nic jiného, než jen zabíjel. Popravy byly to jediné, čím se zabýval. Žádných jiných misí se neúčastnil.

	Simms sledoval stopu, která ho měla dovést do základního tábora muže, po kterém šel. Hlásil se každé čtyři hodiny, přesně jak bylo domluveno, po dni a půl na cestě se však náhle odmlčel. Podle sledovacího čipu se v tu chvíli nacházel severně od řeky Mekong, v neobydlené části džungle nechvalně proslulé drogovými syndikáty a pašeráky. Čip přestal vysílat signál v deset hodin večer místního času a Simms se už nikdy neozval. Jeho tělo bylo nalezeno o týden později v Thajsku, nedaleko laoské hranice. Bylo už v pokročilém stadiu rozkladu a z velké části sežrané místní zvěří, takže definitivní identifikace byla možná jen s pomocí zubních záznamů.

	To nebylo nijak zvlášť užitečné.

	Vlastně to byla jen zpráva o tom, že jeden z nejzkušenějších zabijáků v řadách CIA udělal poslední chybu v životě.

	Vrátila složku na stůl a otevřela tu druhou.

	Tentokrát šlo o dva agenty, oba z elitního vraždící komanda CIA. Byli nasazeni poté, co pověřený thajský agent zavětřil, že se Hawker zapletl s obchodníky s bílým masem a s otrokářským syndikátem, který zásoboval prostitutkami jednu z největších sítí v Bangkoku.

	Pročetla si zprávu, která sestávala z řady zdánlivě nesouvisejících útržků tajných informací, popisujících nový gang, který se objevil ve Zlatém trojúhelníku a v jehož čele stál farang – bílý ďábel, který si prý pochutnává na lidských srdcích a ve svitu měsíce tancuje pomalovaný krví svých obětí. Povídalo se, že je neskutečně bohatý, že mu slouží na sto mužů vyzbrojených nejnovějšími zbraněmi a že je jako démon, před kterým se třese strachy i myanmarská armáda.

	Dva muži se tam vypravili.

	A už se nikdy neozvali.

	Oba byli ostřílení bojovníci s nezanedbatelnými zkušenostmi, kteří úspěšně působili v těch nejnebezpečnějších koutech planety. V Africe. Na Středním východě. Na Balkáně.

	Do džungle odešli před týdnem.

	A o tři dny později beze stopy zmizeli.

	Detailní zpráva popisovala skupinu v Bangkoku, která se zaměřovala na nezletilé prostitutky a sadistické praktiky, které v jejich extrémní podobě nabízela svým zákazníkům. Ti se na místo sjížděli z celého světa, aby si mohli ukousnout ze zakázaného ovoce. Hlavou organizace byl muž známý pod nepochybně falešným jménem Lap Pu, který byl stejně tajemný a přízračný jako farang.

	Proslýchalo se, že Pu má úzký vztah s bílým démonem a že je jeho očima a ušima na území Thajska.

	Ještě další hodinu zůstala ponořená do dokumentů, ale spletitý labyrint vzájemných vazeb, rivality a domnělé loajality byl zdrcující. Pokud má vymyslet nějaký logický a smysluplný plán, bude si muset vše prostudovat mnohem důkladněji.

	Jedna věc se ale zdála být jasná.

	Stopa začínala v Thajsku. Tam Hawker působil, takže tam určitě budou i nějaké jeho kontakty. Stačí, když mezi jeho partnery najde slabý článek, a ten ji pak s trochou štěstí dovede přímo k cíli.

	
9. KAPITOLA

	 

	Po dvou hodinách nakupování měla Jet už docela slušnou výbavičku. Mířila zpět k domu a byla ráda, že se rozhodla vybrat si potřebné oblečení sama. Když dorazila, byla sice úplně vyšťavená, bylo ale fajn mít věci, které jí padly a které navíc vypadaly k světu.

	Když se třemi igelitovými taškami nacpanými oblečením v ruce otevřela dveře, stanula tváří v tvář Arthurovi. Seděl v obývacím pokoji a brčkem, které pro něj bylo s ohledem na stav jeho tváře nutností, usrkával dietní limonádu.

	„Á, takže jsi zpátky. Sehnala jsi všechno, co jsi potřebovala?“

	„Mám vše nezbytné. Co ty tady?“

	„Doufal jsem, že přijdeš s nějakými předběžnými nápady, jak vyřešit ten náš problém.“

	„Náš problém? Myslíš ten, jak jsi unesl moji dceru a vydíráš mě, abych pro tebe někoho zabila?“

	Nevšímal si toho.

	„Ne, spíš jde o to, co je potřeba udělat, abychom vypátrali našeho ničemného agenta.“

	Odložila tašky na zem a nevěřícně na něj zírala.

	„Před obědem jsem akorát dočetla poslední složku. Děláš si ze mě srandu?“

	„Proslýchá se, že jsi nejlepší. Připouštím, že jsem byl asi příliš velký optimista…“

	„Možná jsem nejlepší, nejsem ale kouzelník. Vše dobře naplánovat může zabrat celé týdny. Nemám dostatek informací, ze kterých bych mohla vyjít. Jen samé neověřené zprávy o jednom z vašich mužů, který se údajně stal domorodým divochem. Na zpravodajskou službu jsou ty materiály opravdu chabé.“

	„Ano, toho jsem si vědom. Momentálně jsme obdrželi nové satelitní záběry, ty nám ale také asi moc nepomůžou. Je to strašně velké území. A jsou tam jeskyně, vesnice a spousta podezřelých táborů postavených pašeráky, z nichž každý by mohl být náš cíl. Nebo taky falešná stopa.“

	„Budu potřebovat den či dva, abych si to promyslela. A pak budu nejspíš muset trochu pátrat a čmuchat přímo na místě, kde se potloukal a zanechal své stopy. V Bangkoku. Nikdy jsem tam nebyla, takže to bude o to obtížnější. V zásadě bych od tebe měla dostat informaci o tom, kde se cíl nachází, a pak si tam pro něj dojít. Tohle je ale naprosto odlišná situace. Nejenže musím vymyslet, jak ho sejmout a získat zpátky diamanty, ale zároveň ho musím nejdřív i najít.“ S chladem v očích na něj upřeně pohlédla. „Nemám kouzelnou hůlku. Kdybych ji měla, přičarovala bych si Hannah zpět a tebe nechala zmizet.“

	„Budu potřebovat osmačtyřicet hodin na to, abych ti obstaral průkaz totožnosti a zajistil krytí.“

	„Ne, nebudeš. Stačí, když mi vrátíš můj belgický pas a další legitimace. A nezapomeň přidat i pořádný balík peněz, který tam budu muset vysolit, abych vůbec dostala nějaké odpovědi.“

	„Peníze nejsou problém.“ Vstal, rozhlédl se po malé místnosti a pak přešel ke dveřím. „Mám v tebe naprostou důvěru. Tlačí mě ale čas. Čímž chci říct: čím dřív, tím líp.“

	„Příprava podobné operace by normálně vyžadovala tak měsíc. A to za předpokladu, že by se mi dostalo takové podpory, na kterou jsem byla zvyklá. David byl v tom, co dělal, nejlepší. Ten už tady teď ale není a ty mi dáváš černou skříňku a chceš po mně, abych vytáhla králíka z klobouku. Tvoje poslední dva pokusy dostat tenhle cíl skončily fiaskem. Nenapadlo tě, že by to mohlo být tím, že byly nedomyšlené a špatně naplánované?“

	„Jistě, napadlo. A právě proto jsem se rozhodl do toho zapojit tebe.“ Lhostejně mávl rukou. „Ty si s tím poradíš. Jen aby to netrvalo moc dlouho.“

	„Je to stejné, jako když se rozhodneš pořídit si dítě. Bez ohledu na to, co uděláš nebo řekneš, si tak jako tak devět měsíců počkáš.“

	Otevřel dveře. „Beru na vědomí. Zavolej, kdykoliv budeš potřebovat,“ řekl. Pak sáhl do saka, vytáhl mobilní telefon a hodil jí ho.

	Chytila ho ještě ve vzduchu, aniž by přitom z Arthura spustila oči.

	„Zavolám.“

	 

	Zbytek dne strávila Jet pečlivým pročítáním zpráv a procházením satelitních snímků a snažila se dát dohromady nějakou strategii. S příchodem noci byla už notně vyčerpaná a připadalo jí, že se jí od rána nepodařilo nijak zvlášť pokročit. Cíl měl tábor plný ozbrojenců, netušili však kde. Věděli jen to, že se nachází na nepřátelském území, nechvalně proslulém výrobou a pašováním drog. A skupiny zapojené do heroinového byznysu byly naprosto stejně nebezpečné jako myanmarská armáda. Možná i víc.

	Informace, které se thajskému týmu CIA podařilo sesbírat od informátorů, moc nadějně nevypadaly – v něčem se shodovaly, zhruba stejně často si však protiřečily. Jisté tak bylo jen jedno: musí se co nejdříve dostat do Bangkoku a začít pátrat sama. Ostatně i předešlý tým takhle odhalil stopu, která ho nasměrovala do džungle… přestože to nakonec dopadlo katastrofálně.

	Ležela potmě na posteli, zírala do stropu a hlavou se jí jako o překot honily možnosti, jak postupovat. Nakonec zavřela oči, příval myšlenek odsunula stranou a nahradila je vzpomínkou na svoji malou dcerku, jak sedí v autosedačce a radostně se směje. Na chvíli tak zapomněla na svoji nevděčnou roli pěšáka ve smrtelně nebezpečné šachové partii.

	Zatímco se propadala do říše snů, vzpomínala i na Davida, jak se ve chvíli, kdy z něj na palubě Rusovy megajachty pomalu vyprchával život, přiznal ke svojí zradě. Jeho vyčerpávající omluva provázela jako mizerná ukolébavka její usínání.

	 

	Následujícího dne odpoledne Arthur na pozdrav poklepal na krempu svého klobouku a posadil se naproti Jet. Ta formální zdvořilosti ignorovala a přešla rovnou k věci.

	„Během čtyřiadvaceti hodin chci být v Bangkoku. Budu potřebovat pětadvacet tisíc dolarů v hotovosti, debetní kartu, která mi umožní vybrat dalších pětasedmdesát tisíc, a kontakt v místě, který mi obstará zbraně a všechno ostatní, co bude potřeba,“ řekla jasně Jet. Nemělo smysl dál zbytečně otálet v konspiračním domě, když všechny stopy vedly do Thajska. Zatímco si diktovala své požadavky, Arthur na ni klidně hleděl a přikyvoval.

	„Takže jsi připravená začít. Dobře.“

	„Mám velký problém s tím, že materiály, které jsi mi poskytl, jsou k ničemu. Nijak mi nepomůžou vypátrat cíl ani posoudit skutečnou úroveň jeho obrany. Takže musím sama začít slídit na místě a uvidíme, jestli se mi tím podaří něco rozdmýchat nebo někoho vyprovokovat. Každopádně to bude vyžadovat peníze a čas.“

	„Jak už jsem řekl, peníze máme. Pokud jde o čas, nemůžeme si přehnanou velkorysost bohužel dovolit.“

	„Proč ten spěch?“

	„Jsem pod tlakem. Moji nadřízení požadují, aby se tahle politováníhodná záležitost co nejdříve uzavřela. Na rozdíl od nás nedokážou pochopit delikátnost a ožehavost celé situace.“

	„No, s tím já nic nenadělám. Nehodlám se po hlavě vrhnout do něčeho, o čem nic nevím. Když máš tak naspěch, co kdybys zjistil, kde se nachází jeho tábor? Já pak jen vymyslím a připravím plán útoku.“

	„Ano. Ty pak jen vymyslíš a připravíš plán útoku.“ Arthur si povzdechl a ometl malé žmolky ze svých drahých kalhot. „Věř mi, že kdybych ti mohl dodat nějaké užitečnější informace, udělal bych to. Tahle omezení jsou pro mě stejně frustrující jako pro tebe.“

	„Je tady jeden podstatný rozdíl. Já jsem ta, která bude riskovat vlastní život v džungli, zatímco ty to celé budeš sledovat na monitoru a pěkně si přitom sedět v bezpečí na druhém konci světa.“

	„Každý máme svoji roli. Dodám ti všechno, co budeš potřebovat, a zajistím uvítací výbor, který se ti po příletu bude věnovat.“

	„Ne. Chci, aby o celé téhle záležitosti vědělo co nejméně lidí. Budu potřebovat satelitní telefon, abych se s tebou mohla spojit. Kromě toho se chci v Thajsku sejít jen s vaším tamním nejzkušenějším agentem. S nikým jiným. Nemáš tušení, jak dlouhé prsty cíl má a kam až sahá sféra jeho vlivu. Je na tom místě už deset let. Jsem přesvědčená, že v tak úzce propojeném společenství, jakým jsou asijské zločinecké syndikáty, má stejně dobrou, možná dokonce i lepší síť kontaktů než ty. Kdokoliv z nich by ho mohl varovat. A já nemám zájem být další mrtvolou, která se objeví někde ve škarpě.“

	Arthur přikývl, s námahou se zvedl z pohovky a pečlivě si upravil svůj bílý klobouk typu fedora. Ve světle pozdního odpoledne vypadal jako skvrnitá růžová muréna v krémovém obleku s klóbrcem na hlavě. Jeho hadí oči naštěstí zakrývaly tmavé sluneční brýle.

	„Bude to, jak si přeješ. Zařídím ti letenku první třídou v nejbližším spoji do Thajska a jeden z mých agentů ti přinese hotovost a kartu. Telefon na tebe bude čekat v Bangkoku, jakmile tam dorazíš. Rozhodnutí, kde se ubytuješ, nechám na tobě.“

	„Bezva.“

	„Cestovní pas a další tvoje věci jsou tamhle.“ Ukázal rukou na malý balíček, který při příchodu položil na stůl. „Doufám, že budeš úspěšná. Opravdu k tobě nechovám žádnou zášť. Je to pouze a jenom byznys. Pomůžeš mi vyřešit nepříjemný problém a já splním svoji část dohody. Dostaneš milión dolarů a znovu se shledáš se svojí dcerou. Bez jakýchkoliv dalších průtahů a podmínek.“

	Přestože mu Jet ani na okamžik neuvěřila, neřekla nic. Byla si jistá, že jakmile bude mise u konce, pokusí se ji podrazit. Přesně tak totiž lidé jako on běžně jednali. Přemýšlela, jestli Arthur skutečně věří tomu, že si získal její důvěru. Pak však došla k názoru, že na tom vlastně vůbec nezáleží.

	„Nuže,“ řekl Arthur. „Příště tě nejspíš uvidím až po tvém triumfálním návratu. Hodně štěstí. Pokud budeš cokoliv potřebovat, dej mi vědět.“ Vykročil ke dveřím. „V balíčku s doklady najdeš i seznam kontaktů. Skrytý email a vyhrazenou kódovanou telefonní linku. Prostě vše obvyklé.“

	„Budu očekávat tvého kurýra,“ odpověděla Jet. Už se nemohla dočkat, až se ho zbaví. V jeho přítomnosti měla co dělat, aby se ovládla, neskočila po něm na druhý konec místnosti a nezakroutila mu krkem. Těžko říct, jestli to vycítil. Každopádně na sobě nedal nic znát.

	Jet sledovala, jak opatrně prošel ulicí a nastoupil do čekajícího vozu. Řidič mu nejdříve přidržel otevřené zadní dveře, pak oběhl auto a vklouzl za volant. Když odjeli, pocítila Jet zřetelnou úlevu.

	V balíčku bylo vše. Systematicky si důkladně prohlédla kontaktní informace a uložila si je do paměti. Přitom si bezmyšlenkovitě třela místo na paži, kam ji před nedávnem implantovali čip. Potom si šla zabalit.

	Než dorazí kurýr, bude to chvíli trvat, Jet ale chtěla být připravená pak okamžitě vyrazit.

	
10. KAPITOLA

	 

	Obří letoun se naklonil nad Thajským zálivem a zahájil závěrečné přiblížení k bangkokskému mezinárodnímu letišti Suvarnabhumi, ležícímu na okraji města. Jet z okýnka pozorovala klikatící se hnědé koryto řeky Chao Phraya, jejíž znečištěné vody se proudem valily do moře a měnily jeho modrou barvou na šedou – hranice oddělující vodní plochu od pobřeží byla prakticky nerozpoznatelná. Právě přešla jedna z průtrží mračen, které byly v regionu na denním pořádku, takže přistávací dráha byla v okamžiku, kdy kola letounu narazila na asfalt, vinou odpařující se vlhkosti pořádně kluzká a kolos tak za sebou při brzdění zanechal dlouhou černou stopu.

	Zatímco letadlo rolovalo k terminálu ze skla a nerezové oceli, v kabině to jen hučelo. Let byl dlouhý a provázela ho nejedna turbulence, takže cestující byli rádi, že jsou konečně na zemi. Zhruba polovina z nich byli nejspíš Thajci, kteří se vraceli domů, zbytek pak turisté a obchodní cestující. Po osmnáctihodinovém letu z Los Angeles byli unavení a nervózní.

	Letušky ještě ani nestačily otevřít dveře kabiny a atmosféra už dostala exotický nádech. Drobné odlišnosti v tom, jak se cestující k sobě navzájem chovali, poukazovaly na společenské normy, které tady byly diametrálně odlišné od západního světa. Rozhovory, které zapředli během letu, zakončili Thajci lehkou úklonou se sepjatými dlaněmi a jeden druhému se snažili pomoct se zavazadly umístěnými ve schránkách nad hlavami. Jet strávila let pohroužená v příručkách věnovaných místní kultuře a wai bylo jednou z prvních věcí, kterou se zaobíraly – úklona, která v sobě spojovala tradiční pozdrav a výraz díků zároveň. Byl to jeden z nesčetných obyčejů, kterými se Thajsko odlišovalo. Jet bylo jasné, že pokud chce zapadnout, bude se muset snažit co nejrychleji přizpůsobit.

	Problémem pro ni bude i jazyk. Nemluvila thajsky, dočetla se však, že ve velkých městech spousta obyvatel ovládá angličtinu, a to díky vydatnému cestovnímu ruchu anglicky mluvících návštěvníků, kteří do Thajska proudili z Nového Zélandu a Austrálie, stejně jako ze Spojených států a Anglie. Mnozí z nich přitom přijížděli za sexuální turistikou – za chlípným lákadlem, kterým byla země nechvalně proslulá.

	Zatímco Jet čekala na celní kontrolu, přistoupil k ní nějaký starší Thajec, pozdravil ji tradičním wai a začal na ni mluvit rodným jazykem, protože ho zmátly její rysy a považoval ji za místní. Usmála se, ale pokrčila rameny. Celý v rozpacích přešel na angličtinu a velice se omlouval. To bylo dobrým znamením. Zdálo se, že by mohla dobře splynout s davem a být v rušném městě poměrně nenápadná.

	Jakmile prošla imigrační kontrolou, sebrala pár svých zavazadel a zamířila na stanoviště taxíků. Tam na ni chlápek z obsluhy také nejdříve začal chrlit otázky v thajštině a teprve poté, co si uvědomil svoji chybu, přesedlal na angličtinu. Pak hlasitě zahvízdal na píšťalku a mávl na auto stojící vpředu.

	Řidič Jet uložil kufr do zavazadlového prostoru a netrpělivě čekal na instrukce. Požádala ho, aby ji zavezl do hotelu Dynasty, který se tyčil pouhých několik set metrů od Nana Plaza, což bylo jedno z pěti nejvýznamnějších center sexuální turistiky v Bangkoku. Zároveň se nedaleko nacházel i nevěstinec, který vlastnil Lap Pu. Řidič přikývl a otevřel jí dveře. Pak obešel auto a skočil za volant.

	Jízda v Bangkoku připomínala spíš sebevražedný rituál než normální dopravu. Jet byla každých pár bloků aspoň desetkrát přesvědčená, že se musí nutně srazit s nějakým jiným autem, motocyklem či jízdním kolem, a než dorazili do hotelu, došla k závěru, že místní obyvatelé zřejmě netouží po ničem jiném, než po smrti.

	Když se ubytovala v hotelu, všimla si, že mezi hosty převažují bílí muži. Mnohé z nich přitom doprovázely mladé Thajky. Potěšilo ji, když zjistila, že její pokoj je hezky a útulně vybavený, a dokonce i tichý. Cesta jí zabrala přes šestadvacet hodin – nejdřív se musela dostat do Los Angeles, tam nějakou dobu čekala, a teprve pak přestoupila na dlouhý let do Thajska, při kterém si ale kvůli neustálým turbulencím zrovna moc neodpočinula. Rozestlala si postel, vybalila kufr, cennosti zamkla do trezoru a pak na kliku pověsila ceduli s nápisem „Nerušit“.

	Panorama Bangkoku s mrakodrapy zářícími všemi barvami duhy bylo tak nádherné, až se tajil dech. Nedávný déšť zbavil město špíny a na nějakou dobu ho proměnil v jeden z nejoslnivějších skvostů, jaké kdy Jet viděla. Několik minut si užívala výhledu z okna a usrkávala přitom z láhve minerálku, pak zatáhla závěsy a uložila se ke spánku. Zítra bude velký den. Ráno se musí spojit s Arthurem a pak ji čeká schůzka s agentem, který má na starosti pobočku CIA v Bangkoku. Snad během posledních čtyřiadvaceti hodin, zatímco ona byla ve vzduchu, zjistil něco, co je posune trochu dál.

	 

	Jet se domluvila, že se s Edgarem, hlavním mužem CIA v Bangkoku, sejde v jednu hodinu v parku Benjakiti, který se nacházel necelý kilometr jižně od jejího hotelu. Když tam dorazila, strávila asi pět minut obhlídkou místa setkání. Pak se přesunula k řadě stromů, které lemovaly břeh rozlehlé vodní nádrže, kde si pod bedlivým dohledem svých matek hrála skupinka malých dětí. Jet byla na místě o hodinu dřív, na očích měla sluneční brýle a na hlavě baseballovou čepici v barvě lesní zeleně, kterou si koupila od pouličního obchodníka.

	V džínách a světle fialové halence bez problémů zapadla mezi lidi z okolních kanceláří, kteří si na trávníku vychutnávali oběd – mohla být třeba účetní nebo majitelka menšího obchodu, dopřávající si polední pauzu. Molo půjčovny lodí, na kterém se měli s Edgarem setkat, se hemžilo turisty. Míhali se sem a tam a navzájem se fotografovali s impozantními stavbami v pozadí.

	V dohodnutou hodinu muž, který odpovídal popisu, jejž měla k dispozici, přistoupil k lavičce, posadil se, sundal si červenou větrovku, poskládal ji a odložil po svém boku. Pak z aktovky vytáhl sáček a vybalil z něj sendvič. Jet sledovala, jak přežvykuje, a když byl skoro u konce, prošla kolem něj.

	„V loděnici. Za třicet sekund,“ řekla anglicky, zatímco dál pomalu kráčela k molu.

	Zmuchlal obal do kuličky a hodil ho do tašky. Pak vstal, sebral svoji větrovku a zamířil k loděnici. Jet v tu chvíli neviděl. Přestože ji očekával, tak byl zjevně překvapen, když se za ním náhle objevila. Vypadalo to, jako kdyby snad spadla z nebe.

	„Sakra. Vyděsila jsi mě,“ řekl s úsměvem a objal ji. Také ho objala a pak spolu ruku v ruce, jako kdyby byli milenci, nenuceně sešli dolů k plavidlům k pronajmutí.

	„Jedno jsem nám vypůjčila. Pojď,“ řekla rozpustile a za dvě minuty se už s nohama opřenýma do pedálů vzdalovali od doku v plovoucí podivnosti ve tvaru labutě.

	Jakmile se dostali pár desítek metrů od mola, promluvil.

	„Já jsem Edgar. A ty musíš být Kyra.“

	„Správně,“ zalhala. „Co pro mě máš?“

	„Přesvědčili jsme se, že Hawker, náš muž, je s největší pravděpodobností společníkem Lap Pua. Máme důvod se domnívat, že je s ním zcela jistě v pravidelném kontaktu. Setkávají se vždy jednou za několik týdnů v Myanmaru či Laosu. Podle informací naší výzvědné služby Hawker nyní podporuje obchod s bílým masem – jde o dívky z Laosu nebo Myanmaru, někdy jsou to ještě děti, které jsou pašovány do Thajska za účelem prostituce. Lap Pu tady má spoustu bordelů, většina z nich se vydává za ping pong kluby s motelem či hodinovým hotelem s pokoji k pronajmutí.“

	„Ping pong kluby? O těch v materiálech nebyla ani zmínka.“

	Edgar jí vysvětlil, o co jde. O sexuálně laděnou show, zahrnující hrátky se vším možným i nemožným – od pingpongových míčků až po hady.

	Jet neřekla ani slovo a zachovala kamennou tvář.

	„A to je legální?“

	„Ne. Čistě formálně ne. Dodržování zákonů však nikdo nevymáhá a korupce se vymyká kontrole. Výjimkou není ani to, že kluby vlastní sami policisté nebo politici. V našem případě Lap Pu platí těm správným lidem, takže je nedotknutelný.“

	„Je tady hodně takových míst?“

	„Hory. A jedinými faktickými a oficiálně přiznávanými zákazníky jsou farangové – bílí muži. Thajští muži by raději zemřeli, než aby je tam někdo spatřil. Je to pro ně společensky nepřípustné.“

	„Jak ušlechtilé. Takže ty kluby představují jakousi bizarní show pro turisty, kteří sem přijíždějí uspokojit své sexuální choutky.“

	Další šlapadlo ve tvaru labutě se smějícím se párem na palubě se nebezpečně vychýlilo a zamířilo přímo na Edgara s Jet. Naštěstí se pak ale včas srovnalo a pokračovalo ve svém původním směru.

	„Přesně tak. A samozřejmě je na to úzce navázána i prostituce. Není nic snazšího, než si po představení vybrat dívku, která člověku pomůže se uvolnit a odreagovat…“

	„A jak se na tom podílí náš cíl?“

	„To ještě není úplně jasné. Možná Hawker jen využívá Lap Pua jako své oči a uši v místních ulicích, možná je ale do obchodu s otroky a kšeftování s mladistvými aktivně zapojen.“

	„Četla jsem zprávu. Je pravda, že celým čtyřiceti procentům prostitutek ještě nebylo osmnáct let?“

	„Tvrdí se to. Pravda je ale taková, že tohle číslo může být klidně i podhodnocené.“

	„A něco takového je v místní kultuře přijatelné?“

	Edgar se podrbal na tváři. „Ne. Oficiálně je to odsuzováno, ve skutečnosti však nejdůležitější část klientely obchodníků s prostitucí tvoří právě thajští muži. Čili to, co říkají, a to, co dělají, jsou dvě naprosto odlišné věci. Pohled na sex je tady trochu jiný. Přestože jsou časté návštěvy u prostitutek fakticky nepřijatelné, jsou tolerovány, a v řadě případů u mužů dokonce i považovány za rozumnou volbu.“

	Jet se snažila to celé nějak strávit.

	„A co ty ženy?“

	„To je taky všehochuť. Mnohé z dospělých žen, které pracují jako prostitutky, to vnímají jako legitimní způsob, jak si vydělat peníze v prostředí, kde nemají jiné možnosti.“

	„Vždycky existují i jiné možnosti.“

	„Zkus to říct patnáctileté dívce, která má za sebou pouhé čtyři třídy školní docházky, už týden nic nejedla a společnost od ní očekává, že udělá všechno pro to, aby pomohla svojí rodině. Prostituce je finančně výnosný hřích a je jedno, jestli jde o muže či o ženy. Mnohé z těch dětí doslova umírají hlady a prostituce je pro ně prostě přijatelnější než smrt. Je to drsná realita, kterou mnoho lidí na západě nechápe. Nedokážou si představit svět, v němž neexistují sociální jistoty a zaměstnanecké benefity. Ale tady, tady žádné jistoty a benefity nejsou. Většina venkovských obyvatel v severním Thajsku a stejně tak i v Laosu žije v extrémní chudobě. Je to úplně stejné jako kdekoliv jinde, kde je obchod s bílým masem na denním pořádku.“

	„Já nejsem ze Států.“

	„Hmm. V Thajsku se k tomu každopádně staví jinak. Pracovat jako prostitut či prostitutka se tady nebere jako takové stigma. Pro mnohé je to jediná příležitost, jak si vydělat víc než jen na základní obživu. Když máš velkou rodinu, čítající bratry a sestry a dva nemocné rodiče, a všichni jsou na tobě závislí, je to začarovaný kruh a řeč peněz dokáže být hodně přesvědčivá. Abychom se však zbytečně nezasekli na téhle maličkosti. Jde o to, že Lap Pu provozuje několik ping pong klubů. My víme, které to jsou, a v současné době je všechny sledujeme, takže jakmile se objeví, budeme o tom vědět.“

	„To je fajn, může to ale trvat příliš dlouho. Myslím, že si budu muset trochu ušpinit ruce a začít sama čmuchat v ulicích,“ odpověděla Jet.

	„Dobře. Arthur chtěl, abych ti řekl, že pro tebe vyčlenil posilu. Je to agent, který má velké zkušenosti v terénu, mluví plynně thajsky a podílel se už na mnoha odvetných opatřeních.“

	Jet se naježila. „To ani omylem. Pracuju sama a on to moc dobře ví.“

	„Předpokládal, že to budeš vidět takhle, a posílá ti vzkaz – máš mu zavolat, aby ti řekl více podrobností, každopádně tohle není věc, o které by byl ochoten se s tebou dohadovat. Podívej. Znám toho chlapíka. Je fakt dobrý a v téhle zemi se vyzná. S ním pro tebe bude získávání informací mnohem jednodušší. Jednak díky tomu, že zná místní jazyk, a pak taky proto, že pár hledající nějakou výstřední zábavu působí věrohodněji než samotná vyptávající se žena. Přemýšlej o tom.“

	Chtě nechtě musela Jet připustit, že má pravdu. Bylo to skutečně mnohem uvěřitelnější krytí. Stále však neměla tušení, komu může důvěřovat a koho se už Hawkerovi podařilo zlanařit na svoji stranu.

	„Je to běloch?“

	„Ano. Místní by budil údiv a pohoršení. Takhle budete moct vystupovat jako manželé nebo snoubenci, kteří se poohlížejí po něčem exotickém a zakázaném. Přijíždí sem mnoho párů, které chtějí zakusit něco trochu peprnějšího. Nikdy to však nejsou thajské páry. To by bylo společensky nepřijatelné. Nebo přinejmenším těžko vysvětlitelné, obzvlášť když nemluvíš thajsky.“

	„Kdo je ten agent?“

	„Dnes večer nebo zítra vás seznámím, pokud budeš chtít. Jmenuje se Rob Phillips. Je mu devětadvacet a tady pracuje šest let. Je inteligentní, rychlý a spolehlivý.“

	„Jak často přišel do styku s Hawkerem?“

	„Nikdy. Byl na jihu, zatímco Hawker působil na severu. Víš, jak to funguje – dozvíš se jen to, co vědět potřebuješ. Nepořádáme žádné výroční večeře pro špióny ani nic podobného. Nejspíš bych nepoznal dobrou polovinu lidí z těch, co tady pracují, a to tady tomu od chvíle, co se Hawker zdekoval, šéfuju.“

	„Jsi si jistý?“

	„Ano. Je čistý.“ Edgar se odmlčel. „Až budeme vystupovat, vezmi si moji aktovku. Je v ní satelitní telefon a Beretta, jak jsi požadovala. A skládací nůž typu motýlek.“

	Jet přikývla. „A náboje?“

	„Padesát ran. Pokud budeš potřebovat cokoliv jiného, stačí říct a zajistím ti to do čtyřiadvaceti hodin.“ Usmál se. „Tady na Dálném východě se vždy snažíme poskytovat co nejkvalitnější služby…“

	„Co tlumič?“

	„Ano, přesně jak sis přála. Raději tady ale tu Berettu nezkoušej používat. Thajská policie skutečně velice nerada vidí zbraně v rukou farangů.“ Chvíli zaváhal. „Kolik toho víš o Thajsku a thajské kultuře?“

	„Jen to, co jsem si přečetla během letu.“

	„Je to velice zdvořilá společnost, alespoň navenek. Každý se na tebe usmívá a vyhýbá se konfliktům. Nikdo není v ničem přímý a bezprostřední – to je považováno za neslušné. Ale jako cizinci jsme farangové. A Thajci považují farangy za tlusté, hloupé a neohrabané barbary – připouštím, že mnozí, se kterými se setkají, takoví skutečně jsou. Je to rasistická společnost, hodně rasistická, stejně jako většina ostatních. Tmavší kůže, typická pro obyvatele severní části země, představuje nižší třídu. Třídní uvědomění je tady opravdu obrovské. Světlejší kůže, jakou máš ty, je považována za lepší a nadřazenější. Pokud jsi ale cizinec, neberou tě snad ani jako člověka, spíš jako polozvíře – ačkoliv uzavřením sňatku s bílým mužem či ženou si podle zdejší kultury, v níž je hluboce zakořeněná jakási podivná sebenenávist, v životě polepšíš. Hlavně proto, že je to společnost, která uctívá peníze, a většina bílých cizinců má víc peněz než průměrný Thajec.“

	Jet zavrtěla hlavou. „Nemám v úmyslu se tady za někoho provdat.“

	„Říkám ti to proto, aby sis uvědomila, že v tomhle prostředí představuješ menšinu, takže je velice málo pravděpodobné, že se ti někdo otevře a rozpovídá se před tebou. I když vypadáš, že bys mohla být částečně Thajka, nemluvíš jejich řečí, takže s tebou budou jednat jako s farangem. Budou se na tebe hodně usmívat, ale pravdu ti nikdo neřekne. Ať už půjde o cokoliv. Tak to prostě je.“ Edgar se intenzivněji opřel do pedálů a Jet se k němu přidala. „Pokud se dostaneš do nějakých problémů, bude se – bez ohledu na to, co se skutečně stalo – předpokládat, že je to tvoje vina. V jakékoliv situaci, kdy se dostaneš do sporu ty a nějaký Thajec, zvítězí Thajec. Musíš pochopit, že za všech okolností budeš v jasné nevýhodě, takže musíš být maximálně obezřetná, protože jinak se všechno může pokazit ještě dřív, než vůbec zahájíš svoji misi.“

	„Vážím si informací a zkušeností, které jsi mi předal, a budu si dávat pozor. Přesto se mi představa té přítěže, která se na mě nalepí, stále nelíbí.“

	„Rob není žádná přítěž. To rozhodně ne.“

	„Je to ještě mládě.“

	Edgar se melancholicky usmál. „Stejně jako ty.“

	Jet připustila, že na tom něco je. „Já mám ale pravděpodobně víc zkušeností než průměrný padesátiletý agent.“

	„Možná. Arthur zjevně doufá, že právě tohle nám pomůže. To se koneckonců uvidí časem.“

	„Pojeďme na protější břeh,“ navrhla Jet a pak společně stočili plavidlo potřebným směrem. „Takže jaké jsou plány na dnešní večerní setkání s tím Robem?“

	„Pokud nic nenamítáš, řekl bych, že nejlepší bude setkat se v restauraci. A splynout s davem. I když vím, že bydlíš v hotelu Dynasty. Neboli Die-Nasty (přeloženo: chcípni, chlípníku), jak ho nazývají místní.“

	Byla rozmrzelá, že ví, kde bydlí, pak jí to však došlo. „Jistě. Ten sledovací čip.“

	„Jsem jediný, kdo má tuhle informaci k dispozici.“

	„Až na Arthura. A pak taky toho, kdo momentálně zajišťuje sledování. Což znamená o tři lidi víc, než bych považovala za bezpečné. Je to hloupý nápad. Zavání to katastrofou.“

	„Obávám se, že to není věc, o které by se dalo diskutovat.“

	„Já vím.“

	Za šest minut se na labutím šlapadle dostali na druhou stranu vodní nádrže a narazili na břeh. Jet popadla Edgarovu aktovku a vstala.

	„Omlouvám se za ty zbytky sendviče,“ řekl Edgar. „Přihodil jsem ti tam i mobilní telefon. Můžeš použít rychlé vytáčení – mám číslo dvě. Žádná další čísla tam přednastavená nejsou.“

	„Myslím, že od chvíle, co se ze mě stal jeden velký GPS vysílač, si s rizikem, které by mohl představovat mobilní telefon, opravdu nemusím dělat starosti.“

	„To je úleva, že?“ V Edgarově úsměvu nebyl ani náznak upřímného humoru.

	„Později ti ještě zavolám, abych se dozvěděla, kde se dnes večer uskuteční moje schůzka snů.“

	„Dej Robovi šanci. Možná přijdeš na to, že není tak špatný.“

	Jet vystoupila na břeh a zmizela v davu chodců, kteří se pohybovali po cestě vedoucí kolem vody.

	Edgar vylovil z větrovky telefon.

	„Jak to šlo?“

	„Souhlasila, že se s ním setká. Myslím ale, že je nedůvěřivá.“

	„Samozřejmě, že je nedůvěřivá. Není blbá,“ řekl Arthur.

	„Nevypadala, že by byla zrovna radostí bez sebe.“

	„Vsadil bych se, že ne. Myslíš, že budeme mít nějaké problémy?“

	„Na to ti ještě nedokážu odpovědět. Důrazně jsem jí vysvětlil, jak to tady mezi místními obyvateli chodí. Doufám, že je opravdu tak dobrá, jak říkáš, protože jinak se dostane maximálně tak sto padesát kilometrů do džungle a sežerou ji zaživa.“

	„Je dobrá.“

	
11. KAPITOLA

	 

	Restaurace Raffle’s byla k prasknutí nacpaná hosty, kteří si vděčně vychutnávali rádoby typickou britskou atmosféru. Zdi kromě reliéfních sametových tapet, které křičely spíš nevkusem, než aby evokovaly zelení porostlou a příjemnou zemi, již se snažily napodobovat, zdobily i černobílé fotografie filmových triumfů Davida Nivena. Nesnesitelně namyšlená hosteska ukázala Jet stůl. Svým chováním tak zcela naplnila thajskou představu o tom, jak vypadá pravý zástupce Spojeného království. Jet neměla to srdce, aby té dívce prozradila smutnou pravdu: totiž že zdejší jídlo je obecně považováno za vskutku příšerné. Nechala ji, ať si užije svoji chvilku slávy.

	Když se přiblížila ke stolu, mladý muž s pečlivě zastřiženými vlasy a do bronzova opálenou kůží vstal, počkal, až si sedne, a pak se k ní připojil. Rozhlédla se kolem, aby se ujistila, že v doslechu nikdo není.

	„Takže ty jsi Rob.“

	„Těší mě,“ řekl Rob a obšťastnil ji už na první pohled falešným úsměvem.

	„Jistěže ano. Co všechno ti o mně řekli? A o tom, proč jsem tady?“

	„Přesně to, co bys očekávala.“

	„Pak bys měl vědět, že nemám ve zvyku pracovat s partnerem.“

	„Bylo to zmíněno.“

	„Přesto jsi tady.“

	„Nedrž to v sobě. Je v pořádku, když mi řekneš, co doopravdy cítíš.“

	Přišel číšník a zeptal se, zda jí může donést něco k pití. Objednala si láhev minerálky a pak se znovu obrátila na Roba. Byl to pohledný mladý muž, viditelně fyzicky zdatný, se zdánlivě obyčejnou tváří – kdyby se s ním setkala v davu, rozhodně by ji nijak nezaujal. Hnědé vlasy, hnědé oči, žádné jizvy ani další charakteristické znaky, které by ho nějak odlišovaly od ostatních. Brýle nebo knírek by ho proměnily v úplně jiného člověka.

	„Není žádným tajemstvím, že se mi celý tenhle nápad vůbec nezamlouvá. Podle všeho do toho ale nemám moc co mluvit, takže jsme teď tedy,“ prohodila.

	„A když už jsme tady, co si dát něco k večeři?“

	Prošli si nabídku jídel, a když se číšník vrátil a přinesl Jet pití, objednali si.

	„Nemůžeme tady jen tak sedět a nebavit se spolu,“ namítl Rob a upil trochu ze svého nápoje.

	„Ovšemže můžeme. Všichni si budou myslet, že jsme manželé.“

	„Hmm. Takže jaký bude první krok?“

	„Řekni mi, proč bych se s tebou poté, co vyjdu z téhle restaurace, měla ještě někdy setkat.“

	„No, tak schválně: mluvím thajsky, vyznám se dobře v Bangkoku, zároveň ale nejsem známý v kruzích, do kterých ty chceš proniknout, dokážu si poradit v každé situaci… a protože máš jednoznačné pokyny se mnou spolupracovat.“

	„Robe, řeknu ti to tak jasně, jak jenom můžu. Nemám žádné pokyny. Jen mě jeden muž se seškvařenou tváří požádal, abych zvážila, zda by pro mě po tu krátkou dobu, co budu v Bangkoku, nebylo přínosné využít tvých služeb. No, zlato, věci nejsou tak, jak si myslíš.“

	Po chvíli vypjatého přetahování jim konečně donesli jídlo. V tichosti pojedli. Rob byl uražený a vypadal skoro stejně nespokojeně jako Jet. Když přinesli účet, zaplatil a pak Jet prudce vstala.

	„Díky. Zvedni se. Projdeme se a já ti řeknu, co vím.“

	„Ano, pane.“

	„Spíš ‚paní‘, ne?“

	Když vyšli z restaurace, pomalu se bok po boku procházeli ulicemi a Jet ho přitom uvedla do obrazu. Jakmile skončila, přikývl.

	„Souhlasím s myšlenkou, že bych ti v tomhle mohl pomoct. Pokud budeme předstírat, že jsme pár, který hledá povyražení, budeme mít v klubech mnohem větší šanci. Mezitím můžeme sondovat u našich informátorů a s pomocí Edgara kolem rozhodit nějaké peníze. Jakmile pak budeme mít nějakou stopu, můžeme se začít poflakovat v tom z klubů, ve které se bude Lap Pu zrovna nacházet. A pak už budeme improvizovat. Pokud tedy nemáš nějaký lepší nápad,“ nastínil svoji představu Rob.

	„Nejsem si jistá, jestli existuje nějaký jiný způsob, jak ho najít. Nemůžeme se tam jen tak objevit a začít se vyptávat, kde bychom mohli najít krále otrokářů, co zná bílého ďábla, který se skrývá kdesi v džungli na severu.“

	„Pak je rozhodnuto. Budu tvůj přítel a budeme doufat, že pro nás Edgar bude brzy něco mít. Potom můžeme trochu zaimprovizovat a uvidíme, co dalšího se vynoří.“

	Pořád se jí to nelíbilo, když ale poslouchala sama sebe, jak seznamuje Roba se svojí strategií, připadala jí stále slabší a mlhavější. Možná by jí přece jenom nakonec mohl být užitečný.

	„Jak se s tebou spojím, až budu mít nějaké další informace?“ zeptal se.

	Vylovila z kapsy mobilní telefon a dala mu číslo.

	„Teď mě vezmi do Nana Plaza a proveď mě tam. Chci trochu nasát tamní atmosféru.“

	 

	V ulicích povykovali opilí turisté a Jet s Robem se pomalu blížili k nechvalně proslulému komplexu Nana Plaza, který sestával ze tří pater nabízejících ty nejrozličnější sexuální služby. Minuli několik dívek – vypadaly sotva tak na třináct let, měly na sobě krátké sukně, a zatímco vrávoraly na patnácticentimetrových podpatcích, pokřikovaly na kolemjdoucí potenciální zákazníky. „Hej, sexy pane. Hej, úžasný pane. Copak hledáš? No tak, sexy pane.“

	Prošli kolem vyhublého desetiletého chlapce – bylo to takové typické dítě ulice. Nesměle se na ně pousmál. Jet koutkem oka sledovala, jak postarší bílý muž zpomalil, zastavil, chvíli s chlapcem hovořil a pak spolu odešli opačným směrem.

	„Hej, skvělý muži. Ladyboy na dnešní večer. Umí pevně sevřít v náručí. Nemáš zájem?“ zašeptal mladý pouliční pasák a naklonil se k Robovi. „Pojď a přesvědč se o tom. Hra na pláč. Kathoey. Ladyboy?“ Ukázal na čtyři nádherné ženy – podle všeho šlo o transsexuály. Jedna z krásek poslala Robovi vzdušný polibek a ostatní se rozchichotaly.

	„Zdá se, že tady máš nějaké fanynky.“

	„Tady si každý najde to, po čem touží. Můj šálek kávy tohle ale zrovna není.“

	„Jsou to všechno muži?“

	„Přijde na to. Někteří už mají tu poslední a zásadní operaci za sebou, někteří ještě ne. Každopádně všichni začínali jako muži.“

	„Co je na tom vůbec přitažlivého?“

	„Dostala jsi mě. Zdá se, že věci týkající se sexu můžou být dost komplikované. Myslel bych si, že když chceš kluka, tak prostě půjdeš s klukem, očividně to tak ale nefunguje. Mnoho místních je ve skutečnosti vnímá jako třetí pohlaví.“

	„Je vůbec něco, co by tady bylo tabu?“

	„Vlastně ne. Vítej v Thajsku.“

	Čím byli blíž k Nana Plaza, tím byl dav kolem hustší. Tlačenicí se prodírali policisté v hnědých uniformách a svojí přítomností se snažili zabránit násilnostem a odradit případné zloděje, zatímco dotěrní pouliční prodejci na chodníku nabízeli padělky značkových kabelek a pirátská DVD. Z průčelí barů se nesl australský přízvuk skupinek neurvalých pařmenů, kteří na sebe v opilosti navzájem pokřikovali. Do toho stovky barových společnic – v zájmu přilákání zákazníků oblečených tak vyzývavě, jak jen to bylo možné – vábily kolemjdoucí, aby vstoupili a dali si s nimi drink.

	„Ty lokály jsou pěkně ošuntělé,“ poznamenala Jet. Před pár desítkami let to možná bývalo skvostné místo, kde to fakt žilo, teď už však Nana Plaza začínala upadat – byla jako stárnoucí debutantka, která má své nejlepší roky už dávno za sebou, vymetání večírků se ale přesto nehodlá vzdát.

	„To jsou. A stejné je to i v Soi Cowboy – jednom z dalších velkých sexkomplexů. Nana i Cowboys už zažily lepší časy. Teď, v době hospodářského útlumu, řada barů prodělává.“

	„No teda. Že by si i děvkaři museli utáhnout opasky?“

	„Jako bych cítil značný nedostatek soucitu.“

	Bar střídal bar a mladé Asiatky lákaly každého, kdo prošel kolem, aby okusil jejich nabídku, zatímco neonové nápisy zoufale blikaly do horké, upocené noci. Jet s Robem minuli směnárnu a vyjeli eskalátorem do prvního patra, kde je zavalily motivy slibujícími uspokojení všemožných zvrhlých choutek – bondáž, sadomasochistické praktiky, ladyboys, školačky i běžné go-go bary.

	„Opravdové výstřednosti jsou v nejvyšším patře,“ vysvětloval Rob. „V soukromých klubech, které se tam nacházejí. Ping pong show – to je věc, na kterou se, kromě prostituce, specializuje náš muž Lap Pu.“

	Brouzdali náměstím a přilehlými ulicemi, kde bylo k dostání vše, co si jen člověk dokáže představit.

	„Měl jsem jednoho známého a ten mi říkal, že kdybych chtěl Mercedes vyrobený v Číně, který však do posledního detailu vypadá přesně jako originál, tak by mi ho mohl sehnat. Nepřeháním, skutečně tady neexistují žádná omezení.“

	Rozhlédla se kolem po šlapkách všemožných tvarů a velikostí. „Může být něco ještě horší než tohle?“

	„Mnohem horší. Uvidíš, jakmile začneme obrážet jeho kluby. Vepředu se pořádají představení a vzadu je bordel. Tím to však nekončí. Přestože oficiálně je dětská prostituce tvrdě stíhána, všichni dobře vědí, že ve skutečnosti je tady na dennodenním pořádku. A Lap Pu je v tomhle oboru velkým jménem.“

	Po další půlhodině bloumání po ulicích, při kterém každých pár kroků museli odmítat nejrůznější nabídky, to Jet stačilo. „Myslím, že na jednu noc jsem toho viděla až dost.“ Právě v tu chvíli se k nim naklonil nějaký muž, udělal pusou typický, tak trochu mlaskavý zvuk a anglicky se jich zeptal, jestli by neměli zájem o ping pong. Jet měla pocit, že už nikdy nedokáže vyslechnout tohle slovo, aniž by si představila jeho chlípnou tvář, zažloutlé zuby a tenký černý knírek, který lemoval jeho mlaskající ústa.

	„Dobře. Máš štěstí, že je úterý. O víkendu by tady bylo třikrát tolik lidí.“

	„A co nemoci? AIDS se tady nejspíš už musel vymknout kontrole.“

	„Počet nemocných narůstá. Asi deset let všichni ti, kteří se živili prostitucí, povinně používali kondomy, s příchodem ekonomické krize se to ale poněkud uvolnilo. Některé dívky by udělaly cokoliv, aby si vydělaly o pár bahtů víc, i když riskují, že za to zaplatí tu nejvyšší cenu. A stejně tak i chlapci. Je to skutečně nebezpečný problém.“

	„Kolik si takový prostitut nebo prostitutka vydělá?“

	„Myslím, že běžná sazba je někde mezi dvěma a pěti tisíci bahtů. Záleží na tom, kde dělají. V dolarech je to padesát až několik set, opět záleží na tom, kde je sbalíš a jak dlouhý čas ti věnují. Je taky spousta turistů, kteří sem přijíždějí s tím, že chtějí po svém boku přítelkyni, která s nimi bude trávit čtyřiadvacet hodin denně, bude s nimi polehávat u bazénu, chodit na večeři a dělat spoustu jiných věcí – tak dlouho, jak si budou přát. To pak stojí víc.“

	„Takže si můžou vydělat tak třicet až čtyřicet tisíc dolarů ročně?“

	„Přijde na to. Nejsem v tom žádný odborník, slyšel jsem však, že tyhle peníze tvoří značný podíl thajské ekonomiky. Představ si, že další možností, která se nabízí, je pracovat jako učitel, který ovládá dva jazyky, za pět set až šest set dolarů měsíčně. Už začínáš chápat, co je tady ekonomickým tahounem?“

	Jet už měla plné zuby té přehršle zážitků a byla psychicky vyčerpaná z korupce, která tady zjevně bujela na každém kroku. Bangkok byl jako černá díra, jako trpasličí hvězda vysávající energii. V tuhle chvíli bylo nesmírně těžké si představit, že by v tomhle světě mohlo existovat něco dobrého.

	Popřála Robovi dobrou noc a on jí slíbil, že jakmile se něco dozví, hned se s ní spojí. Pak se spolu na chodníku před hotelem Nana, z nějž právě vycházel hlasitě se smějící zástup turistů, kteří měli namířeno do sexkomplexu vstříc nevázané noci, rozešli.

	Její hotel byl vzdálený pouhé dvě minuty chůze. Ještě nikdy nebyla tak šťastná, že je zpátky v malém pokoji s fungující klimatizací a bytelným zámkem a že ze sebe může spláchnout tu nahromaděnou špínu, která ji, jak se jí zdálo, úplně pohltila – a pak se probudit do nového dne, který nebude nasáklý toxicitou.

	
12. KAPITOLA

	 

	Následujícího dne odpoledne se v mobilu ozval Robův vzrušený hlas. „Máme stopu.“

	„Jakou stopu?“

	„Lap Pu byl včera pozdě v noci spatřen v největším ze svých klubů. Dostali jsme tip od informátora. Vypadá to, že na zítřejší večer si naplánoval nějaké schůzky.“

	„To je skvělá zpráva. Co je to za informátora?“

	„Je to kámoš jednoho z vyhazovačů, který v noci zajišťuje ostrahu klubu. Ten viděl našeho veledůležitého muže, jak o půlnoci dorazil s doprovodem, a zaslechl ho, jak říká, že dnes večer dá vše dohromady a zítra se sejdou. Takže máme k dispozici dvě noci. Přinejmenším.“

	„Jak dlouhá doba uplynula od jeho poslední cesty na sever?“

	„Očekáváme, že další by měla proběhnout nejspíš příští týden. V tu dobu vždy na týden zmizí a nikdo neví, co dělá.“

	„Co navrhuješ na dnešní večer?“

	„V devět hodin se sejdeme na večeři, najíme se a pak zajdeme do klubu a rozhodíme tam nějaké peníze. Všiml jsem si, že jsi včera v noci vůbec nepila. Máš snad nějaké problémy s alkoholem? Protože by pomohlo, kdybys do sebe mohla v baru sem tam něco kopnout.“

	„Nemám žádný problém. Prostě jen alkohol nemám moc ráda.“

	„Pokud jde o večeři, máš nějaké speciální přání?“

	„Může to být cokoliv, jen ne britská kuchyně.“

	„Zavolám ti později.“

	Rob zavěsil a Jet se vrátila ke stolu, na kterém se rozprostíralo moře fotografií muže známého pod jménem Lap Pu, které jí laskavě dodal Edgar.

	Dokumentace, týkající se Lap Pua, nabízela jen minimum využitelných informací. Muž něco přes padesát, rodák z Bangkoku, začínal s několika rodinnými obchody, ke konci sedmdesátých let se pak definitivně přeorientoval na sexuální byznys. Otevřel si nejdříve bar v Soi Cowboy a později ještě další v Patongu a pak se postupně posouval potravinovým řetězcem vzhůru, dokud se nestal jedním z nejvýznamnějších hráčů v téhle branži. Potrpěl si na okázalý životní styl a měl domy po celé zemi, včetně několika letovisek na ostrově Phuket. Všechny státní úřady mu byly přátelsky nakloněny, nebyl nikdy zatčen a byl považován za důvěryhodného chlapíka. Až na zvěsti, že je jedním z největších sexuálních otrokářů v Bangkoku a řídí propracovanou síť pašeráků, kteří převážejí ženy – mnohdy nezletilé – z Myanmaru a Laosu do Thajska. Jak však bylo v Thajsku dobrým zvykem, podobné zvěsti, byť se zakládaly na pravdě, mu nijak nepřekážely v jeho prosperitě a nikdy se nedostal do problémů – alespoň ne do větších problémů, než by se u člověka, podnikajícího v Thajsku v sexuálním průmyslu, dalo běžně předpokládat.

	Jeho hlavní podniky byly nevěstince, které dokázaly uspokojit nejrůznější speciální choutky – čím úchylnější, tím lepší. Ping pong show, ladyboys, všechny možné druhy dominance a submisivity, skupinový sex… bylo nanejvýš pravděpodobné, že každou zvrhlost, jakou si člověk jen dokázal představit, Pu v některém ze svých podniků nabízel.

	Poslední tým předtím, než beze stopy zmizel, sledoval Pua do džungle na nejsevernější hranici Thajska. Byla to Jetina jediná šance, jak vypátrat cíl. Kromě Pua neměla CIA vůbec nic. A dokonce ani s ním se nedostala moc daleko.

	Jet otevřela trezor, vytáhla Berettu, rozebrala ji a důkladně prohlédla jednotlivé součásti, aby se přesvědčila, že je zbraň v dobrém stavu. Vypadala téměř zbrusu nová. Nový byl i tlumič – nic nenasvědčovalo tomu, že by už byl použit. Do zásobníku se vešlo patnáct devítimilimetrových nábojů a zbraň měla dostatečný zastavovací účinek na to, aby se s ní dala zvládnout většina problémů, do kterých by se člověk mohl ve městě dostat, pokud by tedy nevyžadoval přesnost na vzdálenost přesahující padesát metrů.

	Problém byl v tom, že byla poměrně neskladná a s nasazeným tlumičem bylo obtížné ji zamaskovat, takže diskrétnost musela v tomhle případě ustoupit funkčnosti a účelnosti. Vzala nůž typu motýlek, zkušeným pohybem ruky ho otevřela a ujistila se, že jeho čepel je ostrá jako břitva. Pak za neustálého otvírání a zavírání nože, které jí dodávalo klid a sebedůvěru, přecházela po pokoji a zvažovala rozličné scénáře.

	Zdálo se, že Rob je stejně kompetentní jako kdokoliv jiný z americké zpravodajské služby, koho kdy potkala. Přesto ji představa, že by měla v terénu pracovat s partnerem, stále znepokojovala. Pokud by udělal nějakou hloupost nebo něco neočekávaného, mohlo by to skončit katastrofálně. Bude ho muset bedlivě sledovat – na úspěchu téhle mise závisí budoucnost její dcery, takže si nemůže dovolit žádné zaváhání.

	Když Jet znovu složila pistoli dohromady, rozhodla se, že si ji vezme do kabelky bez tlumiče. Pokud by přece jen došlo na nějakou střelbu, tak se ji holt nepodaří utajit – bude to muset risknout. Věděla, že ve skutečnosti je daleko pravděpodobnější, že jí kabelku ukradnout, než že se dostane do přestřelky. Což jí připomnělo, že si ji bude muset pořádně hlídat, obzvlášť až dorazí do klubu.

	Chvíli zvažovala, zda zavolat Edgarovi a požádat ho o nějakou kompaktnější zbraň, a nakonec usoudila, že si to může dovolit.

	„Potřebuji, aby byla co nejmenší. Nechci ale dvaadvacítku. Musí aspoň něco vážit,“ seznámila ho se svými požadavky po telefonu.

	„Uvidíme, co se mi tak narychlo podaří sehnat. Neměl by to ale být problém. Co něco nelegálního – pokud bych sehnal nějakou maskovanou zbraň, pomohlo by to?“

	Popsala mu svůj pravděpodobný večerní program a on zabručel.

	„Uvidíme, co naše špionážní zbrojnice schrastí. Mám pár nápadů. Jakmile budu něco vědět, zavolám ti. Bude stačit, když to pak pošlu po Robovi, nebo se chceš sejít ještě předtím?“

	„Myslím, že ať už seženeš cokoliv, budu se s tím muset nejdřív trochu seznámit. Takže se budeme muset setkat.“

	„Do hodiny zavolám. Zase v parku?“

	„Jistě.“

	 

	O čtyři hodiny později byla už Jet zpátky ve svém pokoji a prohlížela si dvě věcičky, které jí Edgar podstrčil. První byla subkompaktní pistole Sig Sauer P238 se šestiranným zásobníkem. Byla necelých patnáct centimetrů dlouhá a dala se snadno skrýt. Kvůli kratší hlavni byla podstatně méně přesná než Beretta, v klubu však bude dostatečně účinná. Potěžkala ji a s překvapením zjistila, jak je ta malá, děsivě vyhlížející zbraň lehká.

	Druhá záležitost se tvářila jako funkční mobilní telefon Nokia, disponovala však jedním neobvyklým vylepšením – ukrývaly se v ní tři náboje ráže dvaatřicet. Stačilo stisknout volací tlačítko a pomocí středového tlačítka, normálně určeného pro pohyb v menu, pak bylo možné začít střílet. Edgar jí vysvětlil, že tahle zbraň bude účinná jen tak na tři až čtyři metry, nicméně ve stavu nouze se může hodit.

	Z igelitového sáčku vysypala titěrný mikročip a důkladně ho prozkoumala. Pak zapnula zákeřný mobil ukrývající zbraň, který měl ještě jednu funkci: až do vzdálenosti dvaceti pěti kilometrů dokázal sledovat signál vysílaný čipem. Obrazovka naskočila a objevil se na ní plán města se svítící červenou tečkou. Jetinu aktuální pozici to ukazovalo přesně. Edgar říkal, že jde o nejnovější technologii, fungující s přesností na pár desítek centimetrů. Přesnost civilních GPS byla mnohem menší – něco kolem osmi metrů. Vojenské GPS vybavené technologií duální frekvence se dokázaly dostat na tři metry, s vylepšením pak také na několik desítek centimetrů – to by však vyžadovalo tým v Langley, který by sledoval signál a informace pak předával dál, což by bylo neefektivní a těžkopádné. Možnost sledovat objekt v reálném čase na telefonu je mnohem lepší.

	Neměla přesný plán ani jasnou představu, co očekávat, až dorazí do klubu. Věděli, že tam Lap Pu bude. Všechno ostatní byl jeden velký otazník.

	S Robem se sešla v thajské restauraci jen pár bloků od klubu. Dali si lehkou večeři, a zatímco jedli, pozorovali místní obyvatele korzující přeplněnými ulicemi a prodejce neodbytně nabízející cetky a nejrůznější pirátské napodobeniny. Když kolem prošla skupina smějících se dívek, které pracovaly jako prostitutky v jednom z nesčetných go-go barů v okolí, Jet zpozorněla.

	„Nevypadají na to, že by jim bylo víc než patnáct,“ řekla, zatímco si vychutnávala svoji porci Gaeng Phed Ped Yang – pečené kachny na červeném kari.

	„Jsou starší. Asijské ženy obvykle vypadají mladší, než ve skutečnosti jsou. To je genetika. Většina barů pravidelně prověřuje, jestli se mezi jejich zaměstnanci nevyskytuje někdo nezletilý – běžné podniky jsou v tomhle přísné.“

	„No, nevím. Nevypadají tak.“

	„Mnoho z nich se obléká a maluje tak, aby vypadaly zdánlivě mladší. Takový vzhled je tady žádanější.“

	„Proč? Chci tím říct, že chápu, že mládí je přitažlivé. Něco jiného je ale mládí a něco jiného pak nedospělé děti.”

	„Taková je poptávka. Taky to nechápu. Ale mnoho klientů, kteří sexuální služby pravidelně vyhledávají, jsou thajští muži, kteří preferují, aby ženy vypadaly co nejmladší. Nejspíš proto, že jim tak připadají svěží a nezkažené,“ přemýšlel nahlas Rob, zatímco žvýkal krevety.

	„Nezkažené? Ale jdi. Štětky, které obslouží v go-go baru bůhvíkolik mužů za noc? To už je trochu přehnané, ne? Tomu přece žádný rozumně uvažující člověk nemůže uvěřit…“

	Rob zvedl ruce. „Souhlasím. Já ale ta pravidla nevymýšlím. Trh je trh a tohle je prostě žádané.“

	„Takže je to společnost pedofilů.“

	„Ne nezbytně, i když u mnohých tenhle aspekt jistě taky hraje nezanedbatelnou roli. Spíš jde o jakési zvrácené fantazie mužů, kteří touží po sexu s náctiletými dívkami, které mohli mít, když byli mladí. Muži, kteří sem přicházejí, většinou moc dobře vědí, že těm dívkám je osmnáct a víc, a přesto ochotně platí za iluzi. Existují i kluby, které nenabízejí nic jiného než právě jen prostitutky stylizované do školaček. Je to velký byznys. A jeho nadšenými konzumenty jsou i Japonci. Jejich společnost je rigidní a založená na sebeovládání a dodržování pravidel, takže přijedou sem a chtějí ochutnat zakázané. I když je to jenom jako.“

	„Hmm. Prostě mi to nepřipadá v pořádku. Chci říct, byla jsem už v různých koutech světa, ale něco takového jsem nikde neviděla. A nejsem žádná naivka – prošla jsem už řadou skutečně příšerných míst. Zdá se mi však, že celá tahle kultura je založená na tom, že zdejší mladé ženy prodávají svá těla tlustým bělochům se zarudlými tvářemi.“

	„Nejsi daleko od pravdy. Až na to, že – jak už jsem říkal – významný podíl zákazníků představují thajští muži.“

	Dál jedli mlčky, zatímco z plechových reproduktorů, umístěných ve vzdáleném rohu restaurace, nepříjemně vyřvávala uším nelahodící hudba. Pak kolem pomalu prošla další skupina barových společnic, které právě mířily do práce.

	„Všechny mají tmavší pleť. To si také trh žádá, nebo je zájem i o světlejší typy, jako jsem já?“

	„Většina z nich je z Issanu. To je na severu. Tmavší pleť je pro ně typická a je také jedním z důvodů, proč Thajci tyhle ženy, které farangové upřednostňují, považují za spodinu. Tmavší kůže je znakem chudoby. A být chudý je ten nejhorší hřích, jakého se tady můžeš dopustit. Průměrný roční příjem v Issanu je čtyři sta dolarů,“ vysvětloval Rob.

	„Takže přicházejí sem, aby si to vydělaly za týden. Nebo v některých případech třeba i za pár dní.“

	„Přesně. Jak už jsem říkal včera, je to otázka peněz. Vždycky.“ Strčil do pusy další sousto nudlí s krevetami. „Jaký je plán na dnešní večer?“

	„Edgar říkal, že ti ještě předtím, než vyrazíš na večeři, dodá nejnovější informace z klubu. Prý tam má venku na ulici nějakého muže. Co ses od něj dozvěděl?“ zeptala se Jet.

	„Náš vyhazovač má dnes v noci službu. Říkal, že očekávají, že Lap Pu dorazí v pozdních hodinách. Kromě toho nemáme nic nového.“

	„Myslela jsem, že bychom tam mohli strávit nějaký čas a zkusit zjistit, jestli by nebylo možné na něj nějak nenápadně propašovat sledovací zařízení. Nebo aspoň na jeho auto. Tomu, že by se nám podařilo se na něj nalepit, až bude opouštět klub, moc šancí nedávám.“

	„Má spoustu domů. Nikdo neví přesně kolik.“

	„Nás teď ale zajímá jen jediný. Ten, ve kterém se momentálně zdržuje. Ať už je to kterýkoliv z nich.“

	„Moc šancí tomu nedávám. Myslím ale, že je to lepší než nic.“

	Dojedli večeři, zaplatili a pak se přesunuli do víru ulice. O dva bloky jižněji zahnuli za roh a ocitli se tváří v tvář blikající neonové kočce s cylindrem a lascivním úsměvem.

	Z potemnělých vstupních dveří k nim přistoupil nějaký muž.

	„Ping pong show. Moc pěkná. Nejlepší v Bangkoku. Všechno, co si jen budete přát. Dívky. Chlapci. Račte vstoupit. Chlazené pivo.“

	Jet si s Robem vyměnila pohled, který říkal, že je zatím nepřesvědčil.

	„Já nevím…“

	„Klub Top Cat je známý po celém světě. Najdete v něm vše, na co jen pomyslíte. Seženu pro vás, co si jen budete přát. Cokoliv.“ Jeho chlípný pohled sliboval, že v Top Cat vskutku najdou všechno, co si vůbec lze představit.

	„Můžeme se tam nejdřív trochu porozhlédnout?“

	„Samozřejmě. Pojďte dál. Dejte si osvěžující pivo. Prohlédněte si všechny dámy a užijte si show. Pojďte dál. Jen račte vstoupit, sexy lady. Vítejte v Top Cat.“

	Vzala Roba za ruku, povytáhla obočí a přikývla. Rob se ochotně podvolil a namířili si to do dveří. Před černým sametovým závěsem, zpoza nějž duněl hlasitý rap, stáli dva statní vyhazovači. Pouliční naháněč na ně kývl a ten statnější z nich rozhrnul závěs. Ruku měl jako lopatu.

	Rob vstoupil jako první. Během dvou sekund se jich chopila hosteska, která měla na sobě cosi jako gladiátorský kostým vyrobený z černého vinylu, a uvedla je do boxu kousek od vyvýšeného pódia. Klub byl zpola zaplněný, přičemž všichni návštěvníci byli turisté, z pětadevadesáti procent muži. Poflakovalo se tam přinejmenším čtyřicet zlehka se usmívajících žen. Některé z nich spolu ve dvojicích či ve trojicích klábosily, zatímco jejich šťastnější kolegyně už mezi muži shromážděnými kolem pódia našly povolné společníky pro příští hodiny.

	Posadili se a gladiátorka se jich zeptala, co si dají k pití. Rob zvedl dva prsty.

	„Singha,“ houkl hlasitě, aby překřičel hudbu, a objednal nejoblíbenější thajské pivo.

	Když se hosteska na svých striptérských podpatcích vzdálila, rozhlédla se Jet po klubu. Byl větší, než očekávala. Vypadalo to, že by mohl klidně pojmout několik set lidí. Osvětlení se omezovalo na příhodnou červenou barvu a bylo natolik tlumené, že bylo jen stěží možné rozeznat ostatní návštěvníky klubu. Jet usoudila, že pro podobná zařízení je tohle příznačné.

	Pivo dorazilo během chvíle a bylo řádně vychlazené. Rob zaplatil. Předem se dohodli, že celý večer bude platit on – bylo to v souladu s tím, že se vydávali za pár na dovolené, který se poohlíží po něčem exotickém.

	Hudba se změnila a pódiová světla se efektně rozzářila. Bez jakéhokoliv zahájení či úvodního slova vystoupala po schodech za doprovodu hlasitého potlesku mladá žena, zvedla čtyřicet centimetrů dlouhou kovovou trubku a roztočila ji jako mažoretka hůlku. Povzbuzování nabralo na intenzitě.

	Rob se naklonil blíž k Jetinu uchu.

	„Šipky. Vidíš na pódiu ty balónky?“

	„To si děláš srandu.“

	„Ani náhodou.“

	„Jak to sakra…“

	Všechny otázky, které měla, a dokonce i ty, které jí vůbec ani nepřišly na mysl, byly zodpovězeny během následujících pěti minut.

	Jakmile vystoupení skončilo, připojily se k umělkyni s šipkami další tři ženy. Byl čas na ping pong. Jet s údivem sledovala, jak byly mužům nejblíže pódia rozdány pálky a pak už hra nabrala na obrátkách.

	Zatímco show pokračovala, prohledávala Jet očima místnost. Kousek od dveří vedoucích do zadní části budovy spatřila starší ženu s dítětem. Holčičce nemohlo být víc než dvanáct a její outfit, sestávající z krátké sukýnky a přiléhavého topu, nepatřičně odhaloval její dospívající tělíčko a vyhublé končetiny. Žena ji popadla za ruku, křičela na ni a ukazovala směrem do davu. Holčička přikývla. Přitom jí po tvářích stékaly slzy.

	Žena rozhořčeně zkřivila tvář, její ruka se vymrštila jako útočící kobra a praštila dítě tak silně, že se udeřilo hlavou o zeď. V Jet to vzteky úplně vřelo, snažila se však ovládnout. Přestože jen stěží potlačovala nutkání vyskočit a srazit tu ženskou k zemi, její tvář neprozrazovala vůbec žádné emoce.

	Další vlna jásotu doprovodila poslední salvu pingpongových míčků, pak na pódium vylezl otráveně se tvářící konferenciér a lámanou angličtinou oznámil, že už brzy čeká návštěvníky další vydatná dávka zábavy a že si zatím mají užít zasloužené chvilky odpočinku a najít si nějaký způsob, jak se během čekání na pokračování show obveselit.

	Matróna, která před okamžikem udeřila dítě, přistoupila k Robovi s Jet.

	„Proč vy tady? Co vy chtít? Chtít dívka? Dvě? Možná chlapec?“

	Rob zavrtěl hlavou, Jet však natáhla ruku a sevřela mu paži.

	„Vlastně hledáme něco trochu víc… exotického,“ řekla, přičemž před vyřčením posledního slova se zdráhavě odmlčela.

	„Aha. Ladyboy? Vy chtít ladyboy?“

	„Ehm, ne. Co jiného nám ještě můžete nabídnout?“

	Mama-san přimhouřila oči. Jet úplně viděla, jak jí při pohledu na ně cvaká v hlavě kalkulačka a snaží se odhadnout, kolik peněz by asi tak mohli mít.

	„Já obstarat vám všechno, co vy chtít. Všechno,“ odpověděla s důrazem na slovo všechno.

	Jet se naklonila těsně k ní a něco jí zašeptala do ucha.

	Odstoupila a usmála se.

	„To ale nebýt levné.“

	„Nečekám, že to bude levná záležitost.“

	„Možná já mohla to pro vás obstarat.“

	„Viděla jsem jednu malou dívku tam vzadu u toalet. Ta by vyhovovala,“ řekla Jet.

	„Ach, máte dobrý vkus. Bude to ale velmi drahé. Ona… nedotčená.“ Její angličtina se nyní, když došlo na vyjednávání, zničehonic zlepšila. Za tři minuty se dohodli na ceně za hodinu s tou dívkou v jednom z pokojů vzadu.

	Jet něco pošeptala Robovi do ucha. Jeho tvář neprozrazovala zhola nic, jen přikývl, vzal ji za ruku a pak se v doprovodu bordelmamá vydali do zadní části klubu.

	Pokoj byl větší, než si Jet původně myslela. Nechyběla malá koupelna se sprchou a čistě povlečená postel. Díky zrcadlům na stěnách to tam působilo trochu jako v domě smíchu, což však jistě nebyl záměr. Rychle vše prohlédla, aby se ujistila, že tam nejsou žádné kamery a odposlouchávací zařízení, a odtáhla zrcadla od stěn, aby se přesvědčila, že nejsou z druhé strany průhledná. Pak se obrátila k Robovi.

	„Co to sakra děláš? Proč dítě? Zbláznila ses?“ dožadoval se odpovědi.

	„Psst. Mám svoje důvody. Teď už nic neříkej, dokud ji nepřivedou.“

	Za dvě minuty se ozvalo tiché zaklepání na dveře. Když se otevřely, stála za nimi ta malá holčička. Odvrátila oči a vešla do pokoje. Jet přistoupila ke dveřím a zamkla je. Věděla, že v klubu budou mít další klíč, použili by ho však jen v případě, že by to bylo skutečně naléhavé. Holčička byla sama.

	Přešla k okraji postele a zvedla oči k Jet, které se v tom okamžiku zachvělo srdce. Krásné hnědé oči, které na ni upřeně hleděly, byly plné strachu a rezignace zároveň. Pak si holčička začala přetahovat šaty přes hlavu.

	„Ne. Ne. Robe, řekni jí, že nemusí nic dělat. Řekni jí to,“ zašeptala Jet.

	Rob rychle vychrlil několik vět v thajštině. Dívka vypadala zmateně. Přestala se svlékat a tázavě pohlédla na Jet. Pak se k Jet otočil i Rob. „A teď co?“

	„Zeptej se jí, jak se jmenuje.“

	Rob to udělal.

	Její odpověď byla sotva slyšet. Rob ji zopakoval.

	„Lawan. To v thajštině znamená krásná.“

	„Kolik je jí let a jak dlouho je tady?“

	Rob se zeptal a holčička zamumlala několik dalších měkkých slov.

	„Říká, že je jí skoro jedenáct a že sem dorazila před týdnem.“

	„Jak se sem dostala?“

	Rozhovor pokračoval.

	„Její otec ji prodal nějakým mužům a ti ji pak přivezli sem do Bangkoku.“

	„Prodal ji?“

	„Říká, že už mnoho dní trpěli hlady. Tak její otec udělal, co musel, aby přežili.“

	Jet byla vzteky bez sebe a měla co dělat, aby nevybouchla.

	„Jak probíhal ten týden, který tady strávila?“

	Rozhovor pokračoval dalších deset minut. Lawan popisovala cestu na jih a jak ji pak přivedli do klubu, aby tam pracovala. Zatímco pokračovala ve vyprávění, v Jet to jen vřelo. S tou malou holčičkou kupčili jako s nějakým zvířetem. Zacházeli s ní hůř než se psem. Spávala na koberci v prťavé zadní místnosti spolu s dalšími dětmi, které stihl podobný osud. Lawan z nich byla nejmladší. Těm dalším bylo dvanáct a třináct. Byl to jeden chlapec a jedno děvče. Lawan říkala, že ani jednoho z nich nemá ráda. Oba měli psychické problémy – chlapec byl neustále rozzuřený a děvče vůbec nemluvilo.

	„Řekni jí, že si s ní chceme jen promluvit. Že nemusí nic dělat. Chci vědět, co tady viděla a taky všechno o ní,“ řekla Jet, konečně přestala přecházet po pokoji, což dělala po celou dobu Lawanina vyprávění, a sedla si na postel.

	Rob překládal a celý zbytek předplacené hodiny strávili povídáním si s Lawan a nasloucháním jejímu příběhu – tak tragickému, avšak v místních končinách zároveň naprosto běžnému.

	„Co můžeme udělat, Robe? Můžeme do toho nějak zapojit policii? Tohle se přece musí zarazit.“

	„Zeptám se Edgara, mám ale takové nepříjemné tušení, že vzhledem k nemalé ochraně, které se Lap Pu těší, zmizí dřív, než se tady někomu podaří zařídit razii. Pokud tedy vůbec na nějakou razii dojde. Je to jedna z těch smutných pravd, které život tady doprovází. Někdy se prostě nedá nic dělat. Je to odporné, ale je to tak.“

	„S tímhle se nespokojím. Vždycky se dá něco dělat.“

	„Já vím. Skutečnost je však taková, že tahle záležitost, přestože je tak děsivá, nijak nesouvisí s naší misí. A ty to víš. Musíme se soustředit na náš cíl.“

	Měl pravdu. Věděla to. Tohle bylo rozptýlení pozornosti, které si nemohli dovolit. Čistě logicky vzato to bylo jasné. Někdy ale logika není vše.

	„Robe, chci, abys jí řekl, že je nám líto, že je tady, a že se jednou vrátím, abych jí pomohla. Nevím sice ještě jak, ale udělám to.“

	„Tohle jí neřeknu. Nakonec to někomu poví, takže ji pak prostě jen přesunou někam jinam a bude to. A ještě jednou: tohle nijak nesouvisí s naší misí.“

	V duchu počítala do deseti a snažila se uklidnit.

	„Máš pravdu, Robe. Omlouvám se. Když to však vidím, dohání mě to k šílenství.“

	„Já vím. Taky mě to nenechává v klidu, tím si můžeš být jistá.“

	Jet si klekla a Lawan se k ní přitulila. Kratičkou věčnost držela její malé třesoucí se tělíčko v náručí. Když pak Lawan poodstoupila, po její andělské tváři se kutálely slzy. I Jet zvlhly oči, otřepala se však a vstala.

	„Řekni jí, že kdyby se někdo ptal, tak jsme po ní chtěli jen to, aby se na nás koukala. Myslíš, že to zvládne?“ zeptala se Jet.

	„Pochybuji, že by se někdo ptal, ale dobře, řeknu jí to.“

	Přesně hodinu poté, co Lawan vstoupila dovnitř, se ozvalo další zaklepání na dveře. Došourala se ke klice, odemkla a pak se naposledy podívala na Jet. V jejím pohledu se mísil smutek, strach a utrpení. Jet se zhluboka nadechla a snažila se být silná. Do pokoje vešla mama-san a podívala se na postel, kterou předtím rozházeli a zmuchlali tak, aby to vypadalo, že se používala. Pak se zeptala, jestli si budou přát ještě něco jiného. Rob jí řekl, že ne a že všechno bylo v pořádku. Když opouštěli zadní část klubu, spatřili dva svalnaté bodyguardy, kteří širokou chodbou mířili směrem k nim. Ustoupili stranou. Ranaři prošli těsně kolem nich a v závěsu za nimi vlál maličký mužík, táhlo mu na šedesát, nagelované husté stříbrné vlasy měl ulíznuté dozadu a na sobě měl hedvábné vínové sako a černé kalhoty. Podle fotek, které Jet viděla, okamžitě poznala Lap Pua. Když se však jejich oči na letmý okamžik setkaly, ani nemrkla. Obrátila se k Robovi, zasmála se a pak mu, stále s úsměvem na rtech, něco pošeptala. Lap Pu stočil svůj pohled jinam a minul ji. Průvod pak uzavřel další bodyguard – jeho zbraň mu na obleku dělala nevzhlednou bouli.

	Jakmile byli zpátky v boxu, objednal Rob oběma ještě jedno pivo a pak se naklonil dopředu, jako kdyby Jet vyprávěl nějaký vtip.

	„To bylo tak blízko, že víc si snad už ani nemůžeš přát. Zdá se však, že se rád nechává doprovázet svojí tlupou. Museli bychom mít opravdu velké štěstí, aby se nám podařilo dostat na něj sledovací čip. Byl to prima nápad, ale teď… teď mi to připadá téměř nemožné.“

	„Nic není nemožné. Nicméně souhlasím, že teď na to není ten správný čas. Musíme najít jeho auto a zjistit, jak propašovat ten čip tam, abychom mohli vypátrat jeho dům. Potřebuji nějak odvést pozornost. Je načase, aby sis zasloužil svůj výdělek. Napadá tě něco?“ zeptala se.

	„Myslel jsem, že…“

	Vyrušila je servírka, která jim přinesla další dvě vychlazená piva. A zatímco inkasovala peníze, začala znovu řvát hudba. Dozrál čas na další show.

	Následující půlhodinu seděli a sledovali zdánlivě nemožné výkony, kdy každý další byl vždy ještě zvrácenější než ten předcházející. Uprostřed té zábavy pak Rob navrhl něco, co by mohlo vyjít. Chtělo to perfektní načasování, byla to však nejlepší možnost z těch, které se nabízely. Když show pomalu končila a ozval se tlumený a už poněkud znavený potlesk, vytáhl Rob mobil a zavolal Edgarovi.

	
13. KAPITOLA

	 

	Rob s Jet vyšli z klubu. Nejistým opileckým krokem vrávorali ulicí, a když došli na roh, zahnuli do malé uličky, která se táhla za klubem. U omšelých zadních dveří podniku stála nablýskaná černá limuzína značky Mercedes. Její řidič postával u kapoty a kouřil cigaretu. Jet se zasmála nějaké vtipné poznámce, kterou Rob utrousil, pak se oba zastavili, Jet se opřela o cihlovou zídku, Rob se k ní naklonil a políbil ji.

	Do uličky vtrhli dva muži, jeden měl v ruce nůž a druhý řetěz, a dřív než se Rob s Jet stačili od sebe odtrhnout, menší z mužů udeřil Roba řetězem do zad. Přitom na něj thajsky řval, ať mu kouká navalit peněženku. Jeho společník pak skřehotavým hlasem požadavek ještě jednou zopakoval. Jet vycouvala a Rob se k těm dvěma otočil s bojovným výrazem ve tváři.

	Začali kolem něj kroužit. Útočník s řetězem jím výhružně točil nad hlavou, zatímco ten s nožem se snažil Roba napadnout ze strany. Jet běžela k Mercedesu. Oči přitom měla hrůzou navrch hlavy.

	„Pomoc! Prosím! Pomozte nám,“ křičela anglicky. Pak ti dva muži na Roba prudce a agresivně zaútočili.

	Přestože ho o to úpěnlivě prosila žena, nechtěl mít řidič s touhle šarvátkou nic společného. Zavrtěl hlavou. Rob se dal na úprk a rychle běžel uličkou směrem k němu. Pak klopýtl a spadl na zem. Řidič jen pokrčil rameny. Jet se mezitím ukryla za autem. Jakmile útočníci, kteří začali Roba pronásledovat, řidiče spatřili, začali na něj řvát.

	„Pakuj se odsud, zasranej pse. Nebo budeš další na řadě,“ procedil mezi zuby větší z mužů. Mohl v tu chvíli být tak pět metrů od něj.

	„Přesně tak, ty sráči. Tohle není tvoje věc. Pohni tím svým zbabělým zadkem a vypadni odsud, nebo budeš litovat,“ zavrčel menší muž a zlověstně přitom řinčel řetězem.

	Řidič vytáhl z ramenního pouzdra pistoli a zvedl ji nahoru, aby ji oba muži dobře viděli. Nighthawk Custom. Pochromovaná pětačtyřicítka. Oba thajští útočníci se zastavili, chvíli stáli jako přikovaní a pak začali ustupovat. Otočili se a hbitě zamířili pryč z uličky.

	Jet vyndala z pusy žvýkačku, strčila ji pod zadní nárazník a zabořila do ní sledovací čip.

	Pak vstala, rozeběhla se k Robovi, který zůstal stát u zdi budovy naproti vozu, a objala ho.

	„Miláčku, jsi v pořádku?“

	„Můj bože. Málem nás zabili.“ Otočil se čelem k řidiči. „Moc vám děkuji,“ řekl anglicky a pak to samé zopakoval zprzněnou thajštinou.

	Řidič naštvaně mávl rukou. Pitomí farangové. Co čekali, když se opilí poflakovali v téhle čtvrti? Idioti. Znechuceně pohlédl dolů na sotva zpola vykouřenou cigaretu, která se pomalu rozmáčela v kaluži u jeho nohou. Takové skvělé kuřivo. A přišlo nazmar.

	„Ještě jednou díky,“ zacukrovala Jet a pak spolu s Robem zamířili uličkou pryč od klubu a útočníků. Řidičův rozezlený pohled je pronásledoval až do chvíle, než dorazili k další ulici a zmizeli za rohem.

	 

	„Signál je silný. Vypadá to nadějně,“ řekla Jet. Telefon přitom držela tak, aby Rob viděl blikající červené světlo.

	„Dojdu pro auto. Budeme ho chtít sledovat, že jo?“

	„Jasně. Chci si však držet rozumný odstup, abychom neriskovali, že ho na sebe upozorníme. Musíme být opatrní. Nesmíme se příliš tlačit dopředu, abychom to celé nezpackali.“

	„Souhlas. A jaký je teda plán, jakmile dorazí do svého domu?“

	„Budeme ho sledovat čtyřiadvacet hodin denně. Nemáme představu, jak dlouho budeme muset čekat, než se Pu vydá na další cestu na sever, každopádně to může nějakou dobu trvat. Mám zkontaktovat Edgara, aby poslal vozy a sledovací tým, nebo to uděláš ty?“ zeptala se Jet.

	„Postarám se o to. Dej mi pár minut. Zajdu pro auto, abychom byli připraveni vyrazit.“

	Rob odešel směrem k hotelové čtvrti. Jet zatím čekala před řadou stánků s nabídkou luxusních kabelek Coach a slunečních brýlí Prada. Všechny nabízené kousky byly vyrobeny na čínsko-kambodžské hranici a prodávaly se stokrát levněji než originály. Kolem se tlačili lidé a byl tam slušný cvrkot. V noci, když obyvatelé vyrazili do ulic, aby se připojili ke zdánlivě nikdy nekončícím oslavám, Bangkok neuvěřitelně ožíval.

	Čtyři ožralí Australané, kterým mohlo být tak něco pod třicet, vrávorali po chodníku, bouřlivě se smáli a nahlas se přisprostle bavili o svých dobrodružstvích z předchozí noci. Když jeden z nich zahlédl Jet, dloubl do svého kámoše a přistoupil k ní.

	„Za kolik?“ zeptal se s podnapilým úsměvem na rtech.

	Pokrčila rameny a dělala blbou. Nakonec, proč si právě teď nevyzkoušet, jak dokáže splynout s místními.

	„Ale no tak, zlato. Za kolik nám dopřeješ masáž a trochu toho uspokojení? Všem čtyřem. Bude se ti to líbit. Jsem fakt nadrženej. A kámoši jakbysmet.“

	Ukázala si na krk a zavrtěla hlavou. Pak se od nich odvrátila a znovu se začala věnovat kabelkám.

	Vzápětí ucítila, jak ji svojí silnou rukou popadl za paži a snažil se ji otočit.

	„Ale nežvaň…“

	Jet se otočila a uštědřila mu tvrdý úder od břicha, čímž mu vyrazila dech. Zahekal a šel do kolen. Jak se na ni kácel, zachytila ho a prudce ho odstrčila směrem k jeho kumpánům.

	Zbývající tři nejdřív chvíli stáli jako opaření a pak se největší z nich, který měl na sobě oranžové ragbyové tričko, vrhl na Jet.

	„Vyzkoušej ty svoje kung-fu sračky na mě, ty děv…“

	Nakopla ho do rozkroku tak rychle, že to předem vůbec ani nestačil zaregistrovat. Vyjekl, zalapal po dechu a sesunul se k zemi. Když padal, strhl s sebou na chodník i koš plný kabelek Luis Vuitton. Prodavač zaslechl zvuk, který to doprovázel, a přiběhl. Spatřil, jak se dva ze čtyř mužů válejí na chodníku. Zdálo se, že další dva už přešla na Jet chuť a o několik kroků od ní poodstoupili.

	Usmála se a počastovala je malým wai. Pak se otočila a odkráčela pryč. Dávala si přitom bedlivý pozor, zda ji někdo nepronásleduje. Nikdo tam však nebyl. Opilí násilníci měli momentálně dost starostí s tím, jak se zbavit prodavače, který po nich požadoval, aby mu zaplatili za zmáčené kabelky. To je na chvíli zabaví – thajští prodejci totiž dokážou být neústupní jako smečka buldoků: jakmile se domnívají, že jim farang něco dluží, klidně ho budou celé hodiny zadržovat, křičet a vyhrožovat, že zavolají policii. A protože kdykoliv došlo k neshodě mezi nějakým Thajcem a cizincem, hnědě odění policisté stáli vždy na straně místních, nerozpakovali se Thajci tuhle možnost hojně využívat. Takže protinožci byli v háji.

	Začínala chápat, proč místní opovrhují cizinci, přestože si je zároveň snaží předcházet a usilují o jejich přízeň. Přijížděli s balíky peněz, které lidé tady zoufale potřebovali, a vyměňovali je za národní produkt – snadno dostupný a levný sex s atraktivními a svolnými partnery. Byli však neomalení, arogantní, hluční a hrubí, takže není divu, že za všudypřítomnou zdvořilostí místních obyvatel se ukrývala doutnající nenávist k lidem ze Západu, kteří je už po generace využívali doslova jako svoji latrínu. Šarvátka s těmi čtyřmi muži nebyla ničím výjimečná. Ožralí, nevychovaní hulváti, kteří každou ženu na ulici považovali za prostitutku, se kterou si můžou dělat, co se jim jen zlíbí – jediným nedořešeným a sporným bodem mohla být maximálně tak cena. Doma by si podobné chování v žádném případě nemohli dovolit.

	Byl to příjemný pocit, dostat ze sebe aspoň zčásti ten vztek, který v ní bublal od chvíle, co poznala Lawan. Existovala spousta možností, jak ze sporu s těmi čtyřmi muži vybruslit bez použití násilí, pravda však byla taková, že Jet potřebovala a chtěla někoho praštit a způsobit mu bolest. Situace, ve které se ocitla ta malá holčička, byla víc než hrozná a Jet s tím nemohla nic dělat. Věděla, že dnes v noci bylo podobným brutálním způsobem zacházeno všude kolem s tisíci dalších děti, z nějakého důvodu ji však Lawan dojala a zasáhla a nemohla to ze sebe setřást.

	Rob byl rozumný a obezřetný, což však neznamenalo, že měl pravdu. Uvědomovala si, jak riskantní a lehkomyslné je pokoušet se zachránit svět. Ale vzpomínka na Lawaninu nevinnou tvář a výraz bezmoci a zoufalství, který se jí zračil v očích, se nedala jen tak vymazat. Někdo musel něco udělat. A zdálo se, že Jet byla jediná, komu na tom záleželo.

	U obrubníku vedle ní zastavil Nissan a z okýnka se ozval Robův hlas.

	„Naskoč si.“

	Prudce otevřela dveře a vklouzla na sedadlo spolujezdce. Displej sledovacího telefonu, který držela v ruce, tlumeně zářil.

	„Mluvil si s Edgarem?“

	„Jo. Během hodiny nám dá k dispozici další dvě auta. A během dvou hodin bude připraven i sledovací tým.“

	„Takže teď budeme čekat. Nejspíš to bude dlouhá noc.“

	„Jako obvykle.“

	
14. KAPITOLA

	 

	Na příhodném stanovišti, nacházejícím se pouhý jeden blok od klubu, vrčely tuk-tuky – tříkolová vozítka, která převážela turisty z jednoho doupěte neřesti do druhého. Zdánlivě nekonečný zástup bzučících motorových skútrů se ve stylu kamikadze průběžně zařazoval do rychlého provozu, zatímco jiné skútry stejně riskantně z provozu vyjížděly a zastavovaly. Jejich řidiči se zdáli být až příliš odvážní a lhostejní vůči následkům, o které si špatně načasovaným brzděním či uvolněnými blatníky přímo koledovali. Každou chvíli pak nocí zazníval pronikavý řev sirén sanitních vozů, které vyjížděly do ulic, aby jejich posádka seškrábla to, co zbylo po řidičích, kteří načasování nezvládli.

	„Každý den tady dojde ke stovkám nehod, do kterých jsou zapleteny skútry a jízdní kola. Nepřeháním,“ řekl Rob, jako by četl její myšlenky.

	„Vždyť všichni řídí jako blázni.“

	„To je součást místního šarmu.“

	„Připomíná mi to Řím. Nebo Nové Dillí.“

	„Hmm. Tam jsem nikdy nebyl.“

	„O nic jsi nepřišel. Hlavně v případě Indie. Je to zvláštní svět.“

	„Své cesty po Asii jsem se snažil omezovat.“ Pak Rob zmlkl. Zjevně neměl chuť se o tom dál bavit, tak to Jet nechala být. Stejně ji to nijak zvlášť nezajímalo.

	„Pořád myslíš na tu malou holčičku, že ano?“ zeptal se po chvíli.

	„Proč to říkáš?“

	„Vidím ti to na očích.“

	„Možná.“

	„Je to opovrženíhodná záležitost, přesto se v tom nesmíme angažovat. Je to příliš riskantní. A nijak se to netýká záležitosti, na kterou mě najali.“

	„Já vím.“

	Zavládlo mezi nimi nepříjemné ticho. Jet to však vyhovovalo. Neměla náladu si povídat.

	Seděli na místě už dvě a půl hodiny a jediné, co doposud viděli, bylo průčelí klubu a sem tam nějací zákazníci, kteří se vynořili ze tmy a vešli dovnitř – byli to samí běloši.

	„Thajci chodí do ping pong klubů pouze v případě, že je navštíví zahraniční hosté a vyrazí si s nimi do města. Jinak to není jejich šálek kávy.“

	„Já vím. Edgar mi to už říkal. Zdá se, že to je ta jediná zvrácenost, která je nezajímá. Sex s dětmi – žádný problém. Ladyboys na každém kroku – paráda, sem s nimi. Ale ping pong show. Bože chraň…“

	„Ne každý přehlíží sex s nezletilými.“

	„Jo, jasně jsem na majitelích a návštěvnících klubu viděla tu nechuť a odpor. Fakt dojemné.“

	Dál se už Rob nesnažil.

	„Hele, dal se do pohybu. Podívej se.“ Zvedla telefon a společně sledovali, jak se blikající červená tečka od nich začíná pomalu vzdalovat.

	„Drž se ho.“

	Rob nahodil motor a bleskově se zařadil do provozu, přičemž jen těsně minul tuk-tuk, který se z ničeho nic vynořil zpoza zaparkovaného auta. Thajský řidič nejdřív ve své mateřštině sprostě zanadával a pak Roba počastoval celosvětově známým urážlivým gestem. Ten se zakřenil a dupl na plyn.

	„Je o dva bloky na západ. Příští ulicí zahni doleva a budeš za ním.“

	Rob při své zběsilé jízdě nejdřív zkřížil cestu nějaké dodávce, čímž si vysloužil hlasité troubení, a pak divoce objel stojící taxík. Potom konečně odbočil doleva a najel na větší bulvár.

	„Dobře. Jsme tři bloky za ním. Zkus, jestli se ti podaří dostat se k němu na necelé dva bloky. Nepřeháněj to ale. Nechci to pokazit tím, že se na něj až moc nalepíme,“ vysvětlovala Jet.

	Kličkovali a manévrovali, dokud se jim nepodařilo přiblížit na dvě stě metrů. Pak zvolnili a udržovali stálou sledovací rychlost, totožnou s rychlostí, kterou se pohybovalo auto Lap Pua.

	„Podívej. Za tím náklaďákem jsou vidět jeho koncová světla. Jsme dost blízko,“ řekla Jet.

	„Ano, pane. Ach, né. Vlastně paní,“ zdůraznil uličnicky.

	Za dvacet minut Mercedes zahnul do rezidenční ulice. Výškové obytné domy se tyčily po obou stranách. Řidič natáhl ruku, stiskl tlačítko a elektronicky ovládaná brána se otevřela. Sledovali, jak Mercedes vjel do podzemní garáže. Pak se brána zase spustila dolů.

	„Tak copak můžeme o téhle budově zjistit? Chci všechno možné. Plány, seznam obyvatel, co tě jen napadne. Vsadila bych se, že chlápek jako Lap Pu nebude mít byt s jednou ložnicí. Pravděpodobně bude obývat nějakou větší jednotku, možná střešní apartmá.“

	„Požádám Edgara. Co teď?“

	„Teď? Teď budeme čekat. Ať sledovací tým zaujme své místo.“

	Rob přikývl a vyřídil potřebný telefonát.

	 

	Následujícího dne v jednu hodinu odpoledne odešel Pu v doprovodu svých bodyguardů z bytu. Hlídači ho sledovali do velké tradiční thajské restaurace, kde se setkal se skupinou obchodních partnerů a strávil s nimi dvě hodiny. Mezitím dodal Edgar Jet plány budovy. Rychle vytipovali byt, který by Pu s největší pravděpodobností mohl obývat – apartmán se čtyřmi ložnicemi, který svou plochou čítající čtyři sta metrů čtverečních zabíral třetinu střešní nástavby. Jeho sousedy byli významní realitní developeři a televizní celebrity.

	Nevýhodou bylo, že na první pohled se byt zdál nepřístupný. Dostat se do něj, aniž by je přistihli, nebude vůbec snadné. Násilně se tam vlámat a pak si prostřílet cestu ven by nebyl problém, pokud tam ale chtějí proniknout tiše a nenápadně, znamená to vyřešit celou řadu otázek a problémů.

	Procházela si nákresy a cítila přitom příjemné záchvěvy plné očekávání. Vždycky existoval nějaký způsob. Bylo jen na ní, aby ho našla.

	O tři hodiny později vymyslela plán. Bude to riskantní a bude přitom muset spoléhat i na štěstí, na to však byla ve svém životě zvyklá, takže ji to nijak neodradilo. Budova měla slabé místo. A stejně tak i jeho byt.

	Jet zvedla telefon, zavolala Edgarovi a během dvou minut mu popsala, co bude do šesti hodin večer potřebovat.

	 

	Pu pozoroval panorama Bangkoku, jehož světla se třpytila a mihotala jako slavnostní průvod, kam až jeho oko dohlédlo. Už skoro hodinu byla tma a on tam stál v hedvábném županu, pokuřoval cigaretu značky Lucky Seven a upřeně hleděl na svoje impérium. V ruce přitom držel křišťálovou sklenku s jednosladovou whisky. Na pozadí šuměla televize a blikající obrazové zprávy za jeho hlavou informovaly o zvěrstvech a krutostech, které se toho dne udály ve světě, zatímco on hloubavě sledoval noční oblohu.

	V ložnici, kterou teprve před chvílí po dvou hodinách společného skotačení opustila jeho nová favoritka Suchin, stále přetrvávala vůně jasmínu. Byla rozkošná, sotva osmnáctiletá, mimořádně krásná a chytrá. Věděl ale, že je to pokrytecká intrikánka, která si vždy dokáže přesně spočítat, jak co nejvíce vytěžit z jakékoliv situace.

	To mu však nevadilo. Byla to její role. On měl peníze a moc, ona krásu a šarm. Každopádně ona po tom, co nabízel, toužila víc, nežli on potřeboval to, co mu byla schopna poskytnout ona. A tak dál pokračoval jejich nekonečný tanec plný nezbytných piruet a rafinovaných pas de chevals.

	Od chvíle, co před osmnácti lety během okamžiku přišel o svoji ženu, která v rozpuku života zemřela při autonehodě, nikdy nepocítil touhu se usadit. Když byl člověk bohatým magnátem podnikajícím v sexuálním průmyslu v Bangkoku, bylo snadné najít si společnost. Pu měl v podstatě nekonečnou řadu přítelkyň, které byly celé žhavé a dychtivé sdílet s ním lože a stůl. Možná to byl povrchní život, měl však své výhody – přemítal, zatímco foukal bílý oblak nikotinu ke stropu.

	Pu do sebe hodil poslední lok skotské a protáhl se. Přitom si vychutnával důvěrně známou směsici kouře a ostrého nápoje, kterým právě oblažil svůj krk. Pak zamáčkl cigaretu a podíval se na hodinky. Byl čas se opláchnout a začít se chystat na večeři, na kterou navážou nezbytné schůzky, které k řízení takové sítě podniků, jakou má on, neodmyslitelně patří.

	Lehkým krokem přešel k nočnímu stolku a rozepnul přezku svých značkových hodinek Rolex Submariner z nerezové oceli, které nosil už celých deset let. Dával jim přednost před okázalejšími kousky, kterými se rádi honosili jeho vrstevníci, z jejichž platinových hodinek Masterpiece či President bohatství přímo čišelo. Pu upřednostňoval spíše umírněný vzhled. Dobře věděl, kolik peněz má, ale neměl potřebu to vytrubovat do světa. To přenechal mladším pávům, kteří byli celí dychtiví předvádět svoji pernatou parádu. On v devětapadesáti už nepotřeboval nikomu nic dokazovat – což vnímal zároveň jako tu jedinou výhodu, kterou mu přinášelo stárnutí.

	Odložil hodinky vedle své prázdné sklenky, do níž pak odhodil nedopalek cigarety. Žhavý popel zasyčel v několika zbývajících kapkách, které předtím Pu opomněl – i ty tak nakonec našly své využití. Naposledy se podíval na mrakodrapy, táhnoucí se do nekonečné dáli, pak se otočil a přesunul do své gigantické hlavní koupelny, kterou mu přesně podle jeho vkusu na zakázku navrhla jedna ze špičkových bangkokských firem. Následně pak byla tahle ryze soukromá záležitost vyrobena s láskou z nejlepšího italského mramoru, který byl jednou z Puových slabostí.

	Jet tu scénu sledovala na obrazovce PDA, který svírala v ruce. Šest metrů nad jeho balkónem, na střeše dvaatřicetipatrové budovy – teplý mořský vánek hladil její tvář a ona pozorovala, jak Pu pomalu míří do koupelny. Ještě jednou se podívala na obraz na displeji, pak navinula optické vlákno kamery, které předtím spustila dolů přesně tam, kam potřebovala, uložila ho do kapsy větrovky, zapnula zip a potom vykročila z okraje budovy do prázdna.

	O šest sekund později slanila dolů na terasu a otevřela posuvné skleněné dveře. Byla to tutovka, že Pu nebude zamykat, když je tak vysoko – oblohu měl takřka na dosah. Věděla, že v předním pokoji má několik bodyguardů, seshora by vetřelce ale nikdo nečekal, tím spíš ne černě oděného ženského ninju.

	Neztrácela ani sekundu a hned zamířila k nočnímu stolku, popadla rolexky, neslyšně se přesunula do rohu místnosti a přikrčila se do podřepu.

	Z kapsy kalhot vytáhla potřebné nářadíčko, připevnila ho na zadní stranu pouzdra a otočila jím. Vodotěsný kryt se s trhnutím uvolnil. Položila hodinky na naleštěnou žulovou podlahu a pak vytáhla malý igelitový sáček s mikročipem, který budou moct sledovat jak pomocí satelitu, tak i prostřednictvím mobilního zařízení – byl hodně podobný tomu, který jí implantovali.

	Čip tam dokonale zapadl a malá kapička vteřinového lepidla se postarala o to, aby pevně držel na místě na vnitřní straně zadního krytu hodinek. Drobounká baterie, která vydrží šest měsíců, byla zapojena.

	Jet napínala uši, zda nezaslechne něco podezřelého. Přitom dala hodinky zase dohromady a zadní část upevnila na patřičné místo. Pak pohledem na vlastní hodinky zjistila, že v bytě do té chvíle strávila devadesát sekund.

	Vstala a položila rolexky zpátky na noční stolek. Přitom slyšela, jak starý sexlord dokončuje sprchu a pomalu se chystá přesunout ke dveřím. Vyšla na terasu a právě v okamžiku, kdy zavírala dveře, zaslechla, že se zastavila voda.

	Když se Jet dostala na okraj zábradlí, zacvakla se znovu do závěsného postroje a začala se navíjet směrem nahoru. Ten zatracený krám se ale zasekl a přestal se točit.

	Když se Pu s luxusním zeleným ručníkem omotaným kolem svého drobného těla vynořil z koupelny, zachytil koutkem oka na terase záchvěv pohybu.

	U skla se zatřepetala můra a pak ve snaze dostat se do přívětivějšího prostředí odletěla vzhůru k obloze. Pu několik sekund sledoval její nejistý let, pak se otočil, sebral hodinky a připnul si je na zápěstí. Potom se vrátil do koupelny, aby se učesal a oholil.

	 

	Jet se vyškrábala přes okraj střechy. Těžce oddechovala po námaze, kterou jí stálo vytáhnout se dvě patra jen pomocí vlastních paží poté, co se po několika frustrujících sekundách vykašlala na naviják. Chvíli ležela na místě a upírala oči na zářící mozaiku hvězd na noční obloze, pak se donutila vstát a opatrně svinula provaz.

	Zvedla k uchu minimobil a vytočila Robovo číslo.

	„Mise splněna.“

	„Upozorním Edgara. Sledování zajistí centrála a on k tomu bude mít přístup pomocí vzdáleného připojení ve své kanceláři. Kdy tě mám vyzvednout?“

	„Dej mi pět minut. Zmizím služebním východem. Je někdo v dohledu?“

	„Ne. Všude je klid.“

	„Za okamžik budu dole.“

	„Rozumím,“ zakončil Rob a pak linka utichla.

	
15. KAPITOLA

	 

	Poté, co je tentokrát na ulici ulovil jiný vlezlý naháněč, vstoupili Rob s Jet znovu do klubu. Uvnitř vše probíhalo stejně jako předešlou noc – následovali tu samou dívku v gladiátorském kostýmu, která je dovedla do toho samého boxu.

	Zábava byla v plném proudu. Ze všech stran se ozývaly výkřiky radosti skupiny třicátníků. Všichni na sobě měli stejná červená trička.

	Rob se přisunul blíž k Jet. „Rozlučka se svobodou.“

	„Šťastná to nevěsta. Zajímalo by mě, jestli se ženich pochlubí, jak si užíval. Hádám, že část, ve které hraje hlavní roli sexuální turistika, taktně vynechá.“

	„Svět holt není dokonalý.“

	„To bych řekla.“

	O několik minut později vešel i Pu, což na základě signálu z jeho auta očekávali. Sami vjeli na parkoviště jen chvíli před ním.

	Opakovala se ta samá scénka jako předchozí noc. Svita najatých svalovců mu razila cestu do kanceláře a za nimi se táhlo několik jeho thajských obchodních partnerů. Jet si dobře všimla, jak jeho oči těkaly po každém v klubu, na zlomek sekundy setrval jeho pohled i na ní, aby pak hned zase pokračoval dál. Pamatoval si ji z včerejší noci? Na okamžik pocítila nepříjemné mrazení. Pak si lokla piva. Nakonec se s Robem vydávali za prostopášný pár, který si vyrazil, aby si nevázaně vyhodil z kopýtka. Být vidět v klubu tak bylo naprosto normální, takže bylo úplně jedno, jestli si ji vybavil, či nikoliv. Přesto jí z toho z nějakého důvodu běhal mráz po zádech.

	Velkolepé finále na pódiu vyvolávalo hlasitý jásot mládenců, kteří si užívali rozlučky se svobodou. Štíhlá umělkyně se teatrálně uklonila, zamrkala na ženicha a s chlípným úsměvem na tváři pokynula hlavou k pokojům v zadní části klubu, což okamžitě vyústilo v nadšené povzbuzování jeho přátel. Ženich pak za neustálého poplácávání po zádech, kterým ho častovali jeho kamarádi, vstal, vzal ji za ruku a zmizel s ní v přítmí, zatímco hudba na plné pecky vyřvávala děsivě dunící dvacet let starý rap Snoopa Dogga.

	„Chci mluvit s mama-san,“ oznámila Jet.

	Robovi na tváři problesklo zděšení. „Proč?“

	„Prostě chci. Myslíš, že umí anglicky?“

	„To je špatný nápad. Opravdu hodně špatný nápad.“

	„Přemýšlela jsem o tom. Není to tak špatný nápad. Vlastně by se to hodilo k tomu, za co se vydáváme – za zkažený bohatý pár.“

	„Co máš v plánu?“

	„To raději nechtěj vědět.“

	„Chceš propálit naše krytí?“

	„Ne, nic takového. Věř mi.“

	Než stačil říct cokoliv jiného, vstala a vydala se do zadní části klubu. Mama-san jako mohutný masitý přízrak vyčkávala mezi dveřmi.

	„Co vy chtít? Všechno, co vy chtít...,“ začala. Pak poznala Jet z předchozí noci. „Ach. Vy být zpátky. Chtít další?“

	„Chci s vámi mluvit.“

	„Mluvit? O čem?“ zeptala se nedůvěřivě.

	„O té malé holčičce.“

	„Ale jistě. Vy chtít, abych já vám ji poslala? Nejlepší kousek. Čiperka…“

	„Ne. Chci vám učinit návrh.“

	„Návrh? Já nerozumět.“

	„Chci ji koupit.“

	„Vy znát cena. Stejná jako minulá noc.“

	„Ne. Ne na hodinu. Chci ji koupit.“

	Žena na nanosekundu vytřeštila oči a pak je přimhouřila.

	„Koupit?“

	Jet přikývla. „Správně.“

	„Já ji nemoct prodat. Ona nebýt moje.“

	„Pak bych si chtěla promluvit s tím, kdo může.“

	„To nebýt možné. On mít moc práce. Moc práce.“

	„Myslím, že by měl zájem vydělat spoustu peněz, nebo snad ne?“

	Vychytrale na Jet pohlédla. „Vy mi dát dýško a já ho požádat. Jo? Dobrý dýško, hodně ho požádat.“

	Jet vyndala z přední kapsy riflí svazek bankovek a oddělila z něj jednu padesátidolarovku.

	„Další dostanete, jestli se vrátíte se souhlasnou odpovědí. Takže jděte a opravdu pořádně ho požádejte.“

	Popadla bankovku, která pak během okamžiku zmizela v záhybech jejích šatů. Potom se dlouhou chodbou těžkopádně vydala ke vzdáleným dveřím, u kterých stála dvojice ozbrojených bodyguardů. Po krátkém vyjednávání vklouzla dovnitř a po dvou minutách se zase vynořila s velkým úsměvem na rtech.

	„Já ho moc hodně požádat. Říct mu, že vy hezká dáma. On vás chtít vidět teď.“

	Jet jí strčila další padesátidolarovku, prošla kolem ní a pak pomalu zamířila ke vzdálenějšímu konci chodby. Bodyguardi ji zastavili a rychle prohledali. Na hrudi a zadku se přitom jejich ruce zdržely poněkud déle, než bylo nezbytně nutné, Jet však nehnula ani brvou. Zavalitější z těch dvou pak svojí tlapou otevřel dveře a pokynul jí, aby vstoupila.

	Bylo to obrovské apartmá. Zabíralo minimálně čtvrtinu celkové plochy klubu. Pu se omluvil z jednání se dvěma muži, které s ním předtím viděla přijít, a naznačil jí, aby ho doprovodila do přilehlé soukromé kanceláře. Zatímco se Jet usadila před jeho ručně vyřezávaným stolem, on zavřel dveře a pak se rozvalil ve svém černém koženém manažerském křesle.

	„Co vy chtít?“ zeptal se.

	„Chci koupit tu dívku.“

	„Ona nebýt na prodej. Takhle tady věci nefungovat. Vy teď jít domů,“ vyštěkl.

	„Chci ji pro sebe. Zaplatím za ni slušné peníze. Tak kolik?“

	„Vy policie?“

	„Ne.“

	„Reportér?“

	„Ne.“

	„Kdo vy být?“

	„Někdo, kdo je ochoten vám za tu dívku dát spoustu peněz. Dnes večer. Budou to pro vás ty nejsnadněji vydělané peníze.“

	„Ona nebýt na prodej,“ zopakoval Pu. Tón jeho hlasu však prozrazoval, že si nechává otevřené dveře.

	„Kolik jste za ni zaplatil? Pět set dolarů? Tisíc?“

	„Do toho vám nic nebýt.“

	„Dám vám za ni deset tisíc dolarů. Hned teď.“

	Pu dělal uraženého. „Neexistuje. Nashle, dámo. Rozhovor u konce. Dejte si na mě drink.“ Jeho angličtina se zlepšovala.

	„Patnáct tisíc. Na ruku. Tolik už nikdy nevyděláte.“

	„Vy nerozumět hospodaření, že ne? Ona mi za další dva až tři roky vydělat dvě stě tisíc dolarů. Pak už moc stará, pořád ale ještě vydělat stovku za hodinu.“ Natáhl se, chvíli mačkal obrovská tlačítka na kalkulačce a pak ji zvedl tak, aby Jet dobře viděla na displej. Bylo tam hodně nul.

	„Ona nebýt na prodej. Přeji hezký večer. My skončit,“ řekl pohrdavě a pak vstal.

	„Dvacet pět tisíc dolarů dnes večer za tu dívku. Můžete si za to koupit dvacet takových, jako je ona.“

	„Ne, takových ne. Ona výjimečná.“

	„Víte, že to je dobrý obchod.“

	„Pak vy jít a koupit dvacet. Vy neslyšet dobře? Rozhovor u konce. Nashle.“ Stiskl tlačítko na spodní straně svého psacího stolu a během několika sekund se objevil jeden z bodyguardů. „Ukaž hezké dámě cestu ven. Sbohem, hezká dámo.“

	„Budete litovat, že jste si nevzal ty peníze.“

	„Jistěže budu. Nezapomeňte, další pivo je na mě.“

	Přerostlý grázl ji popadl za ruku. Drze pokrčila rameny a chvíli zvažovala, že by ho zmrzačila, pak se však podvolila. Předvádět tady nějaké divadlo nebylo jejím cílem. Donutila se myslet na Hannah. To byl dlouhodobý plán. Mysli na svoji dceru, přikazovala sama sobě.

	Na pódium vystoupala po schodech dívka v uniformě školačky. Podle všeho jí mohlo být tak šestnáct a kolem ramen měla přehozenou barmskou krajtu. Jet spěchala k Robovi. Ten okamžitě vycítil, že je něco špatně.

	„Pojďme odsud. Hned,“ dožadovala se.

	„Proč? Co se stalo?“

	„Řeknu ti to v autě.“

	Jako mávnutím kouzelného proutku se vedle nich náhle zjevila gladiátorka se dvěma pivy na podnose. „Pozornost vedení,“ řekla pištivým hlasem a položila jim nápoje na stůl. Dívka na pódiu se mezitím promenádovala a mávala hadem – bylo to ještě mládě, stěží tři metry dlouhé. Dav radostně výskal a účastníci rozlučky se svobodou si podupávali nohama.

	„Pojďme,“ zopakovala Jet.

	„Sedni si a dej si pivo. A hlavně se uklidni a nedělej tady scény,“ řekl klidně a pak na znamení přípitku pozvedl svoje pivo směrem k barmance na druhé straně místnosti. Z důvodu, který ani jeden z nich nechápal, na sobě kromě rudého negližé měla i santovskou čepici. Mrkla na ně a pak dál hadrem utírala bar.

	„Jednám pořád v souladu s naším krytím.“

	„Co jsi udělala?“ Znovu se napil.

	„Udělala jsem mu nabídku. Chtěla jsem koupit Lawan.“

	Pivo mu málem vyletělo nosem.

	„Cože jsi? Zbláznila ses? Takže ses setkala s Puem? Mluvila jsi s ním?“

	„Chci jí pomoct. Někdo to musí udělat.“

	„Ale ne ty. Ty se do toho nesmíš plést. Není to tvůj úkol. Není to věc, kvůli které tady jsi.“ Zhluboka se nadechl. „Jak to šlo?“

	„Moc dobře ne. Odmítl.“

	„Kolik jsi mu nabídla?“

	„Pětadvacet.“

	„Pětadvacet stovek? To jsi z laciného kraje.“

	„Pětadvacet tisícovek.“

	„Jsi šílená. Za dívku, kterou jsi sotva potkala.“

	„Za člověka v nesnázích.“

	„Pochopil jsem správně, že neměl zájem?“

	„Správně. Podle jeho výpočtů má cenu půl miliónu dolarů.“

	Rob zahvízdal. „Tý jo!“

	„Ano. Vypadá to, že sexuální zneužívání dětí je skutečný zlatý důl.“

	Dopil pivo. „Dobře. Souhlasím, že bychom odsud měli vypadnout. Každopádně s tím, co jsi právě udělala, bude velice obtížné se sem ještě někdy vrátit.“

	„Na tom teď nezáleží. Má v hodinkách sledovací čip. A pokud jde o mě, nechci tuhle špinavou díru už nikdy vidět.“ Školačka právě k velké radosti diváků předváděla s krajtou provokativní tanec, přičemž pomalejší hudba v rytmech Středního východu, která její vystoupení doprovázela, měla pravděpodobně evokovat představu zaklínače hadů.

	Jet vyskočila na nohy. „Pojď. Tady s tím jsem skončila.“

	Rob hodil na stůl dvě stě bahtů a následoval ji k východu. Právě když rozhrnovali závěs, ozvalo se z davu jakési skřehotání.

	„Vy už odcházíte? Přijdete o tu nejlepší část,“ upozorňoval je u východu pouliční pasák. Když pak však zachytil Jetin pohled, šel jí z cesty.

	Rob jen pokrčil rameny.

	„Dotkni se mě a zlomím ti ruku,“ varovala muže Jet, zatímco on už s rukama nad hlavou pomalu couval pryč.

	„Dobře, dobře. Přeji dobrou noc, hrdličky,“ zakejhal, otočil se a vydal se na lov dalších zákazníků.

	„S tím ses vypořádala dobře,“ řekl Rob, zatímco se její podpatky zabodávaly do chodníku.

	„Nemluv na mě. Potřebuju aspoň minutu.“

	„Jasně. Právě jsi málem zpackala celou naši operaci, ale to je v pohodě. Dopřej si čas sama pro sebe. Proč by ne?“

	Hodila po něm zlostný pohled a pak zpomalila.

	„Omlouvám se.“

	„To bys měla. Myslel jsem, že jsi profík. Mohla bys mi prosím říct, co bylo profesionálního na tom, co jsi právě udělala?“

	„Domnívala jsem se, že nám to nijak neuškodí. A mohlo to klapnout. Každopádně, za zkoušku to stálo. A vlastně se nic nestalo. Tak se už nevrátíme zpátky do klubu. No a co? Naše práce tam stejně už skončila.“

	Rob si povzdechl. „Nejspíš ano.“

	Pokračovali v chůzi, až došli ulicí k dalšímu bloku. Dnes večer byla celá čtvrť tišší a klidnější než včera. Po silnicích bloumalo jen pár tuk--tuků, které se snažily najít někoho, kdo by se třeba rád svezl.

	Ani jeden z nich neměl moc co říct. Na rohu ulice, kde parkovali, Jet zaváhala. Byla tam zatracená tma. Zatímco byli vevnitř, světlo na budově vedle auta zhaslo. Právě se chystala varovat Roba, že je něco v nepořádku, když tu se z přítmí vyřítila jakási postava a s nožem v ruce se na ni vrhla.

	
16. KAPITOLA

	 

	Jet se prudce otočila do strany a mrštila kabelkou po hlavě prvního útočníka. Zároveň přitom zablokovala úder druhého muže, který jí sekerou zaútočil na záda. Třetí zavrčel, když ho Rob kopem ve výskoku zasáhl do hrudi a zlomil mu několik žeber. Zastavil se až o zeď a jeho mačeta, aniž by stačila způsobit jakoukoliv škodu, se skutálela do škarpy. Čtvrtý to na Roba zkusil s nebezpečně vypadající dýkou. Rob se jí však vyhnul a útočícímu muži zasadil několik rychlých úderů do krku.

	Uličkou zazněl výstřel a Jet zaslechla, jak jí kolem levého ucha prosvištěla kulka. Přikrčila se a zalovila v kabelce. Zároveň se přitom musela vyhnout dalšímu máchnutí sekery. Pak se po ní ohnal muž, který v ruce třímal nůž. Uskočila, vytáhla pistoli a odhodila kabelku stranou. Slyšela, jak Rob zabručel, když mu dýka lízla žebra. Pak pažbou své pistole praštila chlapa se sekerou do spánku a omráčila ho.

	Znovu se na ni vrhl muž s nožem, zároveň zaduněl další výstřel a od cihlové zdi vedle ní se odrazila kulka. Zvedla zbraň, vypálila a chlapovi, který se oháněl nožem, odletěla půlka obličeje. Pak dvakrát vystřelila na maníka se sekerou – z bezprostřední blízkosti a přímo do hrudi. Když už padal, snížila se k zemi a vypálila další dvě dávky do místa, kde zahlédla záblesky ze střelcovy hlavně. Zazněl další výstřel. Tentokrát ji kulka škrábla do nohy. Vypálila poslední dávku směrem, kde ve vzdálenosti asi dvaceti metrů zaznamenala pohyb. Kdyby měla svoji Berettu, bez problémů by střelce zasáhla, s pistolí Sig Sauer to ale bylo poněkud zapeklité.

	Uslyšela za sebou nějaké žuchnutí, a když se otočila, spatřila, jak se Rob s mačetou celou od krve opírá o zeď, zatímco dva útočníci, kteří ho napadli, se válejí mrtví na chodníku. Sebrala ze země svoji kabelku a rychle zamířila na konec uličky.

	„Honem!“ vykřikla, a aniž by na něj čekala, pádila pryč. Za zády jí zněly další výstřely. Pak zahnula za roh. Z místa, kde jí kulka škrábla stehenní sval, se jí řinula krev. Rob běžel hned za ní a taky krvácel: z břicha. Jet zpomalila.

	„Je to hodně zlé?“

	„Přežiju to,“ zasyčel. „A ty?“

	„To samé. Máš zbraň?“

	„Ani náhodou. Nosit zbraň do klubu je příliš riskantní.“

	„Ještě že já jsem ji u sebe měla.“

	Přikývl. „Pořád tam je ještě minimálně jeden střelec.“

	„Já vím. Semhle,“ vykřikla a vrhla se do pěší nákupní zóny. Lidé, kteří se tam právě procházeli, začali před krví zmáčenou dvojicí vyděšeně ustupovat.

	Pokračovali v běhu ještě další dva bloky a pak zpomalili. Stín přilehlé potemnělé budovy jim poskytl slušné krytí.

	„Co to sakra bylo?“ zeptal se Rob, zatímco lapal po dechu.

	„Léčka. Je spíš otázkou, kdo?“

	„Lap Pu?“

	„Ale proč?“

	„Kvůli tomu děcku?“

	„To nedává smysl. Mohlo by to být kvůli penězům, kterými jsem tam kolem sebe mávala, nevypadalo to ale zrovna jako loupež. Spíš jako zásah, jehož cílem bylo nás zlikvidovat.“

	Rob se zamračil. „Ale pokud je to tak, proč takoví amatéři? Proč nás prostě nesejmuli v autě?“

	„Dobrá otázka. Všiml sis, jak byli všichni drsní a neotesaní? Do města se nehodili. Vypadali spíš jako někdo, kdo tráví hodně času venku pod širým nebem. Jejich pokožka připomínala kůži hrocha. Viděla jsem něco podobného u beduínů…“

	„Co teď?“

	Vytáhla z kabelky nějaké papírové kapesníčky. Tři z nich roztřepala a přitiskla si je na nohu. Pak balíček podala Robovi.

	„Musíme se odsud dostat.“

	„Zavolám Edgarovi,“ řekl Rob a z kapsy své košile vytáhl telefon.

	Aniž by věděla, co bylo příčinou, projel Jet tělem nepříjemný záchvěv úzkosti. Přikývla a Rob vytočil Edgarovo číslo. Po několika strohých větách zavěsil.

	„Auto tady bude do deseti minut. Bílá Toyota Yaris.“

	„A doktor?“

	„To už je zařízeno. Pojedeme rovnou tam a necháme se ošetřit.“

	„Takže jediné, co teď musíme udělat, je zůstat naživu, dokud nedorazí pomoc,“ řekla Jet a očima pozorně sledovala ulici. Kolem se kodrcala motorka. Seděli na ní dva místní. Zatímco poskakovali po silnici, hlasitě se smáli.

	Když Toyota najela k obrubníku a její světla zablikala, pospíchali k ní a beze slova vklouzli dovnitř. Řidič se rozjel dřív, než vůbec stačili zabouchnout dveře. Očima přitom těkal ve zpětném zrcátku a hledal, zda jim nehrozí nějaké nebezpečí.

	„Mimochodem, slušná střelba,“ řekl Rob tichým hlasem.

	„Však ty ses své role, jako vystřižené ze Smrtícího bumerangu, taky zhostil celkem obstojně.“

	„Raději bych to ovšem celé režíroval.“

	Malý vůz tiše předl a Jet přes tónované okno zamyšleně hleděla ven. Ať už je napadl kdokoliv, věděl přesně, kde budou, takže to nemohl být Lap Pu – do klubu přece dorazili před ním, takže kdyby po nich chtěl jít, musel by se na ně pověsit, nemohl by zaútočit ze zálohy.

	To, co jí z toho vyplývalo, nevypadalo moc příznivě.

	Někdo věděl o každém jejich pohybu.

	Někdo, kdo chtěl, aby byli mrtví.

	 

	„Zašijeme to, obvážeme a budete zase jako rybička,“ ujistil ji doktor, původem z Británie, jehož tvář byla protkána vráskami.

	Když ji šil, křivil se jí obličej bolestí, nevydala však ani hlásku.

	„A teď se podíváme na to bodné poranění, mladý muži,“ řekl a pokynul Jet, aby slezla z vyšetřovacího stolu.

	„Máte tady nějaké umyvadlo?“ zeptala se. „Musím si přemáchnout kalhoty. Krev a tak vůbec.“

	„Ve vedlejší místnosti. Poslužte si, není kam spěchat. Nuže dobrá, co to tady máme?“ zeptal se Roba, který seděl na stole a vyhrnoval si košili.

	Doktor si ránu prohlédl a pak ji propláchl dezinfekcí. Rob se prudce nadechl a zasyčel bolestí.

	„No, rána je sice špinavá, ale jen povrchová. Stačí pár stehů a bude po všem. Nehýbejte se,“ nařídil mu postarší muž, pak mu zranění osušil gázou a začal do jehly navlékat nit. „Máte štěstí, že jsem nestačil dorazit tu druhou půlku balantýnky, se kterou jsem začal. Jak to je – zklidňuje ruku a konejší ducha.“

	Rob jeho vtípky ignoroval a snažil se v tichosti přetrpět jeho péči.

	„Tak. Vypadá to dobře, řekl bych. Jen pozor na otoky a zarudnutí. Nasadím vám oběma na pět dní antibiotika, čistě preventivně, abychom zabránili infekci. Troufám si říct, že budete v pořádku. Nicméně pobodání i střelným ranám se pro příště zkuste pokud možno vyhýbat. Muset skoro o půlnoci otvírat ordinaci je vskutku nemilé.“

	„Díky, doktore. Budu si to pamatovat,“ řekl Rob a začal si zapínat svoji zakrvácenou košili.

	„Ne, ne. V tomhle nemůžete jít mezi lidi. Počkejte, podívám se, jestli nemám v kumbálu nějaké náhradní oblečení. Jsem si jistý, že tam něco najdu. Když nic jiného, tak aspoň lékařský plášť.“ S těmito slovy otevřel dveře, chvíli se tam přehraboval a pak se vynořil s nevkusnou havajskou košilí z umělého hedvábí s celoplošným potiskem tančících a skotačících psů. „Ach. Jedna z mých nejoblíbenějších. Je pro mě těžké se s ní rozloučit. Užijte si ji ve zdraví. Lidi jsou na sebe jako psi, však to znáte…“

	Podal ji Robovi. Ten si ji nejdřív skepticky prohlížel, nakonec ale přece jen vysvlékl svůj nesrovnatelně konzervativnější, avšak krví nasáklý kousek. Jet, která už měla na sobě čerstvě vyprané džíny, se vrátila právě v okamžiku, kdy Rob oblékl psí košili – měl co dělat, aby ji přes hrudník vůbec dopnul. Výsledek byl fakt směšný. Když se podíval do zrcadla a uviděl se, musel se chtě nechtě přidat k chechtající se Jet.

	„Vypadá to skvěle, mladý muži. Opravdu báječně,“ řekl doktor bez sebemenšího náznaku úsměvu ve tváři.

	„Jestlipak k tomu dělají i odpovídající kalhoty?“ poznamenal Rob sarkasticky.

	Tím byla záležitost s doktorem vyřízena. Sešli po schodech do ulice, kde před domem parkovala jejich Toyota. Řidič dřímal za volantem.

	Rob zabušil na okno. „No tak, vstávej, ty líný…“

	„Utíkej,“ zašeptala Jet. Pak se otočila a hnala po schodech zpátky nahoru.

	Rob na okamžik zůstal stát u auta a nebyl si jistý, co se to děje. Pak se přikrčil a vyrazil k domovním dveřím. Právě včas. Střela vyrvala pořádný kus omítky ze stěny zádveří u jeho hlavy. Když měl za sebou asi třetinu schodů, skleněné dveře za ním explodovaly. Pokropil ho gejzír malých třpytivých střípků. Vyškrábal se po zbývajících schodech a z ulice pod sebou zaslechl rychlé kroky. Utíkal dál chodbou k místu, kde se už Jet řítila do doktorovy ordinace. Právě když proběhl dveřmi a zaklapl západku, zazvonily o ocel kulky. Doktor vyjeveně zíral kolem sebe a začal panikařit.

	„Je nějaký jiný způsob, jak bychom se odsud mohli dostat?“ zeptala se Jet tlumeným hlasem.

	Přikývl a ukázal prstem. „Zadním východem. Co se to tady proboha děje?“

	„Pojďte s námi. Tady to není bezpečné. Zabili řidiče,“ vysvětlila mu Jet a otevřela zadní dveře. Podesta z hrubého betonu vedla k dalším kovovým dveřím, zajištěným západkou. Zachytila Robův pohled.

	„Vystopovali nás tady. Sejděte po zadním schodišti. Za okamžik budu u vás.“

	Panty předních dveří zaskřípaly, když se do nich útočníci opřeli celou svojí vahou. Rob přikývl, chytil doktora za paži a vedl ho k zadnímu schodišti. Jet mezitím pádila k zásuvkám a začala je otvírat. To, co potřebovala, našla hned v té druhé. Popadla nějakou gázu, malou plastovou láhev a zabalený skalpel na jedno použití. Pak se rozeběhla ke schodům, odkud slyšela Robovy a doktorovy dunivé kroky, které mířily do přízemí.

	I se štěstím budou mít k dobru tak minutu, maximálně dvě, než jejich pronásledovatelé začnou hledat jinou cestu, jak se dostat dovnitř. Jedinou nadějí bylo, že to snad není žádný velký tým. Kdyby ano, byli by v hajzlu.

	Rob s doktorem čekali ve spodní části schodiště.

	Vrazila doktorovi skalpel.

	„Rychle. Musíte mi vyříznout tu věc. Hned.“ Rozepnula si blůzku, shrnula rukáv a ukázala na místo, kam jí před pouhými několika dny vložili čip.

	„Cože to mám vyříznout?“ zeptal se, zatímco roztřesenýma rukama zápolil s papírovým obalem.

	„Mikročip. Maličký. Buď ho tak do dvaceti sekund vyndáte, nebo jsme všichni mrtví.“

	Zaťala zuby. V místě, které stále ještě zdobil drobný otok, jí zajel skalpelem do kůže a pak ránu pomocí ostrého hrotu čepele prohledával, dokud nenašel a nevytáhl lesklý stříbrný kotouček. Z řezu jí kapala hustá, temně rudá krev. Toho si však nevšímala.

	„Osušte to a zalepte. Robe, vezmi ten čip a hoď ho zpátky nahoru na schody.“

	Doktor setřel krev, pak do řezu nastříkal Dermabond a přitiskl oba okraje rány k sobě. Za deset sekund stisk povolil. Jet na ránu pořádně zatlačila.

	„Připravte se. Hned vyrazíme,“ řekla šeptem doktorovi. Přikývl. Znovu si oblékla blůzku a zapnula knoflíky. Řezná rána byla v tu chvíli už pevně uzavřená.

	Když se Rob vrátil, otevřela zadní dveře a vykoukla ven na potemnělou obslužnou cestu, která se táhla vzadu za budovami. Nikde nebylo ani živáčka.

	Seshora se ozvala třeskutá rána – útočníci vyrazili přední dveře doktorovy ordinace.

	„Teď,“ řekla. Pak s Robem a starým doktorem v patách zajistila dveře.

	Když se přiblížili ke konci bloku, spatřili po levé straně obrysy obrovské stavby – byla to nějaká starší budova, která právě procházela rekonstrukcí. Byla obehnána plotem z drátěného pletiva, zdálo se však, že u brány je dost místa na to, aby se jím mohli procpat.

	„Zvládnete to?“ zeptala se Roba a lékaře, který už jen stěží popadal dech.

	„Budeme muset.“

	Jet šla první. Proklouzla mezerou, pak sáhla po kabelce a kývla na ně, aby ji následovali. „Pospěšte si.“

	Jako další šel Rob. Když se snažil prodrat mezerou, odnesla to jeho psí košile. Rozerval si ji. Nakonec to však zvládl. Pak napřáhl ruku směrem k doktorovi.

	„Pojďte. Rychle.“

	Starý muž se vmáčkl do mezery a pak se zastavil. Jeho lékařský plášť se zachytil o ostrý drát, který vyčuhoval z plotu.

	„Roztrhněte to. No tak,“ naléhal Rob, zatímco jeho oči rejdily uličkou.

	Z doktorova domu se vynořili tři muži třímající útočné pušky. Jejich hlavně mířily do ulice.

	Doktor při pohledu na ozbrojence zalapal po dechu a opakovaně se ze všech sil snažil osvobodit. Jediné, čeho dosáhl, však bylo řinčení plotu, čímž k sobě přitáhl pozornost střelců.

	Nocí se rozlehl přerývaný rachot automatických zbraní. Doktorovo tělo se křečovitě zaškubalo, když ho prošpikovala pořádná dávka doběla rozžhavených střel. Rob zapadl zpátky do budovy, kde čekala Jet, a zavrtěl hlavou.

	Otočila se a vyběhla po betonových schodech do patra. Bylo úplně vybrakované, kromě ponku tam nebylo vůbec nic. Nenabízelo se tam žádné místo na ukrytí, takže pokračovala do dalšího patra. Rob byl hned za ní.

	Slyšeli, jak se jejich pronásledovatelé snaží vyprostit doktorovo tělo, které zatarasilo bránu. Pak noc rozřízlo další dunění zbraní – jeden z mužů ustřelil visací zámek.

	Jet ukázala na okno na protější straně. Zamířila k němu, nakoukla přes okraj a odhadla vzdálenost k sousední budově. Pak od prázdného otvoru trochu poodstoupila a vzápětí se jím nohama napřed vymrštila ven.

	Přistála v hromadě rozbitého skla. Prokopla okno a ocitla se na podlaze potemnělé kanceláře.

	„Skoč,“ sykla na Roba, který stále ještě stál ve vedlejší budově. Pak se zvedla na nohy a vyrazila do prostoru mimo kancelář. Hledala východ. Případně něco, co by se dalo použít jako zbraň.

	Rob se vydal za ní. Našel ji na schodišti.

	„Jsou hned za námi,“ zasípal.

	„Já vím. Když půjdeme dolů, riskujeme, že na nás jeden z nich bude čekat na ulici.“

	„Tak co budeme dělat?“

	Zvedla hlavu. Její úmysly byly víceméně jasné.

	„Půjdeme nahoru.“

	
17. KAPITOLA

	 

	Prázdnou budovou pod nimi se rozlehl řinčivý zvuk, když ozbrojenci skočili přes průrvu a přistáli ve skle. Jet s Robem stoupali po schodech vzhůru ke střeše a snažili se počínat si co nejtišeji. Doufali přitom, že si jejich pronásledovatelé budou myslet, že postupovali tak, jak by se nejspíš dalo očekávat – tedy že se vydali dolů do přízemí.

	Staré dveře na střechu byly po dlouhých letech, během kterých byly vystaveny působení slaného vzduchu a přírodních živlů, celé pokryté rzí. Jet s prstem na rtech bedlivě naslouchala, zda z místa nacházejícího se o dvě podlaží níž nezaslechne nějaké zvuky. Slyšela, jak se otevřely dveře, a zvuk, který pak následoval, byl jako za odměnu – nenápadné kroky, které se po betonových schodech vzdalovaly směrem dolů. Když utichly, otevřela ramenem dveře na střechu.

	Zrezivělé panty povolily a Jet měla v tu chvíli pocit, jako kdyby jí těsně u ucha vybuchl granát.

	Zezdola se okamžitě ozvalo bouchnutí dveří a pak dusot těžkých bot, který se k nim postupně přibližoval.

	Sáhla do kabelky, vytáhla telefon, který dostala od Edgara, a vyťukala potřebnou sekvenci, díky níž se z něj stala zbraň.

	„Jdi se podívat, jestli tady někde není požární schodiště nebo nějaká budova, na kterou bychom mohli přeskočit,“ zašeptala. „V téhle věcičce mám tři náboje. Když začnu střílet, mělo by je to pozdržet. Moc dlouho nám to ale nevydrží, takže pokud se nám nepodaří vypadnout z téhle střechy pryč, jsme mrtví.“

	Rob se vydal na druhou stranu střechy. Jet zatím stále přidržovala pootevřené dveře. Dostřel tři metry nebyl zrovna ideální, možná ale nakonec tolik ani nebude potřebovat.

	Prvního muže spíš vycítila, než slyšela. V momentě, kdy se před ní vynořila hlaveň jeho zbraně, zmáčkla tlačítko fungující jakou spoušť. Nevelký telefon práskl jako malá pistole a z vysouvacího portu do strany odskočila nábojnice. Zaslechla zavrčení, plné překvapení a bolesti, a pak schodiště opanovala střelba. Jet přirazila dveře a dopřála střelcům, aby si vychutnali svoje vlastní odražené kulky. Doufala, že by je aspoň jedna z těch zbloudilých střel mohla zasáhnout. Navíc to umocňovalo dojem, že opětuje palbu. Z vlastní zkušenosti dobře věděla, že v přestřelkách se často stávající podivné věci a že klamání a šálení smyslů není ničím neobvyklým. A bylo to zároveň to jediné, na co v tuhle chvíli mohla sázet.

	„Tady!“ zavolal Rob. „Tady vedle je budova, na kterou bychom se mohli dostat. Je sice o jedno poschodí nižší, myslím ale, že bychom to mohli zvládnout.“

	Jet vyskočila a běžela k němu. Pohlédla letmo dolů, pak couvla a plnou rychlostí vyrazila k okraji.

	Zdálo se, jako by na několik sekund zůstala viset ve vzduchu. Potom narazila na střechu sousední budovy. Překulila se, aby zmírnila dopad, a hned se zase zvedla na nohy.

	„No tak, do toho!“ křikla na něj. Za kratičký okamžik Rob proplachtil vzduchem a při přistání se přikrčil a překulil stejně jako předtím Jet. Střelba na schodišti ustala, takže Jet usoudila, že ozbrojenci buď zjistili, že už tam není, nebo že svými zbraněmi kropili prostor tak vydatně, že je odražené kulky zdecimovaly, a v tom případě se teď válejí mrtví či zranění na schodech.

	„Podívej, tamhle je úniková cesta,“ řekla a přešla k žebříku, který vyčníval přes okraj budovy. „Vypadá pevně. Jdu dolů.“

	Přehoupla se přes okraj a zmizela pod úrovní střechy. Rob rovněž doklusal k okraji a následoval ji, avšak právě v okamžiku, kdy se jeho hlava ztrácela z dohledu, spatřil na střeše vedlejší budovy dva muže s puškami.

	„Sklouzni dolů. Co nejrychleji. Jsou na střeše. Za pár sekund budou tady a začnou po nás pálit.“

	Jet byla stále ještě dvě patra nad ulicí, takže když zvážila svoje možnosti, vykopla okno kanceláře v druhém patře a vlezla dovnitř.

	„I když se nás budou držet i vevnitř, dokážeme se dostat na ulici,“ řekla, zatímco on dál visel na žebříku za oknem.

	„Ne. Rozdělíme se. To je přinutí udělat totéž. Nebo to umožní aspoň jednomu z nás, vyváznout odsud bez úhony.“

	„Ne…“

	V okamžiku, kdy zavrtěla hlavou, byl už pryč.

	O pár okamžiků později slyšela, jak jeho podrážky dopadly na zem. Pak se rozeběhl. Nečekala, aby zjistila, jestli to zvládne. Rozhodl se jít svou vlastní cestou a ona teď musela udělat všechno pro to, aby unikla. Dlužila to jim oběma.

	Potom se spustila střelba.

	Strnula a pak se v mžiku rozhodla. Pokud se útočníci rozdělili, znamenalo to, že po ní půjde jen jeden. A bylo jen málo bojů jeden na jednoho, ve kterých by nemohla zvítězit. I kdyby přišli oba dva a ona si mohla vybrat prostředí a podmínky podle svého, nepřežil by ani jeden z nich.

	Žebřík zaskřípal, jak se dva muži, se zbraněmi zavěšenými přes rameno, spouštěli dolů. Jednomu z nich z nohy prýštila krev z místa, kam ho zasáhla zbloudilá kulka. Přestože karmínově rudé kapky, vytékající z jeho rány, skrápěly chodník dole pod ním, nevzdával se a dál si razil cestu vpřed. Když muž, který lezl jako první, narazil na rozbité okno, dal rukou znamení svému kumpánovi, pak sejmul pušku z ramene, namířil ji před sebe a natáhl nohu k římse. Obličej se mu křivil námahou, kterou ho to stálo, nakonec se mu však podařilo do setmělé místnosti dostat. Obezřetně se rozhlédl kolem sebe.

	Jeho parťák mu byl v patách. V přítmí si vyměnili letmé pohledy, a přestože jim v uších ještě hučelo z předchozí střelby, snažili se je napínat, co to jen šlo, jestli nezaslechnou nějaký, třeba nepatrný, zvuk. Odražená kulka na schodišti usmrtila jejich společníka, takže teď byli obzvlášť opatrní. Zatím byla celá jejich mise jedna velká pohroma.

	Muž, který tomu šéfoval, ukázal dvěma prsty ke dveřím. Jeho pomocník přikývl, překročil sklo a opatrně se sunul naznačeným směrem. V dáli pronikavě řvaly sirény a oba věděli, že jejich čas pomalu, ale jistě vypršel. Dokonce i v Bangkoku přitáhne drsná přestřelka pozornost policie.

	Jakmile prošli dveřmi, ocitli se v takřka naprosté tmě, takže několik sekund vyčkávali, až se jejich oči přizpůsobí. Ze vzdálenějších kanceláří se ozvalo nějaké vrzání. První z mužů ukázal na vypínač. Jeho parťák zavrtěl hlavou. Světlo by z nich udělalo snadný terč. Takhle byly podmínky vyrovnány – museli čelit té samé temnotě jako jejich protivník.

	Procházeli chodbou a hlavněmi pušek otvírali jednotlivé dveře. Byli připraveni na všechno. Pak zvuk začal být výraznější. Byl pravidelný. Jako nějaký stroj.

	Šlo to z vedlejší kanceláře.

	Muž, který akci řídil, si poklepal rukou na spánek a ukázal na dveře. Krůpěj potu, která mu stékala po tváři, mu vnikla do oka a donutila ho zamrkat, aby se zbavil nepříjemného pálení. Jeho kumpán se postavil vedle zárubní, pootočil klikou doprava, pak rozrazil dveře a vpadl do místnosti.

	Na plné obrátky tam jela stará kopírka. Její vnitřní snímací rameno zarachotilo pokaždé, když dokončilo svoji cestu přes sklo a zastavilo se o zarážku. Se zbraní v pohotovosti vstoupil do místnosti i druhý muž, podle všeho byl však kopírovací stroj jediným tamním nájemníkem.

	Řev sirén byl stále hlasitější. Už to nebude dlouho trvat.

	Jejich cíli se podařilo nějakým způsobem uniknout.

	A oni teď stáli před nesnadnou volbou. Buď mohli dál prohledávat budovu, což by pro ně ovšem znamenalo jisté zatčení. Nebo mohli uprchnout a pokračovat v boji i další den. Což ale zase znamenalo, že budou muset podat zprávu, že nesplnili svůj úkol.

	Ozbrojenec se otočil a bezradně se podíval na svého šéfa.

	Vtom dole v přízemí bouchly dveře. Jejich nejhorší tušení se potvrdilo. Byli teď v budově sami, jejich kořist utekla a nechala je napospas policii.

	Velící muž zvedl k uchu mobilní telefon a zašeptal do něj pár stručných pokynů. Chtěl, aby auto objelo dům a vyzvedlo je v uličce. Snad se jim podaří policii uniknout. A pokud ne, budou to muset vyřešit bojem. Nechat se zatknout nepřipadalo v úvahu.

	Vydali se zpátky k požárnímu žebříku. Pušky si hodili přes ramena, prosmýkli se kolem ostrých skleněných střepů roztroušených po podlaze z linolea a chystali se slézt dvě patra dolů, aby se dostali na ulici.

	Ticho v malé místnosti náhle rozčíslo pronikavé prásknutí střely z dvaatřicítky a oko prvního z mužů se rozletělo na kousky. Šel k zemi jako pytel vlhkého bahna, a zatímco padal, po tváři se mu řinula krev. Jeho parťák chvíli nešikovně zápolil se zbraní a pak zachroptěl. Do zad se mu zabořil bambusový stonek a jeho ostrý hrot mu projel hrudí. Překvapeně a nechápavě pohlédl dolů na bodec, který ho právě propíchl. Stačil sotva zpola otočit hlavou, když se mu podlomily nohy a klesl na podlahu.

	Jet stála za ním a pozorovala jeho poslední záchvěvy. Pak se sehnula a zvedla jeho pušku. Kalašnikov. Vysunula zásobník a zkontrolovala ho. Podle váhy odhadovala, že je ještě tak z poloviny plný. Zarazila ho zpátky do pušky, natáhla si popruh přes rameno a vykoukla skrz nouzový požární žebřík – tam se vrátila a číhala poté, co se jí pozornost obou mužů podařilo odpoutat xeroxem.

	 

	Jen kousek od únikového žebříku zastavilo auto. Jeho reflektory ozářily malou uličku. Řidič s panickým strachem v očích prohledával zatuchlý obslužný prostor – policie tady bude během pár dalších okamžiků. Byl by zázrak, kdyby z toho všichni dokázali vyváznout živí.

	Střecha auta se sesunula na řidiče a bezpečnostní čelní sklo zbělalo jako sněhová závěj, když do něj udeřila hlava velícího ozbrojence. Jeho neporušené oko na šokovaného řidiče slepě a bez výrazu zíralo. Potom se jeho tělo sesunulo ze střechy na kapotu. Řidič vykřikl a pak kabinu rozpáraly střely. Smrtící příval kulek rozcupoval tenký kov nad jeho hlavou a rozerval ho na kusy.

	Jet pozorovala, jak z roztržené palivové nádrže vozu vytéká benzín. Pak o kousek dál seskočila na zem a rozeběhla se pryč od neustále se přibližující policejní vřavy.

	Dva bloky od místa, kde došlo ke střelbě, zpomalila a přešla do chůze. Minuly ji tři hlídkové vozy. Ani jeden z nich jí nevěnoval žádnou zvláštní pozornost. Policisté hledali ozbrojené útočníky, ne pohlednou thajskou ženu, která se právě vracela domů z nedalekého nočního klubu.

	Vytáhla ze svého mobilu baterii a vyhodila simku. Předtím si ještě zopakovala dvě čísla, která na ní byla. Neměla tušení, jakým způsobem ji sledují, nechtěla ale zbytečně riskovat. Musela předpokládat to nejhorší – že zrada a ohrožení může číhat kdekoliv. Bylo otázkou, kdo po ní šel a jak ji vystopoval.

	O tři minuty později jí zastavil tuk-tuk. S povzdechem nasedla a požádala řidiče, aby ji zavezl do nákupního centra v Nana. V některém z nonstop otevřených obchůdků v okolí si obstará nějaké nové oblečení, převlékne se na toaletě a pak zjistí, jak je na tom její pokoj. Jestli už byl také prozrazen. Pokud ano, tak má vážný problém. Pokud ne, přestěhuje se během několika minut do jiného hotelu a místo jejího pobytu zůstane pro všechny – kromě ní samotné – tajemstvím.

	
18. KAPITOLA

	 

	Prudký liják bičoval vrcholky stromů poblíž velkého bulváru, jenž se táhl před nákupním centrem, které Arthur rád využíval, když chtěl na chvíli vypadnout z Langley a oddychnout si od problémů, které už začínaly být až přespříliš stresující, nebo když musel vyřídit nějaké soukromé telefonáty, u nichž ani v nejmenším netoužil po tom, aby šly přes ústřednu CIA. Seděl v rudém vinylovém boxu v retrokavárně ve stylu padesátých let. Servírky v dobových šatech dokreslovaly atmosféru, a přestože bylo teprve deset hodin dopoledne, postmixový přístroj jel na plné obrátky a chrlil jeden přeslazený nápoj za druhým. Pochybná kvalita nápojů ani nezanedbatelný kalorický přísun, který si jimi dopřávali, však zákazníky zjevně neznepokojovaly.

	Arthur si usrkl ze své silně aromatické kávy a rozhlédl se po restauraci, aby se ujistil, že je sám. Zdejší servírky na něj byly zvyklé, takže na jeho tvář jako z hororu už nikdo zděšeně nezíral. Byla to sice maličkost, on ji však dokázal ocenit a vždy ji na výraz svých díků odměnil štědrým spropitným. Sáhl do kapsy saka a vytáhl mobilní telefon se zabudovaným šifrovacím modulem.

	Během pár okamžiků se na druhém konci ozval hlas. „Tak co je nového?“

	„Agentka je na místě. Čekáme na další kontakt, pak budeme pokračovat.“

	„To je skvělé. Doufejme, že co nejdřív bude po všem a dostaneme zpátky naše diamanty.“

	„No, vyskytla se i jistá lapálie. Před pár hodinami mi volali, že je někdo napadl.“

	„Co tím myslíš, že je někdo napadl? Kdo? A jak to dopadlo?“

	Arthur se znovu napil a jeho podšálek byl rázem plný slin – s touhle eventualitou však očividně počítal, takže se vybavil pořádnou hromádkou ubrousků. Ať se snažil sebevíc, pít horkou kávu brčkem si prostě nezvykl. Byla to jednoduše další z nesčetných životních výzev. „Detailnější informace dorazí co nevidět. Dobrou zprávou je, že agentka neutrpěla žádnou újmu, takže až na pár logistických překážek je všechno připraveno.“

	„A kdo má ten útok na svědomí?“

	„To v tuhle chvíli nevíme. Je to však znepokojivé. Myslím, že bys to mohl prověřit. Nechci využívat žádné agenturní prostředky – zdá se, že máme co do činění s únikem informací. Vypadá to, že agentku sledovali. Což poukazuje na to, čeho se už dlouho obáváme – jde o někoho uvnitř organizace, kdo má přístup k údajům o poloze a rozmístění jednotlivých agentů. To by ostatně vysvětlovalo i neúspěch našich posledních dvou misí. Pokud měli k dispozici data ze sledovacích zařízení…“

	„… věděli přesně, kde je najdou. Zaměřím se na to. Podívám se, kdo vyhledával tyhle informace. To by se mělo dát zjistit.“

	„A až na to přijdeš…“

	„Já vím. Zařídíme nějakou malou nehodu.“

	„To nech na mě,“ odpověděl Arthur tiše.

	„Samozřejmě.“

	„Ještě zprávy z jiné fronty. Doslechli jsme se, že naši stávající dodavatelé právě jednají s nějakou ruskou skupinou o převzetí dodávek na východní pobřeží a do Evropy. Nebudu nijak zdlouhavě rozebírat, jak nepříjemné by pro nás bylo, kdyby se dostali k takovému množství heroinu. Totálně by to narušilo celou cenovou strukturu.“

	„Nemusím ti říkat, k jak velkému balíku zboží jsme se už zavázali v Afghánistánu. Jakýkoliv výraznější pokles tržní ceny by pro nás představoval katastrofu.“

	„Věřím, že tahle agentka náš problém vyřeší.“

	„Snad máš pravdu.“

	Arthur si povzdechl. „Přesto bychom měli zvážit záložní plán pro případ, že by neuspěla.“

	„Neexistuje záložní plán. Nesmí selhat. Žádnou další možnost už nemáme. “

	„Pokusím se nějakou vymyslet. Přestože se domnívám, že bude úspěšná, životní úspory bych na to nevsadil,“ řekl Arthur.

	„Udělej to.“

	Arthur zavěsil. Kromě své oficiální funkce, kterou v agentuře zastával, patřil už sedmadvacet let i k vybrané malé skupině lidí ze CIA a ministerstva obrany, která měla pod kontrolou velkou část celosvětového obchodu s narkotiky. Svou pozici si neustále upevňoval a nakonec – poté, co jeho předchůdci odešli do důchodu nebo zemřeli – zaujal v celém systému ústřední roli. To z něj učinilo velice bohatého muže, zároveň to však znamenalo jisté povinnosti. Jako třeba udržet v dostatečné vzdálenosti zločinecké syndikáty a zajistit, aby nějakým nežádoucím způsobem nenarušily stávající dodavatelské řetězce. Ceny mnoha drog byly vytvářeny stejně uměle jako hodnota většiny měn, a kdyby Rusové zaplavili ulice heroinem za poloviční cenu, než byla ta jeho, způsobilo by to katastrofální sešup zisků. I jeho síť by se pak totiž musela přizpůsobit novým cenám, aby pro své zboží vůbec našla zákazníky.

	Dopil svůj šálek kávy, otřel si obličej a nechal na stole pětidolarovou bankovku – za nápoj, který stál dva dolary. Pak vstal a vyrazil ke dveřím. Upřených pohledů několika fascinovaných návštěvníků poblíž hlavního vchodu si nevšímal. Trvalo to dlouho, než si zvykl, že vypadá jako monstrum, netvor, noční můra, která budí děti ze spánku. Nebylo nic, co by s tím mohl dělat. Mohl se jen pokusit žít tak normální život, jak jen to bylo možné. Tedy za předpokladu, že by někdo život jednoho z hlavounů, který řídil černé operace CIA, považoval na normální.

	Zpod markýzy se podíval k obloze, roztáhl deštník a vyšel do deště. Auto s řidičem na něj čekalo, fotbalovou terminologií řečeno, v červené zóně – o pouhých dvacet metrů dál.

	Dobře věděl, že nouzový plán může být potřeba. Útok na Jet byl dostatečným varováním. Ve hře bylo víc, než se původně domnívali.

	A Arthur nenáviděl překvapení.

	 

	Edgar seděl zády ke zdi v hlavním prostoru italské restaurace, která se nacházela dvě stě metrů od komplexu Nana, míchal si ledový čaj a pozoroval návštěvníky, kteří přicházeli, aby si dopřáli časný oběd. Podíval se na hodinky. Dohodnutý čas uplynul už před deseti minutami. Napil se a nepřítomně pročítal jídelní lístek.

	Z ničeho nic se zjevila Jet a posadila se naproti němu, čelem k oknu. Edgarova tvář sice neprozrazovala vůbec nic, Jet si však byla jistá, že ho její náhlý příchod opět překvapil.

	„Přišla jsi zadem?“ zeptal se.

	„Považovala jsem to za rozumnější.“

	Zkoumavě se na ni zadíval. „Co se stalo? Viděl jsem nějaká nová hlášení a zprávy…“

	„Nedostali mě.“

	„To je celé?“

	„Stručně řečeno, je to tak prakticky všechno, nemyslíš?“

	Neodpověděl.

	Číšník jí přinesl menu a ona si objednala láhev minerálky. Jakmile číšník odešel, odložil Edgar jídelní lístek, který držel v ruce.

	„Kdo to byl?“

	„Nevím. Každopádně byli vytrvalí. Sice amatéři, ale zatraceně vytrvalí.“

	„Podařilo se ti uniknout bez úhony? Nemáš nějaké zranění?“

	„Jsem v pořádku a připravená vyrazit. Co Rob?“

	„Při skoku na střechu si narazil kotník a na požárním žebříku nechal nějakou kůži, ale jinak je v pohodě.“

	Dorazil číšník a postavil před Jet láhev s vodou. Pak si zapsal jejich objednávky a nechal je pokračovat v diskusi.

	„Proč ses zbavila toho sledovacího čipu?“

	„Protože mám pud sebezáchovy. Vypátrali mě,“ prohlásila nekompromisně Jet.

	„To je nemožné… pokud…“

	„Co?“

	„To byly jen fámy. Nic víc než fámy.“

	„Co to má být? Hádej, hádej, hadači? Řekni mi to.“

	Promnul si tvář a vůbec poprvé v tu chvíli vypadal docela unaveně. „O Hawkerovi. Když se z něj stal gauner, nikdo si nebyl jistý, komu se vlastně dá věřit. A mimo jiné se šířily i zvěsti, že má někoho v ústředí… někoho v Langley. Nikdy z toho ale nic nebylo. To jediné by to však vysvětlovalo.“

	„Za předpokladu, že to byl on.“

	„Kdo jiný by to mohl být?“

	„Nevím, ale nelíbí se mi, jak se to celé vyvíjí. Nic není tak, jak se na první pohled zdá.“

	„Vítej v Thajsku. Tak je to tady se vším. Nic není jednoduché, za vším je třeba hledat skryté souvislosti. Jako matrjoška. Jednu otevřeš a objeví se další… a další…“

	Upřela na něj pronikavý pohled. „Do hajzlu. Ty máš sledovací čip?“

	Vytřeštil oči. „Ne. Já… mě se tohle netýká…“

	Jet pokývla hlavou. „A Rob?“

	„Ano.“

	„Ať se ho zbaví. Je to hloupý nápad. Čistě teoreticky je to možná fajn pro někoho, kdo musí mít v každém okamžiku a za každou cenu vše pod kontrolou, jak ses ale mohl přesvědčit, ve skutečnosti je to jen další způsob, jak se nechat zabít.“

	„Beru na vědomí.“

	„A co Lap Pu? Jaké jsou nejnovější informace?“

	„Podle sledovacího týmu to vypadá, že se jeho záležitosti tady pomalu chýlí ke konci. Takže teď musíme počítat s tím, že může kdykoliv zvednout kotvy.“

	„V tom případě budu potřebovat ještě něco obstarat. Mám seznam.“ Strčila mu přes stůl kus papíru. Rozevřel ho, v rychlosti přečetl a pak přikývl.

	„Pokud jde o MTAR, budu to muset prověřit. Co případné náhradní řešení?“

	„FN P90. Rozhodně však dávám přednost MTARu s laserovým zaměřovačem a tlumičem. Ráže 9mm.“

	„Myslím, že bych sem mohl jeden letecky dostat. Zabralo by to tak den.“

	„Pak tedy doufám, že se to podaří,“ odpověděla.

	„V nejhorším případě vím, že máme nějaké M4 s laserovými zaměřovači a tlumiči.“

	„Ty jsou sice poněkud objemnější, nicméně pokud bude nejhůř, tak svůj účel splní, řekla bych. Jestli mi ale chceš udělat radost, sežeň ten MTAR. A k tomu ještě pár stovek nábojů.“

	„Hmm. Brýle pro noční vidění nejsou problém. Ovšem pokud mají být infračervené, mohlo by to být poněkud komplikovanější. Uvidíme, co se mi podaří sehnat.“

	„Nesepsala jsem to jako seznam návrhů ke zvážení. Pokud se mám vydat do džungle, potřebuji pořádné vybavení. Na rozdíl od předchozích týmů nemám zájem nechat se po cestě zabít.“

	„Což mě přivádí k části, která se ti asi nebude líbit.“

	Jet přimhouřila oči.

	„Ústředí považuje za dobrý nápad, abys po stopě Lap Pua šla společně s Robem.“

	Lokla si vody a zamračila se. „V žádném případě. Já jsem úplně jiná liga. Nechápej mě špatně. Je docela dobrý, mojí úrovně ale nedosahuje. Což by mě nakonec mohlo stát život. Takže na to zapomeň. Nepracuji se partnerem. A Arthur to moc dobře ví.“

	„Tušil, že s tím nejspíš budeš mít problém. Máš mu ještě dnes zavolat.“

	„Arthur mi může políbit prdel.“

	„No, dobře, možná. Přesto potřebuje, aby ses mu ozvala.“

	Přinesli jim jídlo. Hned se do něj pustili. Kuřecí piccata, kterou si dala Jet, byla spíš průměrná a byly v ní stopy nějakého nezvyklého koření. Zřejmě šlo o jakousi thajskou verzi.

	„Něco dalšího?“

	„Možná nebudeme dostatečně předem varováni, kdy přesně Pu vyrazí, takže bych zůstal ve střehu.“

	Nevrle na něj pohlédla. „Vážně? Mám zůstat ve střehu? No, pokusím se o to. Každopádně dokud nebudu mít věci ze svého seznamu, nemůžu nikam jít. Pokud teda nepředpokládáš, že se vydám do džungle jen s perořízkem a úsměvem na rtech.“

	„Rozumím. Je to pro mě priorita číslo jedna. Vlastně…“ Vytáhl telefon a začal do něj přepisovat Jetin seznam. Jen tu a tam si udělal maličkou přestávku, aby si dal sousto lasagní. „Tak. Než dorazím zpátky do kanceláře, budu vědět, jak se dostat ke všem požadovaným věcičkám.“

	Když snědla asi polovinu svého poněkud mdlého jídla, odsunula se Jet od stolu.

	„Už půjdu. Díky za oběd. Arthurovi se ozvu.“

	„A jak se s tebou spojím já?“

	„V pět ti zavolám. Doufejme, že se Pu zdrží na místě ještě jednu noc.“

	
19. KAPITOLA

	 

	„Zapomeň na to. To neudělám. Takhle jsme se nedohodli.“ Jet mluvila tiše, přesto však důrazně. Z proskleného telefonního boxu se přitom zamyšleně rozhlížela kolem sebe po internetové kavárně.

	„Obávám se, že se podmínky poněkud změnily. Tohle není věc, o které bych byl ochoten se s tebou dohadovat. Rob tě doprovodí a pomůže ti se vším, co budeš potřebovat. Každopádně jde s tebou,“ řekl Arthur.

	„Které části mého ‚ne‘ jsi nerozuměl?“ Slyšela, jak na druhém konci těžce oddychuje a sípe.

	„Která část z ‚uděláš to, jak jsem ti řekl, nebo už nikdy neuvidíš svoji dceru‘ ti není jasná?“

	V Jet to jen vřelo. Tušila to, očekávala to, přesto musela vynaložit neskutečné úsilí, aby se ovládla, nezavěsila a neskočila na první letadlo do Spojených států, aby si ho našla a zakroutila mu krkem.

	„Myslím, že máme problém, Arthure. Nedržíš slovo. Což mě nutí domnívat se, že nedodržíš své slovo ani ve chvíli, až přijde čas vrátit mi Hannah. Mám pocit, že by se to dalo nazvat krizí důvěry. A o krizi důvěry ty přece nemáš zájem, nebo se pletu?“

	„Podívej, slyšel jsem o vašich potížích s těmi zabijáky. A vím taky, že právě Robovo bleskové uvažování – rozhodnutí, že se rozdělíte, přestože ty jsi chtěla, abyste zůstali pohromadě – bylo tím, co vám oběma umožnilo se z toho dostat.“

	„Ha! Tak tohle ti napovídal? Prosím tě. Asi ti uniklo, že s oběma zbývajícími střelci i s řidičem jsem se vypořádala úplně sama. Bez velkého, silného Roba, který by mě chránil, abych si třeba nezlomila nehet.“

	„Ať je to jak chce, do džungle půjdete oba a přinesete mi hlavu toho gaunera. Pak dostaneš zpátky svoji dceru. Můžeš si vybrat – buď to půjde po dobrém, nebo po zlém. Každopádně já osobně bych ti doporučoval, aby sis to zbytečně nekomplikovala.“

	„Ne. Končím. Nebudu s tebou dál spolupracovat. Najdu způsob, jak dostat svoji dceru zpátky bez tebe. Odteď bys měl spát s jedním okem otevřeným. Budeš to potřebovat,“ řekla a chystala se zavěsit.

	„Taková hloupá chyba. Do pěti minut budeš na každičkém terminálu Interpolu po celém světě. Chceš si se mnou zahrávat? Pak se připrav na to, že zbytek svého krátkého života strávíš ve špinavé vězeňské cele, kde tvými jedinými společníky budou dozorci, kteří tě budou opakovaně znásilňovat. A tvoje dcera zatím vyroste, aniž by tě kdy poznala – možná bude mít problémy s drogami, bude utíkat z domova a nakonec skončí na ulici. Jestli mě k tomu donutíš, udělám to. Myslíš, že ne? Tak to zkus.“

	Na chvíli se zarazila a snažila se zklidnit myšlenky, které se jí překotně honily hlavou. Byly i jiné způsoby, jak se s touhle situací vypořádat. Nebylo nutné začít s Arthurem válčit. Doufala, že ustoupí, to se však nestalo. A nyní to byla ona, kdo stál na okraji propasti. Takhle si to rozhodně nepředstavovala.

	„Mám dostat zpátky ty diamanty a zlikvidovat cíl? Pak to udělám po svém,“ řekla.

	Tón Arthurova hlasu byl najednou mnohem přívětivější. „Udělej to po svém. Nicméně Rob půjde s tebou. Pro mě za mě ho klidně využij třeba k tomu, aby ti nesl výzbroj. Ale vezmi ho s sebou. Až přijdeš v buši do kontaktu s místními obyvateli, může ti nakonec být i užitečný. Pokud si dobře pamatuji, tak když jsem to naposledy ověřoval, nebyla tvoje thajština zrovna na úrovni, že bys za ni mohla sbírat nějaké ceny.“

	Bylo jí jasné, že její vyjednávací síla je v tuhle chvíli prakticky nulová. Byl ochoten udělat cokoliv, aby jí dokázal, že má navrch. Celá její strategie tak závisela na tom, že jeho touha získat zpět diamanty je ještě silnější než jeho potřeba, aby vše do puntíku běželo podle něj. Právě se jí dostalo veledůležité lekce, jak pracuje jeho mysl.

	„Fajn. V tom případě ho ale pouč, že mě musí poslouchat. Takže když mu řeknu, aby něco udělal, bude to brát jako rozkaz. Rozhodně nepotřebuji někoho, kdo bude ignorovat moje pokyny pokaždé, když si umane, že jeho názor je lepší. Přesně tohle Rob udělal, když se ode mě oddělil. Je to nebezpečná vlastnost. Tohle už nebudu tolerovat. Pokud to ještě někdy udělá, sama ho zastřelím. Slyšels mě dobře?“ zasupěla.

	„Slyšel. A vyřídím mu to. Nezapomeň ale, že je to protřelý agent, který má značné zkušenosti v terénu. Opravdu značné.“

	„Pokud se nepletu, vyslal jsi přede mnou do akce už dva týmy. A všichni jsou mrtví. Takže promiň, ale z tvojí míry úspěšnosti si na zadek fakt nesednu.“

	„Teď jsi mě dostala.“

	„Zatáhls mě do toho, protože potřebuješ moje schopnosti a dovednosti. Pokud sis myslel, že to můžeš celé zdárně vyřídit se svými vlastními lidmi, měl jsi to udělat. Mě zbytečným břemenem laskavě neoslabuj. Chci tuhle věc dotáhnout do vítězného konce. A k tomu, že ho sama zastřelím – myslím to přesně tak, jak to říkám.“

	„Rozumím.“ Arthur se odmlčel. Slyšela, jak pomlaskává. „Takže dohodnuto?“

	„Dohodnuto. Ještě jednou ti ale raději zopakuji to, co jsem už řekla. Jestli se mě pokusíš podrazit, dostanu tě. Nic na světě tě nezachrání. Doufám, že mi to věříš.“

	„Ach, ano. Věř mi, že ano.“

	„Zavolám Edgarovi a potom i Robovi,“ uzavřela to celé Jet. Pak stiskla ukončovací tlačítko, opustila box, přešla k přední přepážce a zaplatila za čas, který v internetové kavárně strávila. Nechtěla riskovat a volat Arthurovi z mobilního telefonu. Věděla, jak snadno se dá zaměřit. Na krátké hovory s Robem či Edgarem byl mobil dobrý, v případě Arthura ale své štěstí pokoušet nechtěla. Nevěřila mu ani nos mezi očima.

	 

	Když na parkovišti kousek od Nana Plaza čekal Edgar v autě na Jet, byly chodníky přeplněné úředníky, kteří se navečer vraceli z práce domů. Zavolala v pět, přesně jak se dohodli, a domluvili se, že se sejdou v půl sedmé, aby jí mohl předat požadovanou výzbroj. Pouliční prodejci mávali nad hlavami hemžících se davů koši s jídlem. Nabízeli lahůdky. Třeba hada a hranolky nebo brouky s pikantním kořením – to vše za minimální cenu.

	Když Jet náhle zaklepala na okénko na straně spolujezdce, Edgar sebou leknutím škubl. Pak odemkl dveře.

	„Dobrej bourák,“ pronesla, když vklouzla na sedadlo a prohlédla si vybledlý interiér devět let starého sedanu Kia. „Jeď.“

	„Kam?“

	„Do parku. Budu dávat pozor, aby se na nás někdo nepověsil. Když jsem přicházela, nikoho jsem neviděla, ale opatrnosti není nikdy nazbyt, že?“

	Edgar pomalu vyjel z parkovacího stání a zaplatil obsluze. Pak se snažil vmáčknout do přecpaného provozu. Špatně načasoval sešlápnutí spojky a motor malého vozu málem chcípl. Taxík, kterému vjel do cesty, krátce a pronikavě zatroubil. Jet ho chvíli pozorovala s pochybovačným úšklebkem na rtech a pak svůj pohled obrátila znovu ke zpětnému zrcátku. Kdyby je někdo sledoval jinak než pěšky, byli by nuceni tuhle záležitost přerušit.

	Za pět minut se posunuli o celý jeden blok kupředu.

	„Kdybychom lezli po čtyřech, bylo by to pravděpodobně rychlejší,“ postěžoval si Edgar.

	„Možná, mám však své důvody. Dostal jsi všechno?“

	„Ano. Všechno je ve vaku v kufru. Musím přiznat, že dvě z těch věcí vzbudily údiv. Nesetkáváme se moc často s tím, že by je někdo požadoval. Každopádně, budeme se muset spokojit s P90. Zatím se mi nepodařilo sehnat MTAR. Zítra by ale jeden měl dorazit – teda jestli je někde poblíž.“

	„To je ale hodně velké jestli.“

	„Já vím.“

	„Nějaké další informace?“

	„Nic nového. Je stále ve svém bytě.“

	„Až vyrazí, budu potřebovat auto. A možná mi už nezbývá moc času. Můžeš mi nějaké obstarat? Myslím čisté…“

	„Jedno už na tebe čeká.“

	„A není v něm žádné sledovací zařízení? Ani v ničem z téhle výzbroje?“

	„Jistěže ne. Něco takového by v tuhle chvíli mohlo zmařit naše plány.“

	Nastavila klimatizaci tak, aby jí větrací otvory směřovaly do tváře.

	„Arthur mě přesvědčil, abych dala Robovi šanci. Řekni mu, že mu během několika následujících hodin zavolám na mobil. Už si nechal odstranit ten čip?“

	„Hned po našem rozhovoru. Teď je čistý. Stejně si ale myslím, že je pravděpodobnější, že sledovali jeden z vašich telefonů, ne ten čip. Mimochodem, ten Robův mám. I ten tvůj – jeden z našich lidí u policejního sboru zašel k doktorovi a vyzvedl ho tam. Předpokládám, že si je budete chtít s Robem vzít s sebou do auta.“

	„Přesně tak. Ti, kteří nás sledují, si tak budou myslet, že jsme se pověsili na Pua. Mám za to, že právě to v tuhle chvíli nejspíš očekávají – pokud tedy za tím útokem stáli oni. A na to, že sledují ty čipy, bych si klidně vsadila. Pokud mě instinkt neklame, byli členové předchozích týmů mrtví dřív, než vůbec stačili opustit Bangkok.“

	„Pořád se mi to nějak nezdá, ale je to tvoje akce.“

	„To je pravda. Je to moje akce,“ řekla a nechala to být.

	Dál se plížili ulicí. Řvoucí motocykly a tuk-tuky je míjely jako roje plechových kobylek, zatímco prodejci, nabízející vše, co si jen lze představit, rejdili mezi nekonečnými řadami aut. Ulice se proměnily v obrovské pohybující se tržiště, což Jet přišlo celkem příhodné. Ještě asi deset minut dávala pozor, jestli je někdo nesleduje, a pak konečně dospěla k názoru, že je vše v pořádku. Poklepala Edgarovi na nohu.

	„Otevři kufr. Půjdu pěšky.“

	„Cože? Hned teď?“

	„Jo. Otevři ho. Brzo se ozvu.“

	S těmito slovy otevřela dveře a vystoupila do provozu. Rychle proběhla dozadu a vytáhla z kufru černý vak. Přibouchla víko a – aniž by se ohlédla – se vrhla mezi dodávku a taxík. Pak se prudce vyhnula skútru a byla pryč.

	
20. KAPITOLA

	 

	„Jsi ráda, že mě zase vidíš?“ zeptal se Rob.

	„Jsem štěstím bez sebe.“

	Ukázal na vak. „Máš v tom všechno?“

	„Jo. Vyrazíme.“

	Byly dvě hodiny ráno. Od sledovacího týmu se dozvěděli, že Pu před půl hodinou opustil svůj klub, domů se však nevrátil, místo toho zamířilo jeho auto na sever. Rob vyzvedl Jet poblíž Nana Plaza a rychle pádili po dálnici, aby ho dostihli. Kousek od letiště Don Muang jim signál prozradil, že Pu zpomalil. Začínali se k němu přibližovat, když v tom zazvonil Robovi telefon a Edgar jim oznámil, že signál z auta se vrátil zpátky do centra města, zatímco signál z hodinek dál míří na sever.

	„Za jak dlouho budete u letiště?“ zeptal se Edgar.

	„Za pět minut,“ odpověděl Rob.

	„Jede po dálnici číslo jedna směrem na sever. Pověřil jsem sledovací tým, aby se za ním drželi až do chvíle, dokud nezastaví nebo dokud je nedoženete. Jestli jste pět minut od letiště, jsou pořád ještě dobrých pětadvacet kilometrů před vámi, takže být vámi bych na to šlápnul,“ doporučil jim Edgar. „Jakmile se k nim přiblížíte, stáhnou se. Mají bílý vůz Jetta s obrázkem žáby na zadním nárazníku,“ řekl a nadiktoval jim jejich poznávací značku.

	„Dobře. Končím. Jakmile je budeme mít na dohled, ozvu se.“

	Rychlost na tachometru neustále stoupala, dokud nedosáhli sto čtyřiceti kilometrů za hodinu. Téměř prázdnou dálnicí se řítili do vnitrozemí. Když minuli letiště, odrazy zářících světel Bangkoku ve zpětném zrcátku postupně vybledly a nahradilo je nahodilé osvětlení menších měst a dálničních odpočívadel.

	O hodinu později, právě když se blížili k městu Ban It, konečně zahlédli bílou Jettu. Rob zavolal Edgarovi a ten jim řekl, aby u příštího sjezdu z dálnice zastavili a prohodili se.

	Předávka zabrala jen pár sekund. Během chvilky pokračovali v cestě a na příručním sledovacím zařízení, které jim Edgar obstaral, viděli jasně blikající signál.

	„Vypadá to, že je asi dva a půl kilometru před námi,“ řekla Jet. „Přiblížíme se k němu tak na kilometr a tam se potom budeme držet.“

	„Tohle bude dlouhá noc. Poslední tým ho sledoval celou cestu, dokud nepřekročil myanmarskou hranici a nezbavil se auta. Je to mnoho, mnoho hodin jízdy.“

	„Chceš se vsadit, že on sám neřídí?“

	„Myslím, že to je jasné.“

	„Proč nepoužije letadlo?“ zajímalo Jet.

	„To je dobrá otázka. Domníváme se, že nechce, aby o jeho odjezdech a příjezdech existovaly jakékoliv záznamy. Dneska jsou k dispozici záznamy už i o soukromých letadlech. Ne jako před deseti lety. Automatizace není zrovna nejlepším přítelem pašeráků.“

	„Přesto neměl sebemenší problém dostat Lawan do Bangkoku. Takže moc spolehlivé to asi nebude,“ poznamenala.

	„Netvrdím, že je to dokonalé. Říkám jen, že teď je vše složitější než dřív. Tak jako tak, je to jen můj odhad. Je taky možné, že se bojí létat. Kdo ví?“

	„Nemá smysl o tom spekulovat.“

	Rob přikývl. „To je pravda. Jaké je podle tebe riziko, že se na nás během cesty pokusí zaútočit?“

	„Nulové. Proč by to dělali, když mají za to, že míříme přímo k nim? Tedy za předpokladu, že ti, kteří nám šli po krku, patřili k téhle skupině. Na jejich místě bych počkala, až budeme na jejich území. Ty snad ne?“

	„Jasně. Proč ale za předpokladu, že to byli oni? Co tím myslíš? Kdo jiný by to mohl být?“

	„Nevím. Vím jen, že mi na tom celém něco nesedí,“ odpověděla. Pak se asi na minutu odmlčela. „Odpočinul sis?“

	„Jsem v pohodě. Pokud pojede dál bez přestávky, měli bychom se tak za šest hodin vystřídat. Do té doby to bez problémů zvládnu,“ ujistil ji Rob.

	„Dobře, takže si bereš první šichtu.“ Poté si sklopila sedadlo a zavřela oči.

	Když se probudila, byli u čerpací stanice v Mueng Taku. Přes čelní sklo je hladily teplé ranní sluneční paprsky. Podívala se na hodinky.

	„Půl deváté?“ zeptala se Jet.

	„Ano. Zastavili půl kilometru odsud. Nejspíš aby si dali něco rychlého k snědku.“

	„To zní jako dobrý nápad.“

	„Co třeba energetická tyčinka a nějaký ovocný džus?“

	„Jako bys mi četl myšlenky. Vystřídám tě už za volantem. Jak daleko je to ještě na hranice?“

	„Osm hodin. A čím víc se budeme blížit na sever, tím víc budou silnice křivolaké a nevyzpytatelné,“ varoval ji Rob.

	„Takže se tam dostaneme před soumrakem?“

	„Měli bychom.“

	„To zní, jako kdyby někdo doufal v noční překročení hranice.“

	„Jak nečekané.“

	„Co když má někde v džungli připravenou čtyřkolku? Myslím, že bys měl zavolat Edgarovi, aby nám taky něco obstaral. Pro všechny případy.“

	„Už se stalo,“ řekl Rob „V Mae Sai na nás čekají dva koně. Dopraví nám je, kamkoliv budeme chtít. Stačí, když jim dostatečně předem dáme vědět.“

	„Zdá se, že jste mysleli na všechno. Až mě to děsí,“ zabručela Jet.

	Rob se usmál. „Tu a tam se nám něco i podaří, i když je pro tebe tak těžké tomu uvěřit.“

	„Jo. Třeba pohřbít své mrtvé.“

	Přešla na stranu řidiče a usedla za volant. Pak sáhla po energetické tyčince a rozbalila ji. Rob mezitím zaplatil za benzín a koupil pití.

	Pokračovali směrem na sever a silnice byla stále klikatější. Jedna zatáčka střídala druhou, takže Rob neměl zrovna ideální podmínky k odpočinku. Den neúprosně postupoval a ve tři hodiny se znovu vystřídali.

	Bylo šest hodin, když červená tečka šest kilometrů jižně od příhraničního města Mae Sai, které bylo hlavním přechodem do Myanmaru, zpomalila a pak se zastavila.

	„Co dělá?“ zeptala se Jet.

	„Vypadá to, že zastavil.“

	„Proč?“

	„Pravděpodobně má v úmyslu dostat se do Myanmaru přes hory. Jsou tam chrámy a prašné cesty a hlídky tam jsou, mírně řečeno, netečné. O co, že některé vojenské oddíly jsou zaručeně podplacené, aby byly kdekoliv, jen ne tam, kde bude on přecházet hranici?“

	„To dává smysl. Myslím, že už brzy zjistíme, jestli má čtyřkolku nebo koně. Nebo jestli půjde dál po svých.“

	„Podle toho, co vím o téhle oblasti, to bude kůň. Hory jsou tady z velké části prakticky neprostupné. A technický pokrok sem ještě nedorazil. Mate mě ale fakt, že tady nejsme zrovna blízko místa, kde se ztratili předešlé týmy. To bylo mnohem severněji, v džungli obklopující řeku Mekong. Tohle je sice taky džungle, spíš jde ale o oblast obývanou místními horskými kmeny.“

	„Jsou tady nějaké silnice?“

	„Vlastně ani ne.“

	„To je možná odpověď. Hádám, že to není špatné místo. Tady se dá dobře zmizet z dohledu.“

	Až do setmění zůstala červená tečka nehybná. Na mobilu neměl Rob signál, tak zavolal Edgarovi satelitním telefonem a informoval ho o jejich pozici. Edgar se za pět minut ozval zpátky a oznámil jim, že koně budou mít k dispozici během jedné hodiny.

	„Zdá se, že to bude pěkně dlouhá hodina,“ prohodil Rob.

	Jet si ho nevšímala. Promýšlela další kroky. Byl na její vkus až moc upovídaný. To nevěstilo nic dobrého. Ukecaný atentátník měl jen mizerné vyhlídky na přežití. Patrně mu to došlo, vystoupil z auta a začal se věnovat výzbroji a připravovat se na nadcházející noc.

	Přijela stará farmářská dodávka, která za sebou táhla starodávný přívěs s provizorním zábradlím, k němuž byli uvázáni dva koně. Byli už osedlaní. S drobným mužem, který vyskočil z auta, aby jim koně vyložil, probral Rob vše, co bylo potřeba. Jet přitom nepřestávala sledovat svítící červenou tečku, nacházející se v tu chvíli tři kilometry na sever od nich. Pu čekal, až padne noc. Jet podala Robovi sáček se dvěma GPS čipy a pošeptala mu pár stručných instrukcí. Rob je v thajštině zopakoval postaršímu muži. Ten přikývl a strčil si čipy do kapsy u košile. Pak nastoupil zpátky do dodávky a odjel. Během zpáteční cesty městem hodí čipy na korby dvou různých náklaďáků. Ti, kteří je sledují, si tak budou myslet, že se rozdělili a hledají Pua, jehož stopu nejspíš ztratili. Ať už je to kdokoliv, budou předpokládat, že s Puem udržovali vizuální kontakt. Sledovací zařízení v jeho hodinkách jim na mysl jistě nepřijde. Aspoň na chvíli by je tak mohli zmást a svést na falešnou stopu.

	 

	Slunce pomalu mizelo za kopci a do hor se valila mlha. Zanedlouho je zahalil nekonečný bílý závoj a Jet s Robem se ocitli v jiném, tak trochu tajuplném a strašidelném světě. Vidět bylo stěží tak na padesát metrů. V osm hodin se tečka na jejich sledovacím zařízení dala do pohybu.

	Jet vyskočila. „Je to tady. Hnul se z místa.“

	„Podíváme se na jeho rychlost. Ta nám prozradí vše, co potřebujeme vědět,“ navrhl Rob.

	Pár minut zkoumali obrazovku a pak Jet zvedla oči.

	„Jde pěšky.“

	„Tak ho budeme následovat.“

	„Ano, ale koně vezmeme s sebou. Sám může mít nějakého připraveného za hranicí. Nevíme, jak daleká cesta ho čeká. Navíc se dá předpokládat, že na myanmarské straně na něj bude čekat průvodce.“

	Jet se přesunula ke kufru a vytáhla svoje vybavení. Rob ukázal prstem na dlouhé, placaté černé pouzdro.

	„Je to to, co si myslím?“

	„To záleží na tom, co si myslíš.“

	„Víš, jak se to používá?“

	„Vypadám snad, že mám chuť experimentovat?“

	Hodila mu menší pouzdro. „To je pro tebe. Blbuvzdorné provedení.“

	Otevřel ho a nakoukl dovnitř. „Moc pěkné. Díky.“

	V rychlosti nacpali svoji výzbroj do sedlových brašen, vyskočili na koně a vydali se směrem k severnímu vrcholu hory. Brýle pro noční vidění měli připravené tak, aby je v případě potřeby mohli okamžitě použít. Houstnoucí mlha zakrývala vše kolem a panovalo tlumené ticho. Poté, co pomalým tempem urazili asi kilometr a půl, Jet sesedla.

	„Co se děje?“

	„Psst. Odteď raději půjdeme po svých. Jsme pouhý kilometr a něco za ním. Víc se k němu už přibližovat nechci. Stačilo by jedno náhodné zařehtání nebo odfrknutí a byli bychom prozrazeni.“

	„Dobře,“ zašeptal Rob tak, aby jeho hlas splynul s tlumeným šumem v pozadí. Seskočil a sáhl do brašny pro brýle. Jet však zavrtěla hlavou.

	„Budeme mít problém s životností baterií. Takže s brýlemi pro noční vidění půjde vždy jen jeden z nás. Já budu první.“

	„Máme přece několik náhradních baterií.“

	Prudce se otočila čelem k němu. „Robe, nezpochybňuj moje rozhodnutí a nenamlouvej si, že tvoje nápady jsou lepší. Jsi tady, abys mě podpořil. Proti mé vůli. Tak si prosím odpusť svoje narážky a připomínky a dělej přesně to, co ti řeknu. Nebo skončíš. Hned teď. A dál už se mnou nepůjdeš. Rozumíš?“

	Zarazil se a pak přikývl. „Ano, mami.“

	„To už je lepší.“

	Nasadila si brýle, zapnula je a všeobjímající temnotu rozjasnilo neonově zelené světlo. Viditelnost byla kvůli mlze i tak dost omezená, aspoň ale bylo možné jakžtakž rozpoznat pěšinu.

	„Pojď za mnou,“ řekla, vzala svého koně za uzdu a vykročili do tmy.

	Současným tempem by první hřeben měli překonat do půl hodiny. Dorazí do Myanmaru a dál budou pokračovat v cestě územím, kde je džungle plná pašeráků drog a obchodníků s bílým masem a kde smrt může přijít stejně rychle a nečekaně jako mlha, která je obklopovala.

	
21. KAPITOLA

	 

	Po třech hodinách jejich surrealistické pouti červená tečka náhle zrychlila.

	„Vypadá to, že má nějaký dopravní prostředek,“ zašeptala Jet.

	„Neslyším žádné motory, takže jsi měla pravdu. Musí to být kůň. Jak daleko jsou teď před námi?“

	„Asi dva kilometry. Ale to je v pořádku. Nechci se na něj moc lepit. Takové tempo napořád nevydrží. Hádám, že ať už má namířeno kamkoliv, do rána bude na místě. Což by nás současnou rychlostí mělo dovést tak padesát pět až šedesát kilometrů severozápadním směrem… doprostřed pustiny. Daleko od civilizace.“

	Vtom jejich rozhovor přerušila průtrž mračen. Během chvíle byli oba promáčení a přívaly bahna proměnily jejich cestu v úmornou dřinu. Pak stejně náhle, jako se předtím prudký liják spustil, pršet přestalo. Krátce nato se vyrojili komáři. Jet se nastříkala od hlavy až k patě repelentem a potom hodila plastovou lahvičku Robovi.

	„Taky by ses měl trochu pokropit.“

	„Já vím. Těch zákeřných potvor jsou tady všude kolem mraky.“

	Počkali, až bude Pu tři kilometry před nimi, pak nasedli na koně a pobídli je do klusu. To bylo vše, co si mohli v mlze a temnotě bezpečně dovolit. O hodinu později už byli daleko na území Myanmaru a sestupovali z vrcholu. Nikde ani náznak přítomnosti nějaké lidské bytosti. Všude se ozývaly jen zvuky neodmyslitelně doprovázející noční výpravy divoké zvěře.

	Červená tečka se odvážně pustila hlouběji do záludné hornaté krajiny. Postupovali dál a mlha houstla. Zahřmělo a z nebe se spustily další teplé proudy vody. Tentokrát se však liják nezastavil a rozhodl se jim ještě víc znepříjemnit cestu.

	Když skrz mraky pronikly první paprsky rozbřesku, červená tečka se přestala pohybovat. Jet zvedla ruku, přitáhla uzdu a seskočila ze sedla. V ruce stále držela sledovací zařízení. Přistoupila k Robovi a zašeptala mu do ucha.

	„Bingo. Zastavil. Myslím, že jsme na místě. Tohle musí být Hawkerův tábor.“

	„Zavolám Edgarovi. Bude chtít znát jeho polohu.“

	Nevraživě ho probodla pohledem. „Nic takového neuděláš. Od začátku je to celé nějak divné. Takže dokud nezajistíme cíl a nedokončíme úspěšně tuhle misi, nechci, aby někdo věděl, kde se nacházíme nebo jak daleko jsme pokročili. Je to jasné?“

	„Mám své příkazy.“

	„Především máš příkaz nedohadovat se a nezpochybňovat moje pokyny. Jestli se mě budeš dál snažit přechytračit nebo uděláš cokoliv, aniž bych ti k tomu dala svolení, budeš prvním, koho tady zabiju. Podívej se na mě. Vypadám snad jako někdo, kdo žertuje? Za žádných okolností nebudeš volat Edgarovi ani nikomu jinému. Dej mi ten telefon. Hned.“

	Rob sesedl, vytáhl telefon a předal jí ho. „Dostali jsme se už hodně daleko a stále jsme naživu. Budu se řídit tvými pokyny. Vypadá to, že jsi rozhodně lepší než předchozí dva týmy.“

	„Správně. Něco na tom smrdí, ale nevím přesně co. Jestli má náš cíl na ústředí CIA nějakého špeha, nemáme ponětí, jaké informace se k němu dostávají. Nechci nic riskovat.“

	Zvedl oči k nebi. Pořád ještě mrholilo. „Bylo by fajn, kdyby konečně přestalo pršet. Tohle je docela bída.“

	„Mohli bychom toho využít ve svůj prospěch. Zvuk deště zamaskuje případný hluk, který naděláme. V rozumné míře, samozřejmě. Přiblížíme se k Puovi tak na jeden a půl kilometru a zaměříme se na tábor. Chtěla bych to tam trochu prozkoumat, abychom věděli, co nás čeká. Hlídky, které tam můžou mít, se těžko budou potloukat takhle daleko. Nemají k tomu žádný důvod. Pokud by tedy nehledali nějaký konkrétní cíl nebo neočekávali nějaké neobvyklé riziko.“ Podívala se na něj. „Odtud už koně povedeme.“

	„Aspoň že zase něco vidíme. To je plus.“

	„Ano i ne. Zároveň jsme totiž vidět taky my.“

	Sešli k potoku a dorazili ke skalnímu útesu, který se nacházel asi sto metrů od pěšiny. Rozvodněná bystřina valící se z kopců na jeho úpatí vyhloubila několik malých jeskyní. Našli relativně mělké místo a pak, po pás vodě, potok s přehledem překročili.

	Jeskyně byly sice jen větší prohlubně ve skalní stěně, před tím nejhorším deštěm je ale ochrání. I před sluncem – pokud tedy ještě vůbec někdy vykoukne. Když se postarali o koně a napojili je, tak se utábořili, rychle něco pojedli a zapili to balenou vodou. Jet si vybalila věci ze sedlové brašny, přičemž zbraně opatrně vyskládala na stranu. Rob udělal totéž. Pak Jet mrkla na obrazovku sledovacího zařízení, oddálila ji a nahodila satelitní snímek oblasti. Jediné, co spatřila, byla záplava zeleně. To jim moc nepomůže. Vlastně vůbec.

	„Trochu se kolem porozhlédnu. Zůstaň tady. Neopouštěj tábořiště,“ nařídila mu. Pak si po obličeji a po krku rozmazala černé šmouhy a hodila tubu Robovi. „To zabrání všem nechtěným odleskům.“

	„Co mám zatím dělat já? Při téhle akci se mnou, zdá se, nepočítáš.“

	Ukázala hlavou na černé pouzdro, které mu předtím předala. „Nauč se s tím zacházet. Až se vrátím, měl bys to už slušně ovládat.“

	Nejasně zabručel.

	Jet zasunula do pouzdra bojový nůž, za opasek strčila dva vrhací nože, zkontrolovala svoji Berettu, aby se ujistila, že tlumič sedí pevně na svém místě, a pak si přes rameno přehodila popruh pušky P90.

	„Doufejme, že nic z toho nebudu muset použít,“ řekla a zmizela v křoví. Zamířila směrem ke stezce, která vedla přímo k místu, odkud vycházel signál z vysílače umístěného v hodinkách Lap Pua.

	Dostat se k hranici tábora jí zabralo plných pětačtyřicet minut. Kvůli neustále se vracejícímu dešti byla pěšina, vinoucí se kopcovitým terénem, pořádně kluzká. Zastavila se v místě, odkud byl dobrý výhled na nerovnou mýtinu, ležící u malého potoka. Uvelebila se ve škvíře mezi dvěma velkými rostlinami a dalekohledem se pustila do sledování prostých příbytků pod sebou.

	 

	Za šest hodin se Jet neslyšně vynořila zpátky u jeskyně.

	„Co jsi zjistila?“ zajímal se Rob.

	„Pu je v táboře. Stejně tak i cíl. Určitě je to on. Nemohla jsem si ho splést, i když si teď nechal narůst vousy. Špatnou zprávou je, že jsem tam napočítala celkem dvacet ozbrojených mužů. Vypadají jako domorodci. Šanové.“

	„Jaké mají zbraně?“

	„Kalašnikovy. AK-47.“

	„To sedí. Nejspíš kousky vyrobené v Číně. Padělky, přesto však smrtící. Je jich tady kolem spousta. Mezi místními horskými kmeny i mezi obchodníky s heroinem jsou hodně oblíbené.“

	„Vypadali, že vědí, jak je používat. A zabijáci, kteří po nás šli v Bangkoku, měli ty samé zbraně.“

	„To by něco mohlo znamenat, ale taky nemuselo. Koluje jich tady nepočítaně. Ve Zlatém trojúhelníku jsou takřka národní zbraní. Mnohé z nich míří také do Thajska. I když legálně se můžou prodávat jenom dvaadvacítky.“

	„Ty, kterými mávali ti ozbrojenci, měly standardní ráži 7,62mm.“

	„Nepřekvapuje mě, že mají nelegální zbraně,“ prohodil Rob. „Když vezmu v úvahu, že jimi zavraždili doktora a pokusili se zabít i nás. Co ještě máš?“

	„Pořídila jsem pár fotek. Tady, podívej. Je tam pět budov. Vlastně spíš chýší. Centrální ohniště, které vypadá jako primitivní kuchyňský kout, a latrína. U jedné z chatrčí jsem viděla několik solárních panelů. Hádám, že tu obývá náš cíl – Hawker. Ty zbývající nejspíš patří jeho strážcům.“

	Rob se zadíval na obrazovku maličkého fotoaparátu a přikývl.

	Jet poklekla, vzala do ruky větev, odhrnula spadané listí a do rozbahněné hlíny načrtla přibližný plánek. Déšť ubral na intenzitě. Přešel do vytrvalého mrholení, které tu a tam přerušila půlhodinka beze srážek – jedna z nich nastala právě v tuto chvíli. Každopádně Jet si na neustálou vlhkost rychle zvykla a tomu, že je úplně promočená, už ani nevěnovala pozornost.

	„Tady je potok. Tady chýše, kterou obývá náš cíl. A tady ty ostatní. Ohniště je tady.“

	Rob si náčrtek pozorně prohlédl a pak se naklonil k Jet. „Jak daleko bys řekla, že to je? Kolik metrů dělí tohle místo od potoka?“ Poklepal prstem na jeden ze čtverečků, které nakreslila.

	„Nejvýš tak padesát.“

	Vstal a otřel si čelo. „Takže co dál?“

	„Počkáme do soumraku. Vypadalo to, že tam Pu plánuje zůstat přinejmenším přes noc. Jeho průvodce uvázal a odsedlal koně.“

	„Zajímalo by mě, proč se sem každých pár týdnů vydává.“

	„Nemám ponětí. Ale nebyly tam žádné ženy ani děti, takže kvůli tomu, aby získal nové otroky, to nebude.“ Podívala se na hodinky. „Zbývá nám asi šest hodin, než se setmí. Takže se pokusíme je co nejlépe využít. Pět hodin si odpočineme a pak, dokud bude ještě vidět, vyrazíme na místo.“

	„Předpokládám, že máš nějaké nápady, jak se dostat přes dvacet po zuby ozbrojených mužů.“

	„Už jsem si myslela, že se nikdy nezeptáš.“

	
22. KAPITOLA

	 

	„Do hajzlu! Dal se do pohybu,“ zabručela Jet a přinutila se vstát. Prudký déšť je smáčel pokaždé, když ho poryv větru nahnal do skrovného úkrytu, který jim nevelká jeskyně poskytovala. Voda se z nebe valila v proudech, čímž značně omezovala viditelnost a nemalým dílem přispívala k mizernému odpoledni. Jet upřeně hleděla na blikající bod na obrazovce, který se od nich v tuto chvíli neustále vzdaloval. Chtěli vyrazit až za hodinu, Pu jim ale jejich plány svým náhlým a nečekaným pohybem zhatil.

	„Musíme za ním. Co když je s ním i náš cíl?“ zašeptal Rob hlasem plným zjevné frustrace.

	„Vypadá to, že teď zamířili na východ.“

	„Na koních?“

	„Těžko říct. Myslím ale, že se to dá předpokládat. Vyrazíme. Nasedni.“

	Rychle si sbalili věci do sedlových brašen. Jet byla vzteklá. Tohle bylo to poslední, po čem by toužila – pohybující se cíl, žádný čas na sestavení nějakého smysluplného plánu a k tomu ještě kvapem se blížící soumrak. Kdyby nebyl v sázce život její vlastní dcery, operaci by v tuhle chvíli přerušila a jednoduše si počkala na další vhodnou příležitost. Takový luxus si teď ale bohužel nemohla dovolit, takže místo toho otřela koni z lící vodu a poplácala ho po krku. „Pojď, chlapče. Je načase dát se znovu do práce.“

	Vyhoupla se do sedla a počkala na Roba, jehož kůň byl poněkud méně ochotný spolupracovat. Po další minutě boje se vzpírajícím se zvířetem byl však i on připraven. Jet přitáhla otěže doprava, pobídla koně k pohybu a během chvíle už klusali pěšinou vpřed. Každých pár minut přitom kontrolovali obrazovku sledovacího zařízení.

	„Budeme muset zrychlit. Míří kolmo od tábora. Snad se nám podaří najít nějakou stezku, která bude souběžná s tou, po které se pohybují oni. Jinak budeme v loji,“ řekla Jet a upírala zrak do okolní vegetace, zda nezahlédne nějaké nadějné znamení.

	Za deset minut narazili na zvířecí stezku, která vedla zhruba stejným směrem, kterým postupoval Pu. Jet se přikrčila a pobídla svého koně vpřed. Prodírali se křovím a husté větve jim rozedíraly kůži. Po nějaké době porost prořídl, takže se konečně zase mohli pohybovat trochu snadněji. Těsně před sebou zaslechli zurčení potůčku a spatřili pěšinu, která se kolem něj vinula. Jet nyní postupovala čistě instinktivně. Snažila se zlikvidovat náskok, který jejich kořist měla, aby následně mohli zaútočit. Nevypadalo to, že by se tábor měl někam stěhovat. Na cestu se nejspíš vydala jen část ozbrojenců, kteří doprovázeli Pua, a možná i cíl, což na tom celém byla zřejmě jediná dobrá zpráva.

	„Jak jsou teď daleko?“ zašeptal Rob, jedoucí vedle Jet, zatímco koně se mimoděk drželi potoka.

	„Ani ne půl míle.“

	„A co pak?“

	„Jestli je s nimi Hawker, tak se ho samozřejmě pokusíme dostat živého. Ostatní mě nezajímají.“

	„Takže nejdřív budeme střílet a teprve pak se ptát?“

	„S tím, že musíme ušetřit Hawkera. Ten je pro nás prioritou.“

	Ze stromu před nimi se vznesl pták a hlasitě zamával křídly. Jet se zastavila, zvedla ruku, naklonila hlavu do strany a zaposlouchala se. Natahovala krk a snažila se dohlédnout co nejvíce dopředu. Viditelnost však byla kvůli dešti skutečně mizerná. Znovu se podívala na obrazovku a pak se otočila k Robovi.

	„Sesedni,“ zasyčela, zatímco sama už seskakovala dolů.

	„Proč?“ zašeptal Rob a seskočil na zem.

	„Něco je špatně. Nelíbí se mi to.“

	„Co?“

	„Nevím.“ V pravé ruce svírala P90, v levé pak koňské otěže. „Pojď za mnou.“

	Krok za krokem se sunuli bujnou vegetací. Jet měla všechny smysly v pohotovosti. V blátě za ní se ozývalo čvachtání kopyt jejího koně. Pak se říčka stočila doleva. Dál se plížili podél jejího koryta, zatímco bublající voda pod nimi skotačila po hladkých kamenech.

	Stromy se rozestoupily a před Jet s Robem se z mlhy vynořil obrys budovy se stylově zakřivenými rohy střechy. Viděli, že se jedná o starý buddhistický chrám, nyní nevyužívaný a zanedbaný. Když se k němu přiblížili, byl jeho více než špatný stav ještě patrnější. Budova, která dřív bývala útočištěm pro věřící, byla už dlouho opuštěná a vydaná napospas přírodním živlům, zatímco věrní stoupenci se zřejmě zhlédli v jiných, méně nadpozemských kratochvílích.

	Robův kůň si odfrkl – ten nenadálý zvuk prolomil děsivé ticho. Jetin valach se vzepjal proti otěžím a zastavil se. Pak soumrak rozčísla střelba.

	Kulky se zařízly do těla rozrušeného zvířete a jen těsně minuly Jet. Pustila otěže, namířila mezi okolní stromy a začala opětovat palbu. Kůň ještě odklopýtal o pár kroků dál a pak, smrtelně zraněn, dopadl tvrdě na zem. Aniž by přestala střílet, utíkala Jet co nejrychleji ke chrámu. Vrhla se do jeho dveří a přikrčila se. Všude kolem ní bušily do podlahy kulky. Slyšela také charakteristické rachocení dávek z Robovy M4.

	Když i Rob vyrazil do bezpečí chrámu, levé rameno mu náhle rozervala střela. Zavrčel, v pravé ruce však stále svíral pušku. Otočil se a nasypal pořádnou dávku do místa, kde viděl záblesky z hlavní kalašnikovů, z jejichž rachotu bylo zcela zjevné, že jsou bez tlumiče. Dostalo se mu odměny v podobě několika výkřiků zraněných mužů.

	Jet do útočníků vyprázdnila celý zásobník, pak ho dohodila, zarazila do zbraně nový a znovu spustila palbu.

	„Zasáhli mě,“ procedil Rob skrz zaťaté zuby. „Asi budu potřebovat trochu pomoct s novým zásobníkem.“

	„Jak moc je to vážné?“ zeptala se, aniž by odtrhla oči od dění vně chrámu. Pak pečlivě zamířila a vypálila další dávku. Slyšela, jak v křoví něco žuchlo na zem. Tělo.

	„Jsem pořád ještě tady. Můžeš mi to vyměnit?“ zeptal se. Palcem přitom uvolnil zásobník.

	Přisunula se k němu, z kapsy jeho kalhot vytáhla jeden ze tří zbývajících zásobníků a zasunula mu ho do pušky. Pak svoji pozornost obrátila zpátky k útočníkům.

	„Kolik jich podle tebe je?“ zašeptala.

	„Hádám, že ne víc než deset. Problém je, že jsou na obou stranách. Teda spíš byli na obou stranách. Myslím, že přinejmenším čtyři z nich jsme dostali. Což naše vyhlídky aspoň trochu vylepšuje. Do prdele. Kéž bychom tady měli polní lékárničku. Krvácím.“

	„Jednu mám ve své sedlové brašně. Skoncujeme s těmi pitomci a pak se o tebe postarám.“ Jet vypálila do křoví, které jeden ze střelců, jenž se k nim pokoušel přiblížit, viditelně rozhýbal. Její salva ho zasáhla a on, zatímco padal k zemi, bezděčně stiskl spoušť a vyslal několik svištících výstřelů do korun stromů nad hlavou.

	Do okenního výklenku, který Jet právě opustila, zabušily kulky a chrám zasypala sprcha dřevěných úlomků. Výstřely ve vzdálenosti asi šedesáti metrů odhalily dalšího útočníka. Rob jeho směrem vypustil dvě dávky. Ozval se výkřik.

	„Jestli jsou chytří, pokusí se nás obklíčit a pak dostat zezadu. Vezmeš si na starost tuhle stranu?“ zeptala se a s přimhouřenýma očima se zadívala ven. Poslední zbytky světla se rychle vytrácely.

	„Jasně. Vytáhni mi ještě jeden zásobník a polož mi ho tady vedle. Tenhle vyprázdním, a pak ho snad jednou rukou zvládnu vyměnit.“

	Přiskočila k němu a udělala, oč ji žádal. Pak mu z pouzdra na opasku vytáhla pistoli. „Když ti dojde munice, nech je, ať se přiblíží na dostřel, a pak jim dej okusit tohle.“

	Přikývl a pokusil se o úsměv. Pak se rozkašlal. Po paži mu stékala krev. „Jdi a vyřiď je,“ řekl a vypálil ze své M4 několik dalších výstřelů.

	Jet se doplížila do zadní části chrámu. Štěrbinami ve stěnách sledovala okolí a trpělivě vyčkávala, až se v džungli začne něco dít. Nemusela čekat dlouho. Když v křoví zaslechla šustění pohybujících se těl, vypustila tím směrem šest ran ze své zbraně. Poté ji z místa, nacházejícího se asi deset metrů od ní, zasypaly další výstřely. Vyprázdnila tam zbytek zásobníku a vytáhla pistoli. Další zásobníky do své P90 měla v sedlové brašně. Zbývali však už jenom dva nebo tři ozbrojenci, takže to bylo jedno.

	Robova útočná puška promluvila, když spatřil dalšího nepřítele. Pak nastalo ticho. Zbraně útočníků zmlkly.

	„Co myslíš?“ zavolal Rob na Jet polohlasným šepotem.

	„Psst.“

	Přes šumění deště bylo obtížné cokoliv rozpoznat. Jet však cítila, že v křoví číhá ještě další nebezpečí. Doplazila se do rohu místnosti, kde se povalovala rozbitá keramická nádoba. Zvedla ji, rychle se přesunula k protějšímu oknu a mrštila jí do bujně se rozrůstající džungle.

	Sprcha zleva sršících kulek si ji našla během pouhých dvou sekund. Pečlivě zamířila svoji Berettu a vypálila tři rány. Umístila je asi tak o třicet centimetrů stranou, aby zohlednila určité utlumení, se kterým při vzdálenosti přes šedesát metrů musela počítat. Maximální účinný dosah Beretty je běžně padesát metrů, Jet s ní však dokázala zázraky až do vzdálenosti osmdesát metrů. Nebylo to sice excelentní, na to, aby to způsobilo smrt, to ale stačilo.

	„Co tvoje strana? Vidíš tam něco?“ obrátila se šeptem na Roba.

	„Nevidím.“

	„Mohli bychom si na pár minut vyměnit zbraně? Zkusím se dostat na střechu.“

	„Samozřejmě. V tuhle chvíle mám stejně pocit, že s tou svojí M4 mám nad těmi ubožáky s čínskými pistolkami až příliš navrch.“

	Připlížila se k němu, vysunula z jeho M4 poloprázdný zásobník a nahradila ho posledním plným.

	„Už jich tady moc nebude,“ přemítala. „Zdá se, že ztratili chuť bojovat.“

	„Doufejme. Jdi a nemazli s nimi,“ řekl Rob a pak znovu upřel zrak do okolí. „Za patnáct minut se setmí. A pak, pokud se nám podaří dostat se k sedlové brašně, budeme mít brýle pro noční vidění a bude moct začít hon na králíky.“

	„Dobrý postřeh. Do té doby ale už budou všichni mrtví.“

	„Mluvko.“

	Jet se podívala na střechu u protější zdi. Část z ní se už dávno úplně rozpadla a zbytek, na němž rovněž viditelně zapracoval zub času, byl pokrytý ptačím trusem a crčela z něj dešťová voda. Nicméně pokud by příčné výztuhy stěn byly v pořádku, mohlo by se jí to podařit.

	Přehodila si popruh M4 přes rameno a začala šplhat nahoru. Využívala stejnou techniku jako při lezení po skalách. Natáhla ruku, prsty nahmatala úchyt a přitáhla se o kousek výš, druhou rukou a nohama se přitom zároveň snažila najít další puklinu, která by jí poskytla oporu.

	Po chvíli konečně vystrčila hlavu nad střechu a vytáhla se nahoru. Modlila se, aby se pod ní konstrukce nepropadla. Velká část průrvy byla obehnána propletenými větvemi stromů, jejichž krytí využila Jet k zamaskování své pozice.

	M4 měla dobrý tlumič výšlehu plamene a také slušný tlumič hluku, nicméně zázraky ani jeden z nich nedokázal. Malá zbraň stejně dělala docela kravál, takže se dalo očekávat, že jakmile začne střílet, přitáhne k sobě okamžitě zpětnou palbu. Pohlédla na hustý spletenec větví a uvažovala, jestli je dostatečně pevný na to, aby ji udržel. Přišlo jí, že ano.

	Rob měl pravdu. Co nevidět se setmí. Mohla by to využít ve svůj prospěch.

	Její pozornost upoutaly nějaké zvuky a na zvířecí stezce na vzdáleném konci areálu chrámu zaznamenala pohyb. Přimhouřila oči a jen taktak se jí podařilo rozpoznat dva muže. Pušky měli přivinuté k hrudi jako novorozence a klusali pryč.

	Zadržela dech a vyčkávala, jestli nezaregistruje náznaky přítomnosti ještě nějakých dalších ozbrojenců. Nic se však už nekonalo.

	Natáhla ruku, chytila se větví a přitáhla se ke kmeni stromu. V tu chvíli se střecha pod ní rozpadla a proměnila ve změť úlomků. Zjistila, že se ocitla ve vzduchu – větve byly v šeru její jedinou oporou. Dál se pomalu sunula ke kmeni. Pak spustila nohy dolů na další řadu větví.

	Oči dvou dosud přeživších mužů se právě přizpůsobovaly tmě, když první z nich zasténal, zavrávoral a vrazil do svého kumpána. Pak dopadl na zem. Ze zad mu mezi lopatkami trčela rukojeť nože. Jeho parťák na okamžik ztuhl, pak se otočil a stanul tváří v tvář černému přízraku, který na něj ze vzdálenosti šesti metrů mířil nebezpečně vyhlížející hlavní.

	Jet v jeho očích postřehla okamžik zaváhání. Zvedl pušku, a když impuls vystřelit urazil dlouhou cestu mezi jeho hlavou a rukou, stačil ještě stisknout spoušť a vypálit tři rány. Pak jeho hruď explodovala. Upustil pušku a jeho tělo odletělo dozadu. Jet v tu chvíli už klečela na jednom koleni a očekávala další útoky. Noc však byla dál už klidná.

	Připlížila se k prvnímu mrtvému muži a vzala si zpátky svůj vrhací nůž, který předtím ještě očistila o jeho špinavé tričko. Pak ho odsunula z cesty a sebrala jeho AK-47. Přešla k druhému muži a rychle ho prohledala. Našla další plný zásobník. Strčila si ho do zadní kapsy a pak se znovu ponořila do křoví.

	Mezi stromy se rozlehl výstřel. Jet se otočila čelem k chrámu právě včas na to, aby zahlédla dalšího domorodce, který se svalil k zemi dvacet metrů od hlavního vchodu.

	Čekala, napínala uši, džungle však – až na tiché šumění deště – umlkla.

	 

	„Myslíš, že jsme je dostali všechny?“ zeptal se Rob slabým, přeskakujícím hlasem.

	„Jsem si tím docela jistá,“ odpověděla Jet. Přitom mu otírala ránu, aby na ni mohla přiložit tlakový obvaz. Byla kolem něj spousta krve. Strašná spousta krve. Jeho tričko jí bylo úplně nasáklé. Když tlakový obvaz omotala gázou, vstala a zkoumavě na Roba pohlédla.

	„Zvládneš to?“

	Přikývl. Jeho běžně opálená pokožka však vypadala pobledle.

	„Musíme odsud vypadnout. Můžeš chodit?“

	„Ano. Přinejmenším chvíli ano. Ale pokud jde o Pua a náš cíl, tak to ti asi už moc nepomůžu.“

	„To je v pořádku. Stejně jsi mě akorát brzdil. Teď se do toho budu moct konečně pořádně opřít.“

	„Deset na jednoho… to nebyl zrovna férový boj.“

	„To bych řekla. Parchanti.“

	„Opravdu si myslíš, že je můžeš dostat?“

	Usmála se. V potemnělém chrámu vypadal její černými šmouhami pokrytý obličej vskutku ďábelsky. Stěží ji dokázal rozeznat. Ona však, aby se o něj mohla postarat, měla nasazené brýle pro noční vidění. Takže viděla vše. Což byl důvod, proč se domnívala, že jeho šance, že přežije dalších čtyřiadvacet hodin, jsou mizivé – soudě podle množství krve na podlaze chrámu.

	„Když jsme teda teď takoví kamarádi, svěřím ti jedno malé tajemství. Zvládla jsem už mnohem obtížnější úkoly a čelila nesrovnatelně tvrdším protivníkům, než je banda domorodců s flusačkama. Tohle bude procházka růžovým sadem. Jen doufám, že Hawker je pořád na místě. Přestože je to dobrých šestnáct kilometrů odsud, přece jen mohli zaslechnout výstřely.“

	„Déšť je nejspíš dost utlumil. Je to docela slušná vzdálenost.“

	„Jo, dnes ale zrovna nemáme štěstí na své straně? Nebo se pletu?“

	Natáhla ruku a pomohla mu vstát. Pak ho podepřela ramenem a pomalu se belhali k chrámovým dveřím.

	„Co se stalo s tím sledovacím čipem?“ zeptal se Rob.

	„Zařízení ukazuje, že je stále tady. Což znamená, že ho musel mít u sebe jeden z těch ozbrojenců. Byla to léčka. Nasadili je na nás.“

	„Což ukazuje na to, že někdo v agentuře Hawkerovi pomáhá.“

	„Ano. To ale není můj problém. Jsem si jistá, že Edgar to vyřídí. Já se teď musím soustředit na úspěšné dokončení téhle operace.“

	Chvíli spolu na čtvrtém schodu od vchodu do chrámu hovořili, když vtom se do Robova trupu zakously střely. Jet se vrhla na zem, rychle sáhla do pouzdra a vytáhla Berettu. Rob zatím schytával jednu dávku za druhou. Díky brýlím pro noční vidění Jet dobře rozpoznávala střelce, zamířit s nimi však bylo mnohem obtížnější. Takže zbytečně neriskovala a vypálila rovnou šest ran. Čtyři z nich minuly svůj cíl.

	Poslední dvě zasáhly střelce do hrudi. Uprostřed gejzíru rudé krve zavrávoral a pak se skácel k zemi. Jet se natáhla k Robovi, aby mu zkontrolovala tep. Nic. Pevnou rukou zavřela jeho vyhaslé oči, pak vyskočila a rozeběhla se k nehybnému tělu svého koně, kde – když tam byla pro lékárničku – nechala svoji P90.

	Když se dostala k mrtvému zvířeti, vyprázdnila sedlovou brašnu, zarazila do zbraně nový zásobník, další si strčila do kapsy u kalhot a na záda si hodila batoh a nylonový vak obdélníkového tvaru. Pak vyrazila do noci. Její boty přitom pleskaly v mokré hlíně a skráně jí skrápěl déšť.

	
23. KAPITOLA

	 

	Nemilosrdný vítr před sebou napříč mýtinou hnal provazy deště a zběsile bičoval vrcholky stromů. Strážci byli v plné pohotovosti, protože jejich krajané se dosud neohlásili, ani se nevrátili z přepadové akce v opuštěném chrámu vysoko v horách. Hrozivé mraky nad jejich hlavami je k tomu dnes navíc ještě připravily i o obvyklou tlumenou záři loveckého úplňku.

	„Vezmi si dva muže a vydejte se na obchůzku. Hned. Mám z toho špatný pocit,“ nařídil Thet, vůdce domorodých bojovníků, strážci, který posedával u neochotně plápolajícího ohně, provizorně zastřešeného kusem plechu, který ho měl ochránit před deštěm.

	„Ale no tak. Vždyť leje jako z konve. Nenuť mě v té psotě lézt ven,“ zaskučel mladší muž, zatímco rukama nad hlavou svíral nepromokavou plachtu a snažil se zůstat v suchu. V pohledu, který přitom upíral na svého staršího parťáka, se mísily obavy s rozmrzelostí.

	„To není prosba. Udělej to. Okamžitě. Vezmi si Maunga a Hteta a zkontrolujte hranice tábora,“ řekl Thet důrazně. Nebyl zvyklý na to, že by jeho pokyny někdo zpochybňoval.

	„Dobře. Zajdu tam s nimi. Všechno je ale nejspíš v pořádku. O co, že se neozvali jen proto, že jim namokla vysílačka? To se přece stalo už dřív…“

	„Díky ti za ty teorie. Budu to mít na paměti, až tady skončím a budu se chystat odejít do Bangkoku a pořídit si harém barových krasavic. Jsi velký myslitel. Na tuhle práci je tě škoda,“ setřel ho nevrle Thet. „Teď ale koukej zvednout zadek a padej na obhlídku. Už to nehodlám opakovat.“

	Mladík vstal. Chtěl si s sebou vzít plachtu, Thet však zavrtěl hlavou. „Vezmi si pláštěnku. Proč myslíš, že nám je šéf přinesl?“

	Strážci si teprve postupně zvykali na různé technické vymoženosti, které ten bláznivý farang zaváděl do jejich prostých životů. Nepromokavé pláště, kapesní svítilny, solární panely – samé nepředstavitelně luxusní věci, které pro ně až do chvíle, než se farang objevil a shromáždil kolem sebe malou soukromou armádu, byly naprosto cizí. Všichni muži vyrostli v okolních horských vesnicích a na živobytí si vydělávali vskutku těžce. Ať už v zemědělství, nebo prací pro drogové syndikáty, které zdejší kraj ve skutečnosti ovládaly.

	S kalašnikovy se podrobně seznámili dřív, než přišli do puberty, a ještě předtím, než se jim stačil změnit hlas, měli na svém kontě i prvního mrtvého. Život v Myanmaru byl krutý. Byla to chudá země s totalitní vojenskou diktaturou, která se svými obyvateli zacházela jako s poddanými a v jejíž mizerné hierarchii příslušníci horských kmenů – Šanové – zaujímali až tu úplně nejspodnější příčku. Byli méně než lidé. Neměli školy, nemocnice, elektrárny ani telefonní linky. Znali jen hory a to, co dokázali dostat z půdy – obvykle opium nebo potravinové plodiny.

	Než dorazil bílý ďábel, dostával Thet za to, že poskytoval ochranu skupině obchodující s drogami, třicet dolarů měsíčně. Teď si polepšil na sto padesát. Možnost vydělat si majlant udělala své a pro Theta tak bylo snadné najmout ty nejlepší a nejsmělejší bratry. O to, aby mohli pracovat jako členové ochranky za sto dolarů měsíčně, se přímo prali. Jeho skupina čítala dvacet ostřílených šanských bojovníků, a kdykoliv o některého z nich přišel – ať už kvůli nějaké chorobě, nebo třeba při potyčce se skupinou překupníků, které se hojně potulovaly všude kolem – měl deset dalších, kteří ho prosili, aby mohli uvolněné místo zaujmout.

	Těch sedm mužů, které poslal do Bangkoku, aby pomohli tomu sexuálnímu otrokáři vyřešit jeho problém, patřilo k jeho nejschopnějším. Budou mu chybět. Pu navíc dorazil s varováním, že můžou očekávat další napadení – za poslední měsíc a půl to bude už třetí. Od chvíle, co začal pracovat pro faranga, ztratil Thet už celkem dvanáct bojovníků. Ale nestěžoval si. I v nejlepších dobách byl život jedna velká nejistota a štědrá výplata s sebou přinášela určitá rizika. Průměrná délka života muže byla v Myanmaru šedesát sedm let, v regionu Šan to bylo ale pouhých pětapadesát – to však nezohledňovalo mnohem slabší vyhlídky těch, kteří pracovali pro pašeráky drog. Jako farmář si mohl vydělat tak patnáct dolarů měsíčně. Možná dvacet, když měl štěstí. Syndikáty platily třicet – za podstatně snazší práci. Když mu ten běloch nabídl částku vskutku královskou, myslel si nejdřív, že se nejspíš zbláznil, pak ale přišel na to, že je nejen chytrý a mazaný, ale že se i opravdu vyzná v tom, jak to ve světě chodí.

	Thet sledoval, jak se zmáčení členové hlídky doplahočili k okraji mýtiny. Pak vešli do džungle. Na cestu si přitom svítili baterkou. Tohle nebyl jediný tábor bílého muže. Přesouvali se každé dva týdny – zmizeli v džungli, aby se následujícího dne vynořili zase někde jinde. Ať už šlo o Laos, Myanmar nebo Kambodžu… nebyl v tom žádný rozdíl. Tak či tak byla všude jen džungle a hory. Díky pozici šéfa farangovy ochranky se z Theta stal bohatý muž, takže není divu, že byl svému pánovi naprosto oddaný. Měl strach, že by jeho chlebodárce mohl zase zmizet, a on by pak znovu musel začít den co den riskovat svůj život prací pro překupníky drog nebo při poskytování ochrany otrokářům, kteří od místních ožebračených obyvatel zcela běžně kupovali jejich děti – hlavně ty hezké a půvabné.

	Bylo jedno, co jejich patron udělal, že potřeboval takovou ochranu. Na tom Thetovi ani jeho mužům nezáleželo. Nikdo to nevěděl. Přesto se objevovaly neustále nové zvěsti a spekulace – že vyvraždil svoji rodinu, že byl na útěku před konkurenčním zločineckým syndikátem nebo že dezertoval z armády a byl to hledaný muž. Ať už to bylo jakkoliv, Pu byl jeho přítel. A Pu v tomhle regionu obchodoval od nepaměti. To Thetovi stačilo.

	Sevřel pevněji svoji pušku a s nedůvěrou se zahleděl do deště.

	V noční temnotě tam číhalo nějaké zlo. Cítil to.

	 

	Muži si zbraněmi namířenými před sebou razili cestu džunglí. Odvaha, kterou se chvástali v táboře, se pomalu vytratila. Teď už jen netečně přijímali fakt, že zatímco oni budou brzy totálně promočení, jejich kolegové si v poklidu vyspávají. Nicméně nebyli placeni za to, aby si užívali komfortu a pohody. Dostávali peníze, aby chránili bílého muže. A to také udělají. Navzdory zuřící průtrži mračen. Takže zatímco hustý déšť bombardoval pro ně dosud neznámé pláštěnky, dál pomalu pokračovali vpřed stezkou, která se vinula kolem oválné mýtiny.

	„Ro…“

	Muž jdoucí vzadu náhle dopadl obličejem do bláta. Z hrudi mu trčel zakrvácený šíp. Než si zbývající dva strážci uvědomili, že nešlo o pouhé zaškobrtnutí, byl podobným způsobem provrtán už další z nich. Upustil pušku a začal rukama šátrat po hrotu, ostrém jako břitva, který se z čista jasna objevil v jeho hrudní kosti. Třetí muž právě zvedal pušku na obranu, když vtom mu šíp propíchl levé oko. Aniž by stačil jedinkrát vystřelit, zhroutil se k zemi. Nespatřil svého vraha a neslyšel nic než jen svištění šípu, který prolétl vzduchem a našel si cestu do jeho mozku.

	Jet s dalším šípem v pohotovosti opatrně přistoupila k mrtvolám, upuštěnou baterku odkopla do houští a pak se sama – s nasazenými brýlemi pro noční vidění a černě pomalovanou tváří, která jí dodávala temné a démonické vzezření – rozplynula ve křoví.

	Tři byli vyřízeni. Takže jich zbývalo asi tak sedm.

	Nejdřív zvažovala, že by počkala, až se za ní zbylí ozbrojenci vydají do džungle a postupně je zlikvidovala, nechtěla však Hawkera upozornit, že se stal terčem útoku. Kdyby zmizel, nemusela by ho už znovu najít. Tohle byla její jediná šance, takže se rozhodla přesunout boj do tábora dřív, než zbytek doprovodu zjistí, že byli napadeni.

	Upravila si černý kožený toulec, stále ještě plný šípů, aby ji nijak neomezoval, až bude potřebovat zapojit do akce P90, a zamířila k táboru. Osudy spících mužů byly téměř zpečetěny.

	 

	Thet byl nervózní. Od chvíle, co jeho muži odešli, už uplynula příliš dlouhá doba. Nepříjemný pocit v břiše nabýval na intenzitě a pud sebezáchovy mu velel probudit zbývající muže, kteří dosud klidně podřimovali.

	Právě když se chystal vstát a zajít do první chatrče, projela mu pravou plící omračující bolest. Zalapal po dechu a neohrabaně se snažil nahmatat pušku. Pak se ve světle skomírajícího ohně zaleskl druhý stříbrný hrot a zařízl se mu do krku. Thet se jako žok svalil z balvanu, který využíval k sezení namísto židle. Byl mrtvý dřív, než dopadl na zem.

	Jet se plížila dál k potemnělým příbytkům, jejichž obrysy tlumeně zářily v brýlích pro noční vidění. Pak zaslechla šustění plachty, která zakrývala dveřní prostor jedné z chýší, a vzápětí se objevila čísi ruka. Jet ztuhla. Znovu natáhla tětivu až k uchu a čekala, až se strážce ukáže. Vyšel ven, podrbal se a pak v dešti rychle vyrazil k latríně.

	Šíp ho zasáhl v běhu asi tři metry od příbytku. Zachroptěl a klesl k zemi. Pak zasténal a zůstal nehybně ležet. Jet doufala, že ho nikdo neslyšel, pak ale spatřila, že se plachta znovu rozhrnula a ven vyšel další muž. V ruce svíral pušku.

	Plynulým pohybem vytáhla z toulce další šíp, nasadila ho na tětivu a se svištěním ho poslala směrem k jeho hlavě. Šíp ho zasáhl do čelisti, projel mu ústy a pak týlem hlavy a nakonec se zabodl do dřevěné stěny za ním. Zařval. Svým drsným, nervy drásajícím výkřikem přiměl Jet k vystřelení dalšího šípu, který mu tentokrát mířil přímo do srdce.

	Už se však nedalo nic dělat. Jeho řev zalarmoval ostatní bojovníky. Během chvilky se ze dveří vyřítili další dva. Pak se prudce rozhrnula i plachta na vedlejším příbytku a objevila se hlaveň pušky. Když Jet bleskově zvážila svoje možnosti, stáhla se a vklouzla do stínu na okraji džungle. Malý ohýnek sice poskytoval jisté chabé osvětlení, uprostřed lijáku byly však skomírající plamínky příliš slabé na to, aby ji prozradily.

	Jet pozorovala, jak zbývající čtyři strážci opustili své příbytky a seskupili se opodál v hloučku – doslova se ježil hlavněmi jejich zbraní. Nasadila na tětivu další šíp. Opravdu jí to až příliš usnadňovali.

	Než muži stačili jakkoli zareagovat, byli dva z nich mrtví nebo právě umírali. Zbývající dva začali v záchvatu paniky naslepo střílet. Zoufale pálili do džungle kolem sebe, Jet ale v tu chvíli byla už v pohybu, a zatímco oni zbytečně vyprázdnili své zásobníky, přesunula se za jejich chatrče.

	Menší z dvojice si uvědomil svoji chybu v okamžiku, kdy jeho zbraň naprázdno zacvakala. Když se ve spěchu snažili postavit útočníkům, kteří je napadli, nepomysleli na náhradní zásobníky.

	Šíp přerušil jeho míchu a on se svalil na svého parťáka, jehož život vyhasl po zásahu dalším šípem o pouhé dvě sekundy později.

	Pak ze dveří jednoho ze zbývajících příbytků vyrazil další muž a co nejrychleji si to namířil směrem k potoku. Jet s hebkým koncem šípu přitisknutým u tváře sledovala, jak se vzdaluje. Pak odhadla jeho rychlost a vzdálenost a se zadrnčením uvolnila tětivu.

	Viděla, jak se sesunul na zem. Dokázal se dostat skoro až na okraj džungle.

	Jet vyčkávala. Napínala uši, zda nezaslechne nějakou hrozbu. Neslyšela však nic. Obrysy chatrčí rozeznávala díky brýlím pro noční vidění stejně jasně, jako kdyby byl bílý den. Neviděla tam ani živáčka.

	Potom se u jedné z chatrčí rozhrnula plachta a s rukama nad hlavou vyšel Hawker.

	„Nejsem ozbrojený,“ zavolal anglicky a potom i thajsky.

	Bedlivě ho pozorovala. Čekala nějaký úskok.

	Udělal ještě jeden krok kupředu. Dešťové kapky mu stékaly po tvářích. „Opakuji. Nejsem ozbrojený.“

	Jet ostražitým pohledem přelétla okolní přístřešky, nic podezřelého však nespatřila. Plynulým pohybem odložila luk, sňala ze zad toulec a společně s puškou P90 ho dala na zem vedle sebe. Pak z pouzdra vytáhla Berettu s tlumičem a přistoupila k první chýši. Hawkera si v tu chvíli nevšímala. Zadním oknem nakoukla dovnitř a přesvědčila se, že je prázdná. Potom to samé zopakovala i u dvou sousedních chýší.

	„Jdi k ohni,“ houkla na něj a všimla si překvapeného výrazu, který mu přelétl přes obličej, když zaslechl její hlas. Nikdy ji nepřestalo udivovat, jaká spousta z těch chlapáků věří, že tenhle násilnický svět je výhradně jejich mužskou doménou.

	Znavenými kroky se začal opatrně sunout vpřed. Jeho nohy čvachtaly po bahnité zemi, až se nakonec zastavily tři metry od skomírajících plamenů.

	Se zjevným zájmem se zaměřil na Thetovo tělo. „Šípy? Použila jsi šípy?“

	Jet by přísahala, že zahlédla náznak úsměvu. Byl to jen takový letmý záblesk, který zase hned zmizel.

	Se zbraní namířenou na jeho hlavu se pomalu vydala směrem k němu, přičemž pozorně sledovala, kdy ji na okraji svého zorného pole zaregistruje.

	„Ruce drž nad hlavou.“

	„Ano.“

	Sáhla na záda, vytáhla černá pouta a hodila mu je k nohám. Druhou rukou přitom dál pevně svírala pistoli.

	„Nasaď si je.“

	„Ruce dopředu, nebo dozadu?“

	„Máš mě za idiota? Jasně, že dozadu. Otoč se, abych viděla, jak si je nasazuješ. Jestli se o něco pokusíš, prostřelím ti koleno. Pak pro tebe bude jízda odsud opravdu bolestivá.“

	„Tohle máš v plánu? Odjet odsud? To bude bez koní poněkud obtížné, nemyslíš?“

	„Pouta. Dělej,“ řekla.

	„Dobře. Však už dělám.“

	„Hezky pomalu.“

	„Jinak to ani neumím.“ Svěsil paže, klekl si, zvedl pouta a pak se znovu postavil. Ruce přitom stále držel tak, aby je viděla.

	„Brýle pro noční vidění. Samozřejmě. Měl jsem to tušit,“ zamumlal si pro sebe. Pak otevřel první oko pout a nasadil si ho na zápěstí.

	„Pokračuj.“

	„Doufám, že získám nějaké plusové body za slušné chování a spolupráci.“ Zacvakl pouta a zatřepal prsty. „Tak. Už nejsem pro společnost hrozbou.“

	Opatrně se k němu přiblížila. „Teď se otoč.“

	Vyhověl jí a pak se na ni v přítmí upřeně zadíval. „To se mi snad zdá. Ty jsi tady sama? Tohle celé jsi udělala ty sama?“

	„A kolik by nás tady podle tebe mělo být?“

	Zavrtěl hlavou. „Neuvěřitelné. Zaměstnám tě. Co ty na to?“

	„Moc vtipné. Teď půjdeme ke koním. Myslíš, že to zvládneš?“

	„Jistě. Ale proč? Mám u nich pronést smuteční řeč?“

	Koukla do potoka za něj. Obě zvířata tam ležela mrtvá. Stala se obětí zběsilé střelby Hawkerových strážců.

	„Zatraceně. Takže to vypadá, že půjdeme po svých.“

	Pohnul očima a podíval se jí přes rameno. Neskočila mu na to.

	„Nenamáhej se. Tohle je ten nejstarší trik na světě,“ řekla a dál na něj mířila zbraní.

	„Domnívám se, že bys měla přehodnotit svůj pohled na staré psy a jejich triky,“ doporučil jí a tentokrát se skutečně usmál.

	„Na to zapomeň. A teď, než budeme pokračovat… kde jsou ty diamanty?“

	„Myslíš, že je mám v chatrči v díře na konci světa?“

	„Kde jsou?“

	„No, dva z nich jsou hned za tebou,“ odpověděl.

	„Neřekla jsem to jasně? Přestaň to natahovat a plýtvat mým časem. Tohle ti nevyjde.“

	„No, myslím, že tentokrát to vyjde. Co ty na to, Matte?“ ozval se přímo za ní tichý hlas Lap Pua.

	
24. KAPITOLA

	 

	„Odhoď zbraň. Hned,“ nařídil jí Pu.

	Jet udělala, co požadoval.

	„Teď se otoč.“

	Pu držel malou pistoli – vypadala jako Walther PPK.

	„Sundej brýle pro noční vidění.“

	Pomalu natáhla ruku, odklopila brýle z očí a pak je sundala z hlavy.

	Pu vyvalil oči. „Ale, ale. Jestlipak to není ta pěkná tvářička, se kterou jsem už nedávno měl tu čest?“

	„Co se to tady sakra děje, Pu?“ dožadoval se Matt vysvětlení.

	Pu obrátil svůj zrak k Mattovi. „Upřímně řečeno, nemám vůbec tušení.“

	„Kde jsou ty diamanty?“ zopakovala klidným hlasem Jet.

	„Proboha! Visí mu na krku, zlatíčko. To sis nevšimla?“ odpověděl Pu. Podívala se přes rameno k místu, kde stál Matt. Kolem krku měl koženou šňůrku a na ní se houpal malý kožený váček. „Přinejmenším některé z nich. Není to tak, Matte?“

	„Přestaň s tím, Pu. Vezmi si od ní klíč a odemkni mi pouta. Ty. Ať už se jmenuješ jakkoli. Dej mu ten klíč,“ řekl Matt.

	„Ach, ne tak rychle,“ varoval ho Pu.

	„Pu, co to sakra děláš?“ zeptal se Matt. Jeho hlas poněkud znejistěl.

	„Přemýšlím. Říkal jsem si, kolik asi tak budu mít z toho, když ti je pomůžu prodat, a kolik z toho, když si teď prostě vezmu ty, které máš na krku. To je celé.“ Jeho angličtina se výrazně vylepšila a v jeho chamtivých očích se zračilo velké dilema.

	„Děláš si ze mě srandu, že jo? Po tom všem, čím jsme spolu prošli, mě chceš takhle podrazit?“

	„Nic ve zlém. Kolik jich tam vlastně máš? Dvacet? Padesát?“ zajímal se Pu.

	„Do toho ti nic není.“

	„Ale ano, myslím, že je, můj milý příteli. Opravdu myslím, že je. Takže mi odpověz. Hned.“

	Oblohu proťal oslňující záblesk a dunění hromu rozechvělo okolní stromy. Pu sebou bezděčně trhl a na kratičký okamžik spustil Jet z očí.

	To bylo vše, co potřebovala.

	Vzduchem jako žíznivá čára prosvištěl vrhací nůž a s vlhkým plesknutím se zabořil Puovi do jícnu. Jeho zorničky se rozšířily, zalapal po dechu, nahmatal rukojeť nože a vytáhl ho ven. Z rány mu vytryskla krev. Upustil zbraň. Pak ho Jet přesně mířeným kopem srazila k zemi. Ochromenými prsty stále svíral nůž a fascinovaně na něj zíral, zatímco volnou rukou se držel za krk ve snaze zachovat si život, který z něj odcházel doslova proudem.

	„Tohle máš za všechny ty děti, kterým jsi zničil život,“ zasyčela. Pak ho kopla do rozkroku. „A tohle za mě, ty zasranej hajzle.“

	Stočil se do klubíčka a křečovitě sebou zaškubal. Jednou, dvakrát… pak se zachvěl a zůstal nehybně ležet.

	Sehnula se, zvedla svoji Berettu a znovu ji namířila na Matta.

	„Ještě jednou se tě zeptám po dobrém. Pak začnu střílet a neskončím, dokud nebudeš úplně na hadry. Kde jsou ty diamanty?“

	Zaváhal. „Pár jich mám v sáčku na krku. Ty mají hodnotu asi pět miliónů. Zbytek je uložený na bezpečném místě.“

	„To mi nestačí. Kde jsou?“

	„V bankovním sejfu v Bangkoku.“

	Přikývla. „Zdá se tedy, že se vydáme do Bangkoku. Pěšky, z velké části. Doufám, že jsi v lepší formě, než vypadáš.“

	Jet k němu přistoupila, stáhla mu z krku koženou šňůrku a potěžkala diamanty ukryté ve váčku. Pak si je sama zavěsila na krk. Matt ji sledoval s kamenným výrazem ve tváři. Z pětidenního strniště mu přitom odkapávala voda.

	„Takže jsi tady opravdu jen ty? Nikdo jiný?“

	„Řekla bych, že to stačilo. Nemyslíš?“ Vzala do ruky brýle pro noční vidění a znovu si je nasadila na oči. Pak přešla ke své P90 a zvedla ji ze země. Chvíli se zarazila a nakonec sáhla i po luku a šípech. Hodila si je přes rameno, upravila si batoh a otočila se k Mattovi.

	„Dělej. Vyrazíme.“

	„Uvědomuješ si, že dostat se odsud uprostřed noci a v lijáku je prakticky nemožné? Tyhle kopce se hemží pašeráky drog, kteří tě zabijí hned, jak tě zahlédnou. Neměl jsem tu ochranku pro nic za nic.“

	„Ach, ty dobračisko. No tak. Hni sebou.“

	Povzdechl si. „Chceš, abych šel vpředu, nebo vzadu? Nic nevidím, takže by asi bylo lepší, aby šel za tebou.“

	„Dobře. Mám pro tebe ale jednu malou radu. Právě jsem zabila dvacet tvých mužů a ani jsem se nezapotila. Jestli se o cokoliv pokusíš – a když říkám cokoliv, tak tím myslím cokoliv – uříznu ti uši a pak budu pokračovat dál směrem dolů. Nic, co by tě zabilo nebo ti zabránilo pokračovat v chůzi, budeš si však přát, abys byl mrtvý. Je to jasné?“

	„Jo, jasné. Když se o něco pokusím, uděláš ze mě filety.“

	„Dobře. Řekla bych, že tím jsme si náš vztah dostatečně ujasnili.“

	Pak bez dalších slov zamířila do džungle. Matt ji s odstupem tří metrů následoval.

	Zatímco postupovali horskou stezkou vzhůru, déšť pomalu slábl. Nejdřív přešel v mrholení a pak konečně úplně ustal. Brzy dosáhli slušného a pravidelného tempa. Slyšela za sebou dusot jeho těžkých bot i jeho občasné zaškobrtnutí o nějaký vyčnívající kořen či kámen. Přestože je některé části místního členitého terénu hodně brzdily a kvůli možným nepřátelům, pohybujícím se po těch samých cestičkách v džungli, museli být neustále ve střehu, odhadovala, že současným tempem by do svítání mohli zvládnout tak dvacet až pětadvacet kilometrů.

	Matt se několikrát pokoušel upoutat její pozornost, vždy ho však umlčela. Než by se rozptylovala nějakým neužitečným tlacháním, raději pořádně napínala uši, zda nezaslechne nějakou hrozbu. Nezajala ho proto, že by chtěla nového přítele. Byl to vlastně už mrtvý muž, a jakmile bude mít všechny diamanty, stvrdí to i formálně – kulkou.

	Když korunami stromů probleskly první sluneční paprsky, udělali si u potoka malou přestávku, aby si odpočinuli. Jet rychle prozkoumala okolí, aby se ujistila, že jsou sami, načež se usadila u vody do tureckého sedu a z batohu si k snídani vytáhla dvě tyčinky.

	Slupla je jako malinu.

	„Máš hlad?“ zeptala se pak Matta.

	„A žízeň. Dal bych si trochu vody.“

	„Ta voda z potoka se dá pít?“

	„Záleží na tom, jak moc jsi odvážná. Já ji převařuju. Je tady spousta parazitů. Nestojím o to, aby si v mých orgánech vyhloubili noru nebo vybudovali hnízdo…“

	Poté, co se chvíli hrabala v batohu, z něj vyndala dvě prázdné litrové láhve. Do každé z nich hodila jednu tabletu a pak je naplnila vodou z potoka. Za pár minut se pilulky rozpustily a Jet obě láhve protřepala. Voda v nich měla mléčnou barvu. Přičichla si k ní a napila se. Potom přešla k místu, kde se Matt opíral o kmen stromu.

	„Co si dáš jako první? Tyčinku, nebo vodu?“ zeptala se.

	„Tyčinku.“

	Rozbalila ji, a zatímco ji držela v ruce, zpražila Matta pohledem. „Zkus mě kousnout a prorazím ti ušní bubínek. Jen tak pro pobavení. A ty pak strávíš celý příští týden v permanentních bolestech.“

	„Nechtěl jsem tě kousnout. Pokud by sis to teda výslovně nepřála.“ Pokusil se o úsměv. Všimla si, že má jistý drsný šarm a že celkově nevypadá úplně špatně – měl štíhlou postavu a ostře řezané rysy. Škoda, že ho už brzo bude muset oddělat, aby dostala zpátky svoji dceru.

	„Jsem ráda, že máš pořád tak dobrou náladu,“ řekla a strčila mu do pusy asi třetinu tyčinky. Kus si z ní ukousl a začal žvýkat. Oči přitom nespouštěl z Jetiny tváře.

	„Ty nejsi z agentury, že ne?“ zeptal se, než se pustil do dalšího sousta.

	„Na tom snad nezáleží, ne?“

	„Jak se jim podařilo tě do toho zatáhnout? Co ti napovídali?“

	„Sklapni a jez.“

	Když dojedl tyčinku, kývl hlavou směrem k vodě. „Jaké to je?“

	„Jako kočičí chcanky.“

	„Nemůžu říct, že bych už někdy měl to potěšení.“

	„V tom případě tě zvu,“ řekla a zvedla láhev k jeho ústům.

	Lačně se pustil do pití a během třiceti sekund láhev vyprázdnil.

	„Ty brďo, nekecalas.“

	„Já nikdy nekecám.“

	„Kolik máš ještě těch tablet? Vystačí nám na další tři dny?“

	„Tak dlouho nám cesta zpátky do Thajska trvat nebude.“

	„Na to bych na tvém místě nesázel. Odsud k hranicím je to pořádně drsná štreka, když nemáš koně. Nejednou jsem ji absolvoval, takže vím, o čem mluvím. I za těch nejpříznivějších podmínek je vyčerpávající. K tomu teď navíc ten déšť… do příjemné procházky to bude mít hodně daleko.“

	„Mám jich dost.“

	„A co když budu potřebovat na záchod?“ začal brblat.

	„Hádám, že pak budu mít show.“

	„Poslala tě za mnou snad moje ex?“

	Jet mlčela.

	„Vážně. Jak si poradím se svým… ehm… nutkáním s rukama svázanýma za zády?“

	„Velice opatrně.“

	„Ptám se, protože ta chvíle se pomalu, ale jistě blíží.“

	Otráveně si povzdechla, vstala a nahmatala v kapse klíč.

	„Spoutám ti teď ruce vpředu. Ale varuju tě, jeden chybný pohyb…“

	„A stáhneš mě jako úhoře. Pochopil jsem to.“

	Pomohla mu na nohy a odemkla jedno oko pout na jeho zápěstí. Pak poodstoupila a pistolí mu namířila na hlavu.

	„Zůstaň čelem ke stromu. Pomalu přesuň ruce dopředu a zacvakni pouta.“

	Všimla si, jak téměř nepostřehnutelně zatnul svaly. S charakteristickým zacvakáním zasunula náboj do komory, čímž byla připravena čelit jeho případnému útoku. Když důvěrně známý zvuk zaregistroval, uvolnil ramena, ruce poslušně přesunul před sebe a spoutal se.

	„Výborně. Nebylo to zase tak těžké, že?“ zeptala se.

	„Nemůžu uvěřit, že jsi měla prázdnou komoru.“

	„To bylo pro tvoje dobro,“ řekla a letmo přitom pohlédla dolů, kde se uprostřed chuchvalců trávy leskla devítimilimetrová kulka.

	„Přesně to mě napadlo.“

	„Teď ti hodím nylonový provaz. Chci, aby sis ho nadvakrát omotal kolem kotníků a upevnil ho tak, abys měl dost místa na opatrné šoupání nohama, ne však dost na to, aby tě to dostalo do potíží.“ Volnou rukou sáhla do batohu, vytáhla patnáct metrů dlouhou smotanou šňůru a hodila mu ji. Pak bedlivě sledovala, jak dělá to, co mu nařídila. Jakmile byl hotov, přikývla.

	„Snaž se o ten provaz nezakopnout, až půjdeš.“

	„Vidím, že už jsi to někdy dělala.“

	„Nevzdaluj se víc než pět metrů. Jdi na to a posluž si. Pak se vrať a celou proceduru si zopakujeme pěkně pozpátku.“

	Ušklíbl se. „Trochu nepohodlné, ne?“

	„Život je plný výzev. Příště budu možná chtít, abys mi zatančil.“

	Ztěžka se došoural ke shluku rostlin a vyřídil svoji záležitost. Jet mezitím zvedla kulku a dala ji zpátky do zásobníku. Když se vrátil, opětovně mu spoutala ruce za zády a pak se usadila u potoka.

	„Chvíli si odpočineme a pak se znovu vydáme na cestu. Radila bych ti trochu si schrupnout, pokud můžeš. Dál pak budeme pokračovat bez přestávky až do soumraku.“

	„Upozorňuji tě, že tohle tempo nemůžeme vydržet.“

	„Díky za jistě dobře míněné rady.“

	Po hodině podřimování na parném vzduchu Jet vyskočila. Vypadala svěží jako po celonočním odpočinku. Šťouchla botou do Matta, aby ho probudila.

	„Vyrazíme. Je světlo, takže půjdeš první.“

	Zapnula GPS navigaci, aby se zorientovala. Pak ji společně se dvěma láhvemi, které znovu naplnila vodou, hodila zpátky do batohu.

	I když si to připouštěla jen velice nerada, Matt měl – pokud jde o jejich postup vpřed – nejspíš pravdu.

	Udržet slušné tempo celý den bylo takřka nemožné.

	Zkusit to ale museli.

	Matt postupoval pěšinou a Jet ho následovala. P90 přitom měla v pohotovosti, aby v případě potřeby mohla okamžitě začít střílet. Nechala Matta jít asi pět metrů před sebou. Předpokládala, že se tak nejspíš o nic nepokusí. Vrtalo jí hlavou, co muže, který se zdál být docela slušný a rozumný, přimělo k tomu, že se rozhodl pro život mezi sexuálními otrokáři a drogovými dealery. Pak však podobné myšlenky zapudila. Tohle nebyl její problém. Jeho chování navíc mohlo být pouhé divadýlko. Na vlastní oči viděla, co je svět, ve kterém se Lap Pu pohyboval, zač. A žádný z jeho přátel si tak nezasloužil její soucit. I když ne že by nějakého soucitu byla vůbec schopna.

	Pokud jde o krádež diamantů, o tu se nezajímala. To bylo mezi ním a CIA. Ačkoli jistou zášť přece jen pociťovala – kdyby je neukradl, neunesli by její dceru a ona by se teď nemusela prodírat touhle příšernou divočinou.

	Matt klopýtl a málem se zaryl tváří do hlíny. Na poslední chvíli však situaci zachránil a dál pokračoval vpřed.

	Tu nejtěžší část mise už Jet zvládla. Zajala ho. Teď už ho jenom potřebovala dostat do banky, aby mohli vyzvednout ty diamanty. A bude mít klid.

	Malá část její mysli ale ani na sekundu neuvěřila tomu, že to bude opravdu takhle jednoduché.

	Nikdy nic nebylo takhle jednoduché.

	
25. KAPITOLA

	 

	V pět hodin se zastavili. Tentokrát na břehu většího potoka, jenž se díky vydatnému dešti, který se před pár hodinami zase spustil, proměnil takřka v řeku. Oba byli promočení na kost, nicméně bylo aspoň teplo. Teplota dosahovala v průběhu celého dne stabilně přes třicet stupňů a kvůli vysoké vlhkosti bylo i docela dusno.

	S přibližujícím se večerem se vyrojili komáři, takže si Jet s Mattem udělali přestávku, aby se předtím, než budou dál pokračovat ve svižné chůzi, znovu nastříkali repelentem. Takový hmyz Jet ještě nikdy neviděla, dokonce ani v Belize – a tamní oblasti se Pobřeží moskytů jistě neříkalo jen tak pro nic za nic. Ale v porovnání s Myanmarem bylo Belize de facto Toronto. V džungli, která je teď obklopovala, se to jen hemžilo všemi dosud známými krvežíznivými parazity, což Matt během jedné z jejich tichých diskusí neopomněl zdůraznit.

	Za celý den nespatřili ani živáčka. Zdálo se však, že Matt neustále napíná uši, zda z džungle nezaslechne nějaký podezřelý zvuk, čímž utvrzoval Jet v přesvědčení, že to myslel naprosto vážně, když říkal, že hlavní překážkou a nebezpečím pro ně během cesty budou drogové syndikáty a obchodníci s bílým masem. Ti by nakonec mohli být příčinou, že z téhle situace nevyváznou živí.

	Jet zopakovala rituál s cereální tyčinkou a vodou a pak se oba posadili pod skalní převis, který jim poskytoval aspoň skromný úkryt před proudy vody, jež se vytrvale snášely z nebe. Pořád to však bylo lepší než ochrana, kterou jim nabízely stromy. Společně naslouchali, jak déšť bubnuje do listů. Přívaly vody se zdály být nekonečné.

	„Ještě jsi mi neřekla, odkud tě získali,“ začal, zatímco ji pozoroval, jak pije vodu.

	„Ne, neřekla.“

	„Vím, že nejsi ze CIA. Tak co jsi zač? Námezdní žoldák?“

	„Svým způsobem,“ odpověděla a bylo zjevné, že v téhle debatě nemá zájem pokračovat.

	„Co ti za to nabídli?“

	„Do toho ti nic není.“

	„Ať je to, jak chce, můžu ti dát dvojnásobek.“

	Nevšímala si ho. Raději pauzu využila k rozebrání a vyčištění své Beretty.

	„Víš o diamantech. Co přesně ti řekli?“

	„Hádej.“

	„Hmm, tak schválně. Být na jejich místě, navyprávěl bych ti, jak jsem já ten špatný, zatímco oni jsou vzorem ctnosti. Jsem blízko?“

	„To mi řekni ty.“

	„Kdo tě naverboval?“

	„Do toho ti taky nic není. Nechci se o tom bavit.“

	„Byl to snad Zjizvenej ksicht? Sám pan nejmocnější? Nebo využil nějakého zprostředkovatele? Je to v jádru zbabělec, takže bych sázel na prostředníka. Ledaže by už byl zoufalý. Pokud ano, tak ses s ním setkala. Hrůzostrašnej šmejd, nemám pravdu?“

	Jetin pohled ani v sebemenším nenaznačoval, že by ji Mattova snaha nějak zaujala.

	„Tak co ti napovídal? Jak vysvětlil, že má CIA kdesi v Thajsku diamanty v hodnotě dvě stě miliónů? Musela to být slušná báchorka.“

	Usmál se na ni a ona si všimla, že ve světle nejsou jeho oči hnědé, ale zelené, a že drobné zlatavé flíčky na duhovce jim navíc propůjčují nepřehlédnutelný třpyt a jas.

	Trochu zmírnila svůj dosud jednoznačně odmítavý postoj. „Dvě stě? Se mnou mluvili o padesáti. Ukradl jsi CIA diamanty, které chtěli využít na podporu povstalců v Myanmaru. Původně důvěryhodný kariérní důstojník se kvůli své chamtivosti stal gaunerem. Smutný příběh.“

	„To není špatné. Skutečnosti je to sice na hony vzdálené, proč by ale taková maličkost měla někoho zastavit, že? Proč ti říkat něco, co by skutečnost třeba jen vzdáleně připomínalo? Padesát, dvě stě, na tom nezáleží. Jediný problém je, že to není pravda.“

	„Jistěže není.“

	„Ty tomu nesmyslu fakt věříš? Pak mám pro tebe taky jednu historku. Schválně, která z nich je podle tebe uvěřitelnější. Ta, že CIA z neznámých důvodů pomocí diamantů finančně podporovala vzbouřence v Myanmaru, nebo ta, že se jistá frakce podnikavých hajzlů ze CIA před více než čtyřiceti lety rozhodla zapojit do obchodu s drogami a ty diamanty byly jen další platbou pro překupníky heroinu působící ve Zlatém trojúhelníku?“

	Přestože se jí to, co slyšela, vůbec nelíbilo, nedala najevo žádné emoce.

	„Během války ve Vietnamu si několik mocných hráčů v CIA spočítalo, že mají dostatečné prostředky na to, aby se stali světovou jedničkou na trhu s drogami. Ve Spojených státech byly v té době drogy ilegální, nicméně zásadní problém nepředstavovaly. Neexistovaly tam totiž žádné pravidelné dodávky, žádný pravidelný přísun. To se však mělo změnit. Naši chlapíci se rozhodli, že tenhle problém vyřeší tím, že rozjedou ve velkém dodávky z Vietnamu – heroin z Trojúhelníku výměnou za zbraně a peníze. Překupníci z Trojúhelníku mohli zbraně prodat Vietkongu, takže to byl skvělý plán. Jediným morálním zádrhelem byl fakt, že američtí vojáci byli zabíjeni zbraněmi dodanými CIA, ale co už, člověk nemůže mít všechno. Dodávky heroinu do Spojených států během vietnamské války tak jen vzkvétaly. Těm parchantům ale nestačilo, že přivedli k drogové závislosti celou generaci hippies. Postarali se i o to, aby jejich droga byla tou, po které sáhnou američtí vojáci bojující ve válce, kterou nemohli vyhrát. Bylo to perfektní a tenhle malá skupinka v CIA na tom vydělala skutečné jmění.

	Bylo to prosté. Zbraně a peníze putovaly v armádních letounech do jihovýchodní Asie, opačným směrem pak heroin, ukrytý v rakvích padlých amerických vojáků. Aby zajistila distribuci ve Spojených státech, spřáhla se CIA s italskou mafií, a zbytek je už skoro zbytečné zmiňovat. Postupem času se objevilo pár konkurentů – bývalí vojáci, kteří během svého nasazení ve Vietnamu zjistili, co se děje, a rozhodli se obdobným způsobem nastartovat svůj vlastní přivýdělek. Jakmile však jejich podnikání narostlo do větších rozměrů a dostalo se na titulní stránky novin, učinili mu chlapíci ze CIA přítrž. Bylo to dokonalé – měli jiné padouchy, na které mohli ukázat prstem, a špičky mezitím dál nerušeně bohatly.

	Jak přeprava nabývala na intenzitě, občas se stalo, že nějaká zásilka byla zachycena. Vždy však mohli svalit vinu na některého z těch padlých kluků nebo tvrdit, že šlo o tajnou operaci či past na zločince. Zapojili se i do kšeftování v Evropě – protože odebírali, a to nepřeháním, veškerou produkci Trojúhelníku, potřebovali pro zajištění odbytu svého zboží další narkomany. Klasická záležitost nabídky a poptávky.“

	„Chceš mi namluvit, že jistá frakce ze CIA už čtyřicet let kšeftuje s heroinem? Prosím tě, zkus něco aspoň trochu uvěřitelnějšího,“ ušklíbla se.

	„Víc než čtyřicet let. A nejen s heroinem. Samozřejmě, jak šel čas, staří mazáci odešli do penze nebo zemřeli a otěže převzala mladá krev. Bavíme se o miliardách dolarů ročně. Když člověk pracoval pro CIA a byl součástí téhle uzavřené skupiny, mohl bez problémů odejít na odpočinek jako multimilionář. Nic z toho se pochopitelně nedanilo. Byl to fakt slušnej kšeft.“

	„A jak to celé souvisí s tebou?“

	„Prokoukl jsem to. Nepatřil jsem mezi zasvěcené. Drželi vše v naprosté tajnosti, každý věděl pouze a jenom to, co bylo nezbytné. Když jsem však s pytli plnými diamantů pravidelně vyrážel do Laosu a Myanmaru a předával je dost průhledným drogovým bossům, přišel jsem na to, jak se věci ve skutečnosti mají. Krmili mě těmi samými nesmysly o povstalcích jako tebe, nicméně brzy jsem zjistil, že v Myanmaru žádné významnější povstalecké hnutí neexistuje. Rozhodně ne takové, které vyžadovalo podporu ve výši půl miliardy dolarů ročně. A v CIA znervózněli – postupem času jsem si získal důvěru drogových magnátů, takže se na mě při budování trhu s diamanty a zajišťování jejich odbytu v Thajsku začali spoléhat. Samozřejmě, mnoho diamantů bylo přeměněno na peníze v Evropě, značná část však zůstávala na Dálném východě.“

	„Domnívala jsem se, že to vše proběhlo teprve nedávno.“

	„Další lež. Děje se to už několik desítek let.“

	„A ty jsi pro ně převážel diamanty. Byl jsi kurýr.“

	„Mnohem víc než to. Stal jsem se jejich prostředníkem. Neváhali mi svěřit diamanty v hodnotě deseti miliónů dolarů, abych je směnil za peníze. Tak do celé záležitosti vstoupil Pu. Přes deset let fungoval jako můj práskač a měl správné styky i na to, aby dokázal nechat zmizet diamanty – za drobný poplatek, samozřejmě.“ Poposedl si a pokračoval. „Chtěl jsem vědět, do čeho jsem se to doopravdy zapletl. Jakmile jsem prohlédl tu lež a zjistil, že se děje něco, co nemá s legálním fungováním organizace nic společného, začal jsem čmuchat kolem. A čím víc jsem se v tom hrabal, tím odpornější to bylo. Ti chlapi nebrali dodávky jen odsud. Ovládli i trh s heroinem v Afghánistánu. Což momentálně představuje dvojnásobek celosvětové poptávky po heroinu. Takže se dostali do problémů s cenou. Aby si udrželi své zisky, potřebují buď mnohem početnější základnu narkomanů, na jejímž budování intenzivně pracují v Evropě i v Rusku, nebo musí získat stoprocentní kontrolu nad dodávkami.

	Každopádně, když jsem přišel na to, že jsem posledních deset let svého života zasvětil největšímu ilegálnímu drogovému kšeftu na planetě, dostal jsem se do situace, která by se dala nazvat krizí důvěry. To přece nebylo to, k čemu jsem se přihlásil a čemu jsem se upsal… takový jsem nebyl.“

	Se stále znepokojivějším pocitem v nitru přikývla.

	„Rozhodl jsem se tomu učinit přítrž. Sám, bez pomoci. Když jsem dostal za úkol vyřídit jednu obzvlášť velkou dodávku diamantů – šlo o platbu za čtyři měsíce – jednoduše jsem sebral peníze a utekl. Drogoví bossové byli vzteky bez sebe. Řekl jsem jim, že Američané neposlali diamanty proto, že požadují o pětadvacet procent výhodnější ceny. Což by ovšem celý tenhle pletichářský projekt totálně nabouralo. Drogoví magnáti byli jako šílení a okamžitě začali jednat s konkurenčními zločineckými syndikáty – především ruskými a čínskými. A chlapíci ze CIA najednou měli opravdu problém. Přišli o dvě stě miliónů dolarů v drahých kamenech, které získali prodejem zbraní do Afriky. Slyšela jsi někdy o krvavých diamantech?“

	„Ano.“

	„Pak víš, že pocházejí ze zemí, se kterými se nemá obchodovat. Drahé kameny jsou v těchto zemích totiž obvykle směňovány za střelné zbraně, bomby, tanky a letadla, které jsou zneužívány ke genocidě. Diamanty navíc běžně dobývají otroci, kteří žijí v otřesných podmínkách a hladovějí. Začínáš už chápat tu podobnost a souvislosti? Na jedné straně jsou tady otroci, kteří produkují diamanty, jež jsou vyměňovány za zbraně, které CIA pořídila ze zisků z obchodu s drogami, a následně jsou diamanty směňovány za drogy, které se pak prodávají po celém světě, což generuje další prachy, za které se nakoupí zbraně, které se pak vymění za diamanty. Je to dokonalá pračka na peníze. Pak jsem do toho ale začal strkat nos já a všechno jsem jim zkazil. Netřeba dodávat, že ztráta dvě stě miliónů představuje pro finanční toky téhle skupiny nemalý zádrhel. Odpovídá to pravděpodobně zisku tak za jeden měsíc, výměna hotovosti a diamantů ale nefunguje na lusknutí prstů – u takové hromady kamenů je na to určitý čas prostě potřeba. Vím to, protože jsem to dělal. Nejdůležitější však je, že ztráta kontroly nad dodávkami drog ohrožuje celé to jejich odporné impérium. Mohlo by to znamenat jejich definitivní konec.“

	„Takže podle tvojí verze jsi to ty, kdo stojí na straně boha a dobra, a ty diamanty jsi ukradl jen proto, abys zarazil ilegální kšeftování CIA?“

	„Přesně tak. Můžu mít jisté ne úplně vyhraněné postoje a morální zásady – oni to nazývají pružným jednáním – vím však, že podílet se na obchodování s heroinem je zcela bez debat zavrženíhodné. To není žádná šedá zóna. Když jsem zjistil, jak se věci mají, měl jsem dvě možnosti – buď jsem mohl pokračovat dál jako doposud, nebo s tím něco udělat.“

	„A být rázem o dvě stě miliónů dolarů bohatší.“

	„Ano. Z mého vskutku opulentního životního stylu, který jsem si vybudoval v myanmarských horách, jsi jistě poznala, že peníze jsou pro mě extrémně důležité. Je to fakt fuška, najít uprostřed džungle parkovací místo pro Bentley a přistávací dráhu pro Citation. Obzvlášť, když žiješ v chatrči a kadit chodíš do díry.“

	Jet naslouchala Mattově verzi, která byla mnohem věrohodnější než ta Arthurova, a její znepokojení neustále rostlo. Pokud ale říká pravdu, co s tím může dělat?

	Jako kdyby jí četl myšlenky, Matt znovu začal. „Kolik ti za to zaplatili?“

	„Kolik mi zaplatili? Myslíš, že to dělám pro peníze?“ vyhrkla. A pak mu všechno pověděla. O svém dětství, o Mossadu i o Arthurově ultimátu.

	Zatímco vyprávěla svůj příběh, Matt ji pozorně sledoval, a dokud neskončila, neřekl ani slovo. Díval se před sebe, jakoby milióny kilometrů daleko. Pak na ni upřel svůj pronikavý pohled.

	„Je ti jasné, že svoji dceru nikdy zpět nedostaneš? Nepřipadá v úvahu, že by tě nechal naživu.“

	Přikývla. „Začínám mít takový pocit.“

	„Je jedním z hlavounů mnohogeneračního seskupení, které se zabývá kšeftováním s drogami. To myslím dostatečně vypovídá o tom, co je to za člověka. Jakmile bude mít zpátky své diamanty, bez váhání tě oddělá.“

	„Pokud nelžeš.“

	Zavrtěl hlavou a odfrkl si. „Hele, už vím. Co kdybychom počkali, dokud neuvidíš, že je v mém bankovním trezoru uloženo dvě stě miliónů dolarů v diamantech, ne padesát. Pomůže mi to, abych tě přesvědčil?“

	„Co tě spojovalo se zrůdou, jakou byl Pu?“

	„Byl jen prostředkem k dosažení cíle. Tu upřímnou a nezištnou náklonnost, která mezi námi panovala, jsi nakonec viděla na vlastní oči. Moc nechybělo a odpráskl mě. No tak, zamysli se nad tím. Víš, že ti říkám pravdu. Něco takového bych si přece nemohl vymyslet.“

	Déšť v posledních minutách trochu polevil, takže Jet vstala, vyšla z úkrytu pod skalním převisem a před Mattovými zraky začala přecházet sem a tam.

	„Nevidím tady moc možností.“

	„Zvláštní, že to říkáš. Protože já naopak vidím celou kupu možností. Ovšem jen v případě, že budeme spolupracovat.“

	„Spolupracovat?“

	„Povím ti, co mám na mysli…“

	
26. KAPITOLA

	 

	Jet nevěřila Mattovi natolik, aby mu sundala pouta, souhlasila však s tím, že si jeho návrh, který byl rozhodně zajímavý, nechá projít hlavou. Trýznily ji myšlenky na to, co bude, až misi úspěšně dokončí. Přemílala si to v hlavě stále dokola už celé dny. Byla přesvědčená, že jí Arthur Hannah nevrátí– i když udělá to, co po ní požadoval. A Mattovo tvrzení, že ji Arthur zabije nebo se o to přinejmenším pokusí, znělo dost věrohodně.

	Na žádný uspokojivý plán, jak se s Arthurem vypořádat, zatím nepřišla. Nevěděla ani, jestli Edgar patří k tomu drogovému uskupení, nebo jestli jen plní rozkazy a věří těm samým hovadinám, které nabulíkovali i jí. Nepůsobil na ni sice jako křivák, mohl to ale být prostě jen dobrý lhář. Takových bylo v agentuře ostatně požehnaně.

	Snad nejvíc ji ale znepokojoval fakt, že David svěřil do rukou Arthura osud jejich malé Hannah. Chtěla věřit tomu, že o jeho mimopracovních aktivitách neměl ani ponětí, jistá si tím ale být nemohla. Čím víc se toho dozvídala, tím větší špína na Davidově památce ulpívala. Obávala se, že to jen tak neskončí.

	Pošmourný soumrak pomalu přešel v temnou noc a vytrvalý déšť v občasné prudké přeháňky. Stezky však byly pořád ještě zrádné a dokonce i s brýlemi pro noční vidění měla Jet problémy včas rozpoznat všechna hrozící nebezpečí.

	Když prošli zátočinou, Jet se s nepříjemným pocitem v zádech náhle zastavila. Něco před sebou zaslechla. Matt do ní ve tmě málem narazil, vycítil však její znepokojení a rovněž ztuhl.

	Džunglí se nesly hlasy. Byly nejasné a nedalo se určit, z jakého směru přicházejí. Noční temnota, která je obklopovala, dokázala ošálit jejich smysly mnoha způsoby. A tohle byl jeden z nich. Jet upírala oči před sebe a snažila se zaznamenat nějaký pohyb. Neviděla však nic. Dokonce ani ve chvíli, kdy sundala svoji P90 z ramene, pevně ji sevřela a připravila se ke střetu.

	Pak se spustila střelba. S typickým svištěním nesoucím smrt kolem nich proletěly kulky a rozcupovaly listí v jejich těsné blízkosti. Matt se vrhnul do bláta a šeptem se obrátil k Jet, která mezitím vypálila směrem do džungle tři dávky.

	„Klíč. Sundej mi pouta a dej mi zbraň. Prosím.“

	Nastal okamžik pravdy. Ve vzdálenosti asi sto metrů zahlédla přikrčeného muže, který kličkoval směrem k nim. Pečlivě zamířila a výstřelem, který následoval, ho připravila o hlavu. Palba na okamžik ustala, Jet zalovila v kapse a vytáhla klíč.

	„Můžeš se přisunout o pár čísel blíž?“ zašeptala.

	Udělal to a Jet, aniž by spustila oči z cesty, nahmatala jeho zápěstí a odemkla jedno oko pout. Pak mu do uvolněné ruky strčila klíč.

	Matt neztrácel čas, odepnul zbývající část pout a poklepal Jet na rameno.

	„A zbraň?“

	Vyndala z pouzdra Berettu a podala mu ji. Pak vypálila další dávku směrem ke křoví, u jehož okraje zahlédla jakýsi letmý pohyb. „Sundej si tlumič, budeš tak mít lepší dostřel. Máš tam šestnáct nábojů. Jeden už je v komoře.“

	„Další brýle pro noční vidění asi nemáš, viď?“

	„Bohužel. A tyhle ti nedám.“

	„To chápu.“

	„Nevyplácej všechny kulky. Mám už jen jeden zásobník a hranice jsou ještě daleko.“

	„Možná bychom mohli najít nějakou pěknou AK-47.“

	Na okamžik se nad tím zamyslela a pak se v duchu usmála. „Co kdybys mi vrátil tu pistoli? Dám ti místo ní P90. Postaráš se mi o krycí palbu, abych je mohla napadnout z boku.“

	„Dobře, vážně ale vůbec nic nevidím.“

	„Přesně o to jde. Oni taky ne. Pochybuju, že by měli brýle pro noční vidění. I když tohle bys asi věděl líp ty než já.“

	„Ani náhodou. Nedají se tady dobíjet baterie. Což je ostatně důvod, proč jsem žádné neměl ani já. Přestože jsem měl solární panely, které jsem využíval k napájení počítače a nabíjení satelitního telefonu, nebylo to dostatečně…“

	Přerušila ho další střelba. Směřovala k místu, odkud útočníci – i přesto, že se snažil mluvit co nejtišeji – zaslechli Mattův hlas.

	Jet vypálila na pěšinu další dávku a potom P90 společně s posledními dvěma zásobníky strčila Mattovi. Vzal si je a upřel svůj zrak na zbraň. Pak Jet podal Berettu s tlumičem. Ozvaly se další výstřely, takže se instinktivně přikrčil a překulil se k okraji stezky, kde silné kmeny stromů poskytovaly přece jen lepší krytí. Otřel si pot z očí, přimhouřil je a zahleděl se do tmy. Doufal, že se mu podaří aspoň něco rozpoznat.

	„Myslím, že bych ti měl popřát úspěšný lov…“ zašeptal a otočil se k Jet. Ta v tu chvíli už ale byla v trapu.

	 

	Pašeráci měli nervy na pochodu. Ať už byli ti vetřelci kdokoliv, vzdorovali víc, než by se dalo očekávat. Kromě toho měli tiché a nenápadné zbraně. Neviděli žádné záblesky z hlavní, na které by mohli nasměrovat svoji palbu, a na rozdíl od hlasitého rachotu jejich kalašnikovů se od nich při střelbě ozývalo jen tlumené klapání. Smrtící účinky však byly nezpochybnitelné, o čemž se tři z nich už přesvědčili na vlastní kůži.

	Zákon džungle mluvil jasně. Nejdřív se střílí a teprve pak se kladou případné otázky. Myanmarská armáda se téhle oblasti důsledně vyhýbala, takže převážná část hornatého kraje byla zemí nikoho, kterou ovládali překupníci drog. Po celá desetiletí tady železnou pěstí vládl nechvalně proslulý drogový boss Khun Sa. Po jeho smrti se staré zvyklosti pomalu vytratily a jeho původní teritorium si mezi sebou rozdělilo několik soupeřících konkurentů, kteří se po zuby ozbrojení neustále potulovali po okolních kopcích.

	V případě téhle skupiny se jednalo o desetičlennou násilnickou jednotku, kterou jedna z větších sítí producentů drog využívala k tomu, aby držela místní obyvatele zkrátka. Aby odradili rebely od proniknutí do jejich rajónu, stříleli na všechno, co jim přišlo do cesty. V zemi, kde se chudoba vymykala kontrole, bylo pro odvážné podnikavce dnes a denně lákavé, aby se pokusili vybudovat pro své opium vlastní distribuční kanál, místo aby ho dál za směšnou cenu prodávali kartelům. Po vzájemných potyčkách těchhle frakcí se v džungli zcela běžně válely mrtvoly – bylo to riziko, které k tomuhle byznysu nevyhnutelně patřilo a které zároveň většinu drželo stranou.

	Šlachovitý domorodec, příslušník kmene Šanů, stočil oči k místu, kde byli zastřeleni jeho muži. Něco takového se mu ještě nikdy nestalo. On, Kyaw, byl přece v okruhu osmdesáti kilometrů známý jako pěst pomsty. A teď během několika sekund přišel hned o tři své muže. Bylo to nesnesitelné.

	Blížící se mraky a mlha už tak dost obtížnou situaci ještě víc zkomplikovaly. Z měsíční záře na zamračené obloze nezbylo téměř nic, takže dokonce ani Kyawovy vycvičené oči nedokázaly na pěšině rozpoznat už vůbec nic. A ty tlumené hlasy taky utichly.

	Šeptem se obrátil ke dvěma ze svých mužů. Chtěl, aby se vydali po stezce nahoru. Muži vstali a opatrně se začali sunout směrem k neznámému nepříteli. Mokrá tráva přitom tlumila jejich kroky.

	Vtom střelce, který šel v čele, překvapil šíp a zavrtal se mu do břicha. Zatímco třesoucíma se rukama svíral vyčnívající dřík, jeho trýznivý křik postupně slábl, až nakonec přešel v chabé úpění. Jeho puška zůstala bez povšimnutí ležet na zakrvácené trávě před ním.

	Jeho parťák začal pálit do houští. Do místa, ze kterého podle jeho odhadu přiletěl projektil. Byl právě uprostřed dávky, když mu další šíp rozerval krk. Prudce se otočil a pak obličejem napřed dopadl na rozbahněnou cestu.

	Kyawovi muži stříleli jako diví. Žádný zjevný cíl sice neviděli, přesto však džungli odhodlaně zasypávali smrtícím olovem. Po půl minutě jim Kyaw pokynul, aby přestali. Museli šetřit náboje.

	Dole na pěšině přerušovaně zarachotila zbraň a dva z ozbrojenců se skáceli k zemi. Jejich těla byla plná doutnajících ran. Kyaw zaťal zuby. Tohle byla krvavá jatka. Přízračný nepřítel, který se neslyšně plížil nocí a jakoby z rozmaru kolem sebe rozséval smrt, ho už připravil téměř o všechny muže. Nebyl pověrčivý, to ani náhodou. Měl na svém kontě už tolik mrtvol, že je dávno přestal počítat. Něco podobného ale ještě nikdy nezažil a vůbec poprvé za dlouhá desetiletí pocítil strach.

	Bojovník stojící vedle něj se právě otáčel a chtěl mu něco pošeptat, když mu šíp prorazil lebku. Aniž by stačil říct jediné slovo, dopadl bezvládně na Kyawa. Ostrý hrot šípu měl zabodnutý v mozku. To už Kyawovi stačilo. Kývl na zbývající muže, aby ho následovali, a pak se po okraji stezky vydal zpět směrem, kterým původně přišel.

	Když mu šíp probodl zadní část krku, zkroutil se a byl mrtvý dřív, než jeho tělo stačilo dopadnout na zem. Hrot šípu mu přeťal míchu. Poslední osamělý střelec vyprázdnil do temné džungle celý zásobník. Když se pak snažil svou zbraň znovu nabít, ukončilo jeho život jediné prásknutí pistole s tlumičem, které se ozvalo kousek od něj.

	Jet přelétla pohledem ten masakr a čekala, jestli se nevynoří ještě nějací další útočníci. Po několika minutách klidu opustila své místo na stromě asi o čtyřicet metrů dál a seskočila na zem. Prázdný toulec zanechala společně s lukem u kmene stromu. Nějakému chudému šanskému domorodci, který bude ochoten sesbírat šípy a vybrat z nich ty, které by se daly znovu použít, by se to možná mohlo hodit. Ona na to každopádně čas ani chuť neměla.

	Rozeběhla se k mrtvým mužům, vysypala jim kapsy a sebrala zásobníky. Pak z jejich pušek vybrala dvě, které vypadaly nejnovější, a zamířila zpět k místu, kde – aspoň jak doufala – stále ještě čekal Matt.

	 

	„Chyběla jsem ti?“

	Matt zaslechl šepot a trhnul sebou. Pak hlasitě vydechl a otočil se směrem k Jet, která tam stála se dvěma puškami AK-47.

	„Co ti tak dlouho trvalo?“

	„Bylo jich tam víc, než jsem si původně myslela.“

	Viděla jeho zaťaté čelisti. Svaly v obličeji se mu napínaly, pak se však uvolnil.

	„Doufal jsi, že se nám poštěstí dostat k nějakým novým zbraním?“ začala. „Tyhle jsou sice trošku opotřebované, svůj účel ale splní.“

	Jednu mu hodila. Aby ji chytil, musel pustit P90, kterou držel v ruce.

	„Hmm, pěkné. Co to je? Třicet let starý kalašnikov?“ zeptal se. Pak pušku potěžkal a zamířil hlavní do dáli.

	„Klasika,“ odpověděla a hodila mu k nohám dva zásobníky. „Mimochodem, slušná střelba. Na někoho, kdo nic nevidí. Dva jsi sejmul.“

	„Nechtěl jsem tě zasáhnout. Pak jsem ale usoudil, že mezi mnou a záblesky z jejich hlavní asi pobíhat nebudeš.“

	„Dobrý odhad. Teď mi podej moji P90 a vyrazíme. Nechci se dostat do křížku ještě s dalšími gaunery, jejichž pozornost ta střelba mohla přitáhnout. Tohle nemusela být jediná skupina, která se tady dnes v noci poflakuje.“

	Matt vstal a podal jí její nevelkou pušku. „Je to šikovná zbraň. Líbí se mi ta dvojitá spoušť. Mohla by ale využívat tříranné dávky. Měl jsem pocit, jako bych v jedné dávce přišel hned o pět nábojů najednou.“

	„Na to si zvykneš. Pojme padesát nábojů. Když si dáváš pozor, můžeš z ní patnáctkrát vypálit, než ti dojde munice. Postupně jí přijdeš na chuť. Každopádně dávám přednost MTARu.“ Pak si od něj zbraň vzala a rychle zkontrolovala zásobník. „Zdá se, že tam ještě nejmíň čtvrtina zbývá.“

	„Takže teď už mi nějakou zbraň svěříš?“ zeptal se tak trochu v žertu.

	„Řekněme, že jsem došla k názoru, že ti bude nejspíš ku prospěchu, když se budeš moct bránit. Kromě toho, jak sis mohl všimnout, se o sebe umím postarat.“

	„To bych řekl.“

	Znovu se vydali na namáhavou cestu. Jet šla vpředu a Matt ji následoval. Byli neustále ve střehu a připraveni okamžitě zareagovat na cokoliv, čím se je džungle rozhodne překvapit.

	
27. KAPITOLA

	 

	„Budeš ho muset zabít,“ řekl Matt, který už dobrou hodinu – od chvíle, co se rozednilo – šel zase vpředu. „Hadovi musíš useknout hlavu, jinak se tě bude pořád snažit uštknout.“

	„Já vím.“

	„Potřebujeme ale vymyslet plán, jako dostat zpátky tvoji dceru. Vůbec nepochybuji o tom, že tě podrazí. Je to prostě jeho styl. Musíme ho přimět k tomu, aby byl přesvědčen, že mu jeho záměr vychází, a mezitím zjistit, co s tvojí dcerou udělal. S tím bych ti mohl pomoct. Vlastně jsem si tím jistý. Bude to vyžadovat určitý čas a taky peníze. Toho druhého mám naštěstí spoustu. Jediným problémem je tak čas.“

	„Co přesně máš na mysli?“

	„V některých ohledech je předvídatelný. A co je nejdůležitější, věří, že naprostá většina věcí, kterých bychom se my dva asi obávali, se ho netýká a nemůže ho nijak ohrozit. Já mám však své vlastní prostředky, které nám umožní provést dost slušný průzkum a odhalit jeho případné chyby. Kdykoliv chytnou špióna, je to proto, že něco podělal. Arthur není neomylný. Je velice chytrý, nezapomeň ale na to, že se téhle záležitosti věnuje potajmu, takže na některé věci, například na nalezení domova pro Hannah, nemůže využít prostředky agentury. Což znamená, že někde bude určitě existovat nějaká stopa. Musíme ji jen najít a vydat se po ní dřív, než si uvědomí, že po něm jdeme.“

	„To se ovšem snáz řekne, než udělá.“

	„Neřekl jsem, že to bude snadné. Řekl jsem, že to bude finančně i časově náročné. Mám-li být upřímný, těžko bych si mohl představit lepší způsob, jak využít jeho vlastní peníze. Pokoušel jsem se přijít na to, jak ho dostat, a tohle by mohla být příležitost. Takže můj návrh je následující: odstraníš ho a společně s ním i všechny ostatní hlavouny toho intrikánského uskupení, které se nám podaří identifikovat, takže pak ty i já budeme v bezpečí. Já potom na oplátku vynaložím neomezeně vysokou částku na to, abych ti pomohl najít tvoji dceru. Je to vlastně obdobná dohoda, jakou s tebou uzavřel on – jen tak trochu naruby. A taky jsem nikoho nemusel unést, abych tě přiměl spolupracovat.“

	„Řekněme tedy, že souhlasím s tím, že spojíme síly. Jaký je další krok?“

	„Na krku ti visí diamanty v hodnotě pěti miliónů dolarů. Jako první navrhuji dostat se do Bangkoku a část z nich převést na hotovost. Jakmile budeme mít hotovost, otevřou se nám další možnosti. Vím o pár kontaktech, které využíval Pu, a myslím, že zpeněžení diamantů v hodnotě pár miliónů dolarů bych mohl zařídit poměrně rychle. Pak ti obstaráme nějaké nové doklady a vyrazíš do Evropy, kde směníš další, tentokrát trochu větší část – dejme tomu tak deset miliónů. Tím budeš mít pohromadě potřebné finanční prostředky. Já mezitím zapátrám a pokusím se někde něco vyčmuchat. V nejhorším případě mám ještě jedno poměrně jednoduché náhradní řešení, které ti umožní dostat se dost blízko na to, abys dokázala získat zpátky svoji dceru a zmizet – poté, co zabiješ Arthura, samozřejmě.“

	„Poslechněme si tedy plán B, protože s plánem A ses, zdá se, ještě tak úplně nevypořádal.“

	„Myslím, že ironii plánu B určitě oceníš.“

	„Zkus to.“

	Procházeli vše stále dokola a tlumenými hlasy se dohadovali o možnostech, které se jim nabízely, přičemž si dávali bedlivý pozor, aby je náhodou nepřekvapil některý z těch odporných gangů, kterými byl tenhle region prolezlý. A jak den plynul, strategie s reálnou šancí na úspěch získávala stále konkrétnější podobu.

	Chůze byla čím dál tím obtížnější. Přestože déšť už téměř ustal, nepostupovali tak rychle, jak Jet doufala. Když se setmělo, byli pořád ještě v kopcích, k hranicím jim ale už nezbývalo víc než šestnáct kilometrů. Udělali si dvouhodinovou přestávku, aby si trochu odpočinuli, a pak šli dál. Jet pádila kupředu jako poháněná démony a ve svižném tempu pokračovala i ve chvíli, kdy už byli oba na pokraji vyčerpání.

	Ve čtyři hodiny ráno přešli do Thajska a odhodili všechny zbraně. Kromě pistole. Tu si Jet schovala do batohu. Elektroniku a satelitní telefon zahrabali do země – pro případ, že by v tom snad bylo zabudované nějaké sledovací zařízení.

	Pak si to už namířili dolů z kopce do městečka Mae Sai. Dorazili tam za svítání. Motocykly a pickupy už pomalu brázdily silnice. U stánku u cesty, který sloužil k uspokojení potřeb časně vstávajících dělníků a rolníků, rychle něco pojedli a pak našli malý penzión, kde by se mohli opláchnout a odpočinout si.

	Jakmile se oba osprchovali a přemáchli si oblečení, aby z něj dostali nahromaděný pot a špínu, s povděkem ulehli do jediné postele a během několika sekund usnuli.

	 

	Autobus do Bangkoku byl jako zlý sen – kopa nemytých těl, prachbídné větrání a tlumiče, které dosloužily zřejmě už před několika desítkami let. Jet s Mattem se snažili to nějak přetrpět, když však asi hodinu poté, co opustili Mae Sai, dorazili do města Chiang Rai, usoudili, že tohle by už stačilo, a když autobus zastavil, vystoupili a vydali se shánět auto. Po troše smlouvání se jim podařilo přesvědčit majitele restaurace, aby je jeho syn dovezl do Bangkoku, takže zakrátko už byli na cestě a užívali si neskutečný komfort klimatizace.

	Jakmile se dostali do Bangkoku, našli si skromný, avšak bezpečný hotel a ubytovali se každý ve svém vlastním pokoji. Raz dva pak zvládli i první bod programu, kterým byl nákup oblečení. Obstarali si zároveň i pár předplacených mobilních telefonů, protože Matt chtěl vyřídit nějaké hovory – potřeboval najít kupce pro diamanty a taky se spojit se svými kontakty kvůli dokladům totožnosti. Shodli se, že by nebylo příliš moudré, aby se Jet pokoušela cestovat se svým stávajícím pasem. Arthur by v okamžiku, kdy by překročila hranice, jistě dostal upozornění. Kromě toho Matta zajímalo, kolik skutečný thajský pas bude stát. Tohle byla jedna z příjemných věcí, které Thajsko nabízelo – za určitou cenu mohl člověk dostat prakticky cokoliv.

	Když se sešli v přízemí na večeři, Jet překvapilo, jaký je Matt fešák, když se oholí a nechá se ostříhat – navíc se zdálo, jako by si vlasy i zesvětlil. Jeho intenzivní opálení kontrastovalo s bílou plátěnou košilí. Jet připadal tak trochu jako s grácií stárnoucí surfař.

	Během jejich strastiplné pěší túry dal jasně najevo, že je ochoten jí poskytnout tolik miliónů, kolik jen bude potřebovat, aby dostala zpátky svoji dceru a zúčtovala s těmi, kteří za to celé nesou zodpovědnost. Dohodli se, že patnáct miliónů – pět v diamantech, které jí pořád ještě visely na krku, a dalších deset z jeho bankovního sejfu – bude víc než slušný začátek. Každopádně pro Matta peníze představovaly pouze a jenom prostředek k dosažení cíle. Jinak ho nezajímaly.

	Jakmile si objednali jídlo a pití, on chlazené pivo a ona jako obvykle láhev minerálky, zhodnotil ji svým zkušeným pohledem.

	„Co dalšího se ti ještě honí v hlavě?“

	„Co tím myslíš?“

	„I když tě znám teprve krátce, vím, že plánuješ vždy deset kroků dopředu. Teď mi však připadáš duchem nepřítomná.“

	Měl ji dokonale přečtenou.

	„Mám ještě jeden problém. Vlastně to není tak úplně můj problém, je to ale věc, kterou prostě nedokážu jen tak hodit za hlavu. Tvůj kámoš Pu – kromě mnoha dalších špinavostí – obchodoval i s dětskými otroky. A já bych jednu z jeho obětí z té hrozné situace, do které se dostala, chtěla zachránit. Není jí ještě ani jedenáct a zaslouží si něco lepšího než to, do čeho ji uvrhli. Trhá mi to srdce.“

	Přikývl. „Pu patřil k tomu nejodpornějšímu, co se na tomhle už tak dost zkaženém světě kdy vyskytovalo. Pověz mi, co o ní víš.“

	Jet se pustila do vyprávění. Když byla skoro u konce, donesli jim jídlo.

	„Jedna moje část říká, že to opravdu není tvůj problém a že to celou naši záležitost jen zbytečně zkomplikuje, nicméně ta druhá tě chápe a souhlasí s tebou. V Bangkoku ale nebude v bezpečí – Puova síť bude i bez něj dál vzkvétat. Jasně, proběhne nějaký boj o moc a v řece se najde pár dalších těl, je však jisté, že tenhle podnik bude buď dál pokračovat, nebo ho nahradí nějaký jiný, avšak úplně stejně ohavný.“

	„Já vím. Snažím se vymyslet nějaký způsob, jak ji z té šlamastyky dostat. Kdybych ji mohla koupit…“

	„Nejspíš ji nebudou chtít prodat, a i kdyby ano, přitáhneš tím k sobě nechtěnou pozornost. Nepochybuju o tom, že Edgar má v ulicích svoje zvědy. Možná je tady nový, základní metody a postupy jsou ale všude na světě stejné. Zamáváš kolem sebe penězi a on bude během několika minut vědět, že jsi zpátky.“

	„To je mi jasné. Takže jsem přemýšlela, že bych to udělala trochu jinak. Jakmile ale bude volná, budu ji potřebovat odvézt na nějaké bezpečné místo.“

	„To nebude snadné. Bez ohledu na to, kde skončí, pořád tady bude riziko, že ji budou zneužívat nebo že ji znovu prodají nějakým kšeftařům. Mezi lidmi je spousta podrazáků, kteří pro peníze udělají cokoliv. Jejich sliby vůbec nic neznamenají. Jakmile budeš z dohledu, v mžiku na ně zapomenou.“

	„Nechci, aby její noční můra skončila jen proto, aby mohla začít nějaká další.“

	Oba se, ponořeni ve svých myšlenkách, nimrali v jídle.

	„Co budeš dělat, až vyřídíme tu záležitost s diamanty?“ zeptala se Jet.

	„Vrátím se zpátky do džungle. Dokud se nepodaří Arthura i s tou jeho sebrankou zlikvidovat, na mojí situaci se nic nemění. Takže se vrátím zpátky, najdu nějaké šanské bojovníky, kteří budou mít zájem vydělat si během jediného roku víc než někde jinde za deset let, a pořádně je vyzbrojím. Než ses objevila ty, zdálo se to být sázkou na jistotu…“

	Jeho oči zářily ve světle dvou lustrů, které jim visely nad hlavami. Na okamžik to vypadalo, jako by mu hořely.

	„Jak můžeš takhle žít?“ zeptala se.

	„Vlastně se mi to tam líbí. Po životě plném úskoků a proradnosti a velkých měst je to tam tak nějak pokojné a přímočaré. Každý den se vzbudíš, obstaráš si něco k snědku – buď zajdeš na lov, nebo něco vyhandluješ – a žiješ v harmonii s přírodou. Co? Nedívej se na mě tak.“

	„V harmonii s přírodou? Stal se z tebe snad někdo jako Henry David Thoreau? Ale jdi ty.“

	Odložil vidličku a zadíval se do prázdna. Jet si přitom všimla, že koutky jeho očí lemují první náznaky vrásek, a pomyslela si, že mu sluší.

	„Je to pravda. Líbí se mi to. Cítím se klidnější a spokojenější. Chci říct, nechci takhle žít navěky, ale strávit tak rok či dva, to si dovedu docela dobře představit. Přijde mi to lákavější, než se nechat zabít ve spánku nebo třeba při přecházení ulice. Faktem je, že je to asi jediné místo, kde na mě Arthur nemůže. S koncem Pua a jeho pravidelných výprav za diamanty teď navíc odpadlo i nebezpečí, že ke mně někdo přitáhne další tým atentátníků. Ne, zmizet v džungli jistě není úplně dokonalé řešení, je to však to nejlepší, na co jsem přišel. A doposud to klapalo. Hodně jsem se přesouval – v Myanmaru a Laosu mám ještě další čtyři tábory. Ten, který jsi zlikvidovala, nechám plavat, vrátím se do některého z těch zbývajících a najmu si novou skupinu pomocníků.“

	Pokračovala v jídle a přemýšlela přitom nad jeho slovy. Měl pravdu.

	Když přišel číšník a odnesl jejich talíře, natáhla se a vzala Matta za ruku.

	„Matte, můj právě nalezený příteli, chtěla bych tě poprosit ještě o jednu obrovskou laskavost…“

	
28. KAPITOLA

	 

	„Potřeboval bych nějaké diamanty,“ řekl Matt, když se objevil u dveří Jetina pokoje.

	„V tom případě jsi tady na správném místě,“ odpověděla Jet a pokynula mu, aby vstoupil. „Mám je v trezoru.“

	„Podařilo se mi najít zájemce o diamanty v hodnotě dvou miliónů dolarů. Převede peníze na jednu z mých firem. Zítra si v bance vyzvednu kartu a dám ti ji. Budou to tvoje peníze pro případ nouze.“

	Lehkým krokem došla k pokojovému trezoru, vzala z něj kožený váček a ten pak položila na stůl.

	„Jak poznáš, kolik z toho odpovídá dvěma miliónům dolarů?“

	„Zhruba to odhadnu. Za celé ty roky jsem v tom už docela dobrý.“

	Vysypal malou hromádku kamenů a rychle z ní oddělil necelou polovinu. Pak vytáhl z kapsy igelitový sáček, do kterého vybrané kameny uložil. Zbytek vrátil zpátky do koženého váčku a podal ho Jet.

	„Tohle bude tvůj nouzový fond. Jakmile zítra vyřídím ten obchod, zajdu do banky. Do jiné, než ve které mám uložené zbývající kameny. Nechci všechno sázet na jedinou kartu.“

	„Je vlastně docela šílené, že se nám na hotelovém pokoji povalují diamanty v hodnotě miliónů dolarů, nezdá se ti?“

	„Mnohem riskantnější by bylo, kdybychom se obrátili na někoho z managementu a požádali ho, aby je zamkl v hotelovém sejfu. Kromě toho, pokud se k nim někdo přes tebe dokáže dostat, řekl bych, že si je zaslouží.“

	Usmála se. Pak dala diamanty zpátky do trezoru a uzamkla ho. „Co ty další diamanty za deset miliónů? To není zrovna nenápadná záležitost, budu se muset dostat do Evropy…“

	„Dohodl jsem se s jedním chlapíkem, který zná zase jiného chlapíka… každopádně do zítřejšího večera budeš mít novotou zářící cestovní pas. Legitimní. A navíc diplomatický. Za pouhých tři sta tisíc.“

	„Tři sta…“

	„Nedá se říct, že bych byl na ceny nějak zvlášť přecitlivělý. S diplomatickým pasem se vyhneš otravným otázkám na celnici a budeš moct hladce proklouznout bez ohledu na to, jestli u sebe budeš mít kameny za deset nebo třeba sto miliónů. Dnes večer si ještě budeš muset nechat udělat fotku, to by ale neměl být problém. Bezpočet obchodů tady má otevřeno i v deset večer, Bangkok je noční město. Nechceš se projít?“ zeptal se.

	„Ale jistě. Jen si vezmu svou zbraň.“

	Koupila si kabelku dost velkou na to, aby se do ní vešla Beretta s tlumičem a další drobnosti. Hodila si ji přes rameno a pak se obrátila k Mattovi, který si právě nasazoval baseballovou čepici.

	„Veď mě.“

	Pořád ještě si zvykala na to, jak nenuceně a lhostejně se oháněl částkami čítajícími milióny dolarů, a docházelo jí, jak strašně subjektivní záležitostí můžou peníze být. Jeho zdroje byly prakticky neomezené, takže běžné finanční limity a omezení v jeho případě nehrály absolutně žádnou roli.

	„Kolik miliónů ti ještě zbývá?“

	„Asi dvě stě,“ odpověděl nonšalantně.

	„Ty jsi nic z toho neutratil?“

	„Za co? Pu zpeněžil diamanty za několik set tisíc pokaždé, když mě navštívil. To však bylo jen párkrát. Musel jsem nakoupit zbraně a střelivo a zaplatit všem, kteří mi poskytovali ochranu – což ovšem nebylo víc než sto tisíc. Džungle nenabízí moc věcí, za které bych mohl utrácet. Bylo potřeba obstarat hlavně zbraně a pak nějaké peníze podstrčit drogovým bossům v okolí, aby mě nechali na pokoji. Takže, abych byl přesný, mám sto devadesát devět miliónů a nějaké drobné. A když od toho ještě odečtu těch pět miliónů, které mi visely na krku, dostaneme se na sto devadesát čtyři.“

	„Což je pořád obrovský balík.“

	„Ano, to je. Jsou to ale krvavé peníze. Ne, že bych s tím měl problém. Neudělal jsem to ale proto, abych zbohatl. Udělal jsem to proto, abych těm hajzlům zatnul tipec.“

	„Takže, i když uskutečníme plán B, budeš mít pořád ještě…“

	„… hodně diamantů,“ dokončil za ni Matt.

	Vyšli z hotelu a po chodníku se pomalu vydali směrem k záplavě neonových světel, která blikala jen o pár bloků dál. Snad všechny druhy obchodů, které si člověk vůbec dokáže představit, tam lákaly zákazníky nepřehlédnutelně zářícími a do očí bijícími reklamními nápisy a tabulemi.

	„Docela slušná podívaná, že?“

	„Byla jsi už někdy v Tokiu?“ zeptal se.

	„Nebyla. Je to jedno z míst, které bych chtěla navštívit. Zatím na to ale nikdy nebyl ten správný čas.“

	„Něco takového jsi ještě neviděla. Je to oslňující. Nic podobného na táhle planetě nejspíš nenajdeš.“

	Zahnuli za roh a spatřili před sebou zdánlivě nekonečnou pěší zónu, lemovanou spoustou obchodů a barů. Skupinky mladých Thajců bloumaly kolem a pokukovaly po zástupech chichotajících se náctiletých děvčat, zatímco k místnímu koloritu neodmyslitelně patřící barové společnice neúnavně oslovovaly kolemjdoucí a vybízely je, aby vstoupili a okusili jejich půvaby.

	„Doufám, že to není moc osobní, ale co budeš dělat, až tohle všechno skončí?“ zeptala se. „Myslím tím ve chvíli, kdy ti už nebude hrozit žádné nebezpečí.“

	„O tom jsem zatím vlastně nepřemýšlel. Thajsko mám rád. Zřejmě jsem tady už příliš dlouho na to, abych dokázal být spokojený někde jinde. Navzdory všem těm výstřednostem a pocitům zmaru ho považuji za svůj domov. Nevím. Kdybych si mohl vybrat, nejspíš bych zvolil některý z ostrovů a užíval si tam života na pláži. Mučit se sny o budoucnosti ale nemá žádný smysl. Bylo by pak o to těžší, prožívat šťastně a s radostí nejbližší dny.“

	„Tomu říkám existencialistický přístup.“

	„To je vliv buddhismu. Když tady zůstaneš dostatečně dlouho, bude ti nakonec taky všechno připadat iluzorní.“

	„Proč jeden z ostrovů?“

	„Je tam úplně jiné životní tempo. Na ostrovech jsi sice stále ještě uprostřed civilizace, přesto tam ale panuje mnohem uvolněnější a bezstarostnější atmosféra. Nikde žádný ruch velkoměst. Místa jako Ko Samui jsou vskutku okouzlující. Hádám, že jsi tam nikdy nebyla.“

	„Nebyla. Ale život na Trinidadu se mi líbil. Ostrovy mohou být hezké. Hezké a nudné.“

	Zasmál se a jeho oči prozradily, že je to smích opravdu upřímný. „Domnívám se, že to vzrušení, které jsme prožili, by nám už mohlo vystačit až do konce života.“

	„Mluvíš mi z duše.“

	„Jsou i horší místa, kde by se dalo navždy zmizet. Měla bys Ko Samui omrknout. Zamiluješ si to tam. Je tam překrásně. Je to rozvinutá, civilizovaná oblast, která však ani přesto neztratila nic ze svého venkovského půvabu. Čas jako by se zpomalil, když tam jsi. Skoro jako v pohádce.“

	„Pracuješ snad pro tamní odbor cestovního ruchu? Líčíš to jako skutečný ráj.“

	„Ano, právě tomu se to podle mě podobá nejvíc.“

	Pak ukázal na fotoshop a vešli dovnitř. Postarší mama-san byla opravdu zdatná, takže během deseti minut drželi v ruce své nové fotografie.

	„Budeš mít taky diplomatický?“ zeptala se.

	„Proč ne? Byla to skvělá nabídka – dva za pět set. To jsem si přece nemohl nechat uniknout.“

	„Mělo by ti to dost usnadnit přesouvání z místa na místo, nemyslíš?“

	„Vlastně ani ne. Společně s diamanty jsem si schoval ještě asi deset pasů ze svého bývalého života. Nicméně diplomatická imunita má jisté kouzlo, takže až se vše vyřeší a já budu moct zase vylézt na světlo, nejspíš si ji budu užívat poněkud dlouhodoběji.“

	Aniž by měli namířeno k nějakému konkrétnímu cíli, pomalu bloumali nočním Bangkokem a nasávali jeho atmosféru.

	„Myslíš, že zvládneš do zítřejšího večera vyřídit všechno potřebné?“ zeptala se.

	„Doufám, že ano. Nechci v Bangkoku strávit ani o sekundu víc, než je nezbytně nutné. Nejsem tady sice žádná známá persóna, ale přesto… čím déle jsem ve městě, tím víc riskuji, že si mě všimne někdo z mojí minulosti.“

	„Pak ale asi není zrovna nejlepší nápad se tady jen tak procházet.“

	„Jsem si docela jistý, že takhle – s oholenou tváří, obarvenými vlasy a čepicí na hlavě – by měla nejspíš i moje vlastní matka problém mě poznat. Tohle dnes večer řešit nebudu. Mám k řešení jiné věci – návštěvy bank, které mě čekají.“ Podíval se na hodinky. „Což znamená, že bychom už raději měli zamířit zpátky do našeho neskromného podnájmu. Zítra to bude pořádný maratón.“

	„To bych řekla. Hlavně pro tebe. Ale i já se po posledním týdnu potřebuju trochu dospat.“

	Otočili se a pomalým krokem se vydali zpátky k hotelu. Nikam nespěchali – byli jen dalším bezstarostným párem, který se procházel nočním Bangkokem a obdivoval místní turistické památky a atrakce.

	
29. KAPITOLA

	 

	Ve tři ráno zavřel Top Cat dveře za posledním ze svých zákazníků. Ve čtyři pak odešla i úklidová četa a jediní, kdo tam zůstali, byli mama-san a dva členové ochranky, kteří měli za úkol zabránit ve vstupu případným vetřelcům. Většina dívek bydlela někde jinde, ale děti zůstávaly v klubu s mama-san, která měla malý byt v patře. Členové ochranky byli vyzbrojeni pistolemi, ukrytými v ramenních pouzdrech. Obdobně to vypadalo i ve všech ostatních klubech – vzhledem k jejich propojení s organizovaným zločinem a taky vzhledem k velkým balíkům peněz, které se během večera obvykle podařilo zinkasovat a které se pak přes noc ukládaly do sejfů zabudovaných v podlaze.

	Okolní ulice byly temné. Houfy lidí se už rozprchly do svých domovů a noční zábava musela ustoupit několika chabým hodinkám odpočinku, které zbývaly do chvíle, než nastane další pracovní den plný povinností. Občas jen tu a tam ulicí profičel tuk-tuk či skútr nebo proběhl nějaký béžový voříšek s vyčnívajícími žebry, aby očuchal hromady odpadků, které se vršily na chodníku.

	Jet ještě dalších deset minut sledovala okolí a pak si přes obličej natáhla masku. Oblečená byla do černých přiléhavých kalhot z padákoviny, které si spolu s odpovídajícím vrchním dílem koupila toho dne ráno. Batoh měla bezpečně upevněný na zádech. Ještě naposledy si ho upravila a pak – běžným okem stěží zaznamenatelným pohybem – vyrazila k ústí malé ulice.

	Levou nohou se odrazila ode zdi budovy a poháněna setrvačností z běhu se vyšvihla nahoru. Oběma rukama se pevně chytila za okraj střechy a vytáhla se na ni. Pak se přesunula k místu, kde byla připevněna bezpečnostní kamera a jediným rychlým švihnutím nožem přeřízla kabel. Byt, který patřil mama-san, byl v zadní části budovy a tvořil takové poněkud menší patro. Jet se tiše přisunula k jeho zajištěnému oknu. Pozorně se zaposlouchala, a když se přesvědčila, že žena spí, rychle a neslyšně přešla k ventilaci a pustila se do práce.

	Uvnitř klubu byla tma. Až na jedno osamocené světlo v přední části, kde seděli strážci a hráli karty. Jet slyšela, jak jeden z nich zakašlal, odfoukl od sebe kouř linoucí se z cigarety jeho parťáka a pak zase pokračoval ve hře. Odklopila stropní větrací mřížku a seskočila na zem. Po leštěné betonové podlaze se ve svých víceúčelových sportovních botách značky Nike pohybovala naprosto neslyšně, takže muži vůbec nezvedli oči. Kdyby je zvedli, viděli by ji, jak se plíží k zadní chodbě a pak mizí na schodech vedoucích k pokoji mama-san a zároveň i k prostoru, ve kterém přespávaly děti.

	Když vyběhla po schodech nahoru, narazila na dvoje dveře. Jedny z nich byly zvenčí zajištěny zástrčkou – tam budou spát děti. Udělala ještě další tři tiché kroky k vedlejším dveřím a pak rukou v rukavici opatrně otočila klikou. Počínala si obezřetně, aby se vyvarovala sebemenšího hluku.

	Ve světle, které tenkými závěsy na okně pronikalo zvenčí, mohla Jet rozpoznat siluetu podřimující mama-san. Její oči chvíli těkaly po špinavém bytě, až se zastavily na dvojici obřadních mečů v pochvě, které byly upevněny na desce na zdi.

	 

	Ze zadní části klubu se ozval nějaký rachot a strážci vyplašeně zvedli hlavu od stolu s kartami. Nejspíš jen kočka, která se snaží dostat do odpadků. Mladší z mužů utrousil oplzlou poznámku a oba se zasmáli. Pak však jejich hru znovu přerušil řinčivý zvuk.

	„Jdi se podívat, co se tam děje, Alaku. Jestli z toho nekoukají nějaké potíže,“ přikázal starší z mužů. Jeho mladší kumpán odhodil karty a podrážděně vyfoukl oblak dýmu. „Ale no tak. Potíže? Tady? Když uvážím pověst, které se těší náš starý pán, kdo by si asi tak troufl se na tohle místo třeba jen křivě podívat. Myslím, že se mě jen snažíš ošidit o dalších sto bahtů. Odhalil jsem tě.“

	„Nikdo tě přece nenutí, abys hrál. Mazej se podívat, co to mělo znamenat. Já se zatím dojdu vychcat.“

	Oba muži vstali a svižným krokem se dlouhou chodbou v zadní části klubu vydali k místu, kde se nacházely toalety a pokoje, v nichž se návštěvníci dennodenně oddávali radovánkám.

	Starší z mužů vešel na záchod a zmáčkl vypínač. Žárovka na stropě zaprskala a pak se zdráhavě rozsvítila. Právě když si s úlevou rozepínal poklopec, zaslechl zvenku nějaké tlumené žuchnutí.

	„Alaku? Co to tam sakra děláš?“

	Žádné odpovědi se však nedočkal.

	Přes nepříjemně tlačící močový měchýř si byl vědom svých povinností, takže opakovaně zavolal na svého parťáka.

	„Alaku, přestaň tam okounět. Co se tam děje?“

	Byl stále naštvanější. Vtom světlo nad jeho hlavou zablikalo a pak definitivně zhaslo.

	Rychle vytáhl zbraň a opatrně se po špičkách přibližoval ke dveřím, dokud hlavní pistole nenarazil na zeď. V duchu zaklel, zhluboka se nadechl a pak otevřel dveře.

	Chodba byla, až na nepatrný proužek slabého světla, které pronikalo z východu ústícího do zadní uličky, rovněž úplně potemnělá. Zamžoural a jen s obtížemi se mu na podlaze podařilo rozeznat nehybné tělo. V okamžiku, kdy s hrůzou zjistil, že se jedná o tělo jeho mladšího parťáka, zaslechl hvízdnutí meče. Jeho dokonale ostrá čepel mu hladce sťala hlavu dřív, než stačil zvednout pistoli. S už navěky zamrzlým výrazem údivu a překvapení ve tváři spadla jeho hlava na zem a odkutálela se do poloviny chodby, zatímco jeho tělo se bezvládně zhroutilo Jet k nohám. Z úhledně odděleného pahýlu krku stále ještě prýštila krev.

	Vzduch ztěžkl kovovým pachem. Jet se sehnula, otřela meč o oblek mrtvého strážce a zasunula ho zpátky do pochvy, kterou měla upevněnou na zádech. Když potom nahoře něco zaskřípalo, otočila se a vrátila se ke schodišti.

	Vyčkávala. Smysly jí bouřily náporem adrenalinu, přesto se snažila téměř nedýchat a naslouchala. Seshora se ozvalo další zaskřípání a pak šouravé kroky.

	Mama-san s pistolí namířenou před sebe pomalu sestupovala ze schodů. Jet si počkala, a jakmile mama-san dorazila do chodby, tvrdě ji udeřila do zápěstí, čímž ji donutila upustit zbraň a chytit se za ruku, kterou jí sevřela trýznivá bolest. Žena zvedla oči. Byly plné slz bolesti. Když pak Jet sundala masku a promluvila, zkřivila se její tvář nenávistí.

	„Takže, jaké to je, když jsi to ty, kdo schytává rány, ty svině?“

	„Až se to Pu dozvědět, ty být mrtvá,“ vyštěkla lámanou angličtinou.

	„Pu je mrtvý. Brodila jsem se v jeho krvi. Naříkal jako stará bába, když jsem ho zabíjela.“

	Mama-san vztekle zařvala a vrhla se na Jet. Ta se její zběsilé snaze podrápat jí tvář bez problémů vyhnula, pak ji popadla za hlavu a drsně a nemilosrdně jí zakroutila. Když její páteř s nepřeslechnutelným lupnutím praskla, sesunula se mama-san na betonovou podlahu a její život s chroptěním vyprchal.

	„Shnij v pekle,“ zavrčela Jet. Pak se krátce rozhlédla kolem, překročila ženino tělo, otevřela rozvodnou skříň a znovu nahodila hlavní jistič. Mrtvoly rychle odtáhla do nejbližší místnosti, aby co nejvíce omezila krvavé kaluže v chodbě, a když s tím byla hotová, zastavila se a napnula uši. Teprve pak se vydala ke schodišti.

	Když stoupala po schodech a blížila se k zamčeným dveřím, panovalo v klubu – až na její kroky – naprosté ticho.

	Odsunutí zástrčky připomínalo spíš ránu z pušky. Když pak přitáhla dveře směrem k sobě, popošla kupředu a snažila se nahmatat vypínač, zaslechla na podlaze šustění těl.

	V ostrém světle jediné žárovky spatřila výjev jako z pekla. V prostoru o velikosti spíže se na podlaze choulily tři děti, společně s kovovým kbelíkem, který používaly jako záchod. Ten zápach byl nesnesitelný a Jet měla co dělat, aby se nepozvracela. Přesto se donutila k úsměvu, neboť tři dětské tváře na ni upřeně hleděly se zjevnými obavami v očích. Chlapec byl o něco starší než Lawan, jeho mladý obličej už v sobě měl určitý nádech dospělosti. Další byla dívka – na té už byly patrné nepěkné známky stárnutí. Nesmazatelně se na ní podepsaly roky zneužívání a všemožné nemoci. Měla tmavé kruhy pod očima a její tvář vypadala nezdravě a pohuble. Nicméně její oči se zdály být vypočítavé.

	Když Lawan poznala Jet, její obličej se rozzářil. Vyskočila a objala ji. Po tvářích jí přitom stékaly slzy a její tělíčko se otřásalo vzlyky. Zatímco levou rukou hladila Jet Lawan po vlasech, pravou rukou mávla na zbývající dvě děti, které na ni nechápavě zíraly.

	„Pojďte.“

	Děti na sebe pohlédly a vstaly. Jet vedla Lawan dolů po schodech, které směřovaly k zadnímu východu na konci tmavé chodby. Jejich nohy čvachtaly v krvi na podlaze. Na okamžik se zamyslela, pak odklopila závoru a rozrazila zadní dveře. Vykoukla ven a vyšla s Lawan do uličky. Chlapec s dívkou je následovali. Jet jim pokynula, aby šli s ní, chlapec však zavrtěl hlavou a chytil dívku za ruku. Jet chápavě přikývla, zalovila v kapse a vytáhla pořádný svazek bahtů. Při pohledu na peníze vyvalili ti dva oči, a když si pak Jet pár bankovek odebrala a celý zbytek jim podala, byl to pro ně šok. Dívka peníze popadla a co nejrychleji se rozeběhla pryč. Kluk hned za ní. Utíkali před svou minulostí a jako splašení se řítili vstříc nejisté budoucnosti.

	Jet sledovala, jak mizí v dáli. Pak natočila Lawan tváří směrem k sobě a přikrčila se, aby jejich oči byly ve stejné úrovni. Vyměnily si dlouhý pohled. Lawaniny oči přitom byly zalité slzami. Pak Jet vstala, vzala Lawan za ruku a zamířily spolu k dlouhým stínům na konci malé ulice. Dveře klubu nechaly otevřené napospas nočním predátorům.

	 

	Lawan byla v hotelové sprše už půl hodiny a proudem teplé vody a neustále se zmenšující kostkou mýdla ze sebe smývala tu hrůzu. Jet ji nechala a nespěchala na ni. Uvědomovala si, že musí postupně vstřebat fakt, že je volná a v bezpečí. Daleko od všech těch ohavností, které byly v uplynulém týdnu nedílnou součástí jejího života. Snad to postupem času dokáže nechat za sebou, stejně jako Jet překonala odporné zážitky ze své vlastní minulosti. Zároveň však Jet moc dobře věděla, že úplně se tyhle jizvy nezahojí nikdy. Kéž by tak mohla s tou malou holčičkou mluvit, říct jí, že všechno bude v pořádku, že už se nikdy nebude muset vrátit zpátky do klubu a že už jí nikdy nikdo neublíží. Musela se ale prozatím spokojit s tím, co dokázaly vyjádřit její oči a doteky. Už za pár hodin, až nastane ráno, však bude čas na to, vyslechnout její příběh a taky jí říct tu novinku. Matt pomůže – slíbil, že to bude brát jako součást jejich dohody. Nicméně Jet vycítila, že se tím zároveň pokouší napravit hříchy svého společníka, i když on sám se na nich nijak nepodílel.

	Konečně voda přestala téct a Lawan vyšla z koupelny s ručníkem omotaným kolem svého drobného tělíčka. Jet jí koupila nějaké náhradní oblečení a jedno velké tričko, které si dívenka s povděkem přetáhla přes hlavu. Jet sbalila špinavé hadry, ve kterých předtím Lawan spala, a hodila je do koše. Holčička se na ni nesměle usmála.

	Neonové záblesky zvenčí se mihotaly na závěsech, když spolu Jet s Lawan ležely na posteli. Lawan se svojí ještě vlhkou hlavou tiskla Jet na rameno, její oční víčka se chvíli chvěla a pak se ponořila do spánku. Dech měla tichý jako malé děťátko. Jet ji s pohledem upřeným do prázdna bezděčně hladila po vlasech a pak i ona sama zavřela oči a utišila své myšlenky. S vědomím, že přinejmenším v tuto chvíli jim nic nehrozí.

	
30. KAPITOLA

	 

	„To mi nestačí,“ zuřil hlas v telefonu. „Chci tě vidět. Za dvacet minut.“

	Linka utichla a Arthur zůstal s hrůzou v očích zírat na svůj šifrovaný mobilní telefon.

	Trvalo mu roky, než se v hierarchii skupiny, která ovládala zcela zásadní část mezinárodního obchodu s drogami, dopracoval ke svému dominantnímu postavení. Jednomu muži se však přesto musel zodpovídat. Muži, který představoval mocenské zájmy – zájmy, o kterých věděli pouze a jenom ti nejvýše postavení členové skupiny. Arthur zaujímal na žebříčku tohoto uskupení druhé nejvyšší místo a zároveň byl tím, kdo se nejvíce angažoval v každodenních operacích.

	Dobře si pamatoval na své počátky, kdy ho muž, který byl v té době v agentuře mužem číslo dva, přijímal mezi vyvolené. Vysvětlil mu, proč je pro světový mír a pro zájmy Ameriky tak důležité mít pod kontrolou celosvětové dodávky narkotik, a nabídl mu, aby se připojil k nejlepším z nejlepších. Arthur tuto nabídku s radostí přijal a svým novým povinnostem se věnoval se skutečným nasazením. Stal se tak spolehlivým důvěrníkem nejvyšších hlavounů, a když ti pak odešli nebo povýšili, nastoupil na jejich místo.

	Postupně se z něj stal bohatý muž, který si mohl v životě dopřát vše, čeho se mu jen zachtělo. Kvůli svému znetvoření se však držel spíš v ústraní a kromě společnice za pět tisíc dolarů za noc, jejíž návštěvu si užíval dvakrát do měsíce, se jeho požitky omezovaly na drobnější věci jako vzácná vína, náramkové hodinky, starožitnosti, předplatné na balet a do opery a honosný městský dům v Georgetownu.

	Nicméně jeho povinností – kromě oficiálních úkolů, které pro CIA vykonával – bylo také zajistit, aby podnik, který zdědil a z nějž pak vybudoval všemocnou organizaci, zůstal i nadále životaschopný a aby veškeré případné komplikace byly včas vyřešeny. V polovině osmdesátých let prošel tvrdou zkouškou v podobě aféry Irangate. Byla to noční můra, Arthur z ní však vyšel jako hvězda. Účast skupiny na skandálním projektu spojeném s ilegálním prodejem zbraní a pašováním kokainu se nakonec podařilo díky přívalu komplikovaných a matoucích vysvětlení utajit. Arthur si vzpomínal, jak s ním tehdy poté, co záplavou zašmodrchaných faktů dokázal přelstít tisk i Kongres, šéf CIA, který byl jeho nadřízeným nejen v agentuře, ale i v tajném uskupení, žertoval, že teď už dokonce ani on sám nedokáže říct, o čem celé to pozdvižení vlastně bylo.

	Schopnost utajit i to, co bylo zcela zjevné, a udělat z naprosto jasné a průhledné nerozvážnosti dokonale komplikovanou a nepochopitelnou záležitost – to byla jedna z úžasných dovedností, které mohl Arthur agentuře nabídnout. Už dávno zjistil, že veřejnost nemá trpělivost na to, aby se zabývala detaily a složitostmi, a že dává přednost jednoduše znějícím štěkům a snadno stravitelným výmyslům. Takže kdykoliv se dostali do kritické situace, zapojil to, čemu v duchu říkal stroj spletitosti, a během chvíle se z naprosto jednoznačné záležitosti, jakou byla třeba tuna kokainu zadržená v Miami společně s agentem CIA, který řídil její distribuci, stala změť detailů a nepochopitelných kliček. Nakonec všichni raději přesunuli svoji pozornost k něčemu, co se dalo pochopit snáz, a odpustili si nepříjemné otázky, na které Arthur nechtěl odpovídat. Mnohokrát zažil slyšení, kdy se kongresmanovi na jeho jednoduchý dotaz namísto stručné a jasné odpovědi dostalo desetiminutového nesouvislého a zmateného pojednání, které by uspalo nejspíš i závisláka nadopovaného amfetaminem. Bylo to umění. Umění, které Arthur ovládal vskutku mistrovsky.

	Byl pověřen i zajišťováním delikátnějších aspektů obchodování, včetně organizování vražd prováděných pod zástěrkou misí CIA, praní špinavých peněz a řízení dodavatelského řetězce, který skupina využívala. Směna zbraní za diamanty byla mistrovský tah. Snad každý africký despotický vizionář chtěl větší a lepší zbraně a Arthur jim mohl pomocí překupníků dodat prakticky vše, o co požádali. Výměnou za krvavé diamanty. Peníze, které uskupení získalo kšeftováním s drogami, skončily u prostředníků, kteří je v Panamě či Miami vyprali. Za takto očištěné peníze se pak od amerických společností nakoupily zbraně, které zamířily do Afriky, kde se směnily za diamanty, které pak Arthur vyměnil za heroin.

	V Afghánistánu byl mechanismus praní peněz a provádění plateb poněkud odlišný. Nicméně v Asii byly diamanty nejlepším přítelem drogových magnátů a systém tam tak naprosto bez problémů fungoval až do chvíle, kdy ho prokoukl Hawker. Jediného pochybení – pokud se vůbec o něčem takovém dá hovořit – se Arthur dopustil snad jen v tom, že se snažil celou záležitost ospravedlnit a vydávat za oficiální operaci. Místo toho měl raději Hawkera zabít hned, když se v tom začal šťourat. Doufal, že se může spolehnout na Hawkerův silný smysl pro povinnost a že všechno bude pokračovat stejně jako dřív. V odhadu nasazení, které bude Hawker ochoten věnovat odhalení pravdy, se však pomýlil. U jeho agentů pracujících v poli, kteří zcela běžně plnili rozkazy bez námitek, to byla vlastnost vskutku výjimečná. Naštěstí.

	Arthur stiskl tlačítko interkomu a nařídil sekretářce, aby mu zajistila auto. Když se pak s námahou dovlekl dlouhou chodbou k hlavnímu parkovišti, seděl tam už připravený řidič a očekával jeho pokyny. Arthur vklouzl na zadní sedadlo a řekl mu, aby ho zavezl k nákupnímu centru pár kilometrů odsud, aby si tam mohl dát časný oběd ve své oblíbené čínské restauraci.

	Jakmile dorazil do rozlehlého nákupního komplexu, zapadl do kavárny, která byla součástí známého franšízového řetězce, a objednal si ledový koktejl – jedno z hříšných potěšení, které si mohl vychutnat i s brčkem. Bylo jedenáct hodin dopoledne a podnik byl téměř prázdný, takže měl celé posezení sám pro sebe. Z reproduktorů zazníval zpěv Billie Holiday a nějací útoční mladíci s obličeji prošpikovanými piercingy a nápadně obarvenými vlasy otírali vitríny a pošklebovali se přitom nakupujícím, kteří procházeli kolem.

	Arthur sledoval zavalitého muže v dlouhém kabátu, který přistoupil k pokladně, chraplavým hlasem si objednal šálek překapávané kávy, vyrovnal účet, hodil drobné do kasičky na spropitné a pak zamířil k místu, kde seděl Arthur.

	„Vysvětli mi, proč ještě nemáme zpátky ztracené zboží a proč ten náš problém stále ještě nebyl vyřešen,“ řekl Briggs namísto pozdravu a usadil se do pohodlného čalouněného křesla naproti Arthurovi.

	„Čekáme na další podrobnosti.“

	„Co to má sakra znamenat? Tyhle prázdné řeči si laskavě odpusť. Začneme s tím sledovacím zařízením, které mělo tvoji tajnou zbraň dovést přímo k cíli. Kde je?“ dožadoval se Briggs odpovědi.

	„Asi osmdesát kilometrů za hranicemi Myanmaru. V jedné z nejhůře přístupných horských oblastí, hustě porostlých džunglí, které se na tom kontinentě nacházejí. Už čtyři dny se nepohnulo.“

	„Neříká ti to snad, že je to právě to místo, kde se ten bastard ukrývá?“

	„Nemusí to tak být. Přesunul jsem nad tu oblast satelit a kousek po kousku ji důkladně prozkoumal, našel jsem ale jen zarostlou střechu opuštěného chrámu.“

	„Takže se schovává v tom chrámu. Pošli tam pořádný tým a skoncuj to s ním.“

	„To není tak jednoduché. Nechceme ho jen sejmout. Chceme dostat zpátky naše zboží. Je to poněkud delikátnější.“

	„Hovno. Vlítněte tam, všechny je pozabíjejte, pak ho pověste hlavou dolů, vemte letlampu a podejte si ho. Nebo snad potřebuješ, abych ti to rozebral do jemnějších detailů?“

	„No, tahle tvoje představa je bohužel založena na řadě sporných předpokladů. Za prvé předpokládá, že tam je. Sledovací zařízení měl na zápěstí jeho společník z Bangkoku. To, že tam je jeho společník, ještě ale automaticky neznamená, že tam je i náš hoch. Za druhé předpokládá, že jeho společník nějak neodhalil, že je sledován, nebo že se nestal obětí některé z desítek zločineckých frakcí, které se v tom regionu pohybují. Za třetí předpokládá, že bych dokázal rychle a nepozorovaně dostat těžce ozbrojený tým osmdesát kilometrů za hranice Myanmaru. A za čtvrté předpokládá, že tam náš hoch někde poblíž bude, až tam tým dorazí.“ Arthur hlasitě usrkl ze svého nápoje a pak si konečně osušil ústa.

	Briggs upil trochu černé kávy a zamračil se.

	„Jsi placen za to, abys zajistil, že se něco takového nestane. A když už náhodou ano, musíš ten svůj bordel dát zase do pořádku. Čelíme teď dravcům z KGB, kteří vedou jednání o našem heroinu a jsou přitom ochotni zaplatit o dvacet procent víc než my. A co je ještě horší, na ulici ho pak budou nabízet za poloviční cenu, aby ho prodali.“

	„Rozumím. Pracuji na tom, abych dal dohromady další zásilku raket a munice pro naše africké přátele. Bude ale chvíli trvat, než se jim podaří sehnat dost kamenů na to, aby se obchod mohl uskutečnit. Navrhuji, abychom se mezitím pokusili přijít na nějaký způsob, jak dostat do Myanmaru čtvrt miliardy v hotovosti.“ Arthur zvedl ruku, aby zarazil Briggsovy námitky. „Já vím, je to zapeklitá situace, může se ale stát, že ty diamanty už nikdy neuvidíme. Doufám, že se pletu, a jsem si jistý, že naše dáma je dostane – pokud to tedy je možné. Existují ale stovky věcí, které se mohly pokazit. Hawker mohl být zraněn a zemřít dřív, než se jí podařilo dostat naše kameny zpátky. Taky už mohly být přesunuty někam jinam a směněny za hotovost. Nebo mohla být zabita naše agentka.“

	„Měl jsem dojem, že si jsi jistý.“

	„Ano, jsem. Je nejlepší. Nic se však nedá zaručit se stoprocentní jistotou. Takže, nejlepší bude, když to zatím necháme a počkáme. Pokud jde o peníze, vím, že je to pro všechny zúčastněné bolestivé. Nicméně, buďme realisté. Z dlouhodobého hlediska je to kapka v moři.“

	„Možná, ovšem hodně velká kapka.“

	„Čtvrt miliardy nic není. Je to sotva pár slušných tanků. Pokud se nepletu, i pouhé úderníky, které teď máš ve své dílně, stojí víc než čtvrt miliónu.“

	„To jsou trefné poznámky. Už nám to ale způsobilo spoustu starostí a teď máme ještě mnohem větší problém.“ Briggs se zamračil. „Arthure, už jsme toho hodně zažili a nejsme malé děti. Podobné sračky nemáme zapotřebí. Ozvala se ti vůbec?“

	„Ne. Odmlčela se. Což ovšem prakticky nic neznamená. Je tajnůstkářská. Navíc každá cesta – tam i zpět – může klidně zabrat dobré tři dny. Taky je možné, že vyčkává, až se cíl objeví. Nebo možná vše důkladně plánuje. Nevím. Promýšlím už případné náhradní řešení, to ale může chvíli trvat. Jako ostatně všechno. Chtěl jsem jen poukázat na to, že bychom se v každém případě měli připravit na to, že naše agentka neuspěje. A pokud to pak přece jen dotáhne do vítězného konce, bude to pro nás příjemný bonus.“

	„Je to ta největší ztráta, jakou jsme kdy utrpěli. Velkou popularitu tím asi nezískáme.“

	Arthur dopil svůj drink. „To chápu. Taky na to doplatím. Podívej se na to ale z té lepší stránky. Dolar má teď desetkrát menší hodnotu v porovnání s dobou před více než čtyřiceti lety, kdy jsme začínali.“

	„Moc vtipné. Jsem si jistý, že ostatní to taky tak pobaví.“

	„Briggsi, přestaň mě trápit. Věnuji se tomu a dělám, co můžu. Domnívám se však, že nejlepší bude do toho vstoupit, zpečetit dohodu s dodavateli, dokud ještě můžeme, a poslat jim kontejner stodolarovek nebo čehokoliv jiného, co budou chtít. Zlata. Švýcarských franků. Prostě čehokoliv.“

	Briggs vstal a hodil do sebe zbytek kávy. „Předám to dál. Nicméně mám dojem, že můžu s jistotou říct, že jestli tohle svoje pochybení nenapravíš, můžeš se pro letošek rozloučit s vánočními prémiemi. Ne, že bych si myslel, že tě to zajímá.“

	„Vždycky mě to zajímá.“

	Briggs odhodil prázdný kelímek do koše a beze slova odešel. Arthur pár minut počkal, pak s bolestí v kloubech, která byla pozůstatkem jeho dávných zranění, vstal a zamířil k východu z obchodního centra.

	Je možné, že by se v té Jet tak strašně spletl? Přestože se tomu zdráhal uvěřit, musel tuhle eventualitu vzít v úvahu. Možná byl tenhle úkol nad její síly. Možná to byla její smolná mise. Nakonec, dřív nebo později, každý nějakou takovou má.

	Řidič ho zahlédl a najel k obrubníku. Arthur si upravil kabát, aby se ochránil před chladem, a počkal, až šofér obejde auto a otevře mu dveře.

	Naposledy zvedl oči k obloze a zachvěl se.

	Vypadalo to, že asi zase začne sněžit.

	
31. KAPITOLA

	 

	Lawan s úzkostí v očích pohlédla na Jet. Matt jí právě vysvětlil, co bude dál.

	„Vypadá nešťastně,“ řekla Jet.

	„Říká, že chce zůstat s tebou,“ odpověděl Matt. „Chápe ale, že když musíš na chvíli odejít, tak prostě musíš. Na to, že je jí teprve deset let, je pozoruhodně rozumná. Přestože zrovna unikla z pekla.“

	„Je jí už skoro jedenáct. Na tom trvá,“ poznamenala Jet a s úsměvem se obrátila na Lawan. „Ano, prošla si peklem.“

	„Řekl jsem jí, že mě doprovodí zpátky do hor a že tam budeme chvíli tábořit. Vypadá to, že nevěří ani jedinému slovu z toho, co říkám. Přesto však na moji hru přistoupila. Myslím, že na dobu, po kterou se mnou bude v džungli, budu muset najmout nějakou ženu, aby na ni dohlédla a naučila ji takové ty… no, ženské věci. Nemůžu na ni dávat pozor čtyřiadvacet hodin denně. Za čas se mi možná podaří najít nějakou místní rodinu, která ji adoptuje, a já z ní za to udělám tu nejbohatší rodinu ve vsi. To by mohlo být dobré řešení.“

	„Mrzí mě, že tě tím obtěžuji, nic jiného mě ale nenapadlo.“

	„Nic se neděje. Nakonec je to taky tak trochu moje věc. Je mi nanic z toho, jaký byl Pu odporný bídák. Člověku tyhle problémy nejsou cizí, ví o nich – ale tak nějak neosobně, jako třeba když o nich čte v dokumentaci. Vidět to celé na vlastní oči je však něco úplně jiného.“

	„Jako kdyby z toho najednou zůstala jen ta nejhorší a nejšpinavější část a všechno ostatní nějak vymizelo.“

	„Když už jsme u toho, jsem si jistý, že incident v Top Cat pořádně rozčeří místní vody. Aby na ping pong klub zaútočil ninja, to se nestává každý den.“

	„Možná je načase, aby s tím začali. Pak by si ty prasata to svoje podnikání třeba rozmysleli.“

	„Celou společnost těžko změníš hlavní pistole.“

	„Já vím. Bohužel.“

	Lawan poklidně přihlížela jejich rozhovoru. Jet k ní přistoupila a objala ji.

	„Neměl by ses už začít věnovat dnešní multimiliónové operaci?“ zeptala se Jet, když pohlédla na hodinky. „Mimochodem, ty fotky jsou skvělé. Vypadají opravdu přesvědčivě. Chceš je vidět?“

	„Proč by ne? Příležitost vidět snímky, zachycující moji vlastní smrt, se mi každý den rozhodně nenabízí.“

	Když se k ní přisunul, zapnula malý fotoaparát, který si koupila, a ukázala mu pár obzvlášť děsivých záběrů. Díra po kulce v jeho spánku vypadala vskutku realisticky.

	„Tý jo, práci s Photoshopem ovládáš fakt mistrovsky. Myslíš, že na to skočí?“

	„Jasně. Jen se neukazuj v žádné reality show a budeš mít klid.“ Poklepala si na hodinky a zvedla obočí.

	„Mám čas. Zájemci o koupi mě budou očekávat v devět hodin v jedné z největších bank v Bangkoku. Odsud jsem tam za pouhých patnáct minut.“

	„Určitě nechceš, abych tě jistila?“

	„Vážím si tvé nabídky, není to však nutné. Nebudu s penězi vycházet ven. Celé se to vyřídí bankovním převodem. A jak už jsem řekl, večer pro tebe budu mít kartu. A dárek, samozřejmě.“ Usmál se a Jet si znovu všimla, že je to opravdu pohledný muž. Námořnicky modré sako a khaki kalhoty, které měl na sobě, mu skutečně slušely.

	„Vážně nehrozí, že by tě zájemci o diamanty nebo ten kontakt, který pro tebe zařizuje cestovní pasy, prodali?“

	„Komu? Nikde přece nevisí plakáty s mojí tváří a nápisem ‚nejhledanější zločinec‘. Ne, pokud dneska všechno oběhnu a za soumraku zamířím na sever, mám pocit, že to bude v pohodě. Myslím, že tentokrát přejdu přes hranice do Laosu. Na tom ale nyní nezáleží. Teď musím vyzvednout pasy a kameny a vyřídit ještě pár dalších záležitostí.“ Pohlédl na ni se zvláštním výrazem ve tváři. Částečně to byla zvědavost, částečně něco jiného. „Taky očekávám odpovědi od svých kontaktů v agentuře. To ale může několik dní trvat.“

	„Koupíš satelitní telefon, nebo to mám udělat já?“

	„Ten koupím já. Vím, kam jít. Ty by sis měla obstarat pár předplacených mobilů. Počítej s tím, že jakmile některý z nich jednou použiješ, budeš se ho muset zbavit. A žádný z nich nezapínej, dokud ho nebudeš potřebovat použít.“

	„Pravidla téhle hry znám.“

	„Tak dobře.“ Další minutu pak mluvil s Lawan. Nakonec ji starostlivě pohladil po rameni. Neucukla. To bylo dobré znamení. Zdálo se to být nadějné.

	„No, zatímco budeš pryč, půjdeme nakoupit nějaké vhodné oblečení do džungle. Pár základních kousků, bez kterých se žádné děvče neobejde. Kalhotky, ponožky, dvoje boty, batoh, ninja meč…“ seznámila ho s nejbližšími plány Jet.

	„Moc ji nerozmazluj. Nebo se mnou nebude chtít odejít.“

	„Něco mi říká, že nejspíš nebudu jediná, kdo ji bude v několika příštích dnech hýčkat.“ Jet dobře viděla, jakým způsobem Matt s Lawan mluvil. Něžně a láskyplně.

	Zamával a otočil klikou.

	„Hodně štěstí,“ stačila na něj ještě zavolat Jet. Pak vyšel ze dveří.

	Lawan se na ni podívala s vážným výrazem v očích. Jet zatahala za přední část své blůzky a pak ukázala prstem na holčičku.

	„Ano?“

	Lawan to okamžitě pochopila, její oči se rozzářily a vůbec poprvé se pořádně usmála.

	Zdálo se to být opravdu nadějné.

	 

	Matt se vrátil v pět. Nesl dva batohy a elegantní leštěný hliníkový kufřík. Jet trvala na tom, že mu ukáže všechny věci, které s Lawan nakoupily. Postupně mu je předváděla, aby je mohl náležitě ocenit. S potěšením se toho účastnil, zároveň však už byl netrpělivý. Jet to docvaklo a navrhla Lawan, aby se předtím, než odejdou, ještě jednou osprchovala. Holčička přikývla a odcupitala do koupelny. Když začala téct voda, přišoupl Matt kufřík k Jet. Ta vzápětí přešla ke svému batohu, vytáhla z něj Berettu a společně s náhradním zásobníkem ji podala Mattovi.

	„To je ode mě na oplátku. Budeš ji asi potřebovat víc než já.“

	Strčil ji do batohu a pak pokynul hlavou směrem ke kufříku.

	„Otevři to.“

	„Mám z toho skoro strach. Deset miliónů v diamantech jsem ještě nikdy neviděla.“

	„Jen směle do toho.“

	Rozepnula přezku a nadzvedla víko. Uvnitř byl nový thajský cestovní pas a řidičský průkaz, čtyři štůsky nažehlených stodolarových bankovek a dva balíčky zabalené v hnědém papíru.

	„No teda. Je toho víc, než jsem předpokládala na základě toho, kolik bylo ve váčku, který jsi nosil na krku. A ze kterého mi, jen tak mimochodem, pořád ještě zbývají tři milióny.“

	„Nech si je. V bance na mě čeká další hromádka v hodnotě pěti miliónů.“

	„A hotovost dělá kolik?“

	„Dvě stě tisíc.“

	Přikývla a vzala do ruky pas.

	„Jsi teď členka thajského diplomatického sboru, Elyse Nguyenová. Gratuluji.“ Použil jméno, na kterém se domluvili – francouzské křestní jméno a vietnamské příjmení.

	„Mám pocit, že můj styl diplomacie bude asi trochu odlišný od toho, na jaký jsou zvyklí, ale co už.“

	„To je tutovka.“

	Podala mu seznam načmáraný na kusu hotelového papíru. „Potřebovala bych vědět, jestli by mi tvůj kontakt ze CIA nemohl tohle obstarat, až budu ve Státech.“

	Podíval se na požadované položky. „Jak ses dozvěděla o těch neurotoxinech? Jsou přece přísně tajné.“

	„Mossad nežije v jeskyni, Matte. Měl bys vědět, že ve skutečnosti se nic neutají.“

	„Zjistím, co se s tím dá dělat. Možná budeš potřebovat specializovanou laboratoř, kde bys je mohla nechat vyrobit. Pokud je moje známá nebude moct sehnat, určitě bude schopná obstarat ti příslušný chemický vzorec.“

	„Dobře. Pak bych teda potřebovala ještě nějakou laboratoř, která by za ty správné peníze byla svolná k nějakému tomu melouchu.“

	„Považuj svoji žádost za vyřízenou.“

	„Můžu se podívat na ty diamanty?“

	„Jasně.“

	Nejdřív vzala do ruky menší balíček, opatrně z něj sundala pásku a rozbalila ho. Uvnitř byl igelitový sáček do mrazničky a v něm – podle jejího odhadu – minimálně sto kamenů, přičemž nejmenší z nich měly tři karáty. Pak otevřela druhý, objemnější balíček a ve stejném sáčku do mrazničky našla víc než čtyři sta kamenů, samé větší kousky – mezi čtyřmi a sedmi karáty.

	„Tohle vypadá na víc než deset miliónů, Matte.“

	„Je to tak. Ve větším balíčku jsou diamanty v hodnotě padesát miliónů. Pro případ, že bychom museli přejít k plánu B.“

	Beze slova se na něj upřeně zadívala, pak oba balíčky znovu uzavřela, vrátila je zpátky do kufříku a sáhla po cestovním pasu, aby si ho pořádně prohlédla.

	„Mám dojem, že jsme se bavili o tom, že místo skutečných diamantů v hodnotě padesát miliónů koupíme diamanty umělé.“

	„To by pro tebe bylo příliš riskantní. Mohl by je začít zkoumat a náš podvod odhalit. Přemýšlel jsem o tom a podstupovat takové riziko za to nestojí. Takže teď máš u sebe diamanty za šedesát tři miliónů dolarů.“

	„To není zrovna málo…“

	Usmál se a na oko předstíral rozhořčení. „No, já si teď ale budu muset vystačit s ubohými sto třiceti pěti milióny, dokud mi těch padesát nevrátíš. Co já jen budu dělat? Jak já to jen přežiju?“

	„Jsi opravdu pevně rozhodnutý, že to chceš udělat takhle?“

	„Chceš dostat zpátky svoji dceru. Doufám, že vyjde plán A a že mu tím pádem ty diamanty nebudeš muset dát. Pokud by však z nějakého důvodu plán A nevyšel, máš teď spolehlivý plán B. Ne, že bych to celé chtěl brát na lehkou váhu, vlastně ale nemám co ztratit. Deset nebo padesát, v bezpečnostní schránce mám stejně pořád ještě víc, než bych mohl utratit za deset životů. Takže mně na tom fakt nesejde. Věř tomu, nebo ne, ale nejsem člověk, kterému by nějak zvlášť záleželo na penězích. Nikdy pro mě nebyly prioritou. Pro zpravodajskou službu člověk nezačne pracovat proto, aby zbohatl,“ řekl a pak hořce dodal, „pokud teda jako bokovku neplánuje kšeftování s drogami a prodávání jedů do celého světa. Jako náš přítel.“

	„Pořád platí, že zamířím do Curychu a uzavřu obchod za deset miliónů?“

	„Samozřejmě. Už je to domluvené. Sejdeš se s kupujícími v jejich bance – budou mít k dispozici soukromý salónek vybavený přístroji na ověření pravosti. Nezapomeň, že cena diamantů, kterou používám, je cena velkoobchodní, ne maloobchodní, takže jim nedovol, aby tě oklamali. Maloobchodní cena bude trojnásobná – mám za sebou už dost podobných kšeftů na to, abych věděl, že cena používaná CIA patří k těm nejnižším.“ Ukázal na kufřík. „Všechny kontaktní informace najdeš na lístečku v cestovním pasu.“ Podal jí kreditní kartu, omotanou proužkem papíru. „Tohle je karta na tvé nové jméno. Můžeš na ni vybrat až sto tisíc denně, kdekoliv na světě. Dva milióny jsem na účet vložil dnes, dalších deset získáš ve Švýcarsku. Budeš si tak moct dopřát vše, co budeš ke splnění svého úkolu potřebovat. Všechno, co z těch patnácti miliónů, které teď máš, nevyužiješ, ti zůstane. Jako odměna za odstranění Arthura a jeho bandy švábů. Těch padesát tak trochu očekávám zpátky…“

	Přikývla. „To je víc než velkorysé.“

	„Jak už jsem řekl, na těch penězích mi nezáleží. Zachraň svoji dceru a zlikviduj Arthura i s celým tím jeho odporným gangem. Pro mě je to výhodný obchod. Za to, abych získal zpátky svůj život a jednou provždy zatnul těm parchantům tipec, bych zaplatil klidně desetkrát tolik.“

	„Opravdu si myslíš, že budu potřebovat tak moc?“

	„Budeš muset čelit velice mocným a velice bohatým mužům, pro které jsou miliardové záležitosti prakticky každodenní rutinou. Věř mi. Patnáct miliónů na tenhle boj není přehnané. Možná budeš muset vynaložit nemalé prostředky na to, aby sis někde otevřela dveře nebo se naopak dostala z nějaké svízelné situace. Možná budeš potřebovat speciální zbraně. Nemám tušení. Rozhodně se však nechci dozvědět, že jsi dopadla špatně, protože jsi neměla dostatečné finanční prostředky. Aby ses například vyhnula nepříjemnostem na celnici, měla by sis na cestu do Evropy a pak do Spojených států najmout soukromý tryskáč – být diplomat s vlastním tryskáčem, to je něco úplně jiného než cestovat obyčejnou linkou a mačkat se tam jako dobytek. Už jenom to ale samo o sobě může stát klidně pár set tisíc. A pak budeš muset naplánovat svůj útěk. To taky nebude levné. A to ani nemluvím o tom, kdybys potřebovala ve Státech někoho podplatit – pokud by šlo o něco skutečně riskantního, přišlo by tě to na dobrých pár miliónů.“

	„Fajn. Nechci se hádat. Těch padesát ti přivezu zpátky.“

	„Zachraň svoji dceru. Zbytek vyřešíme, až bude tohle riskantní dobrodružství za námi. Platí?“ Usmál se, hrát si na Ježíška ho zjevně bavilo, a podal jí ruku.

	„Platí,“ přikývla Jet a podanou ruku přijala.

	Setrvali pak takhle spolu dál, ruku v ruce, skoro až nepříjemně dlouhou dobu. Potom Matt vstal, naklonil se přes stůl k Jet a políbil ji. Přistihla se, jak jeho polibek opětuje a jak jí pod návalem adrenalinu, který v ní ten nečekaný blízký kontakt vyvolal, srdce buší až v krku a téměř ani nedýchá.

	Vtom se otevřely dveře od koupelny a vyšla Lawan. Rychle se od sebe odtrhli. Ten okamžik pominul. Lawan je chvíli pozorovala s nic neříkajícím výrazem ve tváři a pak jí koutky úst zaškubal lehký úsměv.

	Matt konečně pustil Jetinu ruku a odkašlal si.

	„Udělej, co musíš, a vrať se v pořádku zpátky. Na všechno ostatní budeme mít ještě spoustu času,“ řekl zastřeným hlasem.

	„Na tak krátkou dobu je to nějak moc překvapení.“

	„Souhlasím. Protože ale za pár minut odcházím, chtěl jsem, abys to věděla.“

	Matt se obrátil k Lawan a řekl jí, aby si vzala svůj batoh a dala si do něj svoji malou taštičku s hygienickými prostředky. Pak přešel k posteli, zvedl svoji batožinu a potěžkal ji.

	„Obstaral jsem si brýle pro noční vidění a satelitní telefon. Číslo máš na lístečku s bankovními informacemi, je ale kódované – začni prvním číslem vlevo, pak přeskoč úplně vpravo a postupně se takhle propracuj až ke středu. Nakonec pak ještě za čtvrté a sedmé číslo přidej nulu.“

	Jet přikývla. „Jak se chceš dostat na hranice?“

	„Nic tak nóbl jako soukromý tryskáč to nebude. Půjčil jsem si auto – na jeden ze svých falešných průkazů totožnosti, určených na jedno použití. Jakmile dorazíme na místo, zbavím se ho. Každopádně je to lepší než jet autobusem.“

	„O tom jsme se, myslím, už přesvědčili víc než dostatečně.“

	Když Lawan dobalila, rozpřáhla Jet ruce. Holčička se k ní rozeběhla a objala ji. Po tvářích jí přitom stékaly potoky slz. Jet ji dobrou minutu držela v objetí, pak ji od sebe jemně odstrčila, klekla si na koleno a zadívala se jí do očí. Otřela jí slzy, pohladila ji po vlasech a pak na ni kývla. Lawan mlčky potvrdila, že rozumí. Poté se obě obrátily k Mattovi, Jet vstala a plna odhodlání na něj pohlédla. Naklonil se k ní, vzal její tvář do dlaní a znovu ji políbil. Pak poodstoupil a mávl na Lawan, aby ho následovala. V závěsu za Mattem tak dívenka zamířila ke dveřím. Tam se oba ještě jednou otočili a zamávali Jet. Potom už definitivně zmizeli v chodbě a dveře se za nimi tiše zavřely.

	
32. KAPITOLA

	 

	Jet několik minut jen tak seděla a upírala oči na kufřík. Pak vše pečlivě zabalila. Když pohledem na hodinky zkontrolovala čas, přešla ke svému batohu a vytáhla z něj jeden ze šesti mobilních telefonů, které si toho dne odpoledne koupila. Opatrně do něj zasunula baterii a zapnula ho. Potom se vrátila ke stolu a našla ve své kabelce kartičku, na kterou si o pár hodin dřív v internetové kavárně naškrábala nějaká čísla.

	O půl hodiny později už měla potvrzený svůj první soukromý charterový let – letounem Global XRS, který pro ni přiletí z Hongkongu a přepraví ji do Curychu, ve výšce patnáct kilometrů bez mezipřistání, rychlostí blízkou Mach 1, za extra zvýhodněnou cenu sto sedmdesát tisíc dolarů. Za tuto cenu jí společnost nabízí i občerstvení a zajištění víza. Vysvětlili jí, že – vzhledem k tomu, že za interní náklady zhruba deset tisíc dolarů za hodinu musí dopravit letadlo z Hongkongu, což představuje trasu dlouhou víc než tisíc šest set kilometrů – je to opravdu dobrá nabídka.

	Potvrdila, že bude připravena odletět ještě téhož dne večer. Po chvíli počítání jí pak sdělili, že v jedenáct bude letadlo v Bangkoku nachystáno k odletu.

	Zbytek večera strávila Jet v hotelovém pokoji. Nechtěla chodit ven a nechávat kufřík bez dozoru, stejně tak ho nechtěla brát s sebou a riskovat, že ji přepadnou a ukradnou jí ho – byť bylo dost obtížné si představit, že by se to někomu mohlo podařit. Zavolala ještě do letecké společnosti a oznámila recepčnímu, že by ihned po vzletu chtěla mít nachystanou pozdní večeři. Ujistil ji, že pro ni s potěšením připraví vše, co si jen bude přát. Pak vypnula telefon, ležela na posteli a přemýšlela o Mattovi a o tom zvláštním přívalu emocí, který pocítila, když se políbili – takové emoce pro ni byly překvapivé a matoucí, obzvlášť tak krátce po Davidově smrti. Když v rámci maskování políbila Roba, necítila nic, přestože i on byl pohledný muž. Matt v ní ale z nějakého důvodu vyvolal něco, čím si zasloužil její pozornost.

	Pak její myšlenky sklouzly k Lawan – týrané holčičce, která teď dostala novou šanci a s ní i chuť do života. Život s Mattem uprostřed divočiny bude tvrdý, rozhodně však ani zdaleka ne tak tvrdý jako život dítěte, které je nuceno k prostituci ve věku, kdy by si mělo hrát s plyšovými medvídky. Jet potlačila vztek, který v ní začal vřít pokaždé, když na to pomyslela. Nemělo smysl se rozčilovat. Oživilo to v ní ale tolik vlastních nepříjemných vzpomínek na jejího pěstouna, když byla v tom samém věku jako teď Lawan…

	Cesta na letiště byla přesně tak zdlouhavá, jak Jet očekávala. V Bangkoku byl kvůli jeho těžko pochopitelnému uspořádání a očividně chybějící koncepci rozvoje města i v nočních hodinách hustý provoz. Jet pozorovala motocyklisty se zjevně sebevražednými sklony, kteří je rychlostí blesku míjeli, a přemítala, co by asi tak říkal ten nabručený taxikář, kdyby věděl, že právě veze šedesát tři miliónů dolarů a nějaké drobné. V duchu se té představě usmála. Svět byl podivné místo. A s tím majlantem, který si teď nesla v kufříku, byl ještě podivnější než obvykle.

	Zážitek, který ji čekal na letišti, byl jednoduše úchvatný. Vzhledem k tomu, že se jednalo o velkou částku v hotovosti, doprovázeli manažera letecké společnosti dva ozbrojení strážci. Kromě nich tam byly i dvě letušky, připravené pomoci Jet s čímkoliv, co by snad mohla potřebovat. Po několika minutách vyplněných přepočítáváním peněz a vzájemným potřásáním rukama se už letadlo s Jet na palubě řítilo po ranveji a mířilo do mrazivé země, vzdálené téměř deset tisíc kilometrů.

	Celní kontrola v Curychu nestála prakticky za zmínku. Jetin pas a fakt, že přiletěla soukromým tryskáčem, jí zajistil, že ji jindy vždy rozvážní Švýcaři nechali projít, aniž by jí věnovali sebemenší pozornost. Jakmile měla tuhle formalitu za sebou, přistoupila k řadě vyčkávajících taxíků. Řidič souhlasil, že ji vezme k hotelu Widder, nacházejícímu se přímo v centru veškerého dění a pouhý jeden blok od řeky. Jet už kdysi v Curychu při jedné misi byla, takže když teď viděla ulice, kterými pomalu projížděli, vybavilo se jí, jak skoro až antisepticky čistě všechno vypadalo – ulice, budovy, auta i lidé. A co teprve teď, po pobytu v Bangkoku, kde neustále panoval jakýsi kontrolovaný chaos. Ze Švýcarska naproti tomu přímo vyzařoval civilizovaný pořádek.

	Vzduch byl chladný a sychravý a právě začínalo svítat. Když však dorazila do hotelu, personál navzdory časné ranní hodině vyskočil, aby ji obsloužil. Apartmá ji přišlo na patnáct set dolarů za noc a nabízelo veškeré vymoženosti, které si jen mohla přát. Otevřela kufřík a balíček v hodnotě padesáti miliónů dolarů uložila do bezpečí pokojového sejfu. Pak se odebrala do koupelny a vychutnala si dlouhou horkou koupel ve vaně – po několika měsících vůbec poprvé.

	Zájemci o koupi diamantů neočekávali, že by se ozvala dřív než v devět hodin, sešla tedy dolů a dopřála si šálek kouřící černé pražené kávy. Zatímco ji popíjela, pročítala noviny, které byly u recepce s ohledem na návštěvníky z různých koutů světa k dispozici v šesti jazycích.

	Předpověď počasí hlásala, že bude celý den kolem nuly, což pro Jet znamenalo problém s oblečením – neměla kabát. Během nákupů v Bangkoku na nic vhodného nenarazila, takže se musela spokojit s námořnicky modrým svetrem Ralph Lauren, který si koupila ve výprodeji. Ten byl ale na skutečnou zimu příliš tenký.

	Zeptala se tedy na recepci, kde by v okolí našla nějaký krámek. S omluvou jí však sdělili, že obchody nebudou otevřené dřív než v deset.

	Jet přecházela sem a tam kolem okna svého pokoje a čekala. V půl desáté pak zavolala kupujícím. Po chvíli dohadování souhlasili, že se v jedenáct sejdou v jedné z největších soukromých bank v Curychu. Zároveň ji upozornili, že jim bude muset poskytnout možná i několik hodin na ověření pravosti.

	Vyšla na bulvár před hotelem a vydala se směrem, který jí doporučili na recepci. Brzy došla k luxusnímu obchodu s dámským oblečením, z nějž přímo čišely přemrštěné ceny. Prodavačka právě otvírala. Zatímco ji žena ostřížím zrakem sledovala, prolétla Jet nabízené zboží a pak zaplatila třikrát tolik než kdekoliv jinde na světě za těžký vlněný italský kabát. Když prodavačka odpočítávala drobné, mrkla Jet na hodinky a zkontrolovala čas. Pak už zamířila k bance. Zastavila se u pekařství na protější straně ulice, a zatímco čekala, až nastane čas její schůzky, pozorovala lidi vcházející do budovy.

	Když vešla do banky, nasměrovali ji do soukromého salónku, u jehož dveří stála po obou stranách ozbrojená ochranka. Poté, co si s kupujícími vyměnili úvodní zdvořilosti, položila Jet na stůl kufřík, otevřela zámek a vytáhla balíček s diamanty. Dva muži pečlivě prohlédli každičký kámen a zanesli ho do seznamu – jeho barvu, čistotu, brus a váhu. Vše se stejnou precizností, která je vlastní proslulým místním hodinkám. Celý tenhle proces zabral hodinu a pak se začalo vyjednávat. A o dvacet minut později vyšla Jet z banky o devět miliónů a sedm set tisíc bohatší. V zájmu uzavření obchodu nakonec udělala určitý ústupek. Kupující bez mrknutí oka přihlíželi, jak bankéř oficiálně zpečetil dohodu o převodu, která znamenala okamžitý přesun peněžních prostředků do banky Jet, která se nacházela jen o blok dál – na jeden z jejích operativních účtů, který si zřídila už před lety a na nějž měla přístup z kteréhokoliv kouta světa. Stačilo jí k tomu číslo účtu a přístupový kód.

	Když už byla na pobočce, ověřila si zůstatek a vybrala sto tisíc dolarů v hotovosti. Viceprezident banky jí částku potvrdil a za deset minut se vrátil se dvěma balíčky nových stodolarových bankovek. Přepočítala si je a pak je strčila do kufříku.

	Jakmile byly veškeré přesuny, převody a další podobné náležitosti vyřízeny, vrátila se do hotelu, kde poobědvala a následně využila jeden z hotelových počítačů, aby si vyhledala nějaké letecké společnosti nabízející charterové lety. Druhá, na kterou se obrátila, jí nabídla Gulfstream G-550, který pro ni mohl být připraven do čtyřiadvaceti hodin, za cenu sto deset tisíc dolarů. Zarezervovala si ho a společnost jí sama od sebe nabídla, že jí vyřídí třicetidenní vízum, které bude potřebovat. Normálně by to vyžadovalo celý jeden pracovní den, společnost však měla s lidmi na ambasádě nadstandardní vztahy a mohla všechno zařídit. Stačilo jen, aby se u nich Jet co nejdříve zastavila. Pak dostala potřebné bankovní informace a zavázala se, že do jedné hodiny provede převod. Poté zamířila znovu do své banky, kde podepsala platební příkaz.

	Jet teď měla na účtu přes devět a půl miliónu dolarů. Dále pak kartu, která jí umožňovala přístup k dalším dvěma miliónům. A další tři milióny v kamenech. A samozřejmě padesát miliónů pro Arthura. Pro toho starého, dobrého Arthura. Něco uvnitř ní se už nemohlo dočkat, až se zase setkají.

	Následujícího dne si poté, co si dopřála dvouhodinový trénink v hotelové tělocvičně a hodinku běhu, sbalila věci s tím, že hned po obědě vyrazí k letadlu. Vzlet byl hladký. Zatímco letadlo s tichým hučením mířilo k nebesům, hověla si Jet v luxusním otočném sedadle a byla připravena na sedmihodinovou cestu do Washingtonu, kde by měli přistát v pozdních odpoledních hodinách místního času.

	
33. KAPITOLA

	 

	Rozdíl mezi Washingtonem a Curychem byl do očí bijící, ačkoli počasí bylo prakticky stejné – bylo chladno a vypadalo to, že každou chvíli začne sněžit. Celní odbavení bylo naprosto bezproblémové a obešlo se bez jindy nezbytného prohledávání zavazadel. Místní úředníci byli na diplomaty, přilétající soukromými letadly v jakoukoliv denní či noční hodinu, zvyklí a Jetin diplomatický pas tak opět zafungoval jako malý zázrak. Zážitek na stanovišti taxíků byl ale už naprosto odlišný. Nejdřív musela v mrazivém větru stát deset minut ve frontě, a když pak taxikáři řekla, aby ji zavezl do Four Seasons, dostalo se jí od něj téměř pohrdavého úšklebku.

	Hotel byl nádherný, služby perfektní a pokoj zatraceně drahý. Jet však usoudila, že bude rozhodně lepší ubytovat se právě tady, než se krčit a skrývat někde po motelech – obzvlášť s tím cenným nákladem, který u sebe měla. Kromě toho, pod svícnem přece bývá největší tma.

	Když se zabydlela, sešla dolů do obchodního centra a přes internet si objednala auto z půjčovny. Pak si vzala taxíka, aby si u pronajímatele mohla vyzvednout klíče od svého nového Fordu Focus. Nejdřív se zastavila ve Walmartu, kde si koupila čtyři předplacené mobilní telefony, a poté zamířila do hypermarketu, aby si vybrala notebook. Platila v hotovosti. Zašla do internetové kavárny, aktivovala všechny čtyři mobily a na jednom z nich potom vyťukala číslo Mattova satelitního telefonu. Její volání však zůstalo bez odezvy.

	Dohodli se, že ho zkusí prozvonit každé tři hodiny – vždy v půl, pacifického času. Rozhodla se tedy, že mu zavolá později.

	Během letu na Matta s Lawan hodně myslela. Na to, jak se asi prodírají džunglí, zatímco ona si hoví v okázalém soukromém tryskáči, a v duchu se za ně modlila, aby se bezpečně a ve zdraví dostali do cíle své cesty.

	Na internetu si našla seznam prodejních přehlídek zbraní, které by se měly v průběhu několika dalších dnů konat v nedaleké Virginii, a zběžným pročtením zákonů se ujistila, že si bez povolení a složitého ověřování může koupit prakticky cokoliv, co by mohla potřebovat – v rámci rozumných mezí, samozřejmě. To jí ušetří starosti se sháněním zbraní na ulici. Hned následujícího dne se jedna taková přehlídka konala na výstavišti v Richmondu, asi sto šedesát kilometrů směrem na jih. Spočítala si, že jízda tam jí zabere tak dvě hodiny. Bylo to dokonalé – dost daleko na to, aby si ji nikdo, kdyby náhodou došlo na nějaké otázky, s ničím nespojoval.

	Přišel večer a Jet se stále ještě nepodařilo spojit s Mattem. Volala mu každé tři hodiny v dohodnutý čas, nikdy to ale nezvedl. V deset hodin večer se rozhodla toho prozatím nechat s tím, že to znovu zkusí zase až ráno.

	 

	„Vystřelil jsem z ní asi jen dvacetkrát,“ ujišťoval podsaditý muž Jet. Na tváři přitom měl zářivý opilecký úsměv a jeho dech páchl po pivu. „Je to dobrá zbraň pro dámy.“ Slovo dámy vyslovoval poněkud svérázným způsobem: dáááááámy.

	Jet potěžkala Berettu a potom si prohlédla jejího majitele. Byl narvaný do oranžového trička se siluetou muže střílejícího z pistole, ze kterého se mu nebezpečně dral ven jeho přerostlý pupek.

	Zbraň se zdála být zbrusu nová. Jet navíc ze zkušenosti věděla, že Beretty dokážou slušně fungovat, i když za sebou mají poměrně dost hrubého a neodborného zacházení. Stiskla kohoutek a podívala se do hlavně. Byla pokrytá tenkou vrstvou oleje a vypadala neopotřebovaně.

	„Na to, že je to zbraň, která se už používala, je to docela vysoká cena, nemyslíte?“

	„Ani ne. Tahle pistole je skutečná výhra. Je to jedna z neoblíbenějších zbraní na světě.“

	„Ovšemže.“

	„Přece bych vám nelhal. Víte co? Protože vidím, že máte zájem a že se ve zbraních opravdu vyznáte, slevím vám pětadvacet doláčů. Pokud tedy zaplatíte hotově.“

	Zvažovala jeho návrh.

	„Ráda bych si ještě obstarala jeden či dva náhradní zásobníky. Nevíte o někom, kdo by je prodával?“

	„Pokud si dobře vzpomínám, starý Clovis nějaké měl. Je tamhle, na konci řady. Je to sice trochu divný patron, svým věcem ale rozumí. Možná byste se tam mohla podívat.“

	„Dobře. Vezmu si ji. Kde bych do ní mohla dostat nějaké střelivo?“

	„Ve městě jsou milióny obchodů se sportovními potřebami. Tam jsou krabice s náboji běžně k dostání.“

	„Škoda, že vy žádné nemáte. To by pro mě bylo mnohem pohodlnější.“ Zamrkala na něj Jet, zatímco vytahovala z kapsy balíček stodolarovek. Když prodejce ty peníze spatřil, málem si poslintal bradu a špinavou rukou si promnul strniště na tváři.

	„Neříkal jsem, že nemám žádné náboje. Vy jste snad něco takového slyšela? V dodávce jich mám celou krabici.“

	„Můžeme se teda sejít tak za čtvrt hodiny? Já se zatím půjdu podívat, jestli někde seženu další zásobník.“

	„Ale jistě, slečinko. Podívám se, jestli mi někdo tady z té chátry pár minut ohlídá moje vybavení. Hej, Marty!“ zařval, a přitáhl tím k sobě pohled staršího muže s ošuntělou baseballovou čepicí s logem Hooters na hlavě. „Potřebuju si zajít na hajzl. Dohlídneš mi na moje věci?“

	„Dej mi vědět, až půjdeš. Sotva tady ale dojde k nějaké krádeži, když ty budeš pryč.“

	Oba muži se tomu od srdce zasmáli. Pak Jet podala prodejci peníze.

	„Správně bych si měl ověřit váš řidičský průkaz, ale za dalších padesát dolarů bychom tuhle část mohli přeskočit.“

	„Jste tvrdý vyjednavač. Co takhle přihodit mi za těch padesát i ty náboje?“

	„Máte je mít.“

	„Jakmile budu mít střelivo v ruce, dám vám peníze.“

	„To by šlo,“ souhlasil. „Takže za patnáct minut u toalet, jo?“

	„Najdu si vás.“

	Clovis měl jeden náhradní zásobník a rovněž i ramenní pouzdro na Berettu. Když pak Jet rychle prošmejdila i ostatní stánky, našla ještě jeden zásobník – to už bylo pro její účely víc než dostatečné. Všechno to strčila do kabelky a vydala se na schůzku se svým novým obdivovatelem.

	Očekával ji u toalet, přesně jak slíbil. S úsměvem na rtech k němu přistoupila. V jedné ruce držel igelitovou tašku s krabicí uvnitř a ve druhé pivo. Vzala si od něj tašku, nakoukla dovnitř, pak mu šoupla padesát dolarů a zamířila pryč. Zatímco kráčela ke svému autu, jeho žhavý pohled jí málem na zadku propálil díru do kalhot. Když odemkla dveře, vylovila z kapsy mobil a znovu navolila Mattovo číslo. Tentokrát jí to překvapivě zvedl. Zněl unaveně a přešel rovnou k věci.

	„Moje spojka bohužel nenarazila na nic nápadného, co by nám pomohlo vytipovat místa, kde by se mohla nacházet tvoje dcera. Podařilo se jí však odhalit Arthurovu soukromou adresu. Máš pero?“

	„Zapamatuju si to.“

	Vychrlil ze sebe adresu a Jet mu ji pro kontrolu zopakovala.

	„Pokud ani během následujících čtyřiadvaceti hodin moje spojka nic nezjistí, budeš to muset udělat tím drsnějším způsobem. Pracuje zároveň i na odhalení těch dvou, kteří v tom jedou s Arthurem. Snad je už brzo taky bude mít. Jo, abych nezapomněl, podařilo se jí získat chemické složení těch drog, které jsi požadovala. Dohodli jsme se, že ti to nechá v mrtvé schránce,“ řekl a pak jí popsal umístění i další nezbytné detaily, týkající se schránky.

	„Dobře. Vyzvednu si to. Stavím se tam teď cestou. Zavolám ti zase zítra touhle dobou, ano?“

	„Fajn. Dorazili jsme v pořádku do jednoho z mých táborů. Žádné drama se nekonalo. Lawan říká, že se jí po tobě stýská. Najímám si teď jednu ženu, aby mi s ní vypomohla, a taky se snažím od místního bosse získat nějaké nové strážce. U tebe je vše v pořádku?“

	„V naprostém.“

	„Přeju ti hodně štěstí s výrobou těch drog.“

	„Díky. Promluvíme si zítra.“ Pak linka utichla.

	Teď už věděla, kde Arthur bydlí.

	Tím se nejspíš jeho nejhorší noční můra stala skutečností. A pokud ne, už brzo se to změní.

	Její další zastávkou bylo železářství, kde si koupila svěrák, visací zámek a nějaké věci na svařování, a dále pak strojní dílna, kde hotově zaplatila za několik specializovaných zařízení a hromadu nejrůznějších drobností, které spolu se skládacím pracovním stolem naložila do kufru auta. Když byla necelou hodinu jízdy od Washingtonu, zastavila u skladovacích prostor a na celých šest měsíců si pronajala ten největší objekt, který byl k mání. Pak do něj složila veškeré své vybavení a uzamkla ho. Zítra se vrátí a pustí se do práce – nemělo by jí to zabrat víc než den či dva.

	Potom jela ke schránce – do velkoobchodu s kancelářskými potřebami – a vyzvedla si jednostránkový dokument, který tam nechali pro Elyse. Byly na něm dvě řady chemických vzorců, které mohly dávat smysl jen nějakému chemikovi, dále jméno a adresa. Za dvacet minut pak už seděla s ředitelem výzkumu a vývoje jedné farmaceutické společnosti. Podala mu kus papíru a čekala na cenu.

	Vypadal nervózně, nicméně přesto po mnoha varováních, jak obtížné bude drogu syntetizovat, vyřkl částku. Šestimístnou. Jet bez váhání souhlasila a on ji ujistil, že by s tím mohl být do dvou dnů hotov. Podali si ruce, a když mu potom Jet slíbila, že polovinu požadované částky dostane do hodiny, konečně se uvolnil. Hádala, že si dnes večer nejspíš sám namíchá nějaký koktejl a ráno se probudí o sto táců bohatší.

	Zatímco mířila zpátky do města, broukala si spolu s rádiem a prsty si poklepávala do rytmu. Uvědomila si, že takhle dobrou náladu už docela dlouhou dobu neměla. Konečně se do toho obula. Chystala se na střetnutí, které jí vrátí dceru a svět zbaví nebezpečného parazita.

	Teď už to byla jen otázka času.

	
34. KAPITOLA

	 

	Jet si sundala z hlavy svářečskou kuklu a pohledem zhodnotila výsledek svého snažení. Byla s ním spokojená. Uvolnila svěrák a přesunula se k brusce, aby zahladila sváry. Nejobtížnější bylo dopracovat vnitřní část tlumiče. Jet však studovala fyziku a principu tlumení dobře rozuměla. Navíc už rozebrala dost podobných zařízení na to, aby chápala, jak fungují.

	Jakmile skončila, přišroubovala trubku na hlaveň Beretty, aby zkontrolovala, jak sedí. Vypadalo to uspokojivě, takže se otočila a vystřelila do hromady pytle s pískem, umístěné v rohu pracovní místnosti. Prásknutí, které výstřel doprovázelo, bylo sice poměrně hlasité, ne však víc než s kterýmkoliv profesionálně vyrobeným tlumičem, který kdy Jet používala. Takhle to bude bohatě stačit.

	Nabila zbraň padesáti náboji, což by společně s tlumičem mělo zvuk ještě více zeslabit, a pro jistotu vypálila ještě jednu ránu. Trajektorie střely na větší vzdálenost sice vykazovala drobný pokles, čemuž bude nutné se přizpůsobit, pro její účely to ale bylo víc než dostatečné.

	Když pak ještě na tlumič hodila hladký černý nátěr, podívala se na hodinky a zvedla mobilní telefon. Matt tentokrát zareagoval hned na první zazvonění.

	„Špatnou zprávou je, že stále nevíme nic o Hannah. Dobrou pak to, že moje spojka sehnala adresy dalších dvou velkých zvířat. Celé to udržuje v chodu Arthur, spolu se svým protějškem na ministerstvu obrany a náměstkem ředitele CIA. Když odstraníš Arthura, jeho kámoše na ministerstvu a toho náměstka, beznadějně tím jejich projekt ochromíš. Než se jejich poskoci budou schopni přeorganizovat, převálcuje je přirozený konkurenční tlak na trhu a stranu nabídky ovládnou Rusové, případně někdo jiný. Úplně eliminovat trh s drogami nedokážeme, můžeme však zajistit, aby na něm CIA už nadále nebyla tím největším překupníkem.“

	„Řekni mi o těch dvou. Přidám si je na seznam.“

	„Člověk z ministerstva obrany se jmenuje Briggs,“ řekl Matt a doplnil další podrobnosti. „A teď ještě informace k našemu náměstkovi.“

	Načmárala si pár poznámek na zadní stranu brožury věnované zbraním a jejich dobíjení.

	„Dobře. Mám to. Jak všechno zvládáš?“

	„V pohodě. Od jednoho z největších šanských opiových magnátů jsem teď získal třicet mužů. Podle toho, co tvrdí, by to měli být samí zkušení bojovníci. Každopádně vypadají drsněji než ta předchozí parta, což je pozitivum. Lawan se má dobře, už si tady zvyká. Najal jsem dvě ženy – jednu na to, aby vařila a udržovala v táboře pořádek, a druhou jako učitelku pro Lawan. Sama sice za sebou nejspíš nemá víc než osm tříd základky, pořád je to však lepší než nic.“

	„Chápu to správně, že si můžeš svůj telefon dobíjet?“

	„To je zázrak solární energie. Je na ni spoleh dokonce i v džungli.“

	„Dobře. Já se už pomalu chystám podniknout další kroky.“

	„Ještě den či dva počkej. Dopřejme mojí spojce trochu víc času. Uvidíme, jestli se jí nepodaří ještě něco vyštrachat. Snaží se sehnat plány domů našich tří cílů a schémata jejich zabezpečovacích systémů. Mám za to, že by se ti mohly hodit.“

	„To rozhodně. Myslíš, že je budu mít do osmačtyřiceti hodin?“

	„Určitě. Vypadala sebejistě. Dva dny navíc by neměly nic změnit.“

	„Jsou to další dva dny bez mojí holčičky.“

	„Já vím.“ Odmlčel se. „Už ses rozhodla, jak to s Arthurem provedeš?“

	„Bude to směska plánu A a B. Nejdřív to zkusím s plánem B. Nicméně se obávám, že máš pravdu – to, že by mi vrátil Hannah a nechal mě jít, asi skutečně nepřipadá v úvahu.“

	„Ne, když teď znáš celou pravdu, je ti asi jasné, že to neudělá.“

	„Právě proto začnu s plánem B, zároveň však budu připravena obratem přejít k modifikovanému plánu A. Pokud jde o ty zbývající dva, půjde o jasné a přímočaré zúčtování. Všechno proběhne v tu samou noc, takže nikdo nebude mít čas zjistit, co se děje.“

	„Dobře. Můžeš se spolehnout, že za osmačtyřicet hodin budeš moct vyrazit. Zavolej mi zase zítra… dohodnutým způsobem.“

	„Zavolám.“

	Čekání bylo stejně nesnesitelné jako čínské mučení vodou. V sázce však bylo mnoho a Matt byl agent s nezanedbatelnými zkušenostmi v poli a zároveň protřelý stratég. Takže pokud byl přesvědčen, že nejlepší bude ještě chvíli počkat, tak to udělá. Přestože to pro ni bylo nesmírně obtížné.

	Jet došla k pytlům s pískem, na přední část jednoho z nich připevnila kus papíru a poté se přesunula na opačný konec místnosti, vzdálený asi tak šest metrů. Do černého kroužku, který předtím na papír nakreslila, pak v rychlém sledu za sebou vypálila tři rány. Rozptyl nebyl větší než jeden a půl centimetru. I když test ze vzdálenosti šesti metrů nebyl zcela vypovídající, mohla z toho mnohé odvodit. Tahle zbraň bude pro její účely naprosto dostačující.

	Další dvě hodiny strávila uklízením veškerých stop ve skladišti a stěhováním přístrojů a dalšího vybavení zpět do kufru auta. Během zpáteční cesty do Washingtonu se toho chtěla zbavit a odstranit tak všechny důkazy týkající se jejích příprav.

	Ve chvíli, kdy složila použité zařízení na skládce, bylo už pozdní odpoledne. V duchu si odškrtla další položku ze svého seznamu. Hodiny v autě jí připomněly, že se den pomalu chýlí ke konci a že je potřeba pustit se do dalšího úkolu.

	Byl nejvyšší čas poohlédnout se po nějakých autech.

	 

	Noc se rozjasnila záblesky z hlavní – kalašnikovy v rukách domorodých bojovníků burácely z obranných pozic kolem tábora. Palba jejich protivníků, která se ozývala z džungle, byla menší ráže. Tříranné dávky s dokonalou přesností kosily obránce tábora. Matt se s pistolí v ruce vrhl k hromadě kamenů, sebral jednu z pušek padlých strážců, pak si nasadil Jetiny brýle pro noční vidění a začal pohledem prohledávat džungli.

	Spatřil záblesky šlehající ze zbraní tří útočníků, kteří se nacházeli asi sto padesát metrů od něj. Používali sice tlumiče výšlehu, v nazelenalém světle brýlí ale přesto zářili jako ohňostrojové rachejtle. Matt přepnul AK-47 do plně automatického režimu a vypálil výživnou dávku do míst, kde stáli první dva střelci. Rozžhavené nábojnice ráže 7,62mm létaly všude kolem něj. Když byla zbraň prázdná, vysunul vystřílený zásobník, sáhl po dalším, který patřil jednomu z jeho mrtvých strážců, zarazil ho do zbraně a pak vykoukl zpoza kamenů.

	Střelba z míst, kde odhalil první dva ozbrojence, ustala, někde tam však byl ještě další, který ostřeloval jeho pozici – bezpochyby byl také vybaven brýlemi pro noční vidění. Naklonil se k jednomu z dvojice strážců, kteří se krčili za kameny, a vyštěkl strohý příkaz, načež nejbližší z bojovníků přikývl. Hrubým hlasem zařval na své muže a ti poté, co dal znamení, spustili krycí palbu. Matt zatím kličkoval k dalším balvanům.

	Kolem nohou mu do země bušily kulky. Zatímco jeho domorodí bojovníci pokračovali ve střelbě, dostal se za balvany. Soudě podle palby, kterou přitom schytával od protivníků, tam museli být ještě dva. Přinejmenším.

	Vyskočil a dobrou půlku zásobníku nasypal do místa, kde předtím zahlédl posledního ozbrojence. Střelba, která z toho směru přicházela, rázem utichla.

	Těsně u hlavy mu odletěl pořádný kus kamene a škrábl ho do tváře. Setřel si tenký pramínek krve a snažil se odhadnout, kde se ukrývá poslední střelec. Pak na okraji svého zorného pole uviděl další záblesk jasného světla a následně mu i uši potvrdily, že se střelec nachází po jeho levici. Dvakrát se zhluboka nadechl a vyprázdnil do skrývajícího se muže zbytek zásobníku. Místo, kde se krčil, pokropil s ukázkovou přesností.

	Pak už jeho palbu nikdo neopětoval.

	Počkal ještě dalších třicet sekund, a když se ani potom neozvala žádná střelba, zavolal na šéfa svojí ochranky. „Dojdi do mojí chýše pro baterky. Jsou tam tři. Hned u dveří. A nedotýkej se těl. Chci ty muže vidět tak, jak padli.“

	Šéf ochranky přikývl a v mžiku byl zpátky i se svítilnami. Matt sledoval, jak se jeho muži plíží do houští a hledají mrtvoly útočníků. Pak výkřik jednoho z nich potvrdil nález. A vzápětí další – o pár metrů dál.

	Rozhlédl se kolem sebe a v duchu počítal, kolik z jeho strážců útočníci zabili. V blízkém okolí si povšiml celkem jedenácti těl. Byla to jatka. Navíc další dva muži leželi zranění na zemi, sténali a jejich život spěl rychle ke konci.

	Matt se postavil a stále se všemi smysly v pohotovosti se vydal na konec mýtiny, kde v přítmí zářily kužely světla z baterek. Jeden z útočníků ještě dýchal. Zatímco lapal po dechu, Matt bez lítosti pohlédl na jeho v boji zocelenou bledou tvář.

	„Kdo vás poslal?“ dožadoval se odpovědi. Útočníkův obličej však náhle ztuhl, muž se zachvěl a zůstal ležet bez hnutí. Když pak Matt zamířil k druhému tělu, rozřízl noc pronikavý ženský výkřik. Otočil se a běžel zpátky do tábora, kde spatřil kuchařku, která právě vybíhala ze své chýše. Ruce měla potřísněné krví a s očima upřenýma k noční obloze hlasitě křičela.

	 

	„Jezdí jako šampion.“ Mladík s předstíranou náklonností poklepal na kapotu černého vozu Chevrolet Tahoe.

	Jasná záře ranních slunečních paprsků odhalila ledabyle opravenou rezavějící část karoserie za zadními dveřmi. Jet strávila celý předešlý večer prohledáváním inzerátů a internetu, aby našla nějaká vhodná auta, a dnes vyrazila už brzo ráno, aby měla tu nepříjemnou fušku co nejdřív za sebou.

	„Nevadilo by vám zajet s ním k mechanikovi, aby ho prohlédl?“

	„Mám spoustu zájemců o koupi tohohle broučka. Takže nemám čas, brát ho k nějakému mechanikovi, který se v něm bude hrabat a hledat na něm hnidy.“

	„To je škoda. Tak hodně štěstí při prodeji.“ Jet se vrátila zpátky ke svému autu z půjčovny a pokračovala v jízdě. Byla otrávená, že je to tak obtížné. Prohlédla si už tři možné kandidáty a všechno to byly vraky. Ne, že by jí na tom nějak zvlášť záleželo, nemohla si ale dovolit vozidlo, které by jí vypovědělo službu uprostřed operace. Zamířila tedy o osm kilometrů dál, kde by mělo být k vidění další auto z jejího seznamu.

	Černý Ford Explorer patřil manželskému páru. Vypadali upřímně a neměli žádné výhrady k tomu, aby vzala auto k mechanikovi. Po hodině prověřování všech základních funkcí a kontrole komprese motoru Jetin mechanik potvrdil, že je vše v pořádku. Zaplatila manželům v hotovosti a s mužem se dohodla, aby ji s jejím právě zakoupeným vozem doprovodil k půjčovně, kde vrátí své pronajaté auto. Pak mu zaplatila taxík, který ho odvezl domů.

	Překonala tak úspěšně první překážku. Věděla, že v registru vozidel se informace o prodeji Fordu objeví nejdříve za několik dní. Tou dobou bude už dávno pryč.

	Domnívala se, že získat další vozidlo bude ještě složitější, nakonec však byla příjemně překvapena. Hned první vůz, který si prohlédla, odpovídal přesně jejím představám – obytný vůz Coachmen Freelander, vyrobený v roce 2010, který měl najeto teprve třicet tisíc kilometrů. Vlastnil ho starší muž, který sotva chodil. Jeho žena vyprávěla Jet jejich smutný příběh – o jejich vysněné cestě, při které ještě předtím, než její muž bude muset svést svůj poslední boj s non-Hodgkinovým lymfomem, objeli celou zemi – a se slzami v očích jí řekla, že jsou ochotni slevit, protože potřebují peníze.

	Jet jim zaplatila plnou cenu a poprosila je, jestli by si prozatím – než si pro něj bude moct přijít a vyzvednout si ho – nemohla auto nechat na jejich příjezdové cestě. S velkou radostí jí vyhověli. Na štos stodolarových bankovek se přitom dívali tak, jako kdyby právě vyhráli v loterii.

	Když pak odjela, zkusila zavolat Mattovi. Ten se však neozval. Rozhodla se tedy, že to zkusí zase za tři hodiny – přesně, jak se dohodli.

	Dopřála si pozdní oběd a poté si projela čtvrti, ve kterých žili Briggs a Arthur, aby se seznámila s jejich uspořádáním. Briggs bydlel mimo město, v Arlingtonu ve Virginii, v pěkném domě stojícím na rozlehlém pozemku kousek od řeky, na konci slepé ulice, která ústila na známou silnici George Washington Memorial Parkway, představující jakousi pomyslnou bránu do hlavního města Washingtonu. Měla prostudované satelitní snímky, a když si teď celou oblast projela v reálu, její pocity a dojmy, které ze snímků získala, se jen potvrdily. Bylo to takové poměrně venkovské předměstí pro zazobance. Bylo to fajn, nicméně to nevypadalo, že by si ten člověk žil nějak zvlášť nad poměry.

	Arthurův městský dům, to bylo něco úplně jiného. Nacházel se v samém středu Georgetownu – v hustě obydlené části Washingtonu, obývané samými boháči, kousek od univerzity. Ten by mohl představovat určitý problém. Byla to starší přestavěná budova, která vypadala vskutku nákladně. Zpod okraje střechy vykukovala bezpečnostní kamera a další pak byla vedle domovních dveří. Zdálo se, že dům byl postaven kolem roku 1800, přesto byl v naprosto bezvadném stavu. V současnosti mohl mít hodnotu klidně deset miliónů dolarů. Na člověka, který pracoval pro CIA, to byl nečekaně honosný kvartýr.

	Bude si ještě muset projít plány a schémata, pro někoho s jejími schopnostmi by to však neměl být nesplnitelný úkol. Briggsův dům pak bude úplná hračka.

	Její poslední zastávkou bylo přepychové, devět tisíc čtverečních stop velké sídlo, ležící poblíž ústředí CIA, v sousedství Pimmit Bend Parku – dům v rádoby tudorovském stylu na konci dlouhé soukromé příjezdové cesty. Vyžádá si to sice ještě nějaké dodatečné bádání a průzkum, přesto si i v tomto případě Jet věřila.

	Mattův satelitní telefon vyzváněl pořád bez odezvy a Jetiny obavy tak během dne neustále rostly. Nepřipadal jí jako někdo, kdo by se jen tak, bez příčiny, odmlčel. Přesto jí nezbývalo nic jiného než čekat. Když zkontrolovala tajnou mailovou schránku, do které měl Mattův kontakt poslat slíbené plány, našla v ní tři velké soubory odeslané z anonymního remaileru. Stáhla si je do notebooku, otevřela je a začala se zájmem studovat půdorysy a elektrická schémata. Přesně jak očekávala, byla tam spousta slabých míst. Představovala si rozvržení jednotlivých objektů v prostoru a v duchu si dělala mentální poznámky.

	Naposledy zkusila satelitní telefon po večeři. Její vyzvánění však opět zůstalo bez odezvy. Když pak večer ležela s hlavou v polštářích, měla nepříjemně svíravý pocit v žaludku.

	Něco bylo špatně.

	Cítila to.

	
35. KAPITOLA

	 

	Následujícího dne ráno odpověděl Matt na třetí zavolání.

	„Kde jsi byl? Je všechno v pořádku?“ naléhala Jet.

	„Ne. Včera nás napadli. Utrpěli jsme těžké ztráty.“

	„A jsi v pořádku?“

	„Prozatím.“

	Jeho hlas zněl divně. Tak nějak přiškrceně.

	„Co se stalo?“

	„Nejspíš mě zradil ten drogový magnát, který mi dohodil muže do ochranky. Jiná možnost mě nenapadá. Věděli přesně, kde se tábor nachází.“

	„Byli to domorodci?“

	„Ne. Američané – podle jejich vzezření. Byli čtyři. Všichni jsou mrtví.“

	Hlavou se jí jako o závod honily myšlenky na možné důsledky. „Jediné, čemu rozumějí, je odveta. To dobře víš. Ten drogový boss musí zaplatit.“

	„Já vím. Chystám se ho sejmout dnes v noci. Dřív než se k němu něco donese. Ale… nevím, jak ti to říct…“

	„Co? Co nevíš, jak mi říct?“ zeptala se a zachvělo se jí srdce.

	„Jde o Lawan. Zasáhla ji zbloudilá kulka. Nezvládla to. Je mrtvá.“

	Nemohla se ani nadechnout. Měla pocit, jako by jí někdo stál na hrudi a Mattův hlas jako by přicházel z konce dlouhého tunelu. Pak to rozrušení pominulo a Jet se zhluboka nadechla. Když si potom otřela slzu, která se jí pomalu začínala drát z oka, téměř nepostřehnutelně se jí zachvěla ruka.

	„Grázlové. Unikla té příšerné noční můře jenom proto, aby ji zabili… tohle má určitě na svědomí Arthur.“ Její potlačovaný vztek vystřídal ledový klid. „Trpěla?“

	„Ne. Myslím, že ne,“ zalhal do telefonu třesoucím se hlasem Matt.

	„Pochovej ji a řekni za mě pár slov, ano, Matte? Aspoň tohle si zaslouží.“

	„Udělám to. Je mi to moc líto.“

	„Hlavně se opatruj. Myslím, že už jsi vyčerpal všech svých devět životů.“ Odmlčela se. „Co máš v plánu?“

	„Zabiju toho drogového bosse a pak celý tábor přestěhuju na jiné místo.“

	„Dobře. To by ti mělo dát dostatečnou jistotu. Já dnes v noci plánuju vyrazit do akce. Už brzy to všechno skončí.“

	„Věř mi, že není nic, co bych si přál víc. Uvěřím tomu ale až ve chvíli, kdy mi to definitivně potvrdíš. Dřív ne.“

	Pak mezi nimi zavládlo nepříjemné ticho.

	„Budu se už muset jít nachystat. Hodně štěstí,“ řekl Matt.

	„Štěstí s tím nebude mít nic společného,“ odpověděla Jet a ukončila hovor.

	Otřela si rukou oči, aby osušila slzy. Pak ji znovu přemohl záchvat vzteku a mrštila telefonem o zeď. Rozletěl se na malé kousíčky. Zabořila hlavu do polštáře a plakala pro Lawan, jejíž život skončil dřív, než vůbec začal, a jejíž nemilosrdně krátká zastávka na tomhle světě byla jedna velká tragédie plná hrubého zacházení a zneužívání. Celá se třásla a chvěla, když se snažila svůj hněv a pocit marnosti vykřičet do peřin, pak se pomalu utišila, její tělo se zklidnilo a emoční bouře pozvolna odezněla.

	Pohlédla do zrcadla na protější stěně a s tváří zkřivenou bolestí a očima zarudlýma od pláče v duchu sama sobě přísahala, že Lawan pomstí. I když to ničemu nepomůže a ani ji to nepřivede zpátky. Na tom ale nezáleželo.

	Viníci budou pykat.

	Jetino horské kolo antracitové barvy si se svištěním prořezávalo cestu vlhkou hlínou a ostrůvky špinavého, zašedlého sněhu, pokrývajícího terén mezi vysokými stromy. Ujela už dobré tři kilometry od místa, kde nechala svůj Ford Explorer, těžce oddechovala a od pusy jí šla pára. Jako tichý přízrak proplouvala lesem a zpoza mozaiky mraků, obtěžkaných sněhem, přitom vykukoval měsíc.

	Když byla sto metrů od domu, opřela kolo o strom, upravila si batoh a pak se rozeběhla směrem k živému plotu, který lemoval honosnou zahradu za domem.

	V obývacím pokoji v přízemí Briggsova domu se svítilo. Jet sledovala, jak si tam v zeleném hedvábném županu poklidně odpočívá a čte si noviny. Na stole vedle něj stála láhev drahého koňaku. Nahoře v patře viděla ženu, padesátnici, která seděla u kosmetického stolku, česala si vlasy a se smutnou rezignací ve tváři hleděla na svůj odraz v zrcadle. Po pravici měla připravenou sklenku vína.

	O několik domů dál zaštěkal pes. Jet počkala, až se zvíře uklidní, a potom zamířila k zadním dveřím vedoucím do jídelny, která sousedila s pokojem, kde vysedával – a právě se drbal – cíl. Sáhla do batohu a vytáhla igelitové sáčky, které si rychle natáhla na nohy a u kotníků upevnila gumičkou. Pak si nasadila latexové rukavice. Zámek překonala během dvaceti sekund a už se plížila domem – díky měkkým podrážkám igelitem obalených bot značky Dr. Martens si přitom na dřevěné podlaze počínala zcela neslyšně.

	Briggs musel její přítomnost vycítit jen pár okamžiků předtím, než mu přes hlavu přehodila drátěnou smyčku. Právě se otáčel, když ji prudkým škubnutím utáhla a drát se mu zakousl do kůže. Začal se svíjet a snažil se osvobodit. Z řezné rány mu stékala stružka krve, která se vzápětí – když mu škrtící smyčka přeťala krční tepnu – změnila v tryskající gejzír.

	„Miláčku, co se to tam dole děje?“

	V ženině hlase byly patrné obavy. Zjevně však ne takové, aby ji přiměly sejít ze schodů. Briggsova krev stříkala na obraz, který okázale visel na stěně před ním. Byla to stará olejomalba nějakého šlechtice s přísným výrazem ve tváři – nyní už zničená karmínově červenými stříkanci.

	Briggs ztuhl a pak jeho tělo ochablo.

	„Miláčku? Odpověz mi.“ Ženin hlas teď zněl naštvaně a její slova byla lehce nesrozumitelná.

	Jet smočila prst v Briggsově krvi a načmárala mu na čelo Lawanino jméno. Pak uvolnila drát a tiše proklouzla zpátky ke dveřím do jídelny. Na naleštěné dřevěné podlaze po ní přitom zůstaly rozmazané krvavé stopy. Jakmile byla venku, vytáhla z batohu litrovou láhev naplněnou benzínem, odšroubovala uzávěr, do hrdla láhve nacpala hadr a jednorázovým zapalovačem ho zažehla. Pak láhev opřela vedle dřevěného obložení domu a zmizela ve tmě.

	O minutu později i přes zavřená okna zaslechla ženský křik – tlumený jekot plný šoku a zděšení. Sundala z bot zkrvavené sáčky a společně s rukavicemi a drátem je zabalila do dalšího, prázdného sáčku. Pak se rozeběhla ke kolu. Oheň mezitím už olizoval vnější stranu domu. Benzín explodoval před několika sekundami a prakticky vzápětí pohltily žhavé plameny šindele.

	Ve chvíli, kdy dorazila policie, nebylo po Jet už ani stopy – vynořila se jako přízrak, vykonala děsivou odplatu a pak stejně přízračně zmizela v temnotě.

	Zatímco usilovně šlapala do pedálů a řítila se lesem vpřed, podívala se na hodinky. Během deseti minut dorazí k domu své druhé dnešní oběti. Když byla tři sta metrů před cílem, najela na chodník a zamířila na východ.

	 

	Náměstek ředitele CIA se zavrtěl a otočil se na bok. Jeho drobné tělo se v obrovské posteli s ozdobně kovaným čelem prakticky ztrácelo. Starožitnou postel si vybrala jeho třetí žena, s níž o ni pak během trpkého rozvodu svedl lítý boj, který nakonec vyhrál. Nešlo o to, že by pro něj byla tak důležitá, ale o to, že hodně znamenala pro ni. Ona tu zatracenou věc doslova milovala. Což však neznamenalo, že by si někdy zrovna užívala chvíle, které v ní trávila s ním.

	Náhle něco způsobilo, že sebou trhl. Když se pak pozvolna probral a otevřel oči, spatřil v nohách své postele nejasný obrys stojící postavy. Postavy, která byla celá oblečená v černém. Když se mu potom s vynaložením nemalého úsilí konečně podařilo bez brýlí zaostřit, viděl, že je to žena. Krásná žena.

	A mířila na něj pistolí.

	Posadil se.

	„Já… mám nějakou hotovost v peněžence… a značkové hodinky… Piaget,“ koktal.

	„To sedí. Piaget – to jsou slušné sračky pro zazobané pitomce bez špetky vkusu.“

	„Ale… stojí spoustu peněz. Vezměte si je. A ještě tady mám několik tisíc dolarů.“

	„Fajn, že to vím.“

	Zmatený z tónu jejího hlasu natáhl ruku k lampičce na nočním stolku.

	„Hni se ještě o píď a ustřelím ti hlavu.“

	Ztuhl a pak opatrně znovu zaujal svoji původní polohu vsedě.

	„Co chcete?“

	„Mám pro tebe vzkaz.“

	„Vzkaz?“

	„Ano. Je stručný. Tvůj život dnes v noci ukončí buď pistole, nebo jehla. Volba je na tobě.“

	S obtížemi polkl. Najednou mu úplně vyschlo v krku.

	„O čem to sakra mluvíte?“

	„Jsem tady, abych tě zabila. Dám ti ale na výběr. Dáš přednost kulce, nebo bys raději dávku heroinu? Toho heroinu, za jehož prodej miliónům dětí na celém světě jsi zodpovědný.“

	„Podívejte, dámo, asi jste to celé nějak špatně…“ Pistole se nepohnula ani o milimetr. „Máte vůbec představu, kdo já jsem? Děláte největší chybu svého života,“ zavrčel.

	Nevšímala si ho.

	„Tak co to bude? Kulka, nebo jehla? Nemám na to celou noc.“

	Vrhl se k nočnímu stolku a Jet ho střelila do nohy, čímž mu rozdrtila čéšku. Výkřik, který následoval, přerušila další kulka, tentokrát přímo mezi oči. Jeho hlava se zastavila až o čelo postele, po které tolik prahnul. Pak Jet přistoupila ke dveřím ložnice, zamkla je a zamířila k oknu. Vysunula ho. Náměstkův křik jistě během pár chvil na místo přitáhne jeho dva bodyguardy i služebnou. Než se však dostanou dovnitř, bude Jet dávno pryč.

	Naposledy pohlédla na mrtvého muže na posteli, pak vylezla oknem ven a spustila se dolů. Když byly její nohy asi tři metry nad trávníkem, pustila se a zlehka dopadla na zem. Potom se otočila a co nejrychleji vyrazila k místu, kde v hustém porostu parku ukryla své kolo.

	O pět minut později už seděla za volantem Fordu Explorer a maximální povolenou rychlostí mířila do Washingtonu.

	 

	„Prosím?“

	Jedinou odpovědí, které se Arthurovi na jeho otázku dostalo, bylo mlčení. Natáhl ruku s telefonním sluchátkem před sebe, chvíli na něj zíral a pak ho znovu přitiskl k uchu.

	„Kdo je tam?“ Číslo volajícího nebylo vidět. Že by se někdo spletl?

	„Vstávej, Arthure,“ řekla konečně Jet.

	„Kdo… kde jsi? Celý týden ses mi neozvala,“ naléhal do telefonu Arthur.

	Pak dole v přízemí něco zarachotilo a linka utichla.

	Arthur vstal z postele a přehodil si přes pyžamo župan. Potom otevřel noční stolek a vytáhl z něj malou pistoli – Ruger LCP 380. Poté znovu zvedl sluchátko, aby přivolal pomoc. Telefon byl ale hluchý. A mobil si, jak bylo jeho zvykem, nechal přes noc dole na nabíječce.

	Mitzi, jeho mopsí slečna, zakňourala, protáhla se a zmateně k němu zvedla oči. Je už snad čas vstát a jít na procházku?

	Opatrně se plížil po schodech dolů. Když sešel do přízemí, zahnul za roh a vstoupil do obývacího pokoje, kde v jednom z křesel z koloniální éry seděla potmě Jet. Na klíně měla kufřík a nenuceně pohupovala nohou. Stisknutím vypínače rozsvítil světlo a upřel na ni svůj zrak. Přitom jí na hlavu mířil pistolí. Mitzi radostně zakňučela a rozeběhla se k ní. Jet se sehnula a podrbala ji na její malé chlupaté hlavičce. Mitzi zabořila Jet čumáček do dlaně a pak se vedle ní uvelebila.

	„Tu flusačku nebudeš potřebovat,“ řekla s úsměvem.

	Arthur vypadal ještě hůř, než jak si ho pamatovala. Když ho viděla naposledy, byla ta skvrnitá, svraštělá kůže, která pokrývala celý jeho krk, naštěstí zahalená košilí a kravatou.

	„Snad. Tohle je ovšem mimořádně nezvyklé.“ Pak, zdá se, zvážil situaci a zastrčil pistoli do kapsy županu – avšak ruku z ní nespustil, což Jet samozřejmě nemohlo uniknout.

	„Dost možná. Stejně jako když ti někdo unese dítě a vydírá tě. Holt žijeme v nezvyklém světě…“

	„Proč jsi mi nezavolala?“

	„Ztratila jsem číslo.“

	Chvíli si zkoumavě prohlížel její klidnou tvář a pak se s povzdechem usadil naproti ní.

	„A?“

	Zvedla kufřík a položila ho na konferenční stolek mezi nimi. Pak nadzvedla víko a otočila kufřík směrem k Arthurovi.

	Igelitový sáček plný diamantů se zatřpytil v záři bohatě zdobeného lustru.

	„Tady máš svoje diamanty. Kromě nich tam najdeš i Hawkerovy fotky. Je po něm. A teď mi řekni, kde je moje dcera?“

	Arthur se naklonil dopředu a vzal do ruky fotografie. Dlouhou dobu je podezíravě zkoumal, pak je hodil zpátky do kufříku a vyndal z něj diamanty.

	„Co to je? Nějaký vtip?“

	„Co tím myslíš? Tohle jsou tvoje diamanty. Teď je na čase, celou tuhle šarádu ukončit. Udělala jsem, co jsi požadoval. Je čas, abys i ty splnil svoji část dohody. Kde je moje dcera?“

	„To je jen… možná tak čtvrtina z nich. Máš mě za blázna?“

	„Je to všechno, co u sebe měl. Koukla jsem na internet a podle jejich počtu a karátů je to přes padesát miliónů, ve velkoobchodních cenách. Takže je to kompletní. A teď, kde je Hannah?“

	Vstal a vytáhl z kapsy pistoli. „To je všechno, co u sebe měl?“

	„To jsem snad právě řekla, ne? Takže odlož tu zbraň, řekni mi, kde je moje dcera, a připrav se vyplatit mi milión dolarů.“

	„Ne tak rychle. Musím si ověřit, jestli jsou pravé.“

	V ruce stále držel zbraň.

	„Fajn. Jsou pravé. A je to vše, co měl. Můžeš mi zaplatit, až si je zkontroluješ. Naposledy tě ale žádám, abys mi řekl, kde je moje dcera.“

	Ušklíbl se, až se mu kůže na tvářích našponovala. Jet došlo, že to nejspíš má být úsměv. Pak zvedl svůj Ruger a stiskl spoušť.

	A nic.

	S vytřeštěnýma očima se snažil dostat náboj do komory, zbraň ale byla prázdná.

	„Tak tohle zcela jistě součástí naší dohody nebylo,“ řekla Jet, vytáhla Berettu s tlumičem, kterou dosud schovávala za zády, a namířila s ní na Arthura. „Nečekala jsem, že bys svoji část dohody splnil, přesto jsem ti chtěla dát šanci. Rozhodně větší, než jsi dal ty mně.“

	Arthur po ní mrsknul svojí pistolí, vyskočil a snažil se dostat do chodby. Jet ho však přesně mířeným kopem do boku poslala v otáčkách ke zdi. Když se o ni s rachotem zastavil, klesl na podlahu a zasténal.

	Jet vstala, ometla se, pak přešla ke stolu, zavřela kufřík a s tichým cvaknutím ho uzamkla. Následně obrátila svůj zrak k třesoucímu se Arthurovi a přistoupila k němu.

	„A teď to uděláme po zlém. Popravdě doufám, že mi neprozradíš, kde je Hannah dřív, než budu mít skutečnou příležitost tě přesvědčit. Mučení je pro mě normálně dost rozporuplná záležitost, v tvém případě se na to ale vyloženě těším. Počítám, že se všechny ty tvoje nákladné operace obličeje rozpustí v kyselině, než k tomu však dojde, budeš si nejmíň stokrát přát, abys byl mrtvý.“ Uštědřila mu tvrdý kopanec do břicha. „Dokonce jsem zašla do obchodu a pořídila si výbavičku. Víš, že jsem kdysi dokázala jeden objekt držet naživu celých šest hodin, než to jeho srdce vzdalo? No, lidskou bytost pak sice už ani vzdáleně nepřipomínal, ale přesto. Je to umění. Vážně. Jsem si jistá, že ty to oceníš. A než skončím, řekneš mi nejen to, kde je Hannah, ale i všecičko ostatní, co tě jen napadne, abys mě zastavil.“

	Přesunula se do jídelny, kde zpoza skříně vytáhla nákupní tašku, s níž se pak vrátila zpátky do obýváku. Tam ji postavila vedle konferenčního stolku a nasadila si rukavice.

	„Nemáš tušení, do čeho ses to pustila. Do rána budeš mrtvá,“ vyštěkl Arthur.

	„Jo, ty máš na mysli ten drogový gang? To je to, o čem mluvíš? Představ si, že to všechno vím. Vím o heroinu, který jste dováželi ze Zlatého trojúhelníku. Stejně tak vím i o heroinu, který jste s využitím vojenský transportů vozili z Afghánistánu. Vím o kokainu a pervitinu od mexických kartelů. Vím o extázi. Vím všechno.“

	V tu chvíli se mu v očích vůbec poprvé zableskly obavy.

	„Jak…“

	„Vypadá to, že Hawker na každého z vás něco měl. Na Briggse. Na tebe. Vše prokazatelně zdokumentováno.“

	„To nikdy nedokážeš. Nic z toho nemůžeš dokázat.“

	„Myslíš, že nikdo neuvěří tomu, že Ústřední zpravodajská služba je největší s drogami kšeftující organizací na světě? Jsi si tím jistý? Jistý tím, že to tisk ani televizi ani nikoho třetího nebude zajímat? Třeba Kongres?“

	„Nemáš ani tušení, jak vysoko to celé sahá.“

	„Ovšem. Výš než k náměstkovi ředitele? A k samotnému řediteli?“

	„Je to mnohem významnější záležitost, než si vůbec dokážeš představit.“

	„Arthure, podívej se na mě. Vím všechno,“ řekla klidným hlasem.

	„Pak taky víš, že nemáš sebemenší šanci.“

	„Vím, že když se postavíš mezi lvici a její mládě, nemůžeš očekávat žádné slitování. Což mě přivádí k té části show, kdy ti začnu strhávat kusy kůže a krmit jimi Mitzi. To bude asi opravdu bolestivé.“

	Malý bázlivý pejsek při vyslovení svého jména zbystřil pozornost a vyvalil oči zpoza almary, za níž se schovával. Pak Jet vyndala z tašky elektrický bodec na dobytek.

	„Upravila jsem ho tak, aby jím proud tekl nepřerušovaně. Slyšela jsem, že ty tyhle věcičky při mučení rád používáš. Tak fajn.“ Položila ho na stůl a vzala do ruky injekční stříkačku. „Tohle tě úplně paralyzuje, takže nebudeš schopen žádného pohybu, nicméně cítit budeš všechno. Kurare – primitivní, avšak účinné, nemyslíš?“ Dala stříkačku na stůl vedle bodce a vytáhla ještě jednu. „Tohle je tak trochu můj favorit. Zesiluje to synaptický přenos, což znamená, že to mnohonásobně umocňuje veškeré vjemy. Při pouhém říznutí o papír tak prý máš pocit, jako by ti z těla kuchali vnitřnosti. Mám v plánu začít tvýma očima. Stejně už je nebudeš potřebovat. Potom přejdu na tvoje genitálie. Ty už ti taky budou asi k ničemu. A pak, když si budeš myslet, že horší už to být nemůže, použiju tohle.“ Vytáhla lahvičku a opatrně ji postavila vedle injekčních stříkaček. „Kyselina.“ Poté vylovila z tašky poslední předmět. Držela ho tak, aby na něj Arthur dobře viděl. Byla to pájka. „Viděla jsem, jak David něčím podobným uškvařil jednoho zrádce z Mossadu. Už jenom ten puch je k zblití. Nedokážu si ani představit, jaké to asi bude po té injekci a koupeli v kyselině.“

	Vzala do ruky bodec na dobytek a přistoupila k Arthurovi.

	„Máš poslední šanci. Pak do tebe začnu pouštět proud a budu s tím pokračovat tak dlouho, dokud se nepřestaneš škubat. Potom ti píchnu injekci a pustím se do tvých očí. Pořádně, fakt pořádně si rozmysli, co mi odpovíš. Protože jakmile jednou začnu, už nebude cesty zpátky. Znáš moji minulost. Takže si vyber. Buď splníš svoji část dohody, nebo z tebe nadělám sekanou.“

	„To neuděláš. Nezabiješ mě,“ zasyčel. „Protože kdybys to udělala, už nikdy bys nedostala zpátky svoji dceru.“

	„Proboha, Arthure. Asi budu muset zapracovat na svých komunikačních schopnostech. Nemám v úmyslu tě zabít. Mám v plánu nechat tě ochrnutého, bez očí a bez jazyka, abys celý zbytek svého – doufám, že dlouhého – života strávil v trvalé agónii. Nic – ani sebevětší balík peněz, ani žádná specializovaná léčba – tvoje utrpení nezmírní. Přemýšlej o tom. Budeš slepá, věčně podělaná troska a každičký tvůj nerv bude desetkrát zesilovat veškerou tvou bolest. Ta injekce je nevratná. To nejlepší, v co můžeš doufat, je, že se mi tě zželí a zabiju tě, až mi řekneš, kde je Hannah. Protože ty mi to řekneš, Arthure. Řekneš mi to. Když to nabere grády, zlomí to každého. Ani v tvém případě to nebude jinak. Tohle bys ze všech lidí právě ty měl vědět nejlépe. Takže ještě jednou: opravdu, ale opravdu doufám, že se rozhodneš spolupracovat.“

	Arthur vypadal vyděšeně. Snad konečně pochopil, že to myslí vážně.

	Čekala, Arthur však neřekl ani slovo. Jen ji probodával nenávistným pohledem. Jet pokrčila rameny, přistoupila k němu, na obličej mu přitiskla bodec na dobytek a pustila do něj proud.

	Arthur sebou deset sekund škubal a vzpínal se. Pak s tím Jet přestala. Jeho končetiny se však vlivem doznívajících účinků stále křečovitě cukaly.

	„Asi tak za dvacet sekund by ses měl zase moct začít hýbat. Do té doby ti vstříknu neurotoxin. Jen si představ tu bolest, kterou cítíš teď, mnohonásobně zesílenou. Už se mi podařilo upoutat tvoji pozornost?“

	Vzala do ruky menší injekční stříkačku, sňala z ní oranžové víčko a jen tak pro efekt vystříkla trochu obsahu do vzduchu.

	„Nic tím nezískáš,“ procedil skrz zuby. Tím vyložil na stůl svoji poslední kartu.

	Jet pokrčila rameny, klekla si vedle něj, vrazila mu jehlu do nohy a stlačila píst. Pak stříkačku vytáhla a odhodila stranou.

	Trvalo půl minuty, než látka začala naplno účinkovat.

	„Ááááá.“ Když bolest udeřila plnou silou, začal Arthur řvát a svíjet se.

	„Přesně, jak jsem si myslela. Teď ti vyříznu oči. Jsi připravený?“ Vytasila bojový nůž, otevřela ho a zamávala Arthurovi před nosem jeho nablýskanou čepelí.

	Arthur zachroptěl a vydal jakýsi skřehotavý zvuk, zakončený slabým zasípěním.

	„Prosím?“

	„Řeknu ti to,“ zachrčel. Jeho bojovný duch definitivně odplul ve vlnách bolesti, které mu nemilosrdně drásaly tělo.

	„Cože? Říkáš, že mám začít levým okem?“ zeptala se Jet, aniž by přitom pohnula brvou.

	„Prosím. Řeknu ti to.“ Vyplivl zkrvavený chuchvalec slin, který se mu nahromadil v místě, kde si prokousl tvář, a pak se znovu křečovitě zazmítal.

	Sáhla za záda, vytáhla pouta a hodila je na podlahu.

	„Až se budeš moct pohnout, nasadíš si je. A teď spusť. Kde je?“

	„Bože. Ta bolest. Pomoz mi…“

	„Říkala jsem ti to. Jakmile ti jednou píchnu injekci, už s tím nic nenadělám. Takže vysyp, kde je? Nebo se rozluč s okem.“

	Zalapal po dechu. „V jedné… soukromé nemocnici, kterou využíváme. Mají dětské oddělení. Je tam jako pacient.“

	„Kde to je?“

	„V Alexandrii, ve Virginii,“ zasyčel. Záškuby v jeho tváři neustávaly.

	„Jak se jmenuje?“

	„Anderson… Medical.“

	„A ostraha?“

	„Jen jeden strážný. Ve vstupní hale. Napovídal jsem jim, že je nakažená virem. Stará se o ni jeden z našich doktorů.“

	„Kde je? Na jakém patře?“

	„Já… myslím, že na třetím.“

	„Spoutej se. Půjdeš se mnou.“

	
36. KAPITOLA

	 

	„Co se mnou uděláš, až… áááh… ji dostaneš zpátky?“ zalapal Arthur po dechu, zatímco se svíjel bolestí. Každičká nervová buňka v jeho těle byla jako v ohni.

	„To si ještě rozmyslím. No, vzhledem k tomu, jakou možnost jsi dal ty mně, když jsi stiskl spoušť, nejsem zrovna ve velkorysém rozpoložení.“

	„Já… na tom už vlastně nezáleží.“

	„Ne, pro kulku do hlavy, která naneštěstí pro tebe nevystřelila, se těžko hledá nějaké ospravedlnění, že? Přiznání chyby to asi nevyřeší. A teď se pohni.“

	Když došli do prostoru zádveří, poodstoupila o pár kroků zpátky do obýváku, kde popadla kufřík a Berettu.

	„Otevři dveře. Pěkně pomalu. Pak půjdeme k mému autu. Stojí o blok dál, směrem doprava,“ nařídila mu. Arthur chvíli neobratně zápasil s klikou, než se mu podařilo s ní otočit. S pouty na rukou to bylo poněkud obtížné.

	Sešli po venkovním schodišti před domem, a když byli na chodníku, zahlédla Jet napravo od sebe nějaký pohyb. Byl to muž a tvar předmětu, který svíral v ruce, byl nezaměnitelný – pistole s tlumičem. Jet poklekla, zvedla zbraň a dvakrát na běžícího ozbrojence vystřelila. Druhá rána mu rozervala tvář. Přitom mu prudce trhla hlavou dozadu.

	Okno auta, u kterého Jet stála, se náhle roztříštilo a proměnilo se v záplavu skleněných střepů. Přitáhla k sobě Arthura, otočila se a vypálila na dalšího střelce, který se objevil na chodníku. Slyšela, jak mu její kulky zabušily do hrudi, přesto však neustále pokračoval ve střelbě. Dokonce i tehdy, když se už skácel k zemi. Jedna střela se odrazila od chodníku a zasáhla Arthura do hrudi. Jet pečlivě zamířila a vypálila čtyři rány na dalšího muže, oblečeného v zimníku, který právě přecházel ulici. Šel tvrdě k zemi. Svalil se na asfalt a jeho zbraň s rachotem dopadla vedle něj.

	Jet v šeru přimhouřila oči a všimla si dalšího střelce, který se blížil podél pickupu u sousedního domu. Počkala, a když bylo jasné, že nemůže minout, vypálila tři kulky. Dvě ho zasáhly do krku. Náboje vystřelené z jeho zbraně se rozletěly do všech stran. Druhý z nich se zavrtal Arthurovi do břicha.

	Arthurovi se podlomily nohy a klesl k zemi. Jet klečela na jednom koleni a s Berettou v ruce prohledávala okolí. Dávala si bedlivý pozor, zda někde nezaznamená ještě nějakou další hrozbu.

	V ulici však už byl klid.

	„Ty tupej demente, nějak se ti podařilo spustit alarm, že jo?“ zasyčela.

	Arthurova košile pomalu nasakovala krví. Zaúpěl. Zranění na hrudi bylo ošklivé, měl prostřelenou plíci – Jet slyšela, jak mu z ní uniká vzduch, kdykoliv zalapal po dechu.

	„Najdou tě… ty zatracená mrcho…“

	Chvíli pozorovala jeho znetvořenou tvář, zkřivenou bolestí a nenávistí, a pak vstala.

	„Utopit se ve vlastní krvi, to je příšerná smrt. Už jsem to viděla. Není nic horšího… a k tomu ještě to poranění břicha… No, aspoň tvoje poslední minuty na téhle planetě budou tak bolestivé, jak je to jen možné. Kdybych mohla zajistit, aby to tak zůstalo navěky, udělala bych to. Doufám, že existuje peklo. Protože přesně tam patříš, ty špinavej bastarde.“

	Nemohl mluvit a dlaně měl celé rozdrásané, jak v děsivé agónii bezděčně zatínal ruce v pěst.

	„Zabij mě. Prosím.“ Jeho slova, přerušovaná sténáním, byla sotva slyšet.

	Rozhlédla se po mrtvých tělech kolem a zavrtěla hlavou.

	„Zasloužil sis to. Tak si to užij.“

	Plivla mu do jeho škubající se tváře, pak se otočila a rozeběhla se k místu, kde stál její Ford Explorer. Během dvaceti sekund už odjížděla pryč. Arthura nechala zdechnout na chodníku s tím, že své poslední okamžiky stráví v nepředstavitelných mukách, v chladu a sám.

	 

	Dveře nemocnice byly zamčené. Jet však během necelé minuty zámek pomocí šperháku překonala. Upravila si černou čepici, kterou měla na hlavě, a nastražila uši, jestli nezaznamená nějaké známky pohybu. Zdálo se, že tam není ani noha. Rozhlédla se po parkovišti, aby se ujistila, že je pořád ještě prázdné, a pak otevřela dveře. Naštěstí tam nebyl žádný alarm. Vešla dovnitř a pohledem přes skleněnou výplň vnitřních dveří se přesvědčila, že poblíž nikdo není, takže za sebou tiše zavřela vchodové dveře a zamířila ke schodišti. Schody brala po dvou.

	Ve třetím patře se zastavila a zaposlouchala se. Byl tam klid.

	Prudce otevřela ocelové dveře a vstoupila do chodby. Světla byla na noc ztlumená a na druhém konci křídla slyšela v prostorech pro personál jedinou sestru, která právě tichým hlasem telefonovala. Tu a tam byl její hovor přerušen chichotáním. Pestrobarevná chodba vyzdobená obrázky tančících poníků a zpívajících ptáčků utvrdila Jet v tom, že je na dětském oddělení.

	Opatrně přešla ke dveřím prvního pokoje a nakoukla dovnitř. Byl prázdný. Ve druhém spal malý chlapec, asi tak šestiletý, a na stojanu vedle jeho postele tiše pípal monitor srdce.

	Další dva pokoje v řadě byly rovněž prázdné.

	V následujícím spatřila malé tělíčko stočené do klubíčka, zpola odkryté, s tváří odvrácenou na druhou stranu. Vešla do pokoje a přiblížila se k němu. Dítě vycítilo něčí přítomnost a překulilo se.

	Nebyla to Hannah.

	Ze sesterny se znovu ozvalo hihňání. Jet se pomalu přesunula zpátky do chodby, zastavila se a naslouchala. Pak přešla k pokoji ležícímu naproti ní.

	I ten byl prázdný.

	Zaslechla z chodby nějaký šramot a otočila se.

	„Hej vy, co tady děláte? Tady se nemůžete jen tak procházet,“ vykřikla sestra.

	Jet začala blekotat nějaké vysvětlení a pak ji ochromila přesně mířeným úderem do krku. Sestra vyvrátila oči v sloup, a když se kácela k zemi, Jet ji zachytila, odtáhla do pokoje a zavřela za ní dveře. Pár minut bude mimo, ale nedalo se nic dělat, v tuhle chvíli byla Jetiným nepřítelem.

	Jet proběhla postupně jeden pokoj za druhým, až konečně v tom, který byl nejblíže sesterny, narazila na další podřimující batole. Připlížila se k okraji postele a podívala se dolů na spící tvářičku.

	Hannah.

	Vůni své maličké Hannah Jet okamžitě poznala. A když pak holčička ospale otevřela svoje malá očička, zaplavila Jet vlna adrenalinu. Dobře viděla, že ještě předtím, než oči znovu zavřela a popotáhla nosíkem, ji Hannah poznala a usmála se na ni.

	Něžně Hannah zvedla a pak ji držela v náručí a tichounce na ni mluvila tak, jak si matně vzpomínala, že na ni mluvívala její vlastní maminka, když byla sama ještě dítě. Když se k ní potom Hannah přitulila, Jet málem explodovalo srdce.

	Jedna její část by takhle nejraději zůstala navždy, přesto se přiměla tu kouzelnou chvilku přerušit, přesunula se zpátky do chodby a odtud pak rychlým krokem ke schodišťové šachtě. Východ byl prázdný, takže se protlačila dveřmi a připlížila se k podestě. Průvan vanoucí z ulice směrem nahoru jí čechral konečky vlasů. Hannah se k ní přitiskla, ze spánku něco slaboučce zamumlala a potom si dál klidně podřimovala.

	O chvíli později už byla Jet v autě, poutala Hannah do nové dětské autosedačky a připravovala ji na krátkou jízdu k místu, kde parkoval jejich karavan. Vtom ulicí před nemocnicí projelo policejní auto. Jet se zatajil dech. Policejní vůz rozsvítil brzdová světla – právě se blížil ke křižovatce a zpomaloval. Jet vytáhla z bundy Berettu a otevřela dveře na straně řidiče dokořán.

	Policejní vůz však znovu nabral rychlost a pokračoval v cestě.

	Jet si oddechla a vlezla za volant. Ještě jednou se podívala na Hannah v dětské autosedačce – hlavičku měla nakloněnou ke straně, víčka pevně zavřená a dřímala. Pak nahodila motor a zařadila rychlost.

	 

	„Je po všem,“ řekla Jet do mobilu, zatímco karavanem couvala z příjezdové cesty. Světla měla vypnutá, aby nevzbudila manželský pár v domě.

	„Dostala jsi všechny?“

	Několika stručnými větami mu popsala své dnešní noční aktivity.

	„A Hannah?“

	„Spinká vedle mě.“

	„Co máš v plánu dál?“

	„Až na to přijdu, budeš první, kdo se to dozví. Nejdřív se každopádně musím dostat co nejdál od Washingtonu. Za pár dnů ti zavolám. A co ty? Co budeš dělat?“

	„Budu si to muset trochu promyslet. Nevidím důvod, proč se dál skrývat v džungli, když už jsou ti gauneři i jejich nevraživost minulostí. Ty snad ano?“

	„Ani ne. Pokud teda nejsi rapl toužící po životě v divočině nebo tak něco.“

	„To opravdu nejsem.“

	„Co si koupit nějaký ostrov a zavěsit si tam houpací síť? O tom jsi nepřemýšlel?“ zeptala se.

	„Když to tak říkáš, zní to jako docela dobrý nápad.“

	„Právě teď to zní naprosto skvěle. Závidím ti.“

	„Dám ti vědět, jak to bude. Těch padesát miliónů v kamenech ještě máš?“

	„Samozřejmě.“

	„Pak máš dobrý důvod se vrátit.“

	Podívala se na Hannah, která stále ještě spala na sedadle vedle ní.

	„Ano, myslím, že mám.“
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	Jet seděla u stolu, jehož povrch už neustálým působením slunečních paprsků několikrát změnil barvu. Naproti ní seděl zavalitý muž hispánského původu a vedle ní Hannah. Sledovala, jak si muž obratně počíná se svým komplikovaným digitálním fotoaparátem a následně na počítači kontroluje výsledek svého snažení.

	„Perfektní. Pas bych mohl mít hotový do dvou dnů. Bez problémů se s ním dostanete přes všechny zběžné kontroly, nezkoušejte ho ale požívat tam, kde mají automatický skener. Ty jsou obvykle napojené na centrální počítač, který by ho vyhodnotil jako neidentifikovatelný,“ doporučil jí.

	„Pár těch fotek by se mi taky hodilo. Můžete mi je poslat na tenhle email?“ Podala mu ústřižek papíru s mailovou adresou.

	„Jasňačka. Udělám to hned teď.“ Pohnul myší, neskutečně pomalu naťukal adresu a pak zmáčkl Enter. „Ještě pořád jsem si na tyhle zatracené technické vymoženosti úplně nezvykl. I když musím uznat, že celý proces značně zjednodušují. Dřív zhotovení pasu zabralo dva týdny, ne tři dny. Teď jenom spustíte tisk a celou práci za vás udělá stroj.“ Zakroutil hlavou. „Ale proč mexický pas? Většina mých zákazníků chce americký. Pokud vám nevadí, že se ptám.“

	„Mám ráda Mexiko,“ odpověděla a sladce se usmála.

	„A na jaké jméno má pas být?“

	Dlouze se zamyslela.

	„Lawan Nguyen.“

	„Hláskujte mi to, prosím.“

	Udělala, jak si přál.

	„Povedené mexické jméno. Jste si jistá, že nechcete něco jako Maria Perez? Jen se ptám…“ Rozhodil rukama, dlaněmi vzhůru.

	„Ne.“

	„Dobře. A teď ta nudnější část našeho obchodu…“ S netrpělivostí v očích pohlédl na Jet.

	Vytáhla z kabelky tři tisíce dolarů a přepočítala je. Pak se znovu usadila a začala si prohlížet vitríny na stěnách plné razítek a neznámých měn.

	„A zbytek, až bude pas hotový. Máte s tím nějaký problém?“ zeptal se.

	„Vůbec ne. Vrátím se za tři dny.“

	Odsunula se od stolu, vstala a natáhla ruku k Hannah. Ta ji za ni radostně popadla a sklouzla ze židle. Hannah si usmyslela, že nesnáší kočárky, a trvala na tom, že bude všude chodit pěšky. Nebylo pochyb o tom, že to urputné odhodlání být nezávislá jistojistě zdědila po svojí matce.

	„Fotografování máš za sebou, tak co chceš dělat teď, Hannah?“ zeptala se Jet.

	Hannah ukázala prstem na dva roky starou Toyotu Highlander, kterou Jet nedávno koupila. Stála asi dvacet metrů od nich a blýskala se v záplavě slunečních paprsků, dopadajících na městečko Santa Ana. Hannah si jízdu Highlanderem užívala víc než cokoliv jiného na světě, což bylo jen dobře, protože v dohledné době toho najezdí opravdu hodně.

	Cesta z Washingtonu jim zabrala týden. Přespávaly na odpočívadlech a v kempech, aby se vyhnuly formalitám, které by je čekaly v hotelu. Jakmile se dostaly do jižní Kalifornie, rozhodila Jet sítě v místní přistěhovalecké komunitě a rychle našla někoho, kdo by jí udělal kvalitní doklady. Pokud všechno dobře dopadne, koncem týdne by měly být v Mexiku. Tam měla Jet v plánu trochu cestovat po pobřeží, dokud se nerozhodne, co dál.

	Dala Hannah do dětské autosedačky a zapnula přezky. Pak vytáhla z kabelky mobilní telefon a navolila číslo.

	„Jak to jde?“ ozval se Mattův hlas, lehce zkreslený satelitním telefonem.

	„Dobře. Mám ty fotky, během hodiny ti je pošlu. Jak dlouho bude trvat, než dostanu pas pro Hannah?“

	„Říkali, že týden. A vzhledem k tomu, že jsme stálí zákazníci, nás to přijde na pouhých sto tisíc.“

	„A bude taky pravý? Nebude to falzifikát, který by nás dřív nebo později mohl dostat do problémů?“

	„Samozřejmě. Bude mít plné občanství. Jen jako dvouletá nebude mít diplomatickou imunitu, tak jí nedovol, aby se dostala do problémů.“

	„Nevztahuje se na ni snad ta moje?“ zeptala se Jet.

	„Jasně, že jo. To byl jen vtip.“

	„Můžeš mi ho poslat společností FedEx, až bude hotový?“

	„Ovšem. Kam?“

	„Ještě nevím, Nejspíš někam do Mexika.“

	„Aha, tak Mexiko. Jen si dej pozor, aby ses vyhnula rizikovým místům, která mají pod palcem kartely.“

	„To je dobrý nápad.“ Odmlčela se. „Jaké jsou nejnovější zprávy?“

	„Podle toho, co jsem se dozvěděl od svých zdrojů, je obchod s heroinem k mání a čeká se, kdo ho urve – během posledního týdne se s drogovými magnáty nikdo nespojil a Rusové i Jakuza už tlačí na uzavření dohody. Myslím, že můžeme s jistotou prohlásit, že tohle kolo CIA prohrála. Můj kontakt mi prozradil, že uvnitř agentury je to skutečná pohroma. Náměstek ředitele totiž řídil její každodenní chod, takže jeho smrtí, společně se zmizením Arthura, tam vzniklo hotové vakuum. Arthurovu smrt se, jak to tak vypadá, rozhodli ututlat. S tím jsem tak nějak počítal. Čtyři mrtví agenturní ozbrojenci a vysoce postavený člen organizace, který vykrvácel na ulici uprostřed Georgetownu – to by se těžko vysvětlovalo. Mám takové tušení, že během několika minut poté, co se o tom dozvěděli, tam naběhla úklidová četa a celé místo důkladně vyčistila.“

	„Takže ta skupina přece jenom ještě není úplně mimo hru.“

	„Jistě, na operativní úrovni funguje. Ti, kteří tomu celému šéfovali, jsou teď ale mrtví, a to do řad zbývajících členů vnese dokonalý chaos. Každý se bude snažit získat co nejvýhodnější pozici, a zatímco budou takhle mezi sebou soupeřit, přijdou o dodavatele. Je to pro ně smrtelná rána. Doslova. Mají plné ruce práce. Možná, že se teď místo provozování celosvětového drogového syndikátu zase začnou věnovat svojí práci.“

	„A co ty?“

	„Vypadá to, že je klid. Tipuju, že moje problémy odešly s Arthurem. Ve skupině zřejmě nebude moc těch, kteří by o krádeži diamantů věděli. Arthur, zatímco se snažil získat kameny zpátky, držel celou záležitost nejspíš pod pokličkou – rozhodně neměl zájem o to, aby se ostatní naštvali a začali zpochybňovat jeho úsudek. Navíc ti, kteří zbyli, budou zahlceni starostmi s odstraňováním škod a snahou zachránit, co se dá.“ V telefonu něco zapraskalo. Pak Matt pokračoval. „Kromě toho mají v nákladních kontejnerech stodolarové bankovky za miliardy – takže o peníze nikdy doopravdy nešlo. Myslím, že to bylo osobní. Já, Arthurův podřízený, jsem si dovolil nabourat jeho plány tím, že jsem mu ukradl diamanty.“

	„Celé Arthurovo přiznání mám nahrané,“ řekla Jet.

	„Nech si ho. Třeba přijde chvíle, kdy se nám bude hodit a vypustíme ho do tisku.“

	„Myslíš, že by ho použili?“

	„Tak půl na půl. Mám ale dilema. Nechci ublížit svojí zemi a tohle by ji v očích okolního světa pošpinilo už navždy. Na druhou stranu však nechci, aby se něco podobného ještě někdy opakovalo,“ přemítal.

	„Zdá se, že máš o čem přemýšlet.“

	„K přemýšlení toho mám spoustu.“

	Nastala až nepříjemně dlouhá odmlka.

	„Moje diamanty jsou v bezpečí?“ zeptal se po chvíli.

	„To si piš. Sáček s nimi mě doprovází na každém kroku. Pořídila jsem si kvůli nim dokonce i větší kabelku, aby se mi tam vešly. Je docela těžká.“

	„Máš zbraň?“

	„Ovšem.“

	„Takže zůstáváš na místě?“ zajímal se Matt.

	„Prozatím. Počítám ale, že za pár dní tady tomu dám vale a už se ani neohlédnu. A ty?“

	„Uvažoval jsem o tom ostrově. Navštívím asi Koreu, kde podstoupím menší operaci, abych trochu změnil vizáž, a pak zapátrám na Ko Samui, abych zjistil, jaké tam jsou ceny nemovitostí.“

	„Sežeň si něco na pláži.“

	„Přesně to mám v plánu. Něco velkého, abych tam mohl ubytovat hosty. Třeba i s dítětem.“

	Znovu zavládlo ticho.

	„Je krásná, Matte. Nádherná.“

	„S ohledem na její genetickou výbavu bych ani nic jiného neočekával. Víš co? Jsi teď skutečnou thajskou občankou. A Hannah jí bude brzo taky. Možná by sis měla stáhnout nějaké thajské nahrávky a začít se učit jazyk, zatímco se budeš potulovat po Mexiku. A pak přijedeš na návštěvu. Doufám, že to bude co nejdřív.“

	„To není špatný nápad, Matte. Taky mě to napadlo.“

	Oba zaváhali. Teď nebyla ta správná chvíle probírat to, co se jim honilo v hlavách.

	„Dobře tedy. Zavolám zase za pár dní. Ještě než vyrazím na cestu. Myslíš, že budeš v Koreji?“

	„Nejspíš ano. Pokud na ten pas moc nepospícháš, raději bych, než se pustím do čehokoliv jiného, dopřál trochu té péče svému obličeji.“

	„To chápu. Týden nebo dva můžu klidně počkat. Hele, a nedovol jim, aby to s tou proměnou nějak přehnali.“

	„Mám v plánu odejít odtamtud mladší, bohatší a štíhlejší.“

	„Pokud jde o tu část, týkající se bohatství, tak tam už máš vybráno, řekla bych.“

	„Na tom něco bude.“

	Ze zadního sedadla zapištěla Hannah, čímž dala hlasitě najevo svou nespokojenost, že ještě nejedou. Jet nastartovala a zařadila se do provozu. Než zamíří na jih, měla v plánu obstarat ještě nějaké nákupy a nechtěla je nechávat na poslední chvíli.

	Projížděla postranními ulicemi, dokud před sebou nespatřila charakteristickou siluetu nákupního centra South Coast Plaza. Pak vjela do obřího parkovacího komplexu a našla místo kousek od hlavního vchodu. Oblíbená kavárna Hannah byla na druhém podlaží – nadšeně pozorovala kolemjdoucí, zatímco Jet využívala bezdrátové připojení k internetu.

	Teplé sluneční paprsky je lechtaly na kůži a uklidňující jarní vánek ovíval jejich tváře, zatímco spolu kráčely ke vchodu. Matka s dcerou, které si vyšly na nákupy. Jet zahlédla svůj odraz v prosklených dveřích a snad vůbec poprvé ve svém životě spatřila ve své tváři dosud neznámý výraz. Několik sekund pak upřeně sama na sebe hleděla, než si uvědomila, co to je.

	Byla šťastná.

	
38. KAPITOLA

	 

	Když Boeing 747 s Jet a Hannah na palubě přistál v Bangkoku, pomalu spolu prošly celní kontrolou, kde jim nevěnovali prakticky žádnou pozornost. Pak Jet mávla na taxík a ten je zavezl k malému letišti, kde na ně už čekal stroj, který Jet objednala na krátký let na ostrov Ko Samui.

	Zatímco turbovrtulový letoun King Air roloval ke konci ranveje, ukazovala Hannah na všechna letadla, která míjeli, a smála se na celé kolo – byla to psina, byť tomu ostatní nerozuměli. Jet se usmála a obrátila k ní oči. Pohledu na svoji holčičku, která s neskutečnou radostí a nadšením objevovala neustále něco nového, se nemohla nabažit.

	Motory zvýšily otáčky a během chvíle už letoun stoupal k nebi. Jet zvedla ruce do vzduchu a Hannah ji napodobila. Pak obě propukly v radostný smích. Jakmile nabrali výšku, pozorovala Hannah fascinovaně vodní hladinu pod nimi a pojmenovávala všechno, co viděla.

	V Mexiku strávila Jet s Hannah pohodové tři měsíce. Jezdily spolu od města k městu – jen tak, bez předem připraveného plánu či konkrétního cíle. Nezdálo se, že by to Hannah nějak vadilo. Byla skvělý malý parťák. Nakonec však Jet tenhle kočovný způsob života už tak trochu omrzel a Mattova pravidelně se opakující pozvání, aby ho navštívila v jeho domě na pláži, kde se usadil a oddával se bezstarostnému ostrovnímu životu, začala být stále lákavější.

	Mattovy diamanty měla stále bezpečně schované v kabelce. Už si docela zvykla, že nosí na rameni padesát miliónů dolarů. Častokrát, když se s Hannah procházela po promenádě v Mazatlanu či Puerto Vallartě, jí problesklo hlavou, co by si místní obyvatelé asi tak pomysleli, kdyby jen tušili…

	Tím, že se neustále přesouvala z místa na místo, měla pocit, jako by žila v úplně jiném světě než lidé kolem ní. Což jí ostatně i vyhovovalo. Avšak síla reality, která ji v posledních týdnech a měsících obklopovala, ji přiměla zatoužit po něčem mnohem niternějším a opravdovějším, než na co byla doposud zvyklá.

	Během častých rozhovorů s Mattem došla Jet k přesvědčení, že – kromě toho, že musí splnit svůj slib a vrátit mu kameny – by ráda blíže prozkoumala to jiskření, které pocítila v okamžiku, kdy se políbili. Mnohokrát o tom přemýšlela a vždy skončila u toho samého – bylo to šílené, sotva ho znala, nedávalo to smysl. To všechno byla pravda. Zároveň ale věděla, co cítí, a chtěla tomu pocitu dát šanci a zjistit, jestli je to jen okamžité poblouznění, nebo jestli se naopak jedná o něco hlubšího.

	Takže souhlasila, že se v následujícím týdnu zastaví, a zabukovala si lety tak, aby se vyhnula Spojeným státům. Highlander nechala na parkovišti v Zihuataneju a letecky se přesunula do Mexico City, odkud pak Lufthansou – poněkud neobvykle přes Frankfurt – zamířila do Bangkoku.

	A rázem byla zase v Thajsku, plném rozporů, hlasitého povyku i okouzlujícího šarmu.

	Letadlo se naklonilo, začalo klesat a zanedlouho jeho kola narazila na ranvej. Pomalu rolovali k soukromému terminálu, což ve skutečnosti byla jen taková trochu lepší chatrč. Už teď se Jet to místo moc líbilo. Za chvíli pak už s Hannah kráčela letištní plochou směrem k opodál stojícím kukaním. Teplý větřík jim cuchal vlasy a Hannah svírala její ruku a táhla ji dopředu, celá nedočkavá objevovat nové zázraky.

	Zapůjčení auta trvalo déle, než Jet očekávala. Pak se však rozpomenula, kde je. V Thajsku věci nikdy neprobíhaly podle plánu a na ostrově, kde ke všemu přistupovali ještě rozvážněji a liknavěji než obvykle, bylo tempo přímo hlemýždí. Konečně je neustále se usmívající obsluha nasměrovala k malému červenému sedanu Nissan a po prostudování mapy vyrazily hledat Mattův nový byt.

	Jižní část ostrova Ko Samui byla mnohem rozvinutější, než si Jet představovala. Viděla tam spoustu známých franšízových řetězců a nekonečné řady plážových hotelů a po chodnících se valili turisté. Vypadalo to, že ten nedotčený ráj, který jí Matt popisoval, už byl objeven a zamířily do něj peníze developerů a s nimi i šílící davy. Pomyslela si, že tohle dřív nebo později čeká každé místo. Nebylo před tím úniku.

	Objely výběžek a namířily si to na sever. Ráz tamní krajiny byl mnohem víc venkovský, všude byla džungle a bujná zeleň a přírodní krásy narušovalo jen několik málo komplexů. Jet se znovu podívala do mapy a pak si všimla prodavače, který jí prstem ukazoval na odbočku a lámanou angličtinou to se smíchem komentoval: „Na ostrově nemoct zabloudit, jenom zpozdit!“

	Prokličkovaly po silnici směrem k pláži, kde Jet viděla několik uzavřených komplexů s nově postavenými rekreačními objekty. Pak zahnuly doprava a po obslužné komunikaci se pomalu sunuly dál. Přitom obdivovaly nádherné tyrkysově modré moře a třpytící se písečné pláže. Bylo to dokonalé. Idylické. Hotový ráj.

	„Podívej, mami. Kouř,“ ozvala se ze zadního sedadla Hannah a mířila prstíkem na místo, asi tři sta metrů od nich, kde se nad pobřežím líně táhl černý mrak.

	Blížily se k místu požáru a Jet měla pocit, jako by měla v krku knedlík. Projely kolem úplně zdevastovaného pozemku, z budovy zbývaly jen základy a spálená země stále ještě doutnala. Nad sutinami postávali domorodci. Policista v uniformě Jet mávnutím ruky naznačil, aby pokračovala v jízdě. Lámanou thajštinou se pokusila upoutat jeho pozornost. Chtěla se dozvědět, co se stalo. Zavrtěl však hlavou a pokynul jí, aby pokračovala dál. Navenek byla klidná, ve skutečnosti se jí ale svíralo srdce.

	O několik set metrů dál dorazily k malému obchodu s přilehlým barem. Jet zastavila na štěrkem vysypaném parkovišti a vypnula motor. U baru okounělo pět turistů. Vychutnávali si pivo a pozorovali dohořívající trosky.

	Jet vystoupila z auta a spolu s Hannah, kterou vyndala z autosedačky, k nim přistoupila.

	„Hele, co se to tam dole stalo?“ zeptala se.

	„Velký požár. Včera v noci. Celé to tam vyletělo do povětří. Bydlíme v rezortu hned vedle, přímo na pláži. Přísahám, že jsem slyšel výstřely a potom obrovský výbuch. Všichni si ale myslí, že jsem byl opilý. Policajti o tom nechtějí ani slyšet. Lemry líný,“ shrnul s nezaměnitelným australským přízvukem muž, jehož tvář byla rudá od sluníčka a desítky let trvajícího pravidelného nasávání.

	„Vážně? A co se tam podle nich stalo?“

	„Tomu jejich drmolení se nedá vůbec rozumět, ale podle zvěstí, které se šíří hotelem, kde bydlíme, zahynul majitel domu a jeho dva pomocníci. Těla už odvezli,“ řekl a vzápětí do sebe obrátil půl láhve piva.

	Jet se pokusila o úsměv, v krku však cítila neustále se stupňující hořkost a musela se zhluboka nadechnout, aby se nepozvracela. Snažila se laškovat a vysondovat ještě něco dalšího, australský výletník ale už nic víc nevěděl. Se svíravým pocitem v žaludku zamířila s Hannah do obchodu a zeptala se na požár. Žena obsluhující ošuntělou pokladnu jí však potvrdila jen to, co už slyšela.

	„On být hezký muž. Na faranga moooc pohledný. Škoda. On asi nasrat nesprávné lidi,“ řekla a zavrtěla hlavou.

	„Proč to říkáte?“

	„Můj bratranec pracovat pro policie. On říkat, všichni střeleni do hlavy. To vždycky být zločin. Žádná nehoda.“

	„Hmm, adresu toho místa asi neznáte, že?“

	Žena svraštila čelo a zamyslela se. „Myslím, že to být číslo devět. Nevím. Tady nikdo adresu nepoužívat.“

	Jet ženě poděkovala, zaplatila za láhev vody a pak s Hannah vyšla ven. Podívala se dolů na kousek papíru s Mattovou adresou, který svírala v třesoucí se dlani. Číslo devět.

	Zmocnila se jí závrať a pláž se jí před očima zběsile roztočila. Pak to trochu polevilo a její zrak se postupně znovu zaostřil. Srdce jí bušilo jako o závod, když se s Hannah blížila zpátky k autu. Než sedla za volant, aby opětovně zamířila k doutnajícím sutinám, musela se několikrát zhluboka nadechnout.

	Když pomalu projížděla kolem s očima upřenýma na tu zkázu, policista ji zpražil pohledem. Pak nabrala rychlost a stejnou cestou, kterou předtím přijela, se vydala zpět. Najednou se nemohla dočkat, až nechá ostrov definitivně za sebou.

	„Maminko, proč pláčeš?“ zeptala se Hannah. Lekla se, že udělala něco špatného.

	„To je v pořádku, zlatíčko. Jen jsem si vzpomněla na jednoho přítele.“ Hlas se jí zlomil a nebyla schopná pokračovat.

	Když dojela na křižovatku, osušila si oči a vyjela na hlavní silnici. Přidala rychlost a zamířila vstříc zdánlivému bezpečí civilizace. Ve zpětném zrcátku sledovala stále se vzdalující doutnající spoušť a doufala, že se jí podaří nejbližším letem tomu všemu uniknout.

	
SLOVO AUTORA

	 

	Román Zrada je smyšlený příběh a jako takový k mnoha skutečnostem přistupuje poněkud volně. To se týká i líčení Thajska a jeho sexuálního průmyslu. Mám-li být k příjemným thajským lidem spravedlivý, je třeba říct, že ping pong kluby, které si můžete prohlédnout na Youtube nebo si je vyhledat na Googlu, nejsou v blízkosti Nana Plaza tak rozšířené, jak uvádím – ve skutečnosti byste museli navštívit jiné čtvrti, abyste je našli.

	Ani pedofilie není tak běžná – dostalo se mi ujištění, že s podobnými nepřístojnostmi se setkáte povětšinou v Pattayi, nikoliv v Bangkoku, a že policie je v tomhle směru nekompromisní a uplatňuje politiku nulové tolerance. Buď jak buď, zároveň existují i protichůdné informace, které tvrdí, že plných čtyřicet procent thajských prostitutek je nezletilých, takže pravda bude nejspíš někde uprostřed mezi rozhořčeným „jsem úplně šokován, že se tady něco takového děje“ na jedné straně a nesporně bulvárně přehnanými a přifouknutými tvrzeními na straně druhé.

	Ať už je váš názor jakýkoliv, otroctví a dětská prostituce jsou závažným problémem ve všech chudých zemích, a i když moje líčení zmíněných skutečností může působit senzacechtivě, nejde o fikci a pouhý můj výmysl – přestože bych si přál, aby to tak bylo.

	Abyste si tuto knihu co nejvíce užili, neberte prosím nic z toho, co píšu, úplně doslova. Nezapomínejte, že to celé je smyšlený příběh, jehož cílem je vás pobavit. Své pohoršení tak odložte za dveřmi a bude nám spolu fajn. Vychutnejte si naplno naši společnou jízdu – ať už je stoprocentně přesná, či nikoliv, doufám, že vás její rychlost a spád pohltí a vezme vám dech.

	
Přečtěte si ukázku z knihy Procitnutí
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1. KAPITOLA

	 

	Poklidné tyrkysové vlny šplouchaly na jemný písek a hladily pobřeží na závětrné straně Trinidadu. Omšelé rybářské lodě s jednoduchými přívěsnými motory se vznášely desítky metrů od pláže, zlehka se pohupovaly ve svých kotvištích, zatímco jejich kapitáni odpočívali ve stínu, popíjeli z lahví rumu a stále dokola vyprávěli staré známé historky.

	Večerem se nesla hudba a vzduch byl prosycený opojnou vůní exotického jídla. Každoroční karnevalový festival byl v plném proudu. Skupinky nadšených malých dětí se proháněly sem a tam po nábřeží a salvy jejich veselí a smíchu se střetávaly s halasnými oslavami dospělých. Široko daleko byly ulice narvané flamendry, kteří za stálého pozvedávání pivních půllitrů vysoko proti zapadajícímu slunci vítali divokou noc, jež měla následovat. Záblesky kůže barvy kávy, silných bílých zubů a dlouhých hladkých nohou, spolu se záchvěvy vroucích příslibů ovlivněných atmosférou a notnou dávkou alkoholu, dávaly tušit možné víkendové potěšení. Hypnotizující bubnování doprovázelo průvod pestrobarevných kostýmů a masek a domorodci, stejně jako návštěvníci, překypovali radostnou euforií a bezstarostností.

	Zvonek nad předními dveřmi malé internetové kavárny se rozezněl, a odtrhl tím Mayinu pozornost od počítačové obrazovky na stole v zadní kanceláři. Netečně si rukou odhodila dlouhé tmavé vlasy z tváře, s povzdechem klikla myší a mrkla na čas na monitoru. Už více než hodinu se tady neobjevil jediný návštěvník, takže se chystala zavřít. Její pomocník, který se už nemohl dočkat, až se připojí k oslavám, skončil v pět a nechal ji, aby před zavíračkou uklidila. Teď, o čtyři hodiny později, byla jen minimální šance na další tržby, neboť město se proměnilo v jeden velký mejdan. Každý v ulicích měl v tu chvíli na mysli jistě mnohem hmatatelnější druh zábavy než ten, který mohl najít v kyberprostoru.

	Když ramenem rozhrnula závěs z korálků, oddělující zadní a přední část obchodu, někdo jí přes hlavu přehodil škrtící smyčku. Jen taktak stihla včas zvednout levou ruku a zabránit tomu, aby jí smyčku přitáhl kolem krku. Pocítila surovou sílu útočníka a drát se jí zařízl do dlaně. Instinktivně mu dupla na špičku nohy a pokusila se tak osvobodit z jeho sevření. Kdyby měla Maya kanady, mohla by mu rozdrtit nártní kůstky, ale v teniskách… Výsledkem jejího úsilí bylo jen zabručení a chvilkové uvolnění smrtícího stisku.

	Po zápěstí jí stékala krev. Vymrštila se dozadu, čímž přitlačila útočníka na žulový pult s řadou monitorů. Jeden z nich spadl na zem a roztříštil se, když rukou šmátrala kolem počítačů a hledala něco, co by mohla použít jako zbraň.

	Prsty nahmatala hrdlo lahve s Fantou a udeřila s ní směrem, kde se dala očekávat útočníkova hlava. Ozvala se uspokojující rána. Maya udeřila ještě jednou a tentokrát ucítila, jak se láhev rozbila o jeho lebku. Ignorovala bolest, kterou jí působila smyčka, a dál bodala za hlavou ostrým střepem z rozbité lahve, znovu a znovu. Pak uslyšela tlumený výkřik a na horní část jejích zad vytryskl teplý gejzír. Sevření povolilo. Otočila se, plynulým pohybem vymrštila koleno a odhodila smyčku. Cítila, že nohou zasáhla jeho rozkrok. Krátce zahlédla zatvrzelý obličej muže středního věku, z jehož rozdrásané tváře a pravého oka prýštila krev. Ohnal se po ní pěstí, ale uhnula a jeho rána minula cíl. Znovu po něm sekla lahví, pak předstírala další seknutí… a namísto toho ho vší silou kopla do břicha.

	Útočníkovi se podlomily nohy, zavrávoral, zdevastovanou hlavou narazil na pult a dopadl na koleno. Celý šokovaný sáhl do kapsy a vytáhl vystřelovací nůž. Vysunul ostří a vrhnul se vpřed. Podařilo se jí noži vyhnout a znovu útočníka nakopla. Tentokrát na to ale byl připravený. Ucítila jeho zaťaté břišní svaly. Jakmile znovu narazil na pult, mrskla po něm lahev, pak popadla plochý monitor a rozmáchla se jím proti jeho hlavě. Zasáhla lícní kost. Další rány následovaly, monitor se rozpadl na tisíc kousíčků a dál trhal to, co zbývalo z jeho tváře.

	Stále však držel nůž.

	Vyrazil proti ní. Ucítila bodavou bolest, když čepel zasáhla spodní část jejích zad, přestože se snažila jí vyhnout. Znovu ho nakopla kolenem, popadla myš a její kabel omotala kolem jeho krku. Takový improvizovaný škrtící nástroj.

	Svaly na pažích jí naběhly, když proti sobě zatáhla oba konce. Sekání nože pozvolna ochabovalo. Ona však byla stejně mimo jeho dosah. Nevšímala si krve, která jí stékala z řezné rány na levé ruce, když se snažila udržet sevření, zatímco sledovala, jak zabiják postupně ztrácí vědomí.

	Pochopil, že svůj zápas prohrává, a zmobilizoval poslední síly. Vy škubl se jí a pak jí vytrhl z rukou kabel myši. Vrhla se k pokladně v naději, že popadne jeden z těch těžkých kovových džbánů, které používala na vodu a na džus, ale nastavil jí nohu a ona upadla. Pak se otočil, zapřel se o pokladnu a s nožem připraveným k útoku se naklonil směrem k ní.

	Věděla, že je oslepený krví, která se mu řinula po tváři, ale to jí teď příliš nepomáhalo. Ztratila rychlost a on byl v tuhle chvíli tím, kdo útočil.

	Znovu po ní sekl čepelí. Zasáhl její volné tričko, ale naštěstí minul žebra. Otočila se a snažila se nahmatat nůžky, které nechávala u pokladny. Pak pod prsty ucítila jiný povědomý předmět. Hrudník se jí vzedmul námahou, když ho pevně uchopila a vší silou s ním prudce udeřila útočníka do hlavy.

	Oči se mu ve zmateném úžasu rozšířily a pak se s křečovitými záškuby sesunul na podlahu.

	Pozorovala jeho smrtelná muka. V ruce svírala podstavec držáku na stvrzenky, jehož patnácticentimetrový ocelový hrot projel muži uchem do mozku. Když se přestal zmítat v křečích, klesla na jednu z otočných židlí, lehce se zachvěla a rychle zhodnotila situaci. Ruka nebyla v pořádku, ale když se pokusila pokrčit prsty, pohnuly se, což bylo v tuto chvíli dostačující. A rána dole na zádech byla vcelku banální, přestože jí působila palčivou bolest.

	Chvíli stála a těžce oddechovala a pak se rozhlédla kolem. Popadla jedno z triček, které prodávali turistům, a omotala si ho kolem ruky. Vrátila se k nehybnému tělu útočníka, sklonila se a začala ho šacovat. Hledala zbraň. Neměl však u sebe nic jiného než škrtící smyčku, nůž a peněženku s kreditní kartou beze jména a pár stovkami dolarů.

	Ze zadní části obchodu se ozval hluk, který upoutal její pozornost. Někdo se pokoušel dostat přes zamčené zadní dveře.

	Věděla, že jestli jsou to profesionálové, na dlouho je to nezadrží.

	 

	Čísi ruka v rukavici otevřela dveře. Zámek byl pouze drobnou překážkou. Bylo snadné ho překonat jedním strategicky umístěným tlumeným výstřelem. Dveřní sloupek se s tichým praskotem rozletěl na kusy. Chodba byla tmavá a těsná, takže vetřelec pomalu a opatrně postupoval vpřed, dokud nenarazil na malou kancelář. S hlavní zbraně namířenou před sebe nahmatal vypínač na stěně. Zmáčkl ho… a nic se nestalo.

	Dveře naproti němu se rozletěly dokořán a Maya prudce vyrazila ze skladu do potemnělé místnosti. Sotva stačil zaregistrovat její vpád, než upustil zbraň a jeho život vyprchal v proudu krve, který mu vytryskl ze zad, do nichž mu – mezi lopatky, přímo do srdce – vrazila nůžky. Během pár sekund bylo po všem. Tělo vetřelce sklouzlo na zem v tratolišti krve. Maya ho překročila, zvedla jeho pistoli a prohlédla si ji. Beretta 92, s plným zásobníkem, takže čtrnáct dalších nábojů kromě toho, který použil na dveře. Na zakázku vyrobený kompaktní tlumič. Zbraň byla upravená tak, aby se co nejlépe přizpůsobila tlumiči, což znamenalo vynaložené peníze a čas… a to nebylo dobré.

	Naklonila se k mrtvému muži a rychle ho prohledala, nenašla však nic jiného než další prázdnou peněženku s pár stovkami dolarů.

	Nedaleko zadních dveří se ozvalo tiché zaskřípání.

	Maya se vrhla na podlahu v chodbě a na mohutnou siluetu ve dveřích vypálila asi čtvrtinu zásobníku. Střelec zavrčel a pak tlumená rána prorazila zeď u její hlavy. Vypálila další dvě kulky a útočník venku klesl na zem.

	Vyčkávala. Jeden nádech. Dva. Možná byli jen tři. Možná je někde ještě čtvrtý. Nebo jich je ještě víc.

	Nic.

	Pokud jsou tam ještě další, jistě budou dost chytří na to, aby počkali, až vyjde ven, aby zkontrolovala tělo.

	Vyskočila a běžela do přední části obchodu. Předtím než se schovala v komoře, vypnula jističe, takže přední část obchodu teď byla úplně tmavá, protože slunce už ukončilo svou nebeskou pouť a zmizelo za mořem. Maya se zastavila u pultu a z hromady sebrala další tričko. Zakrvácený kousek, který měla na sobě, sundala a místo něj si oblékla tohle čisté triko v tmavě modré barvě. Pak rychle sáhla po roli papírových utěrek za pokladnou a provizorně si jimi obvázala ruku. Další balík si nacpala do batohu. Krev v ráně se už začínala srážet. Bolelo to sice jako čert, ale přežije to.

	Zastavila se a napnula uši, jestli neuslyší nějaké zvuky. Zaznamenala jen hudbu z ulice a občasné radostné výkřiky kolemjdoucích oslavujících.

	V zadní části obchodu byl klid.

	Přes rameno si přehodila kabelku a do ní zasunula zbraň. Nechtěla na ulici vyvolat paniku. Letmo vykoukla z okna a rychle odhadla, že se venku potuluje nejméně tak pár set lidí, díky nimž bude moci snadno zmizet v davu. Zároveň ale bude obtížnější rozeznat případné útočníky. Ještě jednou pohlédla na masakr v malé internetové kavárně, která byla v posledních dvou letech jejím živobytím, a zhluboka se nadechla. Protahováním neodvratného už stejně nic nezíská a nyní, s trochou štěstí, má na své straně prvek překvapení.

	Rozmáchla se, otevřela přední dveře a vyrazila do boje. Byla ve střehu a dávala si bedlivý pozor na cokoliv podezřelého. Vlny opilých domorodců v podroušeném stavu proudily po chodnících a valily se ulicemi, které byly během trvání festivalu uzavřené pro auta. Dva žongléři na vysokých chůdách pohazovali balónky sem a tam a jejich pomalované tváře přitom dychtivě pošilhávaly po veselících se davech pod nimi.

	Ozval se prudký, nervy drásající výbuch. Vyděsila se. Pak zazněl ještě další a vzápětí Maya zaznamenala nadšené pohledy kolem sebe – výbuchy pocházely od ohňostrojových rachejtlí, které byly neodmyslitelnou součástí vášnivých oslav.

	Oklepala se a dostala svůj tep zpátky do normálu. Už pozapomněla na své staré instinkty, ale všechno se rychle vracelo. Nábřežní ulicí zazněl třetí výbuch a po něm následovala řada krátkých třesknutí a záblesků z menších doprovodných ohňostrojů. Záře červených a modrých květů osvětlila noční oblohu.

	Dorazila na vzdálený roh ulice a bez váhání pokračovala dál přes silnici ke skupině budov, které tvořily centrum malé pobřežní čtvrti, v níž se nacházela její kavárna. Výkladní skříně využívala ke sledování okolí a každých padesát metrů se zastavovala, aby se porozhlédla, zda nehrozí nějaké nebezpečí.

	Ať už po ní šel kdokoliv, myslel to smrtelně vážně. Zbraně i přístup byly vysoce profesionální. Její poklidný život, který si tady s nemalým úsilím vybudovala, právě skončil. Ale proč takhle? Proč teď? Kdo za tím stojí? Nedávalo to smysl.

	Obzvlášť když pro celý svět byla už tři roky mrtvá.

	Maya byla se svou záplavou tmavých vlasů a opálenou kůží prakticky k nerozeznání od ostatních žen, jež se pohybovaly u vody. A tmavá noc její šance ještě umocňovala. I kdyby protivníci měli její fotky – což předpokládala, že mají, pokud tedy nepodcenili přípravu –, v šeru bylo nesmírně obtížné ji rozeznat. Navíc byl karneval v plném proudu a mnozí na sobě měli masky nebo kostýmy, což ještě více komplikovalo jakoukoliv případnou identifikaci.

	Ruka jí tepala tupou bolestí, když zvažovala své možnosti. Bude trvat nanejvýš pár hodin, než někdo najde tělo u zadních dveří, policie vyhlásí plnou pohotovost a rozešle její detailní popis na všechny strany, aby ji dostala k výslechu. Dokonce i v tak zaostalé zemi, jako je Trinidad a Tobago, budou tři neidentifikovatelné mrtvoly vyžadovat nějaké vysvětlení, a to ona teď ve spěchu rozhodně není schopna poskytnout.

	Zapadla do obchodu se suvenýry a vybrala si černou baseballovou čepici ozdobenou logem ostrova a tričko s dlouhým rukávem a mizerně nakresleným obrázkem plachetnice. Zvedla hlavu a bez rozmyslu sáhla po karnevalové masce s čelenkou z peří, kterou hodila do kabelky. Pak zaplatila. Když vyšla, vypadala s čepicí nasazenou kšiltem dozadu spíš jako přidrzlý teenager než jako osmadvacetiletá. Doufala, že to bude stačit na to, aby všechny zmátla.

	Když procházela kolem skupiny divokých mladíků, povšimla si v dáli na chodníku podezřelého pohybu. Vytáhla z kabelky telefon a použila jeho displej jako zrcadlo. Pak ho zvedla k uchu a předstírala hovor. Viděla dost. Muž s oholenou hlavou, zjevně ne domorodec, jenž měl na sobě navzdory teplému počasí větrovku, s ní udržoval krok. Rozhodně tady nebyl kvůli pouličním oslavám.

	Maya předstírala, že hovoří s neexistujícím přítelem a mezitím se jí hlavou honilo, co udělá dál. Nejdřív se potřebovala zbavit telefonu. Přestože to byl mobil s předplacenou kartou, mohl znamenat hrozbu – většina tajných vládních skupin a sofistikovaných soukromých sledovacích společností byla schopna sledovat mobilní telefony nebo aktivovat odposlech, i když byl telefon vypnutý. Nedomnívala se, že by tenhle problém mohl nastat u předplaceného telefonu, ale v tuto chvíli musela předpokládat, že úroveň technologie, kterou disponují její pronásledovatelé, je víc než jen dobrá.

	V ulici vedle ní se vynořil chrlič ohně, celý natřený zlatou barvou, a vyfoukl žlutý proud plamenů k noční obloze. Účastníci oslav se snažili to vyfotit, když tu se jakási opilá žena s pronikavým smíchem vrhla na své dva společníky. Přitáhla tím objektivy fotoaparátů a na chvíli odvedla pozornost. Maya využila příležitosti, zahnula za roh a hodila telefon do odpadkového koše. Pak zrychlila. Stál před ní podnik, který znala a který měl kromě hlavní barové místnosti i zadní venkovní část. To představovalo příležitost, jak setřást pronásledovatele. Předpokládala, že ať už je to kdokoliv, nezačne na veřejnosti střílet na všechno, co se pohne. Soudě podle předchozích útoků, ji chtěli dostat, aniž by přitom vzbudili přílišnou pozornost. I když na tuhle strategii dost rychle rezignovali.

	Dveře baru El Pescador byly jen pár metrů napravo od ní. Zevnitř se linula hudba a zaznívaly salvy smíchu. Vypadalo to, že je narváno. To jí hrálo do karet.

	Proklouzla kolem skupiny popíjejících, kteří stáli vevnitř, a záplavou těl se pomalu prodírala k zadní otevřené části, jež byla jejím cílem. Někteří z hostů ji zpražili nevraživým pohledem. Nové tričko s dlouhým rukávem si přetáhla přes to, které už měla na sobě. Nemělo smysl, aby útočníkům pronásledování jakkoliv usnadňovala. Baseballovou čepici odhodila na stůl, z kabelky vylovila sponku a rychle stáhla vlasy do culíku. Pohled na pistoli s tlumičem, ležící v kabelce těsně vedle jejího boxeru, jí dodal sebedůvěru. Za pár sekund z ní byla jiná žena – tentokrát seriózní vysokoškolská studentka na prázdninách.

	Maya odolala pokušení ohlédnout se a zjistit, jestli za ní její pronásledovatel pokračoval i do baru. Místo toho si dál razila cestu směrem k zadnímu dvoru. Už jí zbývalo jen několik metrů. Venku zatím postávalo jen pár lidí, i když věděla, že během několika hodin budou v celém podniku k dispozici pouze místa k stání.

	Rozhlédla se kolem a povšimla si venkovní zdi, kolem níž procházela, když mířila k baru. Vzpomněla si, že za cihlovým oplocením jsou dvě toalety – obě nahoře otevřené. Maya vrazila na dámy a zamkla za sebou dveře. Neztrácela čas, vyskočila na záchodové prkýnko a zachytila se okraje zdi.

	Její bolavá ruka hlasitě zaprotestovala, když se přitáhla nahoru, aby se dostala před zeď. Tiše seskočila na cestu a rychle utíkala pryč. Ať už po ní šel kdokoliv, musel nyní improvizovat – zřejmě teď neměli v plánu nic jiného, než ji dostat, přičemž byli patrně oslabení, protože tři z nich zneškodnila u sebe v obchodě.

	Uslyšela charakteristický zvuk odražených kulek a fasáda vedle ní se rozpadla. Zrychlila a snažila se střelci co nejvíce vzdálit. Další výstřel ji minul už o trochu víc, takže se odvážila letmo ohlédnout přes rameno. Zabiják střílel skrz zadní okno toalety. Pravděpodobně stál na prkýnku, aby dosáhl na otvor zadělaný železnými mřížemi, které měly zabránit vloupání. Nechtěla plýtvat drahocennými náboji, takže raději, než by opětovala střelbu, pádila na konec dlouhého bloku. Devítimilimetrové střely s každým dalším metrem, který byl mezi ní a střelcem, ztrácely na přesnosti. Se vzrůstající vzdáleností začala své vyhlídky vidět v příznivějším světle. To se však mělo rychle změnit. Když zahnula za roh, zaregistrovala třicet metrů od sebe postavu, která běžela směrem k ní a mávala pistolí.

	Museli spolu komunikovat, patrně přes vysílačku nebo soukromý komunikační kanál.

	Zabiják na zlomek sekundy zaváhal a Maya vystřelila skrz kabelku. Dva náboje ho minuly, avšak třetí ho zasáhl, a on se skácel k zemi. Před dopadem stačil ještě vystřelit. Ve spodní části trička ucítila Maya škubnutí a uviděla doutnající díru ve volném záhybu asi tak ve výšce pasu. Kulka ji neminula o víc než centimetr. To bylo zatraceně blízko.

	Další kulka, kterou po ní střelec vypálil, prolétla daleko od ní. Při blížila se k němu o několik kroků, vytáhla z kabelky Berettu, pečlivě zamířila a stiskla spoušť. Muž sebou trhnul a jeho zbraň zarachotila o dlažební kostky. Pak zůstal bez hnutí ležet.

	Maya se s pistolí namířenou na jeho nehybné tělo opatrně vydala jeho směrem. Když byla u něj, odkopla mu zbraň z dosahu. Všimla si, že je to ta samá Beretta, jakou má ona, když tu jí střelec kopnutím podrazil nohy a ona přepadla dozadu. Nezareagovala včas a už ve chvíli, kdy se poroučela k zemi, si svou chybu jasně uvědomovala.

	Bokem jí projela ostrá bolest, když dopadla na tvrdou silnici, ale nevšímala si toho a soustředila se na to, aby dál pevně držela zbraň. Zároveň se snažila dostat dostatečně daleko od ležícího muže, aby jí nemohl způsobit další šrámy. Když však zápěstím narazila na zem, na zlomek sekundy ztratila cit v ruce, a s bolestivým záškubem nechtěně upustila pistoli.

	Znovu proti ní vykopl, ale překvapila ho a zaútočila loktem na jeho tvář. Zasáhla ho do čelisti a pak slyšela, jak jeho hlava tvrdě narazila na drsný povrch silnice. Další brutální rány loktem následovaly, dokud neuslyšela křupnutí. Jeho nos byl napadrť.

	Vzápětí se jí hlava zalomila dozadu a čelistí jí projela omračující bolest – v místě, kde ji zasáhla jeho pěst. Ucítila, jak kolem jejího trupu ovinul své neuvěřitelně silné paže a snažil se ji udržet v pevném sevření. Otočila se a spodní částí dlaně své pošramocené ruky se ho pokusila prudce udeřit do rozbitého nosu. Na poslední chvíli se mu podařilo se přetočit a vyhnout se tak smrtícímu úderu, který by ukončil jeho život. Maya však neváhala a zaútočila mu na oko. Ignorovala hlasité protesty své poraněné ruky. Její nehty mu zajely do rohovky. Tentokrát nebyl dost rychlý, a zakvílel mučivou bolestí – byl to vůbec první zvuk, který během tohoto smrtícího zápasu vydal.

	Jeho výkřik byl rychle přerušen dalším úderem: obě dlaně mu prudce přirazila k uším, čímž mu okamžitě protrhla ušní bubínky – věděla, že tohle zranění mu způsobí nepopsatelná muka. Sevření jeho paží povolilo a chytil se za hlavu. Maya mu lebkou ještě silně udeřila o dlažbu, a tím vše ukončila. Nechutné prasknutí potvrdilo, že boj je u konce. Ležel tam bez hnutí a jeho krev po kapkách stékala do kanálu.

	Odsunula se, zvedla se na kolena a pak vstala. Popošla pár kroků k místu, kde ležela jeho zbraň. Když se přesvědčila, že je úplně stejná jako ta její, vyrazila zásobník a strčila si ho do kabelky. Bude se hodit.

	Za rohem budovy na konci bloku se objevila silueta dalšího muže, který s pistolí s tlumičem mířil jejím směrem – zareagovala instinktivně, namířila na něj pistoli bez zásobníku a stiskla spoušť. Osamělý náboj, který zůstal v komoře, vystřelil. Viděla, jak polovina jeho tváře odletěla a tělo se svalilo k zemi.

	Odhodila prázdnou zbraň, sebrala se a přiblížila se k tělu posledního útočníka. Mezitím důkladně promýšlela své možnosti. Buď může pokračovat v běhu, nebo může zůstat a soustředit se na odstranění dalších svých případných pronásledovatelů. Posledního útočníka sice zahlédla jen letmo, ale nevypadal jako ten, který jí byl prve v patách. Takže je tady ještě minimálně jeden další. A možná jich je i víc.

	Opatrně vykoukla směrem, kterým přišla, ale ulička byla prázdná. Zabiják, jenž střílel z barové toalety, se pravděpodobně rozhodl vyjít předním vchodem a obejít to okolo. To byla cenná informace. Může se připravit na jeho příchod.

	Zatímco stále sledovala uličku, prohrábla bolavou rukou kapsy padlého útočníka. Všimla si výmluvného sluchátka pod jeho hlavou. Uzavřený kanál, nejnovější komunikační zařízení na špičkové technologické úrovni – jak očekávala.

	Jeho zbraň byla další přesnou kopií té Beretty, již už měla, takže vyměnila svůj zásobník a pak zmizela ve tmě u nedalekého vchodu, připravená na další útok.

	Ten však nepřišel.

	Netrpělivě čekala, ale nikdo se neobjevil. Minutu, dvě… a nic.

	Z protější strany zaslechla rozhovor ve španělštině a ozvěnu kroků. Znělo to, jako by se tři mladíci dohadovali, kam dál vyrazit. Pokud natrefí na mrtvoly, budou mít naprosto zničený večer, ale to nebyl její problém.

	Potřebovala odtud co nejrychleji vypadnout, vyzvednout si svoji připravenou únikovou výzbroj a nenávratně zmizet.

	Pomalu vystoupila z přítmí, tiše jako duch, a vyrazila do noci. Ozvěna hlasů mladých mužů ji provázela ulicí, když postupně mizela v šeru.

	
Přečtěte si ukázku z knihy Hell Boys
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	Když na to přijde, vylížu v podstatě cokoliv.

	Občas je to stejně příjemný, jako cucat právě utrženej angrešt, ale co naděláš. Nikdy nevíš, co najdeš, když dárek rozbalíš. Některý překvapení jsou příjemný, jiný míň. Za každou, se kterou si nepřipadám jako jeden z hochů od Bobří řeky, jsem vděčnej. A Catherine Marwellová byla opravdu speciální druh angreštu.

	Znovu jsem pustil vodu do dlaně, napil se a pak si potřetí vykloktal, ale pocit něčeho cizího vzadu na patře tu pořád byl. V koupelně byla mlha jako na anglickým venkově po ránu a tím přirovnáním si fakt nehoním triko, protože jednou jsem tam byl. Nedivím se, že jsou všichni Angličani zelení jako sedma.

	Dlaní jsem přejel zrcadlo, jen jedno mávnutí, abych na sebe viděl. Dvě kola byly za mnou a věděl jsem, že nejmíň další dvě mě ještě čekají. Catherine byla na pár dní v centru, na obvyklý razii po nákupech. K tomu večírky, recepce, opera a vůbec různý radovánky. Včetně mě.

	V koupelně jsem byl už bezmála dvacet minut a celou tu dobu jsem prostál pod horkou sprchou. Čeká mě ještě jedna, než půjdu pryč. Měla mě ráda čistýho. Takže já se drhnul jako chirurg před operací skoro po každým čísle, zatímco ona vesele ignorovala holicí strojky. Mohla si to dovolit, bohužel.

	„Vážně s tím nechceš něco udělat? Já ti moc rád pomůžu.“

	„Ne. Je to jediný způsob, jak ho udržet dál od mého rozkroku. Nesnáší to.“

	„Taky z toho nejsem zrovna urvanej.“

	Usmála se a prsty si hrála s řetízkem, co měla na krku.

	„Ale ty musíš. On ne.“

	Na tohle jsem neměl argument.

	Zatřepal jsem hlavou jako pes a odkašlal si. Místnost byla plná páry a já si v ní hověl jako dítě v plodový vodě. Měl jsem rád koupelny hotelu Allerton, ty zvláštně kroucený kohoutky, lesk obkladů a skel, kvetoucí orchideje a ručníky huňatý tak, že vypadaly jako živý.

	Hotel postavili ve třicátejch letech a pořád si držel kouzlo starejch časů. Ta doba mě fascinovala, navzdory hospodářský krizi, prohibici a chlápkům, co nosili na botách bílý dečky a z Chicaga si udělali střelnici. Doba, kdy z výrobních linek Chrysleru sjely první Plymouthy.

	Konkrétně tuhle koupelnu, u jejího oblíbenýho apartmá, jsem měl nejradši. Moje soukromá svatyně. Trucovna. Pár minut pod tryskající horkou vodou na mě mělo stejnej účinek jako půlhodinový mlácení do boxovacího pytle.

	Byl nejvyšší čas se vrátit. Catherine, teda Cat, jak chtěla, abych jí říkal, nebyla zrovna trpělivej tvor. Uhladil jsem si vlasy dozadu, takhle mokrý měly mnohem tmavší barvu než obvykle. Na rozpálený záda mi dopadaly kapky a já cítil, jak mi tečou mezi lopatky. Tři nádechy, sundal jsem ze sebe ručník a otevřel dveře.

	Byl to jeden z těch okamžiků, kdy se zastaví čas, vzduch ustrne a vám se hrůzou ztopoří chloupky na zátylku, kdy vám zamává vlastní mozek, tělo změkne a rozpustíte se na podlahu. Přesně to jsem udělal. Sesunul jsem se jako barák při demolici a zíral před sebe.

	Dominantou tohohle pokoje byla obrovská vysoká postel s polstrovaným čelem vyrobeným z bílý kůže. Ne koženka, opravdová kvalitní kůže.

	Sledoval jsem souhvězdí z rudejch kapek, doslova svítících proti bílýmu podkladu. Další souhvězdí, nebo spíš krvavá mléčná dráha, se nacházela hned vedle a táhla se dolů, kde splývala s barvou luxusního povlečení. Přikrývka se válela na zemi a na stříbřitě šedým prostěradle byla Catherine.

	Ležela na zádech a hlava jí visela dolů přes okraj. Z dlouhý rozšklebený rány na krku tekla hustá krev a razila si rudý cestičky dolů přes obličej. V životě jsem neviděl tolik krve. Zdálo se mi, že je všude, jako bych měl na očích brejle s červeným sklem.

	Vlasy měla nasáklý, vypadaly jako namočený a ty hustý prameny sahaly skoro k podlaze. Krev z nich kapala do vláken koberce, kde vytvářela pomalu se zvětšující flek. Na tom dokonalým povrchu to vypadalo jako mokvající vřed.

	Dveře od koupelny byly přímo proti posteli, takže jsem v tuhle chvíli, zhroucenej na podlaze, zíral do mrtvejch očí ženy, kterou jsem ještě před malou chvílí šoustal. Nedokázal jsem od ní odtrhnout pohled. Jako by byl k její strnulý tváři přilepenej.

	Její obličej vypadal díky těm krvavejm strouhám jako rozrytej. Jeden pramínek jí tekl přímo přes pravej oční důlek, kterej tak připomínal oko Mordoru. Na spodních řasách se tvořila další kapka, rostla a tloustla, a pak se skulila přes oko a pokračovala dál.

	Nikdy jsem neviděl mrtvolu. A už vůbec ne mrtvolu někoho, koho jsem znal. Catherie měla ve tváři údiv, překvapení a šok. Myslím, že můj výraz v tuhle chvíli zrcadlil ten její, s tím rozdílem, že já se mohl pohnout.

	Párkrát jsem naprázdno otevřel pusu a pak se nadechl. Nasládlej, železitej pach krve mi vlítnul do nosu jako pták do motoru letadla a udělal tam skoro stejnou paseku. Cítil jsem žluč a žaludeční šťávy, jak se mi v břiše zvedala vlna. Rychle jsem dvakrát polknul a odvrátil hlavu. Sevřená pěst v žaludku mi drtila koule zevnitř a mně pomalu začalo docházet, že padám po hlavě do hromady sraček.

	Přitiskl jsem se blíž ke stěně a rozhlídl se po pokoji. Voda ve sprše mě musela dokonale ohlušit, protože Catherine nemohla umřít úplně potichu.

	Kožešinová předložka na levý straně postele byla shrnutá, malej lakovanej stolek, co stál předtím u zdi, byl převrácenej a střepy z velký keramický mísy byly naprosto všude. Obsah její kabelky byl rozmetanej po celý místnosti a každej kousek jejího oblečení taky.

	Vypadalo to jako v šatně hysterickýho transvestity. Změť šátků, prádla, blůzek a sukní byla nasněžená, kam oko pohlídlo. Nejspíš i tam, kam nedohlídlo. Catherine měla za sebou nákupní mánii a obsahy tří velkých tašek, který si přinesla, se válely kolem ní. Jako by někdo vzal do ruky jeden každej kousek oblečení, kterej si koupila. Ale proč?

	Nohou jsem zavadil o krajkovou košilku a prudce ucuknul. Po předchozí strnulosti to byl rychlej, zbrklej pohyb a mně se znovu zvedl žaludek. Krev z její hlavy přestala týct, teď už jen kapala jako voda z pokaženýho kohoutku.

	Strnul jsem v naprostým tichu a měl pocit, že slyším dopad jedný každý kapky. V hlavě jsem měl změť obrazů, kmitaly jeden přes druhej jako stroboskop a oslepovaly mě zevnitř…

	Matka brečí, otec odvrací tvář. Oranžová a vězeňská cela. Krev a bolest hlavy. Šok ve tvářích chlapů, co mě znaj. Znechucení u ženskejch. A Marla. Ultranasraná Marla.

	Přejel jsem si rukama obličej a zalykavě se nadechl. Snažil jsem se stáhnout vlastní srdce z tý dostihový dráhy, po který právě dusalo. Přestože mi oči co chvíli zmateně zatěkaly, věděl jsem, že pozdějc si budu schopnej vybavit každej detail. Vybavit a popsat ho. Zapsat. Hlava automaticky ukládala informace, který pak převede na papír.

	Pomalu jsem se postavil. Nohy jsem měl jako želé, ale už jsem se jí nechtěl dívat do očí. Dlaní jsem se opíral o stěnu za sebou, zatímco mi mrtvá Cat zírala na místo, který měla nejradši. Momentálně nestálo za povšimnutí.

	Pozoroval jsem její tělo. Znal jsem každej centimetr, každý znamínko, každej… chm, chloupek. Teď jsem se na ni díval, jako na něco cizího, na tuhnoucí bílou hmotu. Velryba vyvržená na břeh.

	Malá část mě pořád doufala, že pohne hlavou, koukne na mě, vytře si z očí ty sračky a řekne „Pojď ke mně!“ jako už tolikrát předtím. Stačilo se ale podívat na ten obří krvavej smajlík, co měla na krku, a bylo jasný, že se to nestane. Krev pořád tekla, sice už mnohem pomalejc, teď ji její tělo jako by ždímalo, ale pořád v ní ještě nějaká zbyla a chtěla ven. Nevěděl jsem, jestli ještě někdy dostanu z nosu ten kovovej pach.

	Najednou jako by někdo uvnitř mě stisknul vypínač. Myšlenky se mi navalily do hlavy jako cestující v čínským metru. Přetlak mi tlačil na oční bulvy a já těkal očima po pokoji. Dotknul jsem se tu úplně všeho. Catherine nejvíc. Ta byla osahaná jako řadící páka. Uteč! Mazej pryč, pulzovalo mi v hlavě a síla tý myšlenky mě zaplavila. Prvotní reakce každýho tvora na nebezpečí, kterýmu se nemůže postavit. Běžet pryč.

	Udělal jsem pár vratkejch kroků doprava a k oknu, kde stály dvě polstrovaný křesla. Na jednom z nich jsem měl složený oblečení. Ruce se mi třásly, když jsem vytáhl zespoda kalhoty a navlíknul si je. Až pak jsem si uvědomil, že nemám prádlo, ale nedokázal jsem znovu ty kalhoty sundat. Vrazil jsem boxerky do kapsy a natáhl se po košili. Prsty jsem měl jako v křeči, odmítaly spolupracovat při zapínání všech těch knoflíčků.

	Přesně v tuhle chvíli se mi v hlavě ozval hlásek pana Zodpovědnýho. Pana Občanská povinnost.

	Kurva! Ztuhnul jsem s rukama na břiše a dýchal jako tlušťoch ve třetím patře. Zadíval jsem se na svoje neposlušný prsty a všiml si dvou rudejch kapek na košili. Kurva, kurva, kurva! Sesunul jsem se do křesla na vlastní sako. Do zadku mě tlačil telefon, schovanej v náprsní kapse.

	Srdce se mi znovu rozeběhlo, jako když zamáváte chrtovi před čumákem králičí kůží. Pomalu jsem sáhl pod sebe a vyprostil sako. Leželo mi na klíně a já sbíral odvahu, abych z kapsy vytáhl telefon a zavolal, kam stejně zavolat musím. Kdybych se sebral a šel pryč, mám policajty dřív nebo pozdějc za dveřma. Všechno by bylo mnohem horší. Bylo po půlnoci, začal novej den. Nechtěl jsem myslet na to, co bude, až skončí.

	 

	Dvě hodiny na to jsem si připadal jako uprostřed natáčení dalšího dílu Dextera. Přijímací salonek, jakási vyšperkovaná předsíň tohohle apartmá, byl plnej lidí, z nichž někdo co chvíli strčil hlavu do dveří. Poldové byli vesměs v pohodě, civilové už míň. Ředitel hotelu krátce nakoukl, rychle si přitiskl na pusu sněhobílej kapesník a pak se vyzvracel do mosaznýho odpadkovýho koše.

	Neviděl jsem ho, ale slyšel. Pořád jsem seděl v křesle. Sledoval jsem chlápka v gumovejch rukavicích, zatímco fotil Cat ze všech úhlů, jako topmodelku. Akorát že tyhle fotky nepůjdou na stránky módního časopisu, ale budou vylepený na tabuli někde v policajtským kabinetu, kde na její nahý mrtvý tělo budou všichni zírat.

	Foťák vydával táhlej, kvílivej zvuk při každým zmáčknutí spouště. Nezasloužila si to. Krásná, hrdá, vzteklá, umíněná ženská. Teď z ní byl případ. Chlápek s foťákem vylezl na postel a vyfotil Catherine seshora.

	Hlavou mi jako střela projela vzpomínka na její uvzdychaný vlnění pode mnou, na široce rozevřený oči a šeptavej hlas. Zatřepal jsem hlavou. Upřeně jsem se zahleděl na její ruku obalenou krví, na prsty, trčící ke stropu jako polámaný větvičky.

	V předsálí tohohle divadla se ozval šum, slyšel jsem nový hlasy, ale pořád jako bych byl pod vodou. Chlap, co právě vešel, mě okamžitě vytáhnul nad hladinu.

	„A do prdele,“ bylo první, co řekl. „Nazdar, Francisi,“ bylo to druhý a fotograf na něj krátce kývnul.

	„Detektive.“

	Odtrhl jsem oči od Catiny krvavý manikúry a zadíval se na chlápka v hnědý rovný bundě a tmavejch, nezajímavejch kalhotách. Vysoký kouty nad čelem, zbytek vlasů mu trčel jako ježčí bodliny. Knírek pod nosem se mu zahýbal, když se naklonil k Francisovi a něco mu pošeptal. Oba se zadívali na Cat a tlumeně spolu mluvili.

	Pak se Francis podíval na mě, kývnul mým směrem hlavou a dva páry policajtskejch očí se na mě upřely. Nevěděl jsem, co dělat, tak jsem jen krátce mávnul rukou. Minuty kapaly jako vosk. Do místnosti vstoupila ženská a za pochodu si natahovala gumový rukavice.

	„Nazdar, Wille. Ty mi to musíš pokazit, co?“

	Detektiv se k ní otočil. „Já? Já tu nikoho nepodřízl,“ prohlásil a oči mu střelily stranou.

	Já taky ne! chtělo se mi zařvat.

	„Někdy mám pocit, že bys to klidně udělal,“ řekla a propnula prsty.

	Zadíval jsem se na ni, připadala mi povědomá, ale to se mi stávalo pořád. Kdejaká ženská mi byla povědomá. Krátký černý vlasy, plný tváře, tmavý oči. Volný džíny a slušnejch pár kilo navíc schovanejch v kabátě ke kolenům. Měla ho rozepnutej a já zahlídl pouzdro se zbraní.

	„Ale jdi ty,“ prohodil detektiv přes rameno. „To, že si myslím, že je vůl, ještě neznamená, že podřežu nějakou ženskou, jen abych ti pokazil romantickej večer.“

	Žena si odfrkla a přistoupila blíž k posteli. Strnula a zadívala se Cat zblízka do obličeje. Pak obešla roh postele a prohlídla si ji znova, ze správnýho úhlu.

	„Tohle není jen tak ledajaká ženská, milej Wille. Do psí prdele, to je Catherine Marwellová!“

	Zvedl jsem hlavu a zadíval se na ni. Detektiv – Will – taky a pak se k ní pomalu přesunul. Oba si prohlíželi Catherinin krví potetovanej obličej, jako by to byl muzejní exponát.

	„To je žena Dicka D. Marwella?“ zeptal se detektiv a jeho parťačka kývla. Promnul si koutky očí. „Jéžišmarjá, to bude cirkus!“

	Zadívali se na sebe a pak oba jako na povel na mě.

	Jo. Bude to cirkus. To byla jedna z prvních myšlenek, který mi prolítly hlavou, když jsem vylezl ze sprchy přímo do šapitó.

	Do místnosti strčil hlavu chlápek v uniformě.

	„Pane?“ začal, a když se k němu detektiv otočil, pokračoval: „Jsou tu z úřadu koronera.“

	Detektiv krátce kývnul a rozhlídl se po pokoji. Zatímco si jeho parťačka pořád zblízka prohlížela Catherinino tělo, přesunul se k nohám postele vedle Francise, který zrovna fotil krvavý cákance na pelesti.

	„Tak povídej,“ oslovil ho detektiv a rozvázal si šálu pod krkem. Rozepnul si bundu a založil ruce v bok.

	Nedokážu říct, jaká byla opravdu teplota v místnosti, protože mně se vařila kůže. Bylo mi horko až na omdlení a byl jsem rád, že jsem zapasovanej v tom blbým křesle s kytičkovým potahem.

	Byl říjen, letos obzvlášť studenej, a teplota venku mohla být kolem pěti stupňů. Všichni byli navlečení a já čekal, kdy si konečně někdo sundá kabát nebo bundu. Neměli se k tomu a mně to překvapivě vadilo. Jako by jen procházeli, zatímco já byl nedílnou součástí týhle scény.

	Francis se podrbal na nose gumovým prstem a ukročil dozadu.

	„Myslím, že ležela na břiše, když na ni vlítli.“ Detektiv na něj kouknul a zvedl dva prsty. Francis kývnul.

	„Jo, nejmíň. Tohle neudělal jeden člověk.“ Otočil se a než pokračoval, přejel mě očima.

	Co vidí, proboha? Vraha? Myslí si, že já jsem ten, kdo by byl něčeho takovýho schopnej? Dal bych nějakej svůj míň důležitej orgán za to, abych věděl, co se jim teď honí v hlavě. Třeba mozek, protože momentálně mi byl naprosto k ničemu. Jen tma mezi ušima a narůstající děs.

	Francis potáhl nosem.

	„Takže…ležela s hlavou u pelesti. Muselo to být rychlý.“ Jednou rukou si přidržel foťák, zavěšenej na krku a rychle se přemístil k levýmu nočnímu stolku. Naklonil se nad postel, nad Catherininy nohy.

	„Popadl ji za vlasy nebo za šíji, zezadu, takhle.“ Široce roztáhl prsty a kousek nad postelí stisknul imaginární krk. „Zvedl ji a jedním rychlým tahem ji podřezal. Zleva doprava, takže měl nůž v pravé ruce. Hlavu jí držel v záklonu, krev vytryskla obloukem dopředu.“

	Natáhl ruku a prstem opsal cákanec, kterej vytvořil rudej proud na bílý kůži.

	„Pak ji převrátil na záda, zatímco krev pořád stříkala z krční tepny. Vidíš to všude kolem?“

	Francis mávnul rukou s nataženým prstem. Kapky krve byly na obou stranách postele, sám jsem je měl na košili, takže dosah, nebo spíš dostřel byl opravdu velkej.

	„Ruce má, jako by si je namočila do červené barvy,“ podotkl detektiv a technik Francis kývnul.

	„Jo, podle mě se popadla za krk, automatická reakce. Ale bylo to rychlý a je to i hodně hluboký. Ten chlap, co to udělal, musel mít sílu a musel bejt pěkně vzteklej. Nekontroloval to. Přitlačit kousek víc, tak jí tu hlavu málem uřízl.“

	„Ženskou jako vraha můžeme nejspíš vyloučit, že?“

	„Jasně. Řekni mi, kolikrát si za svou kariéru viděl takovýhle zabití od ženský. Ta by jí dala spíš prášky do pití. Ty se do kabelky vejdou. Nůž, který nadělal tuhle paseku, těžko. Byl to chlap. Na to dám krk. Teda, ech.“

	Oba si prohlíželi, jak dala svůj krk Cat, a pohledu na mě se teď vyhejbali. Jejich parťačka ne. Rychle jsem párkrát za sebou polkl a opřel si lokty o kolena.

	Představa bezhlavý ženy mi chvíli tancovala za víčky. Měl jsem pocit, že ty dvě skvrnky krve mi vypalujou díry do břicha. Teď už jsem si tu košili ale nemohl sundat. Policajtka v kabátě vzala do dvou prstů Catherininu bradu a pootevřela jí pusu. Dotkla se prsty rány na krku, lehce stiskla levou i pravou stranu. Okraje řezu sahaly až pod uši.

	„Nebudeme muset zavolat někoho ze Speciálních obětí?“

	Narovnala se a zadívala na svýho parťáka. Ten zakroutil hlavou.

	„Nemyslím si. Podříznutá je naprosto standardně. Speciálního na tom nic není. Jen to její jméno.“

	Policistka si opřela ruce v bok.

	„Čím přesně to udělal? Je to čistý, přesný a nekompromisní. Jako když rozkrojíš meloun. Skoro jako by měl mačetu, nebo co.“

	V tu samou chvíli vešel do pokoje menší šedovlasej chlápek v dlouhým kabátě, kterej na jeho nevysoký postavě vypadal zvláštně. Odložil na zem kufřík a rychle si rozepínal knoflíky, zatímco mluvil.

	„To vám teď hned neřeknu, detektive. Dejte mi nějaký čas.“ Stáhl si z ramen kabát a rozhlídl se, kam s ním. Nakonec ho podal zmatenýmu policajtovi v uniformě, co okouněl u dveří. Natáhl si gumový rukavice a lehce odstrčil policajtku dál od postele.

	„Dovolíte?“ řekl a naklonil se nad Catherine.

	Sledoval jsem ty bílý gumový špalíky, jak běhají po jejím těle, osahávají ho a zkoumají, a na chvíli jsem měl pocit, že cítím její kůži na konečcích vlastních prstů. Žaludek se mi kroutil jako zahradní hadice a najednou se mi chtělo jít na záchod.

	Technik s foťákem i oba detektivové ustoupili dál od postele a pár minut sledovali hobitího koronera, jak šmejdí po tuhnoucím těle. Pak se detektiv otočil, došel ke dveřím a na chvíli zmizel. Když se vrátil, držel v ruce moje doklady. Sebral mi je první policajt, kterej dorazil na místo. Detektiv i jeho parťačka se na mě zadívali a vydali se ke mně.

	Srdce mi zrychlovalo a nutkavá potřeba odskočit si nabírala na síle. Zastavili se a jejich rozostřený postavy vyplnily celý mý zorný pole. Zamrkal jsem a zaostřil na přezku opasku, kterej držel kalhoty pod zvětšujícím se břichem chlapa přede mnou.

	„Detektiv Conroy, detektiv Blakeová, CPD, osmnáctý okrsek,“ představil sebe i parťačku a já zvedl hlavu. Pátravý policajtský oči si mě měřily ze dvou stran.

	„A vy jste,“ mrknul na doklady, „Ryan Christensen.“ Pak se předklonil a opřel si ruce o kolena. Jako by koukal na malý děcko. Nebudu zapírat, že přesně tak jsem se cítil. „Řekněte mi, pane Christensene, jaký je přesně váš vztah k oběti? Kdo jste?“ zeptal se a já se snažil zkrotit bouři ve střevech, zatímco jsem sledoval vlnění jeho knírku nad horním rtem.

	„Já, jsem.“ Odkašlal jsem si a polkl. „Jsem společník.“ Detektiv Conroy přivřel oči a vysunul bradu. Otázku měl napsanou v celým obličeji. Nadechl jsem se.

	„Jsem gigolo.“
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